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1926. 

No. 1. Johan Schreiner. Tradisjon og saga om Olav den Hellige. Kr. 8,50. 

» 2. Ernst W. Selmer. Uber den Gebrauch des bestimmten Artikels im Nord- 
friesischen. Kr. 8,00. 

> 3. Ragnar Frisch. Sur les semi-invariants et moments employés dans l'étude 
des distributions statistiques. Kr. 6,00. 

» 4 Rolf Mowinckel. Vor nationale billedkunst i middelalderen. Kr. 6,00. 

> 5. Fredrik Grøn. Om kostholdet i Norge indtil aar 1500. Kr. 15,00. Š 


No. 1. Harald Jensen. Schiller zwischen Goethe und Kant. Kr. 6,00. 
> 2. Ragnar Ullmann. La technique des discours dans Salluste, Tite Live et 
Tacite. La matiére et la composition. Kr. 16,00. 
» 3. Georg Morgenstierne. An Etymological Vocabulary of Pashto. Kr. 8,00. 
> 4. Johan Schreiner. Saga og oldfunn. Studier til Norges eldste historie. 
Kr. 8,50. 
> 5. Rolv Laache. Henrik Wergeland og prokurator Praém. I. Kr. 10,00. 
« 6. I. Reichborn-Kjennerud. Vår gamle trolldoms-medisin. I. Kr. 14,00. 
» 7. Catharinus Elling. Vore religiøse folketoner. Kr. 4,00. 
» 8. Georg Sverdrup. Fra gravskikker til dødstro i nordisk stenalder. Kr. 3,50. 
» 9. Asgaut Steinnes. Leidang og landskyld. Kr. 4,00. 


No. 1. Halvor Nordbø. Ættesogor frå Telemark. Kr. 18,00. 
» а. Н. ]. Barstad. Om Nordmænds Deltagelse i det danske Hjelpekorps i Irland 
1680—1697. Кг. 4,00. 
з. Ragnar Ullmann. Étude sur le style des discours de Tite Live. Kr. 8,50. 
> 4. Nils Lid. Joleband og vegetasjonsguddom. Kr. 20,00. 
5. Gustav Indrebø. Stadnamn fraa Oslofjorden. Kr. 12,80. 


No. 1. Rolv Laache. Henrik Wergeland og prokurator Praém. II. Kr. 12,00. 
> 2. Rolv Laache. Henrik Wergeland og prokurator Praém. III. Kr. 12,00. 
> 3. Chr. S. Stang. Die Sprache des litauischen Katechismus von Mažvydas 
Kr. 22,00. 
» 4. Oscar Albert Johnsen. Franske arkivstudier. Kr. 9,00. 
5. Ingjald Nissen. Die methodische Einstellung. Kr. 9,00. 


No. 1. Reidar Th. Cristiansen. The Vikings an the Viking Wars in Irish 
and Gaelic Tradition. Kr. 27,00. 
> 2. Catharinus Elling. Sprogforholdet inden vore Folkemelodier. Kr. 1,60. 
> 3. А. W. Brøgger. Den norske bosetningen på Skhetland-Orknøyene. Kr. 22,00. 
> 4. N. Harboe. Les conditions subjectives de la culpabilité. Kr. 10,00. 
» 5. Eiliv Skard. Målet i Historia Norwegiae. Kr. 5,00. 
» 6. Arne Ording. Le bureau de Police du Comité de salut public. Kr. 12,00. 
> 7. Stefån Einarsson. А Specimen of Southern Icelandic Speech. Kr. 3,00. 
» 8. Н. О. Christophersen. А bibliographical introduction to the study of 
John Locke. Kr. 9,00. 
9. Anne Holtsmark. En tale mot biskopene. Kr. 6,50. 
» 10. Ernst W. Selmer. Apokope und Zirkumflex. Kr. 10,00. 
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Fremlagt i den hist.-filos. klasses møte den 17. april 1931 


A.W. BRØGGERS BOKTRYKKERT A/S 


Innhald. 


Side 

МОКЕ АУУР О АЕ УІ 
Innsjønamni i Buskerud fylke, skipa Slekt I 
Noko um korleis namni er laga, m. m..,....... . vater at arr vnr knr rn к жикке: 220 
Ж еле E ode od ооо sake оО осоо о ос пп RS 

II. Nokre avleidingsendingar...«+++++ ++ sova venter vat бск ббс баа 225 
Bee ш Ж оо ооо pagode ассос Оо 227 
INN am ск ее Аш oo sa Spa sn h mu о . 228 
Дере ОЕ meta aps ` ` out ш .. .................. 233 


Fyreord. 


Dette bandet av „Norske Innsjønamn" er skipa likeins som fyrste 
bandet. Eg viser til fyreordet der. 

Reint typografisk er det like vel gjort den umskipnaden at det ikkje 
er brukt serskild skrift og ny line jamt for ynamnetydingane . 

Ljodskrifti er i hovudsak som i Norske Gaardnavne. Um serlege teikn 
er aa merka: 


Boge yver vokal tyder at han er stutt, strik at han er lang (á, å). Eg hev sett til 
lengdeteikn yver lange vokalar, og yver stutte i sume høve som det elles kunde verta tvil 
eller mistyding. 

Akcenten ” yver ein vokal tyder at han plar vera trong. 

å er ein svært open æ-ljød (burtimot al. 

g er ein open e-ljod (burtimot æ). 

3 er dum eller indifferent e, som til slutt i eple. 

er j-fengen (palatal) andande k, som i kile, kjøl. 

# er den tjukke (kakuminale) / som dei hev i mannsnamnet Ola etter austlandsk uttale. 
Den kakuminale / som dei hev vida i austlandsk etter s t. 4. і namnet Oslo, er ikkje merkt 
ut ifraa „vanleg“ i. — Norske Gaardnavne brukar Ё. 

f, d, э, r, s merkjer ut „tjukk“ uttale av desse konsonantane, den som ein hev i 
svært, har du (samandregel, fjorden, kors etter austlandsk uttale (svært, hårdu, fjöru, 
kårs). — Norske Gaardnavne nyttar ikkje desse teikni. 

hl stend for klanglaus /, t. d. i vesle sume stader i Hallingdal (væla). 

Teiknet ' etter vokalen i ei staving merkjer ut einstavings tonelag (pu'tten). 

Teiknet ` etter vokalen merkjer ut tvostavings tonelag (pu'ttar). 

Uttaleuppgaavone her i boki vinglar ikkje sjeldan millom € og æ, endaa 
til for eitt og same ordet innan ei og same bygdi. Eg hev ikkje vilja jamna 
ut dette. ,Inkonsekvensen" i uppskriftene mine maa vel koma noko i minsto 
av at heimelsmennene hev havt ei litt ulik uttale. Kann henda andre vilde 
ha brukt meir ljodteiknet æ (ikkje е) enn eg hev gjort. I ord som holme 
vinglar til deils uttaleuppgaavone i boki paa liknande maate millom ø og d. 
I røyndi er daa ikkje noko av desse tvo teikni grannsame uttale-merkjingar. 

I citat fraa eldre kjeldor hev sume stader kome inn skrivemaatar som 
ykjern" i staden for ,kiern". Skrivemaatar som „Bue Vandet“ i kjeldor 
fraa nyare tid hev eg jamleg gjeve att med , Buevandet". 

Byteslinone millom bygdene (heradi) er ikkje avsette likt jamt i dei 
ymse utgaavor av karti. Eitt og anna namn kann daa vera lagt til ei onnor 
bygd her i boki enn i dei nyaste kart-utgaavone; eg hev ikkje fenge retta 
etter deim jamt. Sume stader er ingi skilline avsett paa kartet, av di bygde- 
skilet er uvisst. 

Eg segjer takk til alle deim som hev vore hæve og gjeve meg upp- 
lysningar, munnleg og skriftleg. 


Nokre avstyttingar. 


(Aldersfestingane for sume kart utan aarstal er noko utrygge). 


Aasen — Ivar Aasen, Norsk Ordbog. Kristiania 1873. 
I4 Å — rektangelkartet Kongsberg. 
AK — fylkeskart (,amtskart" AK for Buskerud blad I kom ut i 1854, 


blad II i 1856. Eg hev nytta utgaavor som er prenta 1922 
(bl. I og 1930 (bl. П). I deim er gjort ymse rettingar fraa 
fyrste utgaava. 


Ark., Arkiv — Arkiv för Nordisk Filologi. Lund. 


14 B — rektangelkartet Moss. 

19 B rektangelkartet Hønefoss. 

Blöndal = Sigfús Blöndal, Islandsk-dansk Ordbog. Reykjavik 1920-24. 

14 D — rektangelkartet Kristiania. 

D 33 aust — gradteigskartet Hallingskarvet, øystre luten. 

DN - Diplomatarium Norvegicum. 

Dr. - Drammen Omegn. Kart utgj. av Noregs Geografiske Upp- 
mæling 1927. 

E 32 gradteigskartet Hemsedal. 

E 33 - — Tunnhovd. 

F 33 — = Flaa. 

F 34 — = Krøderen. 

F 35 = — Eiker. 

Flor 1760 Beskrivelse over Nummedahl og Sandsværd. Forfatted af Stædets 


Foged H. Z. Flor og Sorenskriver Krigsraad Christen Sthyr. 
Kongsberg 1760. Universitetsbiblioteket mnskr. nr. 100 fol. 

GC — kart i arkivet aat generalkonduktøren, Riksarkivet. Citera etter 
nummer og aarstal. 

Geo.Uppm.6- Regni Norvegiæ delineatio. Feuchter. 1650-1700. 

Geo. Uppm. 21 — handteikna kart utan titel yver Noreg fraa , Gothenborg* 
til Namdalen. 1700—1750. 

Geo. Uppm. 22 - handteikna kart utan titel yver Noreg fraa ,Gothenborg* til 
Namdalen. Truleg kopi av Geo. Uppm. 21. 

Geo. Uppm. 41 -- handteikna kart utan titel yver ein lut av Oslo og Hamar 
bispedøme. 1700—1750? 

Geo. Uppm. 65 — handteikna kart utan titel yver ein lut av det sunnanfjellske 
Noreg. Ca. 1750. 

Geo. Uppm. 67 - Carte over Hans Kongelige Majestæts Kong Friderich den 5tes 
Reise synden og nordenfields udi Norge Aar 1749. Handteikna. 

Geo. Uppm. 79 ~ Kongeriget Norge afdelet i sine flire Stifter, nemlig Agger- 
huus, Christiansand, Bergenhuus og Trondhjem, samt under- 
liggende Provstier. Med Kongelig Allernaadigst Tilladelse og 
Bevilling forfærdiget Aar 1761 af O. A. Wangensteen, Capitain 
ved det Norske Artillerie-Corps. Koparstikk. Jfr. Wangen- 
steen 80. 


VII 


GK — gradteigskart (,gradavdelingskart*). 

Homann - Regni Norvegiæ accurata tabula in qua præfecturæ quinque 
generales Mer: a Joh. Baptista Homanno Noribergæ. 1660-1700. 

Jakobsen - J. Jakobsen, Etymologisk Ordbog over det norrøne Sprog paa 
Shetland. København 1908-21. 

Janssonius & Pitt — Episcopatus Bergensis. Sumptibus Janssonio Waesbergio- 
rum et Moses Pitt. Ca. 1650. 

IN - Biskop Jens Nilssøns Visitatsbøger og Reiseoptegnelser 1574— 


1597. — Utgj. av dr. Yngvar Nielsen. Kristiania 1885. 

Kjær, Norske Vasdr. (Ш) — A. Kjær, De vigtigste sjø- og elvenavnes betydning. 
I „Beskrivelse av norske vasdrag III. Numedalslaagen". 
Kristiania тот. 


Kra. — Kristiania omegn. Blad V. Kart utgj. av Noregs Geografiske 
Uppmæling 1885. 

Lind — E. Н. Lind, Norsk-islåndska dopnamn ock fingerade namn fran 
medeltiden. Uppsala 1905—15. (Supplement Oslo 1931). 

Lotter - Regnum Norwegiæ accurata et novissima Delineatione juxta V. 


Præfecturas generales Aggerhusiensem, Bergensem, Nidrosi- 
ens., Wardhusiens. et Bahus æri incis. cura et sumtibus Tobiæ 
Conradi Lotter Sac. Cæs. Maj. Geographo Aug. V. — Kartet 
hev med Baahuslen. Men der stend merknad um at Baahus 
hev gjenge til Sverike i 1658 og Herjedalen i 1660. 

MM, MoM -- Maal og Minne. Oslo. 


NE — О. Rygh, Norske Elvenavne. Efter offentlig Foranstaltning ud- 
givne med tilføiede Forklaringer af K. Rygh. Kristiania 1904. 

NG - О. Rygh, Norske Gaardnavne. Kristiania 1897 ff. 

NGU - Noregs Geografiske Uppmæling. 

NI - Gustav Indrebø, Norske Innsjønamn I. Kristiania 1924 (Viden- 
skapsselskapets Skrifter. П. Hist.-Filos. Klasse. 1923. No 7). 

NoB - Namn och Bygd. Lund. 

Orig. - originalkart i Noregs Geografiske Uppmæling, som ligg til grunn 
for dei utgjevne officielle detaljkarti. 

OR, Æ - Stedsnavne, ikke gaardnavne. Saml. af udtaleformer. I O. Ryghs 


samlingar i Riksarkivet. Sjaa MM 1929, 5. 149. 

P. Clausson — Peder Claussøn Friis, Samlede Skrifter, udg. af dr. Gustav Storm. 
Kristiania 1877—1881. 

Іа — О. Rygh, Gamle Personnavne і norske Stedsnavne. Kristiania 1901. 

Pontoppidan 1785 — С. I. Pontoppidan, Geographisk Oplysning til Cartet over 
det sydlige Norge. Kjøbenhavn 1785. (Under korrekturlesingi 
er nytta 2. Oplag. Kjh. 1797). 


Qv. - Major Finn Qvale, Finse med omegn. Turistkart. 2. oplag. 
Kristiania 1920. 

Qv. & W. Majorene Qvale og Widerøe, Gjeilo—Ustaoset med omegn. Kart 
for turister og skiløpere. 2. oplag 1922. 

Ra. — Det Norske Riksarkiv. 

Ra. Dipl. — yngre, uprenta diplom i Riksarkivet. 

Ramus — Mag. Jonas Ramus, Norriges Beskrivelse. , Approberet" Kjøben- 
havn 1715. Prenta 1735. 

RK - rektangelkart. 

Ross — Hans Ross, Norsk Ordbog. Kristiania 1895. Tillegg er prenta 
Kra. 1902. 1912. 1913. 

Strøm - Hans Strøm, Physisk-oeconomisk Beskrivelse over Eger-præste- 


giæld i Aggerhuus Stift i Norge. Kjøbenhavn 1784. 


VIII 


Strøms kart — ,»Geographisk kart“ til Egers Beskrivelse. 
v. Langen 61 — kart utan titel yver noko av Telemark og Buskerud fylke. 


Wangensteen 80 


1740-50. Geografisk Uppmæling. 

— Aggershuus Stift afdelet i sine Amter og Fogderier. Med 
Kongelig Allernaadigst Tilladelse og Bevilling 1762 forfærdiget 
og udgivet af О. А. Wangensteen, Capitain ved det Norske 
Artillerie-Corps. Jfr. Geo. Uppm. 79. 


Wiel — Ivar Wiel, Beskrivelse over Ringeriges og Hallingdals Fogderie. 


Topographisk Journal for Norge. Hefte XXX-XXXII (1802 
—1805). Um kjeldone hans sjaa her nedanfor. 


1743 — Besvarelse paa de af Regjermgen anno 1743 opkastede 43 Qvæ- 


stioner om de topographiske, oeconomiske etc. Forholde i 
Norge, og indsendt til Øvrigheden af Sognepræster, Fogder 
og Sorenskrivere. — Originalane er i Det Kongelige Bibliotek i 
Kjøbenhavn, avskrifter i samlingane aat Kjeldeskriftfondet, Oslo. 
Dei viktigaste av dei manuskripti som er nytta, er: 

y Beskrivelse over Ringerige og Hallingdal" av sorenskrivar 
Christian Palludan. 1744. Skildringi aat Palludan er 1 stor 
mun kjelda aat Wiel. Mange direkte rangskrivingar hjaa 
Palludan gjeng att hjaa Wiel. Kallske samling nr. 206 fol. 
Citati etter avskrifti i Kjeldeskriftfondet. 


— „Beskrivelse angaaende Eger, Modum og Sigdals sorenskriveriers 


district“ av sorenskrivar G. Falch. Kallske samling nr. 201 fol. 


— „Elver og aaer i Aggershus stift". Dette er ein ekstrakt av 


relasjonar fraa Akershus bispedøme. For bygdene Ringerike 
og Hallingdal er det ekstrakt av Palludans skildring og so 
ein annan relasjon. Wiel og hev brukt denne andre rela- 
sjonen attaat Palludans relasjon. — Kallske samling nr. 201 fol. 


— Sandsvær prestegjeld ved sokneprest Wolff. 
Flesberg prestegjeld ved sokneprest J. Berthelsen. 
— Rollag prestegjeld ved sokneprest Jens Wang. Desse tri siste 


finst i Kallske samling nr. 198 fol. Citati etter avskriftene i 
Kjeldeskriftfondet. 


Naar elles berre eit aarstal er brukt til tilvising, so er citatet teke 


fraa Norske Gaardnavne. 


Stjerne [*] framfyre ei namneform eller ordform tyder at ein ikkje 


kjenner nokon beinveges heimel for formi; ein hev slutta seg 
til henne. 


Spursmaalsteikn framfyre eit namn i ei upprekning tyder at det 


kann vera tvil um namnet høyrer til i den uppreknngi. 
Spursmaalsteikn framfyre ei citatform tyder at det kann vera 
tvil um formi røynleg gjeld det namnet som citatformi er 
uppførd under. Stend spursmaalsteiknet etter eit namn, er 
der tvil um namneformi er rett. 


Aad. Aadal. 
Agd. Agder. 
Akh. Akershus. 
Austf. Austfold. 


Bk. Bakke (i Øv. Eiker). 


Busk. Buskerud. 
Dag. Dagalid. 

Eft. Efteløt. 

Egg. Eggjedal. 

Fles. Flesberg. 

Frg. Frogner (i Lier). 
Fsk. Fiskum. 

Gbr. Gudbrandsdalen. 
Had. Hadeland. 

Hall. Hallingdal. 
Hard. Hardanger. 
Hedst. Hedenstad. 
Heidm. Heidmark. 
Helg. Helgeland. 
Hems. Hemsedal. 
Hgg. Heggen. 

Нога. Hordaland. 


Merk: 


IX 


| Hur. Hurum (i Buskerud). 


Innh. Innherad. 
Jær. Jæren. 
Rrhd. Krødsherad. 


Ld. Lunder (i Norderhov). 


Pi ТЕЛЕ 


Lyng. LyngdaliFlesberg. 


Mannd. Manndalen. 
Mod. Modum. 
Namd. Namdalen. 
Ndh. Norderhov. 
Ndm. Nordmøre. 
Nfj. Nordfjord. 
Nhl. Nordhordland. 
N.-Trl. Nord-Trøndelag. 
Num. Numedal. 
Nyk. Nykyrkje paa 
Modum. 
Rbg. Raabyggjelag. 
Ring. Ringerike. 
Roll. Rollag. 
Rom. Romerike. 


Ryf. Ryfylke. 
Røyk. Røyken. 
Sdsv. Sandsvær. 
Set. Setesdal. 

Sfj. Sunnfjord. 
Sgd. Sigdal. 

Shl. Sunnhordland. 
Snm. Sunnmøre. 
Snr. Ѕпагит. 
S.-Trl. Sør-Trøndelag. 
Syl. Sylling. 

Tel. Telemark. 
Trb. Tranby. 

Trl. Trøndelag. 
Trp. Torpo i Aal. 
Tyr. Tyristrand. 
Uppl. Uppland. 
Uvd. Uvdal. 
Valdr. Valdres. 
Vestf. Vestfold. 


Vggl. Vegglid. 


Naar heradet og hovudsokni hev same namn, og stend nemnde 


etter einannan, so er berre fyrste bokstaven uppatt-teken ved soknenamnet. 
Altso: Ndh. hd. N. 5. == Norderhov herad, Norderhov sokn. 


ags. angelsaksisk. 
d. dansk. 
ght. gamalhøgtysk. 


gn. gamalnorsk. 
15]. islendsk, 
mlt. millomlaagtysk. 


nyn. nynorsk. 
shetl. shetlendsk. 
sv. svensk. 


Innsjønamn i Buskerud fylke, skipa alfabetisk. 


Aaborrtjern(et). 


т. Aad. hd. Nes s. F 33, 5. Utt. ådårkenn. — Abortj. GK 1918. 

2. Aad. hd. Nes s. Е 33, 6. Utt. åbårkenn. — Abortj. GK 1918. 

3. Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. åbdrkenn. — Abortj. GK 1918. 
Uppaa aasen nordaust for Fjøsvik. 

4. Ааа. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. åbårkenn. — Aborkj. AK 1856. 
Abortj. GK 1918. Uppaa aasen nordaust for Engerodden. 

5. Aad. hd. Viker s. vestfjellet. — ,Aborkjernet" kallast 1743 ei 
tjørn med avlaup gjenom Strande-elvi. 

6. Øv. Eiker hd. Bakke s. F 35, 4. Utt. åbørkenn. — Abortj. GK 
1919. 

7. Hole hd. ro B, 9. Utt. åbårkenn. — Abortj. RK 1872. 

8. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Utt. åbårkenn, åbor-, åbor-, dbbår-. — 
Abort). GK того. 

S b (eller Ndh. ell. Туг.2). ЖЕ 54а. Ut. å bårkenn (Tyri- 
strand). — Paa Holleispira. 

то. Ndh. hd. Ld. з. Е 34, 5. Utt. åbørkenn. — Abortj. GK тото. 

тт. Ndb. hd. N. з. F 34, 12. — Abortj. GK 1919. 

12. Ndh. hd. N. s. 19 B, ro. — St, L. Abortj. RK 1872. Nord for 
St. Flaatan. 

13. Ndh. hd. N. s. 19 В, то. — Aborkj. AK 1854. Abortj RK 1872. 
Ovanfor tjørni Butleren. 

Aaborrvatnet Ndh. hd. N. s. 19 B, 10. — Aborv. RK 1872. Ei tjørn 
nord for Heggelidvatni. 

Av fiskenamnet ааБогг m. Jfr. NI I, s. r f. Heidersskrift til Hægstad 1925, s. 78 fl. 
Her i fylket hev dei , Aaborrtjørner" berre i dei øystre bygdene. I den vestre luten av 
fylket hev dei ,Trytetjørner", med di aaborr kallast tryte der. Sjaa Trytetj. 

Aakerstøltjørni Hol hd. D 33 aust, 2. Utt. å kørstølkødne (Ustedalen), 
å karkodné (Hovet; dei tvo namnformene gjeng kanskje um kvarandre); 
ft. -kodnadn. — Aakerstøltj. Оу. og W. 1922. GK 1931. Attmed Aaker- 
stølen nord for Ustevatnet, skr. Aakersr. AK 1856. Aakerstølene Оу. og 
W. 1922. Aakerstølen hev kanskje ein gong høyrt til garden Aaker gnr. 

Vid,-Akad, Skr. II. H.-F. Kl. 1933. No. 1. il 
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56 Hol; no høyrer han til Nordre Foss. y Aakertjørni* mun vera eit avstytt 
namn; men det kunde full og vera beinveges samansett med gardsnamnet 
Aaker. 

Aaklangen Ndh. hd. N. s. 19 В, 4. 10. 11. Utt. å ktangan (Lunner), 
aktangmn (Hole), å'ktangan (Norderhov). Eg kann ikkje segja so nøgje kor 
vidt kvar av desse segjemaatane er spreidde. — i Aaklangen DN XVI 25, 
1364 (avskr. 1680). Aakllanghn DN VI 359, 1384 (falskt brev, visst skr. 
i det 16. h. аа.). Aglange v. Langen 1740. Aklangen ein kommisjonsakt 
1778—81 (aalmenningspakke nr. 4 a i Ra). AK 1854. Aaklangen RK 
1872. Eit lite, avlangt vatn nordvest for Katnosa. — Sjaa Aklangen. 


Aaklidvatni Fles. hd. F. s. og Roll. hd., og Hovin hd. Tel. Utt. 
åklivatna, åkti- (Flesberg), Tktívatno, å kli (2) (Rollag); Tov Flatin, Gamalt 
fraa Numedal II s. 85 skriv Aaktikjønnan. — Aaklidvd AK 1854: 


Vatni ligg i eit skard som fører yver til Telemark, Aaklidskardet: @ktískate, @klí-. Der 
gjeng endaa ei slæpe. Nordanfor vatni er Aaklidfjellet, og paa vestsida av fjellet stølen 
Aaklid (i Hovin). Stølsnamnet er vel eldst her. Fyrstelekken Aak- kunde ljodleg set godt 
koma av akr т.; jfr. Aagsed gnr. 4 Laudal (NG IX, з. тоо) og Aakvik gnr. 13 Vikna 
(NG XV, s. 360) o. fl. namn. Det kunde og koma av ok n., eller av mannsnamnet Åki. 
[ Ра Буз 3 NE XIII, s. 448. XVI, s. 48. Helst hev me vel med mannsnamnet Å ki 
aa gjera. Stølsnamn er tidt samansette med personnamn; og aakrar hev det snaudt vore 
høgt uppe paa ein støl. 


Aakrefjellvatn Nes hd. Е 33, 11. Utt. åkrofjellvaln, а kro. — Attmed 
Aakrefjellet. 

Aalbyvatnet Hur. hd. 14 B, то. Utt. åtyvanna, @ә-. — Aalbyvd 
RK 1915. „Aalby“ maa vel vera eit bustadnamn, endaa det ikkje stend 
i matrikkelen. 

Aaldekj. orig. 1826. Ndh. hd. Ld. s. F 34 4 — Attmed garden 
Olde gnr. 152 Norderhov. Bør skrivast Olde- eller kanskje heller Olle. 

Aaleputten Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, 12. Ои. Фарши. — Nær 
Lauvtjern. Det er svær aal i tjørni. 

Aaletjern Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 11. Utt. åbkenn. — Aalekj. 
AK 1854. Aaletj. GK 1919. Nordaust for øvre enden раа Еікегеп, 218 
m. yver havet. Heimelsmannen visste ikkje sikkert um der var aal 1 tjørni 
no, men trudde der hadde vore, tjørni ligg ikkje høgre enn at der godt 
kann vera aal for det. 

Aalevatnet. 

т. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 А, то. — Aalevd RK 1890. Ei tjørn 
vest for Eikeren, ca. 420 m. yver havet. 

2. ү Sdsv. hd. Ей. s. 14 А, то. Оч. uv (eint); vi nes- 
åtvanna, sænningåtvanna, -åt (06). — Aalevdne RK 1890. Smaavatn paa 
aasen nordaust for garden Vines og aust for Senning, ca. 540 m. yver havet. 


Det er upplyst at i Aalevatnet 2 er der aal (likeins som i vatni ikring). — Alle desse 
namni paa Aale- kjem evlaust av fiskenamnet aal, i dei tilfelli òg daa det ikkje er serskilt 


upplyst at der finst aal i vatni no. 
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|Aalmannbudvatnet Roll. hd. R. s. vest. Utt. øtmannbuvatna, ot 
mænn-. — Eit mykje meir sjeldsynt namn for Sorkjevatnet. 


Stølen Aalmannbud ligg attmed nordvestenden av Sorkjevatnet. Staden er serskilt 
skyldsett i matrikkelen 1905 (,Almenboden"), under garden Fetjan 78 Rollag. Skr. Sørkjebu 
(Almandbu) AK 1854. ,Aalmann-" her maa vera det same som i ordet aalmannveg. Ei rad 
med gardar i Rollag (тт til i alt) er saman um fiskeretten i vatnet. Det fører òg fleire fjell- 
vegar frammed vatnet. 

Ein god klyvveg fører fraa Aalmannbud nord til Vegglid; han kjem ned ikkje so langt 
sud for Vegglid kyrkje. Paa ein annan fjellveg kann dei — etter AK — koma ned til Rollag 
ikkje langt ifraa kyrkja der. Vegen gjeng eit lite stykke mot sudaust langs med vatnet, til 
Ulstadsætri, og so heim til bygdi. Paa sudsida av vatnet gjeng det ein fjellveg yver ifraa 
Alfstad i Rollag og til kyrkjebygdi i Hovin i Telemark. Med baat maa det vera lett aa koma 
fraa Aalmannbud sud aat denne vegen. Det vert soleis eit vegamot ved Aalmannbud. — 
Ljodyvergangen і framljoden er den same som dei hev stundom i Hallingdal og Valdres 
framfyre / + labial. Sjaa Hægstad, Sudvestlandsk 2 andre bolken s. 53 f. NI I, з. 2. Jfr. 
og Ross, Norske Bygdemaal III s. 6.] 


Aalsvatnet Nes hd. E 33, 5. Utt. årsvatn(2). — Aalsvandet 1743. 
Aalsv" GK 1920. Eit fiskevatn uppaa fjellet sud for Rukkedalen. Namnet 
kann ikkje koma av fiskenemnet aal. Baade talar den grammatiske formi 
imot (genitiv eintal), og vatnet ligg for høgt (962 m. y. h.) og for langt 
inne i landet. Namnet inneheld vel bygdenamnet Aal. 


Aamottjørni Nore hd. austfj. Utt. åmötkonne. — Attmed stølen Aamot, 
som ligg der som Grønlundlidelvi og Vadsetelvi møtest. 

Aandetjern, -tjørni. 

АЕ БЕ, td. F 33 7. Ое. ondskedn (Flaa), a nnakenn 
(Eggjedal. — Andetj. GK 1918. 

ОСПА ЕЕ 33, 8. Ок, åndskonné. — Aandtj. GK 1920. 

3- Uvd. hd. U. s. nordfj. Utt. dudskonn. — Aandekjøn orig. 1846. 
Øvst uppe i Raudsjodalen 

Av fuglenamnet and f., gn. ond, gen. andar. Fuglenamnet heiter enno i mange 


maalføre aand, soleis i Uvdal (ikkje uppskrive derifraa i ordbøker); i Hallingdal — Gol 
о. H. st. — heiter det опа (ikkje derifraa i ordbøker). Jfr. And-. 


Aanevatnet Uvd. hd. U. s. E 33, 8. Utt. ånvatna. — Aanev. AK 
1856. Aanev! GK 1920. Сп. anten "Arnavatn, av mannsnamnet Arni 
som hev vorte til Aane sume stader, eller *Ånavatn, av mannsnamnet 
Åni. Flor 1760 nemner Aane millom mannsnamn fraa Numedal og Sandsværs 
futedøme. I Dagalid kjenner dei namnet Aane enno, men det er gamaldags. 


Aarbogen. 


т. Ned. Eiker hd. Е 35, 11. Utt. årbögan. — Aarbogen GK тото. 
Ei tjørn som Krokstadelvi renn igjenom. Ho er uppdemd no, der var ikkje 
so mykje til tjørn fyrr. 

2. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 10. — Aalbogen Strøm 27. Aar- 
bogen orig. 1909. Ei stille i Hane ovanfor Himsjøen, millom Himsjøen 
og Løken. 
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Сп. "Årbugr, av å f. elv, gen. år, og bugr m, bug, boge, opi vik. Årbugr 

no med ymse former — er ikkje noko sjeldsynt namn NE Ne NOR. str sas 1606 

s. 225. XIV, s. 19. ХУ, s. 339. XVII, s. 16) Tidast tyder det ein boge paa ei elv, og 
det høver for Aarbogen 1 her. Den gongen der ikkje var uppdemt, hev der vel vore nokre 
stillor, og dei hev gjenge i boge. Dei stillone som er meint med Aarbogen 2 hev derimot 
ikkje nokor større bøygjing. Siktar namnet der til at elvi bugar seg ut, vidar seg ut 
noko (til den eine sida)? — Aarbogen DN XI ær, 1328 (avskr. 1694). Aabogen DN XI 
184, 1460 eller 1560 (avskr. 1694. Falskt brev?) maa visst finnast i Smedselvi ein stad nær 


grensa millom Flesberg og Eiker. 
Aarekj. orig. 1826. Aad. hd. Viker s. F 33, 12. — Nordvest for Flaate- 
vatnet (for Auretj.?). 


Aasbergtjørni Оха. hd. Dag. s. Е 33, 8. Utt. å'sber(gjkonne feller 
-løkan). — Ei myrtjørn i Aasbergelvi nedanfor garden Aasberg gnr. ror 
Uvdal. 

Aasekjøn orig. 1846. Моге hd. уез]. — Uppaa fjellet nordvest for 
Nore kyrkje. Av kvinnenamnet Aase? 


Aasmundtjern Sgd. hd. Egg. s. Е 34, т. Utt. å sminken. — Ved 
sida av 15). Av mannsnamnet Aasmund. 


Aasterudtjernet Tyr. hd. Е 34, rr. Utt. åstorikenn(a). — Aasterudtj. 
GK 1920. Etter garden Aasterud gnr. 125 Tyristrand. 

Aastjern. 

1. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 5. Utt. @5 ели. — Aastj. GK 1919. 

2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. uppgj. å'skonn (Meheidi, 
utt.-form vestanfraa; i Sandsvær segjer dei -kenn). —— Aastj. RK 1890. 

з. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. Е 35, 8. Utt. å'skenn. — Aastj. GK тото. 

4. Sgd. hd. S. s., og Кта. Е 34, 8. Utt. åskenna (flt.; Eggjedal). — 
Aastj"* СК 1919. 

5. Sgd. hd. S. s. Е 34, 9. Utt. å'skenn. — Uppaa aasen yver garden 
Fraagaatt. 

Aasvatnet. 

т. Aasvand Pontoppidan 1785, 5. 126. — I Aal, nordfj., attmed 
y Reensfieldet". , Votnedalselven* kjem ifraa dette vatnet, segjer Pontoppidan. 
Eg kann ikkje segja kva for eitt av vatni upp imot Reinsfjellet han meiner. 

2. Øv. Eiker hd. Bk. s. Е 35, 5. Utt. #svanna (flt). — Aasvandene 
Strøms kart. Aasv"* GK 1919. 


з. Ниг. hd. 14 В, то. О. o'stra, væstra å svanna. Attmed Stikk- 
vatskollen. 
4. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. å'svanna (flt ). -— Aasv. AK 1854. 


N., S. Aasvand orig. 1893. Paa AK er ,Aasv.* lik det vatnet som kallast 
St. Nykjua paa GK 1919. Paa orig. 1893 er det tvo smaavatn vest for 
Sneisa som kallast for N., S. Aasv. I Modum meiner dei visst Nykjune med 
, Aasvatni*. I Lier sagde ein mann at Aasvatni var nokre tjørner millom 
Sneisene og Nykjune. Namnet er lite kjent der. 


Av ordet aas m. Alle desse vatni, og tjørnene, ligg høgt, upp! eller uppaa aasar. 
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Abrahamstj. orig. 1886. Øv. Sdsv. hd. Hedst. ѕ. 14 А, = 
Paa vestsida av Raabakktj. 

Affdaltjørni Uvd. hd. U. s. Utt. affdarskønné, flt. -konnann; nötaff- 
darskonne, söraffdarskønne. — Afdalkj. AK 1856. Attmed stølen Affdalen: 
affdaru i ein sidedal til Imingdalen. 

Namnet Affdalen hev truleg ikkje etymologisk noko med ordet av aa gjera, som ein 
kunde tenkja etter skrivemaaten раа AK. Меп ei tyding som ,avdalen” vilde høva, etter 
som det er tale um ein sidedal som skjer seg til sides fraa Imingdalen langt av leid uppi 
fjellii Maa tru um namnet kann svara til gn. "*Aftrdalr? Jfr. namnet Att-tjørni i Hemse- 
dal, som tyder ,Baktjørni", ,Avtjørni". Dersom > i Aftr- fall burt fyrr /? vart assimilera, 
kunde í òg verta utskoten or konsonantknippet, og daa kunde det ljodrett verta Affdal-. 
Magnus Olsen fører gardsnamnet Affdal paa Voss attende paa gno. *A pt(r)dalr (NG XI, 
5. 537). Der synest tydingi ,den tilbakegaaande dalen" høva best. Ein ljodvokster som 
gn. *Afdalr > nyn. Affdal- vilde vera uvanleg (jfr. like vel namnet Afdal i Aasen N.-Trl., 
utt. med ./77-; NG XV, s. 80). 

Aklangen. 

1. Hur. hd. 14 B, то. Utt. akklangen (etter NG V, s. 364), åktangan. — 
Aklangen AK 1854. RK 1915. Eit lite langt og smalt vatn paa austsida 
ау høgdi Aklangfoten: akkangfotn. 

2. Ndh. hd. N. s. Е 34, 12. Utt. åkfangan. — Aklangen, Axellagen (!) 
1743. Achlangen GC nr. 266 (1781). Aklangen RK 1872. GK 1919. Eit 
lite sers langt og smalt vatn uppaa aasen vest for Ask. 

Eg kann ikkje no meir enn i NI I, s. 7 f. gjeva nokor uttyding som er trygg for 
desse namni. Eg er no mest huga til aa tru at me hev eit substantiv *a ka f. i fyrste lekken. 
Det høyrer til verbet aka og kann ha tydt „far, spor", ,køyrsle", „lass“ eller Fe anna 
i samband med aa koma seg fram med køyring. Jfr. пуп. oke f. sledespor, spor etter dyr, 
gsv. aka, køyrsle, sv. di. aka, lite lass. Eller aka kann ha tydt „flate“, eller ,utfyre-bakke" 
(med fri veg fram). Jfr. Hellquist, Sv. Etym. Ordb. s. 1201: Åsaka under ås 2 slutten. 

Albjørktjerni Sgd. hd. S. s. F 34, 8. Utt. å tbjørkkenna. — Albjørktj"* 
GK 1919. Smaatjørner attmed Albjørksætri. Um gardsnamnet Albjørk sjaa 
NG: V, TOT. 

Almetjern Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 5 (6). Utt. æ'tmakenn. — Uppaa 
Svartaasen, nær Сатре). og Ки. Maa koma av trenamnet alm m., endaa 
det ikkje skal finnast alm uppmed tjørni no. 

Ambjørgstjørn Roll. hd. R. s. Е 34, 7. Utt. ambjørskonn. — Ei liti 
tjørn nord for Laakaasetvatn. Ambjør(g) er gjentenamn, gn. Arnbjorg. 
Det er i bruk i Rollag enno. Tjørnnamnet er ikkje sers gamalt, det syner 
genitiven paa s i fyrste lekken. 

Andersnattjern Sgd. hd. S. s. F 34, 8. Utt. a'nnorsnattkenn. — Anders- 
пай). GK тотго. Paa sudsida av fjellet Andersnatten. 

Ordformi natt(e) m.* knatt er uppskrivi i ordbøker fraa Hall. V.-Tel. og Sæt. Natt m: 
(А. Mørch, Frå gamle dagar s. 79: natte) er i bruk i Sigdal og. — Andersnatten er ein flog- 
bratt knatt, sidone er radt glatte. ,Synst og fremst paa knatten skal ein som heitte Anders 
ha løypt utfyre paa ski, med ein unge paa ryggen. Det syner ei kvit rand i berget etter 
skistaven —", segjer segni. „Berget er so bratt at dei kjem ikkje innaat med stav um dei 
so hadde stade der", lagde mannen til som fortalde segni. Tvo variantar av segni finst 


hjaa А. Mørch, Frå gamle dagar 5. 79. 
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Andf(e)tjern. 

т. Aad. hd. Viker s. Е 33, тт. Utt. а'ипәф ин. — Annetj. GK 1918. 
2. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Utt. аллели. — Апаў. GK 1918. 
з. Ndh. hd. Ld. og N. ss. Е 34, 5. — Andtj. GK 1919. 

4. 584. hd. S. s. F 34, 9. Utt. annskenn. — Nedunder Bjørketjern- 


varden. 
Av fuglenamnet and f. Jfr. Aandetj. Tjørnene er smaatjørner. Det er upplyst um tri 


av tjørnene at ender held seg der. 


Andsjøen (Store, Vesle). Gol hd. og Nes hd. austsida. Utt. störø, 
væhla a'nnsjøn, andsjön. — Andsøe orig. 1839. Andsn AK 1856. Fjell- 
vatn aust imot Valdres-bytet, nær Høvrin. 

Kjem helst av gno. "*Andasjör, av fuglenamnet and Ё, gno. nd, gen. andar, і 
Halling- og Valdres-maal ønd. Namnet maa vera gamalt. Det syner seg baade av etter- 
lekken „sjø“, — ordet sjø er ikkje i bruk anten i Hallingdal eller i Valdres meir; og det 
syner seg av at bindevokalen vantar, og at vokalen fraa simplex „епа“ ikkje hev trengt seg 
inn i stadnamnet. — Formelt kunde det vera mogelegt at And- var fyrestavingi and-, imot. 
Ho maatte ha liknande tyding her som i gn. anddyri n., forstove, andnes n, nes ved 
enden av ein fjord, пуп. andgolv n., fremste luten av logolvet; altso ,Framvatnet", , Fremste- 
vatnet". Hallingane laut ha gjeve namnet med di dei tenkte paa at dette vatnet kjem fyre 


Høvrin, som er større, naar dei gjeng austetter. Men denne tydingi er vel mindre rimeleg. 
Annefrutjern Aad. hd. Viker s. Е 33, 11. Utt. annafrukenn. — Аппе- 
frutj. GK 1918. Ег det eit skjemtande namn: , Andefrutj."? Jfr. Andetj. 
i nærlaget. 
yArebuvatnet*, sjaa Harabudvatnet. 


Arke(os)vatnet (Øvre, Nedre). Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Ars Uk 
arkavatna (flt.; Meheidi, denne uttaleformi ег vestanfraa); Sandsvær-uttala 
ег ærkavanna; arkösvanna, ærk-. — Nd., Øv. Arkevd RK 1890. Tvo smaae 


fjellvatn. 

Eit stykke ovanfor der som elvi fraa Arkevatni mynner ut i Myklevatnet, ligg stølen 
Arkoset, utt. æ'rkösa, a'rköse (NG V, з. 377) a'vkaösa (Meheidi). Fyrste lekken i baae namn: 
er eit elvenamn av ein stomn Ark-. Flvenamnet kunde høyra i hop med nyisl. arka vb., 
gaa seint og smaatt, eller og kann det vera еі avleiding med suffikset ka. I det tilfellet 
høyrer elvenamnet "Arka anten til gno. агі m., ørn eller til det ordet som ligg fyre I inn- 
sjønamnet Ari i Austfold, no Aremarksjøen, — kva høve no dette ordet stend 1 til ari, ørn. 
Jfr. NE, s. 5. 314. NG V, s. 377. Hell. I, s. 40 f. Det er lite trulegt at namnet hev 
noko aa gjera med det islendske verbet, for elvi hev heller sterkt fall. 


Armengruvedam Kongsberg. 14 Å, 8. Utt. arngridamm. — Jfr. Armen 
Gr. RK 1890, utt. arngriiva. Gruvone paa Kongsberg hev tyske namn, 
som velkjent er. 


Arnestjern (Arnorstjern) Mod. hd. Hgg. s. F 34, 11. Utt. å rnaskenn, 
årnars-, åruors- (Heggen), årnors- (Tyristrand), å rnongs- (Snarum). 
Arnestj. GK 1919. 

Ser ut til aa koma av mannsnamnet Arnor. Tjørnnamnet kann daa ikkje vera gamalt, 
for Arnor maa vera eit nyuppteke namn. Det syner ljodformi, og dessutan høyrer dette 
mannsnamnet heime i islendsk (Lind, Dopnamn sp. 53). — o i andre stavingi var uklaar, 
naar han høyrdest. Segjemaaten å'rmongs- hjaa ein eller eit par heimelsmenn maa vera ei 


umtyding- 
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Asbjørnhustjern Mod. hd. Snar. s. Е 34, тт Utt. a'sbjørn(h)iskenn 
(NG V, s. 246 -bjønn-, som ег det ,ekte"). — Asbjørnhus er gnr. 155 Modum. 

Asdøltjernet Lier hd. Busk., og Asker hd. Akershus. 14 D, 3. Utt. 
a`sdotbenn2, astøt. — Asdøltj. RK 1900. Hev namn av elvi Asdøla. Um 
elvenamnstonmen As-, truleg til verbet asa, æsa, svella upp, sjaa NE, s. 5 18 
NOV 50532 МОВ 11928) så 133. 

Askelidtjernet Ndh. hd. Haug s. 19 B, 3. Utt. a'skalrkenn (Aadalen), 
-kenn (Jemnaaker). — Askelitj. КК 1872. Uppaa ei høgd som heiter Askelid- 
høgdi, yver ei skoglid. 

Ask(e)tjern. 

1. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 10. — Asktj. orig. 1909. Ein liten 
pytt vest for Himsjøen. 

2. Mod. hd. Snar. s. F. 34, 10. Utt. ask/alkenna (flt). — Asktj”* 
GK 1919. Sudaust for Lysvatn. 

3. Mod. hd. Snar. s. F 34, 10. Utt. a'skakenna (flt.). — Asketj. GK 
1919. Sud for Vrangen. Tvo tjørner. 

4. Sgd. hd. Egg. s. F 34, 1. Ой. a'sk(ajkenn. — Asketj. GK тото. 

Dei tri fyrste av desse namni kann vera samansette beinveges med trenemnet ask m. 
Det kann ikkje so godt vera slik med nr. 4. For den tjørni ligg 932 m. y. h. Der hev me 
vel ordet ask m. i tydingi øskje, som er kjent m. a. nettupp fraa Buskerud. Det gjeng ein 


stølsveg frammed tjørni. Dei kann ha mist ein „ask“ der, eller noko sovore. — Vats-namn 
av trenamnet ask finst ymse stader i det sudaustlege: Askeren 1 Aker, Asketj., Askevatnet fl. st. 


Asch Hiemsæter kiærnene, sjaa Leirbergsætertjernet. 


Aslakstjørni hev vore namn paa Presttj. i Aal hd. Aal s. (E 33, 3): 
Aslaks kjernet 1743. Axlaxkirnet GC nr. 200 (1771). Aslakskjernet Wiel 
XXXII, 129. Aslakskj. orig. 1842. 

Asletjørni Nore hd. Е 33, то. Utt. a'sløkedna (Tunnhovd; andre segje- 
maatar for „tjørn“ finst og der). — Ei av dei tjørnene som laag ned imot 
Tunnhovdfjorden der som Røungselvi mynner ut, fyrr fjorden vart upp- 
demd og flødde utyver. Av mannsnamnet Asle, gn. Atli; det er enno i 
bruk paa desse kantar. 


Atjernet Ndh. hd. N. s. то B, го. Utt. a kenna. Atjærn RK 1872. 
Avtjern? Tjørni ligg avsides ifraa eit par andre, større vatn, Skamrek og 
St. Flaatan. „А“ er ei vidspreidd sideform til præposisjonen оет 
mest brukt i tonelett stode, men ho kann ha trengt seg inn i tonetung 
stode her. Jfr. NI I, s. 14f. og Avtj. her i det fylgjande. 


Attogframstjernet Hole hd. то B, о. Utt. attaframskenna. — Skal vera 
det vanlege namnet paa den tjørni som meir officielt kallast Torgetj. Saa 
under det namnet. 

Att-tjørni Hems. hd. E 32, 5. Utt. аел. — Attj. GK 1923. Eit 
lite sidebasseng til Helsingvatnet. Namnet kjem av at tjørni ligg so av- 
gøymt, avsides til, att-ifraa Helsingvatnet. ,Naar du kom upp, vilde du 
kalla det soleis du òg“, sagde ein heimelsmann. Jfr. Affdalstjørni, Baksjøen. 
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Auknine (Auknevatni) Aal hd. Trp. s. Е 32, 9. Utt. отап, dat. 
оиб; ø"knavalnd; økn-. — Ochniekjernet 1743. Øknikiern ekstrakt 1743. 
Øknikjern Wiel XXXII, 132. Øgnev* AK 1856. Øknovatni GK 1923. 
Tvo smaae fjellvatn. 

Namnet kjem av verbet aukna, aukast, veksa, verta større, som er kjent ifraa Hallingdal 
(utt. opna, okna). Jfr. eit namn som Veksaren fraa Eidskog i Solør. Um vaaren vert Auknine 
svært store, og gjeng vidt utyver dei laage breiddene. Avlaupet gjeng i berget og er svæ- 
rande trongt. Jfr. NoB 1928, 5. 175. 

Aurdalen Flaa hd., og S. Aurdal hd. Uppl. Е 33, 2. 3. Utt. er 
au(r)darn i Flaa som i Valdres. Jfr. NI I, s. 11. 


Aurehylen Fles. hd. Lyng. s., og Sgd. hd. F 35, 3 (2). Útt. awra- 
Абун. — Ei utviding i Skjelaai. 

Aureputten. 

т. Øv. Eiker hd. Bk. s. Е 35, 4. Utt. aurspitfn. — Uppaa Holte- 
fjellet, ikkje so langt ifraa Langtj. 

2. Øv. Eiker hd. Bk. s. F 35, 5. Utt. aurapiitfn. — Millom Flisetj. 
og Sandungen. 

Auretjern. 

т. Aad. hd. Nes s. F 33, б. Utt. aurakenn. — Uppaa aasen aust for 
Nes kyrkje. 

2. Aad.hd. Viker s. Е 33, 11. Utt. au'rakenn (eint.). — Auret)"* GK 1918. 

з. Ned. Eiker hd. F 35,11. Utt. aw'rz kenn (Fiskum). — Aurtj. GK 1919. 

4. Ned. Eiker hd. F 35, 12. Utt. aurakenn. — Aurtj. Dr. 1927. Aust 
for Langevatnet. 

5. Øv. Eiker hd. Bk. s. Е 35, 4. — Auretj. orig. 1909. Øvst i Glein- 
vatsdraget, ved sida av Langtj. 

6. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, то. Utt. aurakenn (Efteløt). — Aurtj. 
RK 1890. 

7. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, о. Utt. aur kenn. — Tett attmed 
Urdsvatnet. 

8. Hole hd. 19B, о. Utt. aurakenn. — Огей). RK 1872. 

o. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. aurakenn. — Auret). GK 1919. 
Ikkje langt ifraa eit Aaborrtj. 

то. Ndh. hd. Ld. s. Е 33, то. Utt. aurakenn. — Auretj. GK 1918. 

тт. Ndh. hd. N. s. 19 B, то. Utt. aurakenn (Hole). — Aurtj. RK 1872. 

12. Ndh. hd. N. s. 19 В, 9. Utt. aurakenn. — Oretj. КК 1872. 

13. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, 9. Utt. aurakenn (Fiskum). — Millom 
Flaat). og Djupetj. 

Av fiskenamnet aure m., gn. aurridi, so nær som Auretj. Nr. 10; det hev namn 
etter garden Aure 146 Norderhov. Um det namnet sjaa NG V, s. 51. Paa karti hev dei 
mistydt fleire av namni (, Aurtj. “). 

Aurtjern Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. uppgj. ану ин. — Aurtj. GK 
1918. Skulde vel vera Auretj. dette og. Namnet kann vera mistydt paa 
kartet, og den uttala som er uppgjevi, kann vera skrift-uttale. 
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Ausa, Ausone, Ausene. 

т. Nes hd. austfj. F 33, 1. Utt. stóra, vesla ausa, flt. ausudn. 
Ausa GK 1918. Ei rundvori tjørn, og so ei mindre ved sida av. 

2. Nes hd. E 33, 4. Utt. awsudn (flt.), ausakednadn. — Ausekjernet 
1743. Ausev! GK 1920. Tri rundvorne tjørner, ei større og tvo mindre. 
Ovanfor den store ligg Auseskaftet, ei lang og smal tjørn i same vatsdraget. 

з. Ниг. hd. 14B, то. Utt. sor væsle au'sa, fit. au'sana. Ausene 
orig. 1826. Eit par smaae runde kulpar sudaust for Stikkvatni. 

Tjørnene hev namn etter skapet. Jfr. Ausetj., og NI 1, s, 13. 

Ausandløkjene Hol hd. nordfj. Utt. awsan(d)løkidn. — Sudvest for 
Rødungen. Nokre stillor i Ausandaani. Ein støl attmed der heiter Ausand. 
Stølsnamnet mun vera det gamle usamansette namnet paa aai: gno. "Ausandi, 
til verbet ausa. Jfr. NG V, s. 166. NoB 1928, s. 133. 

Auseskaftet Nes hd. E 33, 4. Utt. ausoskaft2. — Auseskaftkjernet 
1743. Auseskaftet GK 1920. Sjaa Ausa. 

Ausetjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. Utt. au sakonn (Meheidi, 
uttaleform vestanfraa; i Sandsvær segjer dei: -Øenn). — Ausetj. orig. 1887. 
Ein rund kulp i bekken fraa Sakseren til Holmevatnet. Saa Ausa. 

Austlidvatnet, sjaa Øyslidvatnet. 

Austmannbudtjørni Roll. hd. Vggl. з. vestfj. Utt. å'smannbukonne. — 
Austmannbutj. orig. 1925. Jfr. Ostmandbu AK 1854. Stølen Austmannbudi 
ligg tett aust for bytet millom Tinn i Tel. og so Numedal. Telene hev 
gjeve namnet. Det gjeng ein fjellveg millom Tinn og Numedal frammed 
stølen. 

Avtjern Lier hd. Syl. s. og Bærum Akh. — Afkjærn orig. 1825. 
Afkj. AK 1854. „Den avsidesliggjande tjørni". Jfr. Att-tj. her ovanfor og 
NG S met 

Baagaatjern, -tjørni. 

т. Fles. hd. Svene s. F 35, 3. 9. Utt. 0d gåkenn. — Bogetj. GK 1919. 

2. Ndh. hd. Ld. s. F 33, 11. Utt. bå gåkenn. — N., S. Baagaatj. 
GK 1918. 

з. Nore hd. austfj. — Bøgetj. orig. 1930—31. Ei liti tjørn aust for 
Elgsdalssæter og Hanshaugsæter. 

4. Sgd. hd. S. s. F 34; 8. Utt. bå gåkenn. — Bagakiænd DN ХУШ 
75, 1460 (avskr. fraa det 18. h.aa.). Uppaa aasen millom Grytevatn og 
Ognevatn. 


Gn. 'Bogatjarn (т, 2, 4), "Bogatjorn (3), ау bo gi m, boge. Tjørnene gjeng 


i boge. 

Baantjern. 

т. Hur. hd. 14 B, тт. Utt. bånkenn, bånn», bana. — Bontj. КК 1975. 
Ein myrpytt. 

2. М№аһ. hd. Haug s. 19 B, ә. Utt. bånnkenn, bomn-. — Bontj. 


RK 1872. 
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Baae namni tyder vel ,Barntjern". Um nr. r fortelst det at tvo kvinnfolk gjorde ende 
paa ein unge der ein gong. Um nr. 2 fortel og sume at der hev druknast ein unge. 
Uttala bøvm- ved nr. 2 kjem vel av at dei til deils hev knytt namnet i hop med ordet botn 
(bønn), — ei segn segjer difor at tjørni hev tvo botnar (bønnar). 

Baarsrudvatnet Røyk. hd. 14 D, то. Utt. bårsruvanna, bd'rsa-. — Baars- 
rudvd RK 1900. Baarsrud, gn. Båreksrud er gnr. 44 Røyken (NG V, 
s. 345). 

Baastjernet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s., og Gjerpen Tel. 14 А, тз. — 
Baastj. RK 1890. Kanskje *Botstjern, av *Botnstjarn. Kann òg vera *Baats- 
tjern. Tjørni er liti, 

Baasvatnet Fles. hd. Svene s. F 35, 8. Utt. uppgj. bå(r)svanns og 
bå tsvanna. — Nord for Skjentj. Etter den uttala som er uppgjevi, knyter 
dei stundom namnet til mannsnamnet Baard, og stundom til ordet baat m. 


Baatstjernet, -tjørni. 

т. Hol hd. E 33, 1 (72). Utt. bd ssjrdne (Skurdalen). — Uppaa fjellet 
nord for Skurdalen. 

2. Hol hd. D 33 aust, 4. — Baatstj. og Оу. Baatstj. GK 1931. Vest 
for Veslekrækkja. 

3. Nes hd. E 33, 11. Utt. bdsskednadn (flt.), òg uppgj- båts-, 0@55-. 
— Øv., M., Ned. Baatstj. GK 1920. 

4. Nes hd. Е 33, r. Utt. båsskedn (еіп). — Baaskj. orig. 1843. 
Воѕіј" GK тота. 

Сп. *Båtstjorn, ау båtr m., baat. Det høver ikkje ljødleg aa tolka desse namni 
anten av genitiven botns- (> bots- > boss) eller av ordet bos п. Daa skulde uttala ha vore 
med ө. Namni siktar til at det hev vore baat og baatstøde i tjørnene. 

Bakkahellertjørnane (Bakke-) Hol hd. Utt. bakkahællyrkodnadn, ba kka-. 
— Bakkahellerkj"* Qv. 1920. I fjellet nord for Finse. Ein heller heiter 
Bakkahelleren. Nedunder helleren ег ein bratt bakke, som ligg rett imot 
soli, so graset gror tidleg der. Nedunder denne bakken att ligg Bakka- 
hellertjørnane. 

Bakkebudtjørn Uvd. hd. U. s. Utt. bakkabukenn. — Uppaa fjellet yver 
lægeret Bakkebu: bavksbi paa sudsida av Syndre Skarvsvatn. 

Bakkerudtjernet Fles. hd. F. s. F 35, r. Utt. ba'kkorukenna (Flesberg), 
«konne (Rollag). — (= ei av Evjutjørnene). Bakkerud er gnr. 43 Flesberg. 

Bakketjern, -tjørnane. 

1. Ndh. hd. N. s. 19 B, о. — Bakketj" orig. 1827. Paa austsida av 
Storelvi attmed garden Bakken. 

2. Оха. hd. U. s. Utt. bakkskonnann. — Tvo tjørner paa austsida av 
Langesjøen. 

Baklidtjern Nes hd. Е 33, 7. Utt. båklikedn. — Baklitj. СК 1918. 
Baklid f. er ei lid som vender ifraa soli. Ved tjørni ег ei baklid. 


Baksjø Tyr. hd. Е 34, 11. Utt. båksjø. — Baksjø GK 1919. 
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Ei mindre tjørn som ligg litt til sides (og ovanfor) ei større tjørn, Skogstjernet. — 
Namnet Baksjøen hev eg elles skrive upp etter karti ifraa Aasnes, Eidskog (tvo stader der), 
Elverum, Trysil. Baksjøen i Aasnes er eit lite vatn som ligg eit lite stykke — ca. I km. — 
ut til sides for Gjesaassjøen, som er mykje større. Den eine Baksjøen i Eidskog ligg snaudt 
r km. vestanfor Š. Øyungen, og den andre um lag like langt vest for N. Billingen. Baae 
desse Baksjø'ane er smaae i samanlikning med dei vatni dei ligg upp til. Baksjøen 1 Elverum 
er eit mindre sidebasseng til dei samanhangande vatni Kynnsjøane, som til saman er ikkje 
lite større, og mykje lengre. Baksjøen i Trysil ligg uppaa ein ааз vestanfor Ulvsjøane, som 
er større, og ,attanfor" garden Ulvsjøen. Аа døma etter det lægje som baade Baksjøen i 
Tyristrand og dei andre vatni hev, maa Bak- ha paa lag same tyding i desse namni som Av- 
hev t. d. i Avtjernet: av:sides, til sides, attanfor noko større eller meir audsynt eller meir 
gjævt. — Attmed Baksjøen i Aasnes ligg gardane Bakaasen gnr. 73 — 74 Aasnes. Bak- tyder 
vel det same i det gardsnamnet òg, — traass i NG Ш, з. 284. Eller kanskje Bakaasen der 


er ei ellipse for "Baksjøaasen. 

Baktjerni Nes hd. austfj. Е 33, 1. — Baktj"* GK 1918. Noko til 
sides for Grønhovdtj., som er større. Bak- skal vel tydast her likeins som 
i Baksjøen. 

Balangen Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. 14. Utt. båtangon, bat. 

Baglingen (!) orig. 1847. Balangen RK 1890. Eit lite vatn aust for 
Myklevatn. 

Eit namn avleidt med endingi -ang(en). Jfr. NI I, s. 246 ff. Fyrste lekken kjem kanskje 
av пуп. bale m., voll eller hæve langs strandi, nyisl. bali, lite jamt hæve paa ei mark, gras- 
flekk. Kunde og koma ау bard n., breidd, rand, kant, bordkant paa baat, eller barde m., 
kant, elvebreidd. 

Ballatjern Ned. Eiker hd. F 35, 11. Utt. ballakenn. — Balank. Strøms 
kart. Balatj. СК 1919. 

Skrivemaaten hjaa Strøm minner um namnet Ballanby gnr. 15, 6 Flaa (NG V, s. 75). Men 
segjemaaten no talar ikkje for at tjørnnamnet her er i skyld til gardsnamnet i Flaa. Eg gissar 
paa at tjørnnamnet svarar til gn. "Ballartjarn, av gn. bollr m., gen. ballar, ball, kule. 
Ordet bollr hev dei ikkje so sjeldan i høgdenamn, og det kunde vera ei høgd i nærlaget 
som tjørni hev fenge namn etter. 

Balltjern Fles. hd. Svene s. Е 35, 3. Utt. bællkenn (akcent ukjend). — 
Baltj. orig. 1909. Ein liten pytt sudaust for Mjovatnet. Jfr. det fyrre namnet. 

„Bander vatnet", sjaa Sandorvatnet. 

Barketjørn Roll. hd. R. s. Е 35, т. Utt. barkakonn (uppg). i brev, 
akcent ukjend). — Barkekj. orig. 1847. Uppaa fjellet aust for Bjørndalen 
og Skuggerud. Av bork m., eller av verbet barka. 

Barlindtjern Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 5 (6). Utt. ballmnkenn, bå rlinn-. 
- Nær Skitt). 

Barlindvatnet Hur. hd. 14 B, то. 11. Utt. bårlinnvanna. — Barlindv* 
RK 1915. 

Attmed Barlindtj. hev det stade ei barlind, som er burte no. Ved Barlindvatnet veks 
det barlind enno paa myrane ikring. 

Barmslangevatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. Е 35, 8. Utt. bærmslangv- 
vanna. — Nordluten av Hængsvatnet, upp imot garden Barmen. 
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Bausta Aal hd. Trp. s. E 33, 3. 4. Utt. bau'sta, dat. baustunn; bausts- 
vatna. — Baustadsjøen GK 1920. Eit lite fjellvatn. Ein støl attmed, som 
hev vore fast bustad, heiter Baustedokki: bawu'stadøkki (gnr. 12, 13 Aal). 


Baustebøltjørni Nore hd. Е 33, rr. Utt. baustabotkenne (stutt аи). 
Attmed stølen Baustebøle, aust for sudenden av Tunnhovdfjord. 


,Baustedokki" er samansett med namnet Bausta, og stølsnamnet Baustebøle inneheld 
vel og eit vatsnamn Bausta, som daa er det gamle namnet paa Baustebøltjørni. Namnstom- 
nen Baust- er ikkje vanleg. Umfram desse tvo namni her kjenner eg ikkje meir enn tvo 
trygge døme til. Det er gardsnamnet Bausta i Nedstrand, gn. *Baustar, dat. Baustum 
(NG X, s. 299), og so stølsnamnet Baustin i Nord-Aurdal, vest for vatnet Ettensenn. Upp 
for stølen ligg Baustelidi. Baustin svarar til eit gn. lint maskulinum *Bausti (Baustinn). 
Desse namni maa høyra i hop med ordgruppa bausta vb., bausa, busa раа, bauste m., urædd 
og uvyrden, framstormande person, bausten adj., baust m., ljoster, og bøyste n. kjøtstykke, 
bog, gn. beysti skinke, bøysta vb., setja av stad, storma fram, osb. — til roti bus, svella 
(Torp, Nyn. Et. Ordb.). Det ег natarlegt aa stella deim næmast i hop avten med ordet 
baust m., ljoster, som er kjent nettupp fraa Hallingdal, eller med vb. bausta, som Og er kjent 
derifraa i tydingi „busa ut, hasta med aa fortelja поко". Bausta kunde daa tyda anten 
ÉLjostrevatnet*, eller ,Ofsevatnet". Det fyrste ег vel det rimelegaste. Korkje Bausta 1 Aal 
eller Baustebøltjørni er so store at namn som ,den ofselege" vilde liggja sers nær. Dersom 
Bausta upphavleg skulde vera elvenamn, kunde ei tyding som ,den ofselege” kanskje høva 
for elvi ned til Bauste-vatnet i Aal (elvi or vatnet heiter Ridøla). Men gjenom Baustebøl- 


tjørni renn det berre ein liten bekk. — Magnus Olsen held helst namnet Bausta I Nedstrand, 
gn. ”Baustar, for fleirtal av ordet baust m., ljoster. Han tenkjer seg at eit nes attmed gar- 
den kann ha vorte jamført med ein baust. — Skrivemaaten Baustadsjøen for namnet 1 Aal 


paa GK er ei mistyding. 

Beihovdtjørni Aal hd. Aal s. E 32,7. Utt. bathåvdkodne (Leveld), 
bær hovdkedné (Hemsedal; barthøvd- som NG V, s. 154 fører upp, hev eg 
ikkje høyrt). — Beithøvdkj. AK 1856. Beihovdtj. GK 1923. Ei fjelltjørn 
attmed stølen Beihovd. Baade tjørni og stølen ligg aust for fjellet Beihovd. 

I NoB 1928, 5. 134 hev eg forklaara (elvelnamnet Beia i Nes i Hallingdal av eldre 
*Bedja, til (sandbede т. Men namnet høyrer nok upphavleg eit fjell til som gjeng ned 
aat Hallingdalselvi nokre kilometer nedanfor Nesbyen, og berre sekundært hev det òg fest seg 
til eit stykke av Hallingdalselvi. Hj. Falk (NG V, s. 94) hev visst rett i at fjellnamnet kjem 
av eldre *В е ја, til verbet bægja, hindra, staa i vegen (baag adj., hinderleg, vanskeleg). 
Palludan nemner i 1744 at fjellet Beia var til meins for ferdsla. Han fortel um segnfiguren 
Clemmet Bonde paa Devegge, og kona hans, fru Belju; ho ,skal have ladet gjøre en vej 
over Beja-kleven, som er beliggende en mil udenfor Ness, og hvorover tilforne ingen har 
kunnet passere; hun skal i stæden for at minere bierget have ladet brendt det med smør, 
og derved faaet vejen indrettet, og hvoraf berget endnu kaldes Smørkløven, og er over 
samme berg endnu en meget besværlig vej at passere". — Fjellet Beihovd i Aal kann og 
fyrst ha havt det usamansette namnet ”Bægja > “Beia. Høgdi ligg tor seg sjølv ute paa е 
stor vidd, og bægjer for utsyni som elles vilde vera fri, t. d. naar dei kjem upp skardet sun- 


nanfraa Lauvdalen. 

Beinsvatnet Fles. hd. F. s. Е 35, 8. Utt. bærnsvatn(a). — Beins vand 
у. Langen бт. Beinsv. AK 1854. Веіпѕу GK тото. Eit lite vatn. Hev 
avlaup gjenom Beinsvatselvi. Paa nordaustsida ligg Beinsaasen. 


A. Kjær skriv i N. Vasdr. HI, s. 271: „Det er mig opgit, at navnets rette form er 
Beinesvatn. Dette navn synes at være sammensat med det gamle mandsnavn Beinir“. 


Formi Beines- hev eg ikkje høyrt, eller funne paa karti. Namnet kunde vel like vel vera 
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samansett med mannsnamnet Beinir. Ein kunde òg tenkja seg eit eldre usamansett vats- 
namn *Beinir, avleidt av adjektivet beinn (paa den eine sida er vatnet tolleg rett). Men 
helst er vel vatsnamnet samansett med mannsnamnet Beint, som er ei sideform til Benedikt. 


Me finn formi Beint, med genitiv Beints, Beinz, Beins ikring 1400. Jfr. PnSt., s. 32 Г. 

Bekartjørn Roll. hd. К. s. (ell. Sgd. hd. ?). Е 34, 7. Utt. bækarkonn. — 
Ved Myklevatn. Av bekar m., bekre, ver, gn. bekri. Jfr. Bekretj. 

Bekkjefjorden Nore hd. og Uvd. hd. E 33, 10. Utt. bæ kkefjörn, bæ kka-(“ 
(Nore), bækki- (Tunnhovd). — Den luten av Tunnhovdfjorden som ligg mil- 
lom Turrsnippsoget og Budstraumen. Heiter etter stølane Bekkjine paa 
vestsida av fjorden, utt. дати, skr. Bekkens"' GK 1920. Eit раг av deim 
er til enno, ein er neddemd. 

Bekkjelidtjern Flaa hd. ell. Sgd. hd. F 33, 7. Utt. uppg). bækkili- 
kednadn (flt.; Flaa), bæ kkalikenn (Eggjedal. — Bekkelitj. GK 1918. Der 
hev vore ein støl attmed som hev heitt Bekkjelid: bækkili (Flaa), бар әй 
(Eggjedal). 

Bekkjerudsjøen Flaa hd. eller Sgd. hd. Е 34, т og F 33, 7. Utt. 
uppgj. bæ'kkirusjøn (Flaa), bæ kkarusjon (Eggjedal). — Bekkerudsjøen GK 
1918. Bekkjerud er ein støl. 

Bekkjestadtjørni Aal hd. (eller Hol hd.?). Е 33, 2. Utt, bæ kkistakodné. 
— Sud for Langesenn. Bekkjestad ег gnr. 129 Aal. 

Bekkjetjørni Uvd. hd. Dag. з. E 33, 7: Utt. bækkikodne (Skurdalen). 
— Bekketj. GK 1920. Ei liti tjørn attmed Bekkjestølen. Hev avlaup gjenom 
Sandbekken. 

Bekretjern Nes hd. Е 33, бт (eller Е 33, 1). Utt. bækrakedn. — Up- 
paa aasen yver Brumma. Av bekre m., gn. bekri, ver. Jfr. Bekartj. 

Belgjefittøken Nes hd. Е 33, 4. Utt. bætjifétløkon. — Belgefetløken 
GK 1920. Ei liti utviding i elvi Vola, som kjem ifraa Belgjevatni. Nokre 
fiter langsmed elvi heiter Belgjefit: bætiføt. 

Belgjetjern. 

т. Nes hd. E 33, 4. Utt. bæfjikedn. — Belgtj. GK 1920. Attmed det 
synste av Belgjevatni. 

2. Nes hd. Е 33, 5. — Belgekj. orig. 1843. Uppaa fjellet vest for 
Skjong. Visst = Trytetj. GK тозо. 

Belgjevatnet Nes hd. (og Aal hd. Trp. s. ?) Е 33, 4. Utt. bætjivalm(2) 
(Nes, Torpo). — Belgevandet 1743. St. Belgev. AK 1856. Belgvt GK 1920. 


Av belg m., dyreskinn som er avflege heilt, dyrebelg, hit, ogso: mage (Ældre norske 
sprogminder 1, в. тб. Aasen), gn. belgr. Det er tale her um tvo smaae vatn som heng 1 
hop gjenom eit sund. Det nedste og største av deim er nokso breidt i den eine enden og 
smalnar av i den andre, — ikkje ulikt ein smidjebelg. Namnet høyrer vel upphavleg dette 
vatnet til og er jamføringsnamn. Ein heimelsmann tenkte seg elles at det kunde koma av 
at ,naar det er svær vind, slær vatnet nokso hardt", d. у. з. vinden kann taka bra (nett 


som han kom ut or ein belg). Det er mindre rimelegt. -- Jfr. Belgen NI I, s. 17. 
Belgvatnet Hol hd. D 33 aust 3. Utt. bætvatna, bæt. — Bælgvd AK 
1856. Belgvn GK 1931. Attmed Belgvatsstølen: ba'fvasstølu. „Der som 
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vatnet gjeng ut, er det akkurat som ein strupe. Det kallar me ofte for ein 
belg. Det er liksom mulen paa ein smidjebelg“, — sagde ein heimelsmann. 
Gn. *Belgvatn. Jfr. det fyrre namnet og NG V, s. 165. 


Belteslidvatnet Fles. hd. Lyng. s. Е 35, 3. Utt. bæltøslivatna (Lyngdal, 
-vanna (synst i Sigdal). — Belteslitj. GK 1919. Vatnet ligg ikkje so langt 
ifraa garden Belteslidi gnr. 77 Flesberg. Det maa vera eitkvart belte- eller 
strimeforma attmed sjølve garden som hev gjeve upphav til namnet. Jfr. 
NG У, s. 414. 

Beltestjørni Оха. hd. U. s. Utt. bæltsskønne. — Beltekj. AK 1856. 
I fjelldalen Jønndalen nord for Beltesnuten. Dette namnet kjem òg av belte n. 
Kanskje hev tjørni upphavleg heitt *Beltir. Ho er lang og smal. 


Bemle Mod. hd. Hgg. s. F 34, 11. Utt. bæmb. — Bemle GK 1919. 
Ei myrtjørn. 

Сп. *Bembla, truleg. Ifraa grannebygdi Hallingdal kjenner me ordet bembel m., navle. 
Grunntyding for det ordet er „поко uppsvolle, rundt og tjukt". Sjaa Torp, Nyn. Et. Ordb. 
з. 21. Ifraa ymse bygder kjenner me verbet bemla (av *bembia), belga i seg, traa-drikka 
(Li. Ned. Tel. Gbr. Snm. Sfj.); dertil bemle f., ølbemle, ein som bemlar i seg (Tel). Verbet 
høyrer til same roti som bembel. Namnet Bemle maa vel hanga i hop med desse ordi. Det 
kann tyda: den svellande, den som svell upp. Eller, dersom det upphavleg var namn paa 
eit umraade, anten myri ikring eller myri med tjørni: ein stad som syg til seg væte so 
grunnen vert vats-svollen og blaut. Elvenamnet Bemla i Nes Rom. tolkar NE 5. 10 under 
tvil ut ifraa verbet bemla i tydingi ,plaska i vatn" (jfr. shetl. beml, bemmel, skvalpa). 
Det er ei sekundær tyding for verbet, som ikkje er so vanleg som den meir upphavlege: 
traa-drikka. — Jfr. NG VII s. 48 f. ХІ s. 126. 


Bentby-Tryttjern, sjaa Trytetj. (Modum). 

Bergdamtjerni Øv. Eiker hd. Bk. s. F 35, 5. Utt. bærgdamkenn leint.). 
— Bergdamtj"* GK roro. Eit par smaatjørner uppaa aasbrotet. Jfr. Damtj. 

Bergerudtjernet Fles. hd. F. s. F 35, 2. Utt. bærgorukennd. — Eit 
anna namn paa Skafttj., som ligg uppaa aasen yver garden Bergerud. 

Bergesætervatni Sgd. hd. Egg. s. Utt. bærjasætervalna. - I fjellet 
vest for Medalen. 

Bergetjørni. 

т. Nore hd. Е 33, 11. Utt. bærgakonné, og uppgj. borg: -.-Bergetj.GK 1920. 

2. Roll. hd. R. s. vestfj. Utt. bærgakønne. — Der skal gaa ein bergsnut 
fram aat tjørni. 

Сп. 'Bergatjorn. 

Berghellertjørni Hol hd. D 33 aust, 5. Utt. bærhællsrkodne. — Ber- 
hellertj. Оу. og W. 1922. GK 1931. Sud for Ustevatnet. Ei høgd attmed 
heiter Berhellerhøvda Qv. og W. 1922. Berghelleren AK 1856. Dertil 
Berghellerbotnen: bØrhællarbøttn. Der skal vera nokre hellerar uppi tjellet. 

Bergsjø(en). 

т. Aal hd. Aal s. E 32,7. Utt. bærsjøn. — Bergsjøen, Bergsøen 1743. 
Bergsjøen Wiel XXXII, 130. Bergsjøen, L. Bergsjø GK 1925. Ein støl 
attmed heiter Bergsjøstelen: bærsjastøl'n, skr. Bergsjøsr AK 1856. 
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2. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 5. Utt. bærsja, bærsja; -sjø. — Bærsiø, 
Bersiø JN, 348 f. 351. Bærsio Strøms kart. Bergsiøe, Biergsøe 1743. Bergsn 
AK 1854. Bergsjø GK 1919. Ei vik av Dramselvi ved Geithus. 

з. Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 4. Utt. bærsjø, störs-, væslabærsjø, òg: 
bærsjø. Bergsøe, Bergsøekiern 1743. Bersio у. Langen 61. Bersee 
Pontoppidan 1785, s. 125. Bergsjøkjern Wiel XXX, 189. Bergsn AK 
1856. St., І. Bergsjøen СК 1919. 

4. Roll. hd. R. s. E 35, 1. Utt. dærsjø. — Utvidingi i Lögen ved 
Alvstad skyss-stasjon. 

5. Uvd. hd. U. s. E. 33, ә. Utt. bærsjøvatna, bærsjø. — Bergsjø 
GK 1920. 

Сп. *Berg(a)sjör, sumstad kanskje "Bergssjör ("Вјаге(а)-, *Bjargs-). 
Bergs- helst der som fyrstelekken hev vore heilt eller halvveges sernamn. Vatni hev bratte 
høgder eller berg i minsto paa einkvan kanten. Med nedre enden av nr. 4 ligg garden 
Bergseid gnr. 71 Rollag. Der knip fjellhamrane seg saman, so elvi gjeng i stryk, og dei 


hev maatt gaa or baat. 


Bergsmulfjorden Hol hd. D 33 aust, т. Utt. bærsmutfjörn, ogso uppgj.: 
bærsmuk. Bergsmulfj. AK 1856. Bergsmulvn GK 1931. Paa austsida av 
fjellet Bergsmulen: bærsmiten, ogso uppgj. bærs-. Det ег ei nov som stikk 
fram. Fylkesgrensa gjeng der. Bergsmultj[ørn Jan GK 1931 ligg ikkje langt 
ifraa vatnet. Namnet Be'rgs-mulen er samansett paa same maaten som 
appellativi bergs-nov, bergs-nev, bergs-nabbe. Det hev nokolunde same 
tydingi, og dei hev vel fraa fyrst av helst kjent det som appellativ. 


Bergstjern Sgd. hd. S. s. Е 34, 9. Utt. bærskenn. — Uppaa fjellet 
Graagalten, visst ikkje so langt ifraa Ebbesbergsætri. 

Bergsvatn. 

т. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, то. Utt. bæ'rsvanns. — Bergv. AK 
1854. Bergsv' GK 1919. 

2. Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 5. Utt. bærsvanna (06). = Bergskjernet, 


Biergs- 1743 (ein stad er det sagt at elvi Væla kjem fraa Bergstj.; og i 
„ekstrakt“ at ,Vesle-elven" kjem derifraa). In., Yt. Bergsv! GK 1919. Ikkje 
so langt ifraa Bergsætri. 


Bergsætertjernet Fles. hd. Lyng. s. F 35, 3. Utt. bærsætarkenna. 
Attmed Bergsr GK, nordaust for Vatnebrynnvatnet. 

Bergtjern. 

1. Fles. hd. Lyng. s. Е 35, 3. Utt. bærgkenn. — Bergsn AK 1854. 
Bergtj. СК тотд. 

2. Fles. hd. Svene s. Е 35, 9. Utt. bærjkenn (Tov Flatin, i brev. 
Akcent ukjend). — Bergtj. GK roro. Attmed Bergsæter, som høyrer 
garden Berget i Flesberg til. 

з ЭБС а © с, F 34, о. Ut. bærgkenn. Uppaa aasen nordvest 
for Sigdal kyrkje. 
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wo oan а = шш: 


Bikkjetjern, -tjørn. 


1. Øv. Eiker hd. Bk. s- F 35, 10. — Bikjetj. orig. 1909. Aust for 
Hoggtj., paa Holtefjell. 
2. Øv. Eiker hd. Bk. s. Е 35, 5. — Bikjetj. orig. 1909—11. Paa 


austsida av Knivesætri. 

з. Mod. hd. Hgg.(?) s. Е 34, rr. Utt. bi kkakenn. — Aust for Snarum 
kyrkje. 

4. Ndh. hd. Haug s. 19 В, 3. Оч. б^ ә ип (Jemnaaker). — Bikjetj. 
RK r972 

5. Nore hd. austfj. — Bitjekj. orig. 1846. Bikkjetj. orig. 1930. Millom 
Langevatn og Vergja. 

6. Roll. hd. В. s. Е 34, 7. — Bidjekj. orig. 1847- Paa fjellet aust 
for Rollag kyrkje, sudaust for Geiteskardtj. 

7. Суд. hd. Dag. s. E 33, 9. Utt. bí kgakennann, -kednann, -konnann (flt. ; 
Tunnhovd). — Bikkjetj. GK 1920. 


Paa Austlandet tyder bikkje „hund“ reint aalment. Alle desse tjørnene er Smaae. 


Birgitstøltjørnane Hol hd. D 33 aust, 6. Utt. bryjitstølkodnadn. 
Nær Birgitstølen. 


Biskolatjørni Hol hd. D 33 aust, 6. Utt. bi'skötakodne. — Biskolatj. 
Qv. og W. 1922. GK 1931. Av Bisk-Ola, ,den biske Ola'n'? 

Bitjern (Kongsberg) er ikkje upphavleg noko namn paa -tjern. Sjaa 
NG V, s.401. I КВ, з. т er skrive af Bikældo. Attmed bustaden Bitjern 
skal ikkje vera nokor retteleg tjørn. Меп der skal vera nokre gorpyttar 
langsmed Lögen, som renn fulle naar Logen er stor. Etterlekken kelda f. 
kunde daa ha paa lag same tyding som me kjenner for ordet kjelde (kjølde) 
fraa Singsaas: grop som elvevatnet stend uppi, eller: liten stillstaaande 
sump som dei brukte aa faa linet i. Fyrste lekken tolkar Hj. Falk 1 NG 
av ЫК n., phentydende til sort muddergrund*. Etter situasjonen skulde 
ikkje det høva ille. 


Bjelketjern Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Utt. баени. — Bjelketj. 
GK 1919. Ei liti tjørn, paa skap som ein kile med eit hakk i tjukkenden. 
Av bjelke m. Namnet er snaudt jamføringsnamn. 

Bjertnesflaaren Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 А, 9 (то). Utt. bjærinasftårn. 
— Ein liten Йаа kulp eller løk i elvi fraa Utrygg til Tistilen. Bjertnes er 
gnr. 78 Yt. Sandsvær. Um flaare m. sjaa under „Сгиплога“. 


Bjonevatnet (Vestre). Aad. hd. Nes. з. Е 33, б. Utt. буд navatna. — 
Vestre Biwne vantnet DN XII 801, 1553. Biønvandet 1743- Bjonsv. AK 
1856. Bjonevatn GK 1918. 

Jfr. NI I, s. 20 f. Fraa Vestre Bjonevatnet renn det ei elv, Bjone-elvi, ned 1 Sperillen. 
Fraa Austre Bjonevatnet (i Brandbu Uppl.) gjeng ei Bjone-elv til Randsfjorden. Der som 
ho renn ut, ligg garden Bjone, gn. "Bjugnar. Randsfjorden gjer ein krok paa seg der. 


Der som den vestre Bjone-elvi renn ut, gjer auststrandi av Sperillen ei kvass bøygjing. 
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Bjone-namnet høyrer vel upphavlegast heime burte ved Randsfjorden. Men det hev so mykje 
lettare kunna festa seg ved vatsdraget paa vestsida av aasen, for di det var ein situasjon der 


òg som det kunde Һауа раа. 


Bjordalsvatnet Uvd. hd. Dag. s. (U. s. ?). D 33 aust, 6. Utt. 570 dars- 
vatna; òg uppgj. bjódars-. — Bjørdalsv. AK 1856. Bjordalsvn GK 1931. 
Eit fjellvatn som hev avlaup gjenom Bjordalsbekken til Hein-vatsdraget. 
Attmed vatnet er stølen Bjordal. 


Bjoretjern Mod. hd. Hgg. s. Е 34, тт. Utt. björakenn; òg uppgj. 
björdkenn. — Bjortj. GK 1919. 

Bjornesfjorden Uvd. hd. Utt. björnesfjörn, bjönes- (Dagalid, Uvdal); 
og uppgj. bj0rnafjörn (Skurdalen — Bjørnesæt Flor 1760. Bjørnæsfj. 
AK 1856. Eit fjellvatn i Lög-vatsdraget, tett nedanfor Nordmannslögen. 

Vatnet synest ha havt eit namn paa -logen fyrr. For ved den nedre vatsenden ligg ei 
bud, som heiter Logaros, skr. Laegeroos Floor 1760. Lageros AK 1856, utt. /øgarös (Skur- 
dalen), Z8'eərós (Dagalid, Uvdal). Og ei høgd paa sudsida av vatnet er kalla Lagerhøvd AK. 
Jfr. og Laagaarosfjjeld] AK eit stykke austanfor. A. Kjær, N. Vasdr. III s. 278 nemner den 
gissingi at dette vatnet kann ha heitt Austmannslögen, і motsetning til Nordmannslogen. 
Det er i seg sjølv ikkje urimelegt, um me so ikkje hev heimel for det. Det namnet som 
vatnet ber no, hev det fenge etter ei bud eller eit felæger som heiter Bjornes: bjö'rufs (Skur- 
dalen), og som ligg paa vestsida av vatnet paa eit nes. Bjornesfjorden er samnamn paa heile 
vatnet, og serskilt namn paa den øvre luten ovanfor budi Elgsjøholet: ærsjohøt. — Jfr. 
Lagerosfjorden. 

Bjorsjoren (Store, Vesle). Nore hd. E 33, тт. Utt. björsjörn.— Bjorsn orig. 
1846. St. L. Bjørsjø GK 1920. Um desse namni paa Bjor- sjaa Bjørvatnet. 

Bjørdalsvatnet Hems. hd. Utt. b7ørdarsvatna. — Bjørdalsvde AK 1856. 
Eit fjellvatn nær fylkesgrensa, med avlaup vestetter til Sanddals-elvi som 
gjeng til Borgund. Ned i Sanddals-elvi kjem det ei elv austanfraa, ifraa 
nokre andre Bjørvatn. Attmed henne ligg Bjørdalsr AK 1874. 

Bjøreputtane Sgd. hd. (ell. Krhd.). Е 34, 8 (9?). Ок. uppgj. b/6'raprittana. 
— Attmed Bjørevatnet. 

Bjørevatnet Sgd. hd, S. s. Е 34, 8. 9. Utt. björf(a)vatn(a), flt. -vatna. 
— Bjørevd AK 1854. Bjørev. GK тото. Eit — eller helst tvo so godt 
som samanhangande — vatn i eit skard yver garden Bjøre, gnr. 197 Krøds- 
herad. Bjørevatnet ligg paa Sigdals-sida av vatsskilet. Men ein bekk ifraa 
det same skardet renn ut i Bjøre-elvi, som fell i Krøderen attmed garden 
Bjøre. Elvenamnet er eldst her. Sjaa elles Bjørvatnet. 

Bjørkesettjernet Fles. hd. Lyng. s. F 35, 2. Utt. bjørkasgikenn/s). — 
Attmed garden Bjørkeset, gnr. 64 Flesberg. 

Bjørketjern. 

r. Fles. hd. (ell. Kongsberg eller Øv. Eiker?). F 35, 9. Utt. bjørkakenn. 
— Раа ааѕеп nord for Kongsberg. 

2. Sgd. hd. S. s. Е 34, 9. Utt. bjørkakenn. — Jfr. Bjørketjernvarden 
GK 1919. Tjørni skal liggja tett uppi tregrensa. Der skal veksa smaa- 
bjørk ikring. 
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Bjørkevatnet Hol hd. D 33 aust, 6. Ок. uppg]. bjørkivatna (Ustedal), 
børki-, borkevatns (Skurdalen, Dagalid). — Bjørkev. AK 1856. Bjørkjevn 
GK 1931. Eit fjellvatn sudaust for Usteoset. Der er ikkje bjørkeskog attmed 
vatnet no. — Av trenamnet bjørk f. beinveges eller gjenom elvenamn, 
eller av gn. birki n., bjørkeskog, — dersom segjemaaten bori- er eldst; 
jfr. Børkjebudvatnet. 

Bjørndalstjern. 

т. Fles. hd. Svene s. F 35, 9. Utt. bjonndærskenn. — Bjørndalstj. 
GK тото. 

2. Øv. Sdsv. hd. Hedst: s. Е 35, 8. Utt. bjønndærskenn. -— Attmed 
garden Bjørndalen, gnr. 136, 2 Sandsvær. 

з- Ov Sdsv. hd: Hedst. s. 14 А, 8. Utt. uppgj. bjønndarskonna 
(Meheidi, uttala vestanfraa). — Jfr. Bjørndalssr RK 1890. 

4. Sgd. hd. S. s. F 35, 4. Utt. bjønndærskenn. — Ikkje so langt 
undan garden Bjørndalen, gnr. 11 Sigdal. 

Desse og dei mange andre Bjørndalsnamni som finst, er minne ifraa den tidi daa det 
var mykje bjørn. Tov Flatin fortel i boki um Flesberg I bd. s. 386 f. at i Bjørndalen i Fles- 
berg hev det vore bjørnastokk. I aaret 1701 miste ein mann livet i ei bjørnafelle der. 

Bjørnerudtjern Ndh. hd. Ld. s. Е 33, rr. Utt. bjo'nnərůkgnn. — Bjørne- 
гий. GK 1918. 

Bjørn(e)tjern, Bjørnatjern, -tjørni. 

т. Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. bjønnsakenn. — Bjørntj. GK 1918. 

2. Flaa hd. ell. Sgd. hd. Е 33, 8. Utt. bjodnakgdn (Flaa). — Bjørnetj. 
GK тошо: 

з. Flaa hd. Е 33, о. Utt. uppgj. b/ønnkenn. — Bjerntj. GK 1918. 

4. Fles. hd. (ell. Kongsberg ell. Øv. Eiker?). F 35,9. Utt. bjonnakenn 
оңор. — Nær Nordsæter. 

. Gol hd. E 32, то. Utt. bjødnakednadn (flt.). — Bjørnatj*" СК 1923. 
I eit ОЖ bjørnastrok med mange Bjørna-namn: Bjørnahovda ОК, Bjørnahö 
GK, Bjørnamyri GK; Bjørnaspranget; det siste er vatslaupet ifraa Nausttj. 
(Hans Flaten, boki Hemsedal 1814—1914 5. 5). Bjørnen vankar paa desse 
kantar enno. 

6. Hems. hd. E 32, 10. Utt. bjødnakedne. — Bjørnatj. СК 1923. 

7. Hole hd. 14 D, 3. Utt. bjømnkenn(»). — Bjørntj. КК 1900. 

8. Мар. hd. Ld. ѕ. Е 34, 4 Bjørnkj. orig. 1826. Ørliten pytt nord 
for Vætert). 

о. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. Utt. bjønnkenm. — Jfr. Bjørn- 
tjernsr RK 1890, attmed Ramsvatnet. Der skal vera ,eit fælt bjørnahol". 

Bjørnsanlidtjern Gol hd. E 32, 12. Utt. bjonnsanlikgdn. — Bjørn- 
sanlitj. GK 1923. Attmed stølen Bjørnsanlidi, utt. bjonnsanlie, skr. Bjørnson- 
lien matr. 1905. Bjørnsanli GK 1923. — -san < -son. 

Bjørnsbudtjørni Aal hd. Aal s. Е зз, з. Utt. bjønsbukodne. — Sud- 
aust for Kjerbudstølen ved Rødungen. ,Bjørnsbud" er samansett med 


mannsnamnet Bjørn. 
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Bjørnsenn Hol hd. nordfj. Utt. bjørnnsænd. — Bjønsand AK 1856. 
Bjørnsenn ег no namnet раа ein støl paa austsida ау 5. Stolsvatnet, 
attmed Bjørnsennviki: bjonnsænnviki. Visseleg er det upphavleg namn paa 
sjølve vatnet. 


Bjørnsenntjørnane Hol hd. ell. Aal hd. Utt. bjønnsænnkødnadn, eint. 
-«kodne. — Millom Geitevatnet og S. Stolsvatnet, nordaust for Bjørnsenn- 
stølen. ,Bjørnsenn" svarar til gn. "Bjarna(r)særinn feller *Bjarn- 
særinn), av dyrenamnet og so ordet sær m. Vokalen i Bjørn- kjem ifraa 
simplex. Namnet kann ikkje ha noko med ordet sand aa gjera, soleis som 
redaktøren av AK synest ha tenkt; for det ordet uttalar dei sand i Øvre 
Hallingdal. — Um andre namn paa -senn sjaa under ,Grunnord*. 


Bjørnstjern Ndh. hd. N. s. Е 34, 6. Utt. bjonskenn. — Biørnskiærn 
GC nr. 227 (1774). Bjørntj. RK 1872. GK 1919. Eit nyare namn, visseleg 
av mannsnamnet Bjørn. 


Bjørungstjørni Hol hd. Utt. bjørungskodne. — Ei tjørn ved roti av 
halvøyi Uggen paa nordsida av Ustevatnet. 


Bjørvatnet. 

I. Fles. hd. F. в. Е 35, т. Utt. b/ørvain, björ.. — Bjørv" GK 1919, 

29 Iles, hv, Svome s E 35,90. Ut! bjørvatn» (Svene), -vanna (Kongs- 
berg). — Bjørv. AK 1854. Bjørv! GK 1919. 

3. Hur. hd. 14 B, 4. Utt. bjørrvann(3). — Bjørv. AK 1854. Bjørvd 
RK 1915. 


I minsto mange av namni paa Bjor-, Bjør- kjem av dyrenamnet bjor. Me hev fraasegner 
fraa ikkje so svært gamall tid um at bjor hev funnest i Buskerud. Palludan skriv i 1744: 
„Et støkke nedenfor Strømmen [раа grensa millom Sør-Aurdal og Aadalen] paa den østre 
side Beenelven ligger et engeslette, tilhørende gaarden Ness, som kaldes Biørulslandet, 
og har det stæd efter gammel tradition faaet sit nafn af, at der i gamle tider har opholt sig 
bæver, som her kaldes biør; der berettes og, at da bæveren opholt sig paa det stæd, hafde 
hand med sine tænder afgnaved temmelig store aspetræer, og trukket dem ned і vandet med 
sig, og deraf bygget sig et huus neden i vandet, hvor det var dybest, og siges for gandske 
vist, at naar vandet eller elven er ganske liden, kand endnu sees kjendetegn til bemelte 
huus; der siges og, at aspetræe ikke kand forraadne i vandet,“ Sokneprest Niels Bernhoft, 
I Skildringi si av Sigdals prestegjeld 1745 nemner „bjo, een bæver“ millom bygdeord i 
Sigdal. „Bæver eller bjaar siges at have været i Sognedalen og Aadalen, men findes ikke 
nu meer”, skriv Wiel XXXI, s. 143. „Endnu i begyndelsen af dette aarhundred skal man 
have seet rester af bæverens bygninger ved Strandefjorden [i Hol|* (Vibe, Buskerud s. 123). 
Nokre vikar i Hovsfjorden i Hol kallast Bjørvikane (Dølaminne П aarg., s. 101). Sume av 
namni her ovanfor kann like vel koma av ordet bjore eller bjor m., kile, gn. Ьјогг. Det 
er visseleg tilfelle med Bjornestfjorden). Bjørung- ег vel òg ei avleiding av det ordet. 
Bjørungstjørni hev vorte mykje attfyllt, med di jarnvegen hev skore henne av. Men fyrr 
„skar ho Seg som ein bløyg imot sudvest ifraa den inste viki paa austsida av Uggen”, 


fortalde cin heimelsmann. 


Blaabergvatnet Fles. hd. F. s. F 35, 1. Utt. blå bær(g)vatns. Blaa- 
bærv. (men Blaabergsr) AK 1854. Blaabergv' GK 1919. Tett attmed 
Blaabergsætri. Baade vatnet og sætr! hev namn etter eit blaatt, bratt berg. 


20 GUSTAV INDREBØ UE RKI 


Blaadalstjern Mod. hd. Nyk. s. F 35, 4. Utt. blådærskenn. — I Bakke- 
marki. 

Blakketjern 1743. Blaken ekstrakt 1743. Bleken Wiel XXX, 180, 
— ei tjørn i Som-vatsdraget ovanfor Samsjøen. 

Blank(e)tjern. 

1. Ndh. hd. Ld. s. F 33, то. Utt. bla'nkkenn (Sokna). — Blanketj. 
GK 1918. Vest for Kolsjø. 

2. Ndh. hd. Ld. s. Е 33, то. Utt. blankakenn (Viker i Aadalen). — 
Blanktj. GK 1918. Nordvest for Øyvatnet. 

з. Ndh. hd. Ld. s. F 34, 4. Utt. bøa'nkakenn (Brekkebygdi). — Blanketj. 
GK 1919. Ein liten myrpytt uppaa ein aas. 


Blank(e)vatnet. 

т. Aad. hd. Viker s. og Ndh. hd. Ld. s. F 33, rr. Utt. blankvann», 
-vatna (Sokna), blankvatns (Aadalen). — Blankv" СК 1918. 

2. Hur. hd. 14 B, 10 (11). — Blankevd orig. 1826. Paa ei myr aust 
for sudenden paa Langevatn. 

Vats-namn paa Blank- kann koma av at vatni hev „blankt“ d. v. s. klaart vatn. Um 
Blankvatnet 1 vart det upplyst at det hev sers klaart vatn. „Ein ser botnen mesta kor 
djupt det er". Ikkje langt undan dette Blankvatnet er Kolsjø. Fyrelekken Blank- kann vel 
og stundom sikta til glitrande yverflate. — Ordet blank er ikkje uvanlegt i vatsnamn, serleg 
— etter karti — paa Austlandet og i Trøndelag. Etter karti er uppteikna: Blanken RK i 
Aasen N.-Trl., Blanketj. RK i Idd (tvo stader), Blankevand RK i Rakkestad, Blankevandene 
RK i Eidsberg, Blanksjøen RK i Trysil, Blanktj. RK i Alvdal, Engerdal, Furnes (ell. Vang 
Heidm.), Kvikne, Røros (tri stader), Skjørna, Vefsn, Blankvand RK fraa Aa S.-Trl., Aker, 
Horg, Meldal, Vevelstad, Vinje. 


Bleiketjørnan СК 1931. Uvd. hd. D зз aust, 5. 


Bleiksjøen Ndh. hd. N. s. 19 B, то. Utt. bær'ksjøn (Hole). — Blæksn 
AK 1854. Bleksjø RK 1872. 


Bleikvatnet Ndh. hd. N. s. 19 B, 10. — Blekv"* RK 1872. Bleik- her 
kann vel tyda paa lag det same som „blank“. 


Blekk(jJetjern. 

1. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, 9. — Blekkj. orig. 1825. Sud for 
Gunnildrudsætri. 

2. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, то. Utt. btækkkenna (ft.; Efteløt). — 
Jfr. Bliktjernsr RK 1890. 

3. Gol hd. nordfj. E 32, 4. — Blekketj. GK 1918. Er kalla Halvfarkj. 
orig. 1841. 

4. Lier hd. Еге. s. F 35, 12 (2). btekkkenn. — Skulde vera nær 
Klopptj. 

5. Nes hd. E 33, 6. Utt. blækkikednadn. — Blekjetj. GK 1920. 

6. Ndh. hd. N. з. 19 В, 2. Utt. bææ kkakænn (NG V, s. 38), btæ'kkankenn 
(Tyristrand). — Blekketj. RK 1872. 

7. Tyr. hd. 19 B, 7. Utt. btæ'kkankenn. — Blekketj. RK 1872. 
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Av blekkje f. bladrik vokster. Um Blekkjetj. i Nes skriv A. Mehlum, Hallingdal og 
Hallingen s. зот: ,Blekjetjøn kommer af, at der vokser dejlige vandliljer, som her kaldes 
blekju, i vandet“. Um nr. 2 er upplyst at der veks blekkjor, vatsliljor. Jfr. NG V, з. 38. 
NI I, s. 24. — Dersom den uttala som er uppgjevi for nr. 7 (og 6), gjeng attende paa gamalt 
grunnlag, kann like vel ikkje det namnet koma av blekkje f. Det kunde svara til eit gamalt 
"Blekkjandatjarn, der fyrste lekken var præsens participium til vb. blekkja, sjaa bleik 
ut. Helst er vel blæ'kkankenn ei sekundær uttale. 


Bliksrud-Langevatn Ndh. hd. Ld. s. F 34, 4. Utt. blæksrulangavatn(a), 
eller berre /angavatna (Krødsherad; øvst i Soknedalen), -vanna (lenger nede 
i Soknedalen). — Bliksrud-Langev" GK 1919. Attmed garden Bliksrud, 
gnr. 161 Norderhov. Jfr. Ruds-Langevatn. 

Blometjørni Aal hd. Aal s. nordfj. Utt. bø makødné; og høyrt blømma-. 
— Blommestølkj. orig. 1847. Blommekj. AK 1856. Jfr. Blommesr AK: 
blömastøl”n. Av blome m., blomster, gn. blómi, eller av blom m. ds. Kring 
Blomestølen, som ligg attmed tjørni, er fine beite. Jfr.NI I, s. 24. 

Blyanttjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. Е 35, 8. Utt. byantkenn. — Ikkje 
so langt ifraa Bjørndalen. 

Bogetjern, sjaa Baagaatjern. 

Bolla, Bollatj., Boll(e)tj., sjaa Bølla etc. 

Bollkusetjern Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. bøVikiisakenn. — Rett under 
fjellet Graahatten, paa vestsida. Visseleg eit grovt skjemtande namn. 

Bomlene, sjaa Bumlene. 


Borgetjern Ned. Eiker hd. Е 35, 11. Utt. børrjakenn. — Beorgetj. 
GK 1919. Borge: boja er gnr. 40,=13 Ned. Eiker. 

Borofjelltjern (N., 5.). Sgd. hd. S. s. F 34, 8. Utt. bor ofjellkenn. 
Borofjelltj"* (N., S.) GK тото. Paa austsida av Borofjellet. ,Borofjell* kann 
vera samansett med ordet bore Ё, hol. Jfr. ordet nå'sabóró i maalføret, 
nase-bore. 


Bosohylen Aad. hd. Viker s. F 33, rr. Utt. bd'séhørn. —- Ein hyl der 
som Bosoa renn ut i Skalerudelvi. Um elvenamnet Bosoa sjaa NI I, s. 32 f. 
NoB 1928, s. 135. Н. Hegna, i boki Aadalen з. 17 nemner at elvi „er 
ikke brøtningsbar". Derimot er ho skikka for „et større elektricitetsverk*". 
Det høver vel med den tolkingi som er gjevi i NI I og NoB (av verbet 
gn. bysja, gøysa, strøyma fram). 

Botnelausa Tyr. hd. F 34, тт. Utt. båtnalausa. — Vestleg fraa Lute- 
vollen. Ei liti tjørn, „men ho skal vera so djup". Merk segjemaaten б@їиә-. 
Simplex ау ordet heiter bønn i Tyristrand. 

Botnetjern Flaa hd. F 33, 9. — Bottekj. orig. 1843. Bottenkj. AK 
1856. Ei Fjelltjørn uppaa Saabølfjellet, øvst i vatsdraget aat Fjellbekken, 
som gjeng til Vatsfaret i Hedal. 

Braanavatnet Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, 9. Utt. brånavanna (Efteløt). 

Braanavand Strøms kart. Braanevand orig. 1825. Den nørdste, noko 
avskilde luten av Burvatnet. 
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Av ordet braana, d. e. brune m., brenning, gn. bruni. Her stend det í tydingi „av- 
svidt stykke land", den tydingi er kjend i maalføret. Truleg hev det gjenge ein skogbrand 
attmed vatnet. Ute paa Hajer-skogen heiter det Krokvatsbraanan ein stad; der hev det 
brunne for fleire mannsaldrar sidan. No ег der svær skog att. Jfr. Stadn. fraa Oslofjorden, 
sa 84, 164. 

Braataalidtjern Krhd. F 34, з. Utt. brattalikenn. Braatelitj. GK 1919. 
Ikkje langt ifraa ein gard Braataan. 

Braataatjern. 

r. Fles. hd. Svene s. F 35, 9. Utt. brãtakenn. — Uppaa aasen nord- 
aust for Svene kyrkje, aust for Holmetj. 

2. Sgd. hd. S. s. F 34, 7. Utt. bråvåkenn. — Braatetj. СК roro. 

з. Sgd. hd. 5. s. Е 34, 8. Utt. brå'åkenn. — Noko ovanfor Eidal. 

Braataavatn Fles. hd. Svene s. F 35, 9. Utt. uppgj. brååkenna (flt.). 
— Braatevt GK тото. Paa AK 1854 er vatnet kalla Ullandv. etter garden 
Ulland, gnr. 130 Flesberg. 

Braataa(voll)tjern Mod. hd. Snr. s. F 34, 11. Utt. uppg). bråtakenn 


(Krødsherad), bråtavallkenn (Ramfoss, Snarum). Braataavollstj. СК тото. 
Attmed Braataavollssætri. 
Braatatjern Mod. hd. Hgg. s. F 34, тт. Он. буйЧаф нн. — Det same 


som Ørevatnet. Ein bustad attmed der heiter Ørevatsbraatan: orrvansbråtan. 


Braatavatnet Оу. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. bråtavann(9). 
Braatavd КК 1890. 

Namni paa Braataa- og Braata- kjem av ordet brote m., i fleire tilfelle her gjenom 
gardsnamn. Um brote m. sjaa NG, Indledning s. 45. 

Brandstjern. 

т. Маһ. hd. N. s. F 34, 6. Utt. brå'uskenn (Tyristrand). — Brandtj. 
RK 1872. Brandstj. GK тото. Uppaa ein ааз, nedanfor skoggrensa. 

2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. uppgj. branskonn (Meheidi, 
uttale vestanfraa; i Sandsvær heiter det: -køm). — Nær garden Knutsmyri. 
„Det skal ha vore ein skogbrand der ein gong i tidi, segjest det.“ 


Brandtjern. 

т. Mod. hd. Nyk. s. F 35, 4. Utt. brannkenn (bra'ns-). — Brandtj. 
GK 1919. Nedanfor skoggrensa. 

2. Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 5. — Brandkj. orig. 1825. Brandtj. RK 


1872. Jfr. Brandtjernaas" GK тото. Nedanfor skoggrensa. 


Baade namni paa Brands- og paa Brand- her kjem helst av appellativet brand m. Det 
er lite trulegt at namni paa Brands- er samansette med mannsnamnet Brandr, for det hev 
vore sjeldsynt i Noreg (Lind, Dopnamn sp. 163 f.). Jfr. NI I, s. 26. 

Branestjernet Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, 11. Ои. bråmøaskennd. — 
Braneskien DN X 255, i eit falskt brev datera 1522. Branestj. СК roro. 
„Branes“ = Brakarnes („Bragernes“). Tett attmed er Drammenstj. 

Bratagerfjorden 1743. Wiel ХХХП, 127. Hol hd. — I Hallingdals- 
elvi nedanfor Strandafjorden. Brattaaker, gnr. 21 Hol ligg attmed Hovstjorden. 
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Brattbakkdammane Hur. hd. 14 B, тт. Utt. bra tbakkdamman». — Nær 
attmed Kongsdelen. 

Brattelidtjern Nes hd. F 33, т. Utt. Öratfølikenn. — Nordvest for 
Tjernsettj. 

Bratterudtjerni Sgd. hd. S. s. Е 34, 8. Utt. braltoriukenna. — Attmed 
garden Nygard. Ein husmannsplass som hev lege i øyde lenge, heitte 
Bratterud. 


Brattetjørn Uvd. hd. Dag. s. E 33, 9. — Brattetj. GK 1920. 


Brautemotjerni (Øv., Ned.). Gol hd. E 32, тт. Utt. brautsmökedne. - 
Ov., Ned. Brautemotj. GK 1923. Heiter etter stølen Brautemo: örau'tamö. 
Stølsnamnet kjem av ordet braut f. veg, I ser uppbroten veg i sneen, 
bakke, bakkekant. Stølen ligg attmed ein veg som er køyreveg no, uppaa 
ei tolleg jamn fjellvidd, nedanfor skoggrensa („mo“). 

Bredatjørni Aal hd. Aal s. E 32, 8. Utt. brøakodne. — Attmed Breda- 
stølen, under fjellet Lauvdalsbreda: /au'vdarsbræa; jfr. Lauvdalsk? GK 1923. 
Løvdalsbræ AK 1856. 

Etterlekken -breda hev me og i fjellnamnet Mjolgebreda: m/aWgabræa nord for Djups- 
vatnet, skr. Mjolkebreia AK 1856. Denne etterlekken er bundi form av ordet „ei bræe" som 
er i bruk i Aal. Aasen hev det і den normalisera formi ,bræa” fraa Hallingdal og Valdres 
(under brede m.). Det tyder det same som brede m. Endings -a'en і bræða (-bødné, -støln) 
er vel eit minne um at ordet brede hev vore һапкуп paa desse kantar og (gn. daa *Вгеда- 
tjorn), og at hokynsformi „ei bræe" er nyare. Det ser ut til at folk til deils hev knytt 
ordet „ei bræe" saman med breid og breide f.; jfr. skrivemaatane Storebreja, Laudalsbreja 
Wiel XXXII, s. 125. Mjolkebreia AK 1856. Aasen nemner og at brea „synes at være 
beslægtet med breid og breida". Etymologisk {еу det ikkje noko med desse ordi aa gjera. 

Breidevja Fles. hd. F. s. 35, 2. Utt. brærivju; andre sagde brær va. 

- Den løken som gjeng fraa Lögen upp til Vangestad, nokre km. nedanfor 
Flesberg kyrkje. Um evje f. sjaa under „Сгиппога“. „Breiva“ synest vera 
eit anna namn: *Breidavaöd. Ei skjemtande segn um korleis Breidevja 
vart til finst hjaa Tov Flatin, Gamalt fraa Numedal VI s. 48. 


Breidlidvatnet Mod. Һа. Hgg. s. F 35, 6. Utt. brær Wlkenn). — Bred- 
lidv, AR 1854. Breiliv" GK 1919. 

Breidløken Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 4. Utt. блат әрән. — Breiløken СК 
1919. Ei utviding i ein bekk. 

Breidostjørni Uvd. hd. — Breiostj. orig. 1922—25. I Selstjørndalen, 
nær Smalostj. 

Breidsettjern, -tjørni. 

+. Aal hd. Trp. s. E 32, 9. Utt. brafselkedne, brai". — Brelelset- 
kjernet 1743. Bresætkjernet Wiel XXXII, 133. Bredsætv. AK 1856. Breisettj. 
GK 1923. Tett attmed stølen Breidset, som ligg fritt i eit sudhall. 

2. Оха. hd. Dag. s. E 33, 7. Utt. bræisgtkonne. -- Breisettj. СК 1920. 
Uppaa fjellet nordvest for Breidsetstølen. Ei utviding i Lögen attmed stølen 
skal og heita Breidsettj. 
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Breidsetvatnet Nore hd. уез]. Utt. drær'setvatna (Uvdal). — Bryset 
vand v. Langen 61. Pontoppidan 1785, s. 132. Attmed stølane Breidset: 
bræl'sgtt, skr. Bredsætsr AK 1856. Ikring stølane ег det flatt. 

Breidtjern, -tjørni. 

т. Aad. hd. Viker s. Е 34, 5. Utt. brærðkenn. — Breitj. GK тозо. 
Ei stor, breid tjørn. 

2. Aad. hd. Yt. Aa. s. F 34, 6. — Breitj. GK 1919. Ikkje serleg 
breid tjørn. Landet ikring ser etter kartet ut til aa vera оре etter maaten. 

з. Aal hd. Aal s. Е 33, 2. Utt. brai'kødne. — Nord for Hausstel 
paa nordsida av Rødungen, ei noko breid tjørn. 

Brevakjernet 1743. Wiel XXXII, 135. Nes hd. E 33, 5. — Eit vatn 
som Syneivsetaai skal koma fraa (= Damtj. no?). Jfr. Breivadet GK 1920 
langt nede i denne elvi. 


Breid(e)vatnet. 

т. Fles. hd. F. s. Е 35, 1. — Bredv. AK 1854 (= Вјегу GK 1919). 

2. Hol hd. D 33 aust, 6. Utt. bratVajvatns. — Bredv. AK 1856. 
Breievn GK 1931. Eit breidt fjellvatn. 

з. Ndh. hd. Ld. s. F 34, 4. Utt. bræi'vatna (Soria du Flaa; Sokne- 
dalen); ogso: brar- (Brekkebygdi). — Breevandet 1743. Wiel ХХХ, 189. 
Bredv. AK 1856. Вгеіу GK 1919. Eit breidt vatn, mesta firkanta. Tett 
nedanfor i same vatsdraget er (Ruds-JLangevatnet, som er langt og smalt. 

Breidviktjernet Krhd. Е 34, 3. Utt. brær'vikkenn. — Breivikti. GK 1919. 
Uppaa aasen vest for gardane Breidvik. 


Breidvrangen, sjaa Vrangen. 


Brekketjernet Øv. Eiker hd. Fsk. og Haug ss. Е 35, 11. Utt. brækko- 
kenn. — Brekketj. GK roro. 

Bremsetjern Ned. Eiker hd. F 35, 11. 12. Utt. bræ'msakenn. — Bremsetj. 
GK тото. Ei liti tjørn med avlaup gjenom elvi Bremsa: bræ'msa (NE, s. 22). 
Um dette elvenamnet segjer NE at det er ,maaske beslægtet med insekt- 
navnet brims (brems) m.". Paa liknande vis vil Hellg. I, s. 70 helst tolka 
det svenske vatsnamnet Bremsen. Det er og det rimelegaste. 

Brændaastj. orig. 1909—11. Mod. hd. Nyk. s. Е 35, 4 Uppaa 
ein aas sud for Linderud. 

Brennattjern Sgd. hd. Egg. s. 34, r. Utt. brænnattkenn. Brennattj. 
GK 1919. Ikkje yver skoggrensa. „Natt“ er ei maalføreform for knatt m. 

Brennbudtjørnane Nore hd. Е 33, тт. Utt. bræ'nnbukønnann; Og uppgj. 
brænnbu-. — Brennbutj. GK того. Attmed Brennbud-sætri. Er kalla 
Flaatestokkj. orig. 1845. 

Brennesætertjernet Kongsberg F 35, 9. Utt. brænnasætarkenna. — 
Jfr. Brennsr GK того. 

Brennetjørni Hems. hd. E 32, то. Utt. brænnakedne. — Brennetj. GK 1923. 
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Brændevienskj. orig. 1826 Ndh. hd. Ld. s. F 34, 5. — Paa aust- 
sida av Soknevatnet. Ein gamall vetterveg fraa Flaa i Hallingdal (Tromald) 
og til Soknedalen og Ringerike fylgjer Sokne-dalføret. Han gjeng frammed 
tjørni. So hev dei vel stogga der, vanleg eller ved eit serlegt høve, og 
smaka paa ferda-brennevinet. 


Brennhaugtjern Gol hd. E 32, 12. Utt. brænnhaugkedn. — Brenn- 
haugtj. GK 1923. Ein haug uppi skogen nær attmed heiter Brennhaugen: 
brænnhaugan. 


Brennlidvatnet Sgd. hd. Egg. og S. ss. F 34, 7. Ой. bræ'nnlivatna. — 
Brennliv" СК тото. 


Brennmyrtjern Mod. hd. Nyk. s. Е 35, 4. Utt. bræ'nnmyrkenn. — 
I Linderud-marki. 


Brenntjern. 

1. Aad. hd. Viker s. F 33, 12. Utt. brænnkenn. — Vest for Sætertj. 
(Kanskje i S. Land hd.?). 

2. Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, то. Utt. brænnkenn. — Brenntj. GK. 
1919. 

„Brennetjørni“ i Hemsedal maa koma av brenne f., det kann ikkje — etter ljodreglane 
for dialekten — koma av participiet brend. Brenne f. tyder no helst: avbrent stykke land. 
Kanskje kann me ha ordet her i ei upphavlegare tyding: brenning, brand (jfr. gn. brenna f.). 
,Brennesæter" i Flesberg hev vel same etymologiske upphav som Brennetj. Namni paa 
Brenn- her ovanfor kann anten koma av brenne f., eller dei kann innehalda participformi av 
verbet brenna (brend-). Participiet hev те i namnet Brenthol. Anten namni no høyrer til 
brenne f. eller til participiet brend, siktar vel dei fleste av deim til skogbrand, sume kann 
vel sikta til onnor brenning. Eit namn som ,Brennatten*" kann og sikta til at der vert av- 
turka og svidt av sol paa staden um sumaren. 


Brentholtjern Nes hd. Е 33, т. Utt. brænthøtkedn. — Brentholv: GK 
1918. Attmed tjørni ligg stølen Brenthol: brænthøt, Han ligg døkt til. 
Midlekken er ordet hol n. 

Brilletjern, -tjørni. 

т. Fles. hd. Lyng. s. (ell. Roll. hd). F 35, 2. Utt. brølløkenn. — 
I den bekken som renn framum garden Teksle og ned i Haugesjø. Tjørni 
skal og kallast Bukketj. 

2. Gol hd. E 32, 12. Utt. brillakedne. — Brilletj. GK 1923. 


Nr. 1 er soleis laga, at tjørni hev ei smalke paa midten, med eit sig; ho vert bytt 
liksom i tvo. Ved nr. 2 ser det ut etter kartet som det ligg tvo pyttar jamsides (ein større 


og ein mindre). Brilletj. finst òg i Skoger. 

Bringetjerni Fles. hd. F. s. Е 35, 2. Utt. bringskenna. — Bringetj"* 
GK 1919. Uppaa aasen yver garden Bringe. Um gardsnamnet sjaa NG V, 
5. 407. Ei tjørn uppmed stølen Bringe GK kallast og for Bringetjern, men 
stundom Plassantj., Plassetj. — Bringetjernene RK i Selbu heiter etter eit 
fjell Bringen. 

Briskemyrdammen (-tjern) Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 8. Он. 
breskomyrkenn (bræska-). — Briskemyrdam" RK 1890. 
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Briskerudtjørni Nore hd. E 33, rr. Utt. bri'skartukønne. — Briskerudkj. 
orig. 1845. Вгіѕкеу. GK того. Attmed stølen Briskerudsr orig. 1845. 
Briske” GK тозо. 

Brisketjern, -tjørni. 

т. Ааа. hd. Nes s. F 33, 56. Utt. breskakenn. — Brisketj. ОК 1918 
(tvo stader, den eine staden i grensa mot Hov). 

2. Aal hd. og Nes hd. E 33, з. Utt. dri'skikodne (eint.). — Breske- 
kiærnet GC nr. 200 (1771). Brisketj”* GK 1920. Nordvest for høgdi 
Briskenatten. 

з. Fles. hd. Lyng. s. Е 35, 3. Utt. bre'skakenn(a), breska-. — Brisktj"* 
GK тото. 

4. Nes hd. E 33,12. Utt. brr'skikednadn (flt.). — Brisketj. GK 1920. 

5. Nes hd. Е 33, r. Utt. brr'skikednadn (flt.); òg Uppg]. brø'ski-. — 
Eit par tjørner vest for Strøen, sunnanfor Brentholtj. 

Av brisk m., eine, bruse. Det er upplyst um i alle fall ei av tjørnene, at det veks 
eine ikring. 

Brokatjørn Gol hd. E 32, 12. Utt. bro kakedn. Broketj. ОК 1923. 
Av brok Ё, gn. brók. Jamføringsnamn. Tjørni kløyver seg i tvo smale 
vikar i den eine enden. Um vatsnamn av ordet brok sjaa NI 1,5. 28 f. 

Bromma, sjaa Brumma. 


Brotastøltjørni Hol hd. Utt. brøtastolkodneé. — Brotastølen: brø tastøl'n, 
skr. Brotesr AK 1856, paa fjellet sudvest for Hovet kyrkje. 


Brotatjerni Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. brø takenna. 
Eit par tjørner millom Budvatnet og Ramsvatnet. Av brote m., uppbrote 
stykke land. 

Brottjern Nes hd. Е 33, 6 (ell. Е 33, 1). Utt. brøtkedn. — Uppaa aas- 
brotet, d. е. aas-kamben uppyver Brumma. 


Bruatjernet Fles. hd. Svene s. Е 35, 9. Utt. britakenna. Attmed 
ein bustad Brui: дуй а. 


Brumma Nes hd. E 33, 6. 12. Utt. brömma. — Brumma, Bruma JN, 
351 f. Bremen Geo. Uppm. 6. Brommen Homann. Lotter. Brummen vand 
v. Langen 61. Bromma ekstrakt 1743. Wangensteen 80. Wiel XXXII, 
135. Brummenfiord Pontoppidan 1785, s. 126. Brumma AK 1856. Bromma 
GK 1920. Ei utviding i Hallingdalselvi noko nedanfor Nesbyen, paa lag 
ei mil utetter. 

Gn. ‘Brumma, truleg; и vil nok helst halda seg i и jamvel framfyre ) i Hallingdal 
(Ross, N. Bygdemaal IV s. 17. Меп det ser ut som yvvergang til o kann finnast stundom 
(i sume bygder. Eg skulde undrast paa um dette kann vera det gamle namnet paa heile 
Hallingdalselvi ifraa Holsfjorden, eller kanskje heller ifraa Strandafjorden i Aal, og so ned 
til Krøderen. Hovudelvi i dalen kann ikkje alle dagar ha vore so aa segja namnlaus. Helst 
hev det vel vore so at elvestykki millom vatni hev havt kvar sine namn. Det lange stykket 
гаа Strandafjorden og mnedetter til Gølsvik maa і alle høve ha heitt eitkvart. Etymologisk 
set høyrer vel namnet Brumma saman med mht. brimmen st. vb., og mlt. brammen, 


brummen linne vb. Det ег og i skyld til ght. breman st. vb.; likeins til gn. пуп. brim n., 


N 
-i 
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sjøbrot mot strand eller berg. Med umsyn til konsonantismen stend det næmast brimmen 
etc.; for mun er gamalt i namnet, elles vilde det heitt *Brum(m)u по i Hallingdal. Brim- 
men etc. tyder gryla, grynja, surra. Brumma skulde daa tyda „den grylande' ell. likn. Det 
kann høva bra til elvenamn, og i ser um elvi ifraa Strandafjorden og ned til Gol stasjon, ho 
hev nokso sterkt fall. Mindre lett vilde det vera aa tolka eit namn med den etymologien 
dersom det upphavleg hadde vore namn berre paa den stille elvafjorden nedanfor Nesbyen. — 
ПОТЕ боо NG AGE взт. МЕ, з. 24. 

Bruretjern. 

т. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. brårakenn (Efteløt). — 
Brudetj. КК 1890. 

2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. uppgj. brårakonn (Meheidi, 
uttaleform vestanfraa; i Sandsvær regelrett: -дели). — Brudetj"* КК 1890. 


Ikring пг. т heiter det Brureskarvet. Um nr. 2 fortel dei fraa gamalt: ,Det skal ha 
druknast ei brur i den tjørni. Det budde folk fast nokon kvar staden fyrr; ei brudterd for 
yver, og so skal bruri ha drukna.“ Dette kann godt vera ei segn som hev laga seg paa 
namnet. Er namni ,ovtru-namn”, so at det er tale um huldre-brurer og huldre-ferder? Eitt av 
namni maa vel elles vera uppkallingsnamn. Ein heimelsmann nemnde at det er ein gamall 


fugleleik attmed nr. 1: men namnet hev truleg ikkje noko med det aa gjera. 

Brurvolltjernet Ov. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 9. Utt. brårvollkenna. - 
Skal vera eit anna namn paa Kniptj. Brurvollen er ein Bustad. 

Brusettjernet Nes hd. Е 33, 4. Utt. bråtsetkedna. -— Brusettj. GK 1920. 
Attmed stølen Bruset: bræsett, skr. Brusetstøl GK 1920. Ein bekk renn ned 
millom stølane og ned i tjørni. 

Brutjørni Uvd. hd. Hardingviddi. Utt. brī konn(e), og uppgj. brir- 
konne). = Brukj. АК 1856. Ei fjelltjørn sudvest for Langesjøen. ,Tjørni 
er mest avskori i tvo; det gjeng ei шта yver, med ein tange paa kvar side, 
so det vert mest som ei bru", = fortalde stadkjende folk. 

Brynhild(s)tjern. 

т. Nes hd. F 33, т. Utt. uppgj. 5ri n(hjildkedn. — Brynhildstj. GK 
1918. 

2. Nes hd. Е 33, 11. Utt. uppgj. brinildskedn. — Brynildisjkjernet 
1743. Brynildskjernet Wiel XXXII, 136. Brynhildtj. GK 1920. Attmed 
Brynhildstølen. 


Det ser ut som det skifter millom former med og utan s i fyrste lekken. Men fyrste 


lekken er i alle høve kvinnenamnet Brynhild. 

Brynnsætertjerni Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, тт, Utt. brynnsæter- 
kenna. — Attmed ein gamall stølsvoll uppaa aasen aust for Østerud. Stølen 
heitte Brynnsæter. Brynn- er det same som brunn m. Formi brynn er 
velkjend i bygder kring Oslofjorden; sjaa Ross, Ordbok. Kanskje hev ordet 
her tydingi („grunn) vatspytt“. Jfr. NI I, s. 86. 

Brødkjølen. 

r. Gol hd. E 32, 12. Utt. brøkørn, bro". — Brødkjølen GK 1923. Ei 
lang smal tjørn aust for Myklesjøen. 

2. Gol hd. E 32, 12(?). Utt. brøkøre, bro». — Ei tjørn nær Bjørn- 
sanlidi. 


28 GUSTAV INDREBØ H.-F. КІ. 


Det eine namnet her (truleg nr. 2) er helst uppkalling. Naar ei tjørn kallast ,-kjølen", 
kunde det vera ei samanlikning: „lang som ein kjøl“. Men heller er vel namnet flutt yver 
fraa einkvan høgderyggen i nærlaget. Hans Flaten, і boki Hemsedal 1814 —1914 s. 56, fortel 
at i tronge tider i gamle dagar samla dei brødmose i Hemsedal. Brødmosen veks uppi 
aasen og paa laagfjellet. Dei som hadde stølar uppmed Skogshorn, sanka brødmose uppaa 
(Lykkje-) Kjølen. „De var der efter sækker og teiner.“ Folk som hadde stølar uppe ikring 
Myklesjøen (ikkje langt fraa Lykkje-Kjølen), hev visseleg sanka der, og so kann ein rygg 
der ha vorte kalla Brødkjølen, og tjørni (nr. r) fyrst *Brødkjøltjørni og sidan berre Brødkjølen 
ho dg. Høgdenamnet hev falle burt. 


Brødtjern Mod. hd. Nyk. s. Е 35, 4. Utt. brøkenn. — Paa aasen sud- 
aust for Mjovatnet. ,Etter ei gamall segn skal det ha blive tvo brør i 
denne tjørni", fortalde ein heimelsmann. Denne tolkingi er ikkje rimeleg 
spraakleg set. Truleg minner namnet her og um brødmosen, som veks 
paa Modum. 

Brøskaapstjernet Flaa hd. Е 33, 8. Utt. brø'skåpskedn2. — Brøskaapstj. 
GK 1918. Ligg uppi ei kvelve ovanfor aas-brotet. Hev vel òg samanheng 
med ordet brødmose. 

Budalsløkjun GK 1931 (-løkjudn orig.). Hol hd. 

Budalstj. GK 1931. Hol hd. 

Budalsvatnet Hol hd. D 33 aust, з. Utt. bØdarsvatm;, Og uppgj. 
bildars-; bi'vatno. — Budalv. AK 1856. Budalsvn GK 1931. 1 ein støls- 
dal. Budalsløkjune er nokre stillor i elvi ovanfor vatnet, og tjørni ligg paa 
nordaustsida av vatnet. 

Budstraumen Nore hd. og Uvd. hd. E 33, 10. Bustraumen GK 
1920. Eit sund i Tunnhovdfjorden. Ein støl ligg attmed. 

Budtjern(et), -tjørn(i). 

т. Aal hd. Aal s. Е зз, 3. Utt. bæ'kodnc, flt. -adn. — Ви). СК 1920. 
Ei liti fisketjørn. 

2. Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, rr. Utt. g bean. — ?Abukien DN X 
255, i eit falskt brev datera 1522. Bukjøn orig. 1909—10. Attmed 
Ullerensætri. 

з. Fles. hd. Lyng. s. Е 35, 2. Utt. bikenn. — Attmed garden Buin 
GK, ved sida av Kjølaastj. 

4. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 4. Utt. biikenn. — Butj. GK 1919. 

5. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. biikenn. — Aust for Synsteby- 
sætrane. 

б. Мар hd NEST Е 34, 6. = Ви). RK (1872) (GK 1910: 

7. Ndh. hd. N. s. Е 34, Ir. 12. Utt. biikenn; og: brætansætar- 
kenna. — Butj. RK 1872. GK тото. Attmed Breiensætri. 

8. Nore hd. E 33, 11. Utt. bikonne, бй-. — Ви). GK 1920. Att- 
med ligg Butjørnsr og Brennbusr GK. 

9. Nore hd. austfj. Utt. bøkonne. — Jfr. Bukj.sr orig. 1846. Tett 
nord for vestenden paa Slokovatnet. 

то. Roll. hd. R. s. F 35, 1. Utt. b'konn. — Ein liten kulp nedanfor 
stølsvollen aat Budtjørnsætri. 
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тт. Sgd. hd. Egg. s. E 33, 12. Utt. bøkenna. — Innaat Haglebud- 
sætri ved nordenden av Haglebudvatnet. 

1a Ty hd F gyp mas Ut билд — Ved Nakkerudvollen (støl). 

13. Uvd. hd. О. s. Ок. bmkønn. — Bukj. AK 1856. 

та. Шуа. hd. О. s. Е 33, то. Utt. dd — Ein bekk, Budbekken, 
renn ifraa tjørni og ned-med stølen Buinsr GK 1920. 


Budvatn(et). 

т. Aal hd. og Hol hd. nordfj. Utt. bøvatnz. — Buv. AK 1856. 

2. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 А, 9. — Buvd RK 1890. 

з. Flaa hd. Е 33, то. Utt. bævatn, bit». — Buevandet 1743. Wiel 
XXX, 190. Buv. AK 1856. Buvatnet GK 1918. Det er fleire hogstlæger 
uppmed vatnet: Kalken, Budvatsvollen, ТгШев“. 

4. Nes hd. Е 33, 1. Utt. bilvalna. — Buv. AK 1856. Buv' GK 1918. 

5. Nes hd. E 33, 12. Utt. Фоат. — Bulelvandet 1743. Buv! GK 
1920. Det er fleire stølar attmed vatnet. 

6. Nes hd. Е зз, то. Ои. bøvatn(a). — Buevand у. Langen бт. 
Bulelvandet 1743. Buevandet Wiel XXXII, 135. Buevand Pontoppidan 
1785, s. 127. Buv. AK 1856. Виу СК 1920. Attmed ligg hotellet 
— gamall støl — Buvassbrenna. 

EN ry Ag. Ut. bi vanns. — Buvd RK 1890. 

8. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. uppgj. bøvatna (uttale 
vestanfraa, i Sandsvær regelrett: -vann(a)). — ?Bodæ vadn DN II 789, 
1523. Buervd RK 1890. Attmed Sandorstølen. 

о. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. būvannə. — Buvd RK 
1890. Attmed Paulestøl. 

то. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. bivann, bi- (Efteløt). — 
Buevandet 1743. Buvt'* RK 1890. Paa Meheidi, der som vegen gjeng 
yver. Attmed vatnet ligg no gardar. 

тт. Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 7. Utt. búvatn(a). — Buv! GK 1919. 

Av bud Ё, oftast i tydingi stølsbud — jfr. upplysningane —, stundom truleg i tydingi 
fiskebud, eller timberkoie. Det kann vel henda at sume av desse namni er gamle. Budvatn 
paa Meheidi ligg attmed ein gamall ferdsleveg. Namnet dei ber maa vel vera eldre enn 
gardane som ligg der, helst mykje eldre. — Uttala høyrest ut til aa vingla millom einstavings 


og tvostavings tonelag mange stader i desse namni. Einstavings tonelag bev dei lettast for 


aa bruka, trur eg, naar dei nemner namni med serleg tyngd. Jfr. Arkiv 1927, 5. 56. 


Bufjelltjørnane Roll. hd. К. s. Е 34, 7. Utt. bæfjellkonnænn. — Bue- 
field-kindet Flor тубо. Butjelltj. GK 1919. Attmed Bufjellsætri. 


Buhovdvatnet Aal hd. Trp. s. E 32,9. Utt. bø håvdvaina. — Bulelhofd- 
vandet 1743. Buehofdvandet Wiel XXXII, 132. Buhovdv" GK 1923. 
Антей stølen Buhovd. Etter elvi Vola kallast vatnet og Volevatnet: võt- 
vatna. Bufjell og Buhovd kunde koma av bud f., men kjem vel likso gjerne 
av bu n., fe, bustad med hushald som høyrer til. 
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Bukketjern. 

т. Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. sör2, nordr> bó kkakenn. — Bokketj. 
GK 1018. 

2. Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. bøkkaken (òg høyrt bi kka-). — 
Uppaa aasen aust for Finsand. Ein bukk skal ha gjenge til i tjørni. 

з. Fles. hd. Lyng. s. (ell. Roll. hd.?). Utt. bø&kakenn (Lyngdal) -konn 
(Rollag). - Sjaa Brilletj. 1. 

4. бед. hd. S. s. F 34, 8. Utt. bo &kakenna (flt.). — Attmed Høgelidsætri. 


Bumlene Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. bømbua (bommoabna); stör(a)- 
bómta, væstabomda. — St. Вота AK 1854. St, L. Bomla GK тото. Eit 
par smaavatn midt uppaa aasen aust for Heggen kyrkje. 

Namnet høyrer visseleg til verbet bumla. Ross hev skrive det upp ifraa Hallingdal 
med tydingi I. „tumle, vakle, ikke kunne bestemme sig": „Dæ boomla (bumla) so længji 
forr de vart rægn." 2. „= blassa, bemla; ,boomle i se“, vælte i sig kraftløs mad og drikke". 
I setningi: „Dæ boomla.so længji" etc. er den eigenlege tydingi truleg: koka, vera urolegt 
{uppi skyene). Fraa Drammen hev Ross skrive upp ordet med tydingi: „гате: De boomlår 
i magan“. Eg kjenner det dessutan fraa Sunnfjord (Haukedalen i Fyrde! i tydingi 1. rumla 
| magen: 2. bubla i vatnet, t. d. naar dei kastar ein stein ut-i; og ifraa Austfold (Onsøy) i 
tydingi „gjeva ein bublande ljod", t. d. um bublingi naar dei trakkar paa hengjemyr, eller 
naar ein sel blæs under vatnet eller dei kastar ein stein ut-i, og luftblæror skyt upp. Same 
ordet er shet. bummel, bommel, bumbel, bombel, г. „boble, syde, koge op; de 
kettle bumbels, is bumblin. 2. tumle, plaske; to b. through de water (от en som ikke 
rigtig kan svømmel. 3. tumle, bumse. 4. hakke og stamme, tale skødesløst og med mange 
fejl i udtale el. sætningsbygning* (Jakobsen); sv. dial. hev bum(bllå, gjeva (hol) atterljod. 
Substantiv til dette verbet er һе. bummel, bommel, bumbel, bombel, „boblen, 
syden, boblende lyd; tumlen, plasken; plask, plaskende lyd; uro i ѕоеп;“ пуп. bumle f. ,plumpt 
storvommet hunvæsen“; nyisl. bumblaf., „stor og tykvommet ko". Desse ordi maa høyra 
saman med gn. bumba f., trumme, i nyn. bumbe f., matskrin, kvinne eller hodyr med upp- 
blesen figur (noko annleis Torp, Nyn. Et. Ordb.). Det er alt saman ljod-ord. For verbet 
maa me her truleg gaa ut ifraa tydingi ,bubla, gjeva bublande ljod, sjoda" ell. dil. Namnet 
Bumla kann daa, dersom det upphavleg er namn paa eitt av vatni (Store-Bumla), sikta til at 
det hev ,bumla" mykje der og skote vatsblæror upp fraa botnen. Dersom det upphavleg 
er namn paa elvi ifraa vatni, kann det likeins tyda „den bublande", eller „kokande, sjodande”. 
Elvi ifraa St:Bumla og ned i Nykju-vatnet hev sterkt fall. — Gn. 'Bumbla. 


Burbrunstj. Kr. 1885. Ndh. hd. N. s. 19 В, 10. — Sudaust for 
Heggelidvatnet. 

Bureitjern Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 2. Utt. bil'ræikenn, bii'ra-.— Burrekj. 
orig. 1846. I elvi Kjøla, nedanfor Gamlesætervatn. Burei er kyra-namn. 

Burevatn Ниг. hd. 14 В, тт. Utt. birsvann. — Burevd RK 1915. 
Nær garden Bure, gnr. 52 Hurum. 

Burtjern Tyr. hd. Е 34, rr. Utt. birkenn. — Антей stølen Burvoll. 


Burvatnet Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, о. то. Utt. bilr/rlvann». — 
Buevand Strøms kart. Burvd RK 1890. Burtjern og Burvatnet svarar til 
gn. *Budartjarn, *Budarvatn, av bud f. Burtj. er kanskje laga elliptisk 
av stølsnamnet Burvoll. Jfr. Budtj., Budvatn, og namn раа Buar-, som Buar- 
aani 1 №. Slidre: 


1933: Nor NORSKE INNSJØNAMN 31 


Burvatspullen. Utt. bir/rjvasspill'n (Efteløt. — Burvandsbollen orig. 
1825 (1886). Den søre, avskilde luten av Burvatnet. Um pull m. sjaa 
under ,Grunnord". 


Busketjern Nes hd. E 33, 5. Utt. biskakedn. — Busketj. GK 1920. 
Av buske f. eller mogeleg busk m. Det kann ha vore buskor langsmed 
tjørni, eller paa fljotande tuvor ute i tjørni. Tjørni ligg 872 m. y. h., ikkje 
yver tregrensa, men det skal vera mindre trevokster der uppe no enn fyrr. 


Bustadtjørnane Uvd. hd. U. s. Utt. bæstakonnann. — Bustadtj*" orig. 
1927—28. Tri tjørner, millom Smaagefj. og Graavaartj., uppmed eit gamalt 
læger som heiter Bustad: bm'stå. 


Butleren Ndh. hd. N. s. то B, то. Utt. Бери, әрп (Hole). 
Butleren RK 1872. Ei avlang tjørn. Namnet kann vera ei nyare avleiding 
av laanordet buttel m., flaske. Det er kanskje mindre rimelegt at det er 
ei avleiding av nyn. butul m., tjukk, hjelpelaus person, klaass, som er kjent 
fraa Namd. Innh. og N.-Øysterd. Einstavings tonelag laut daa vera sekun- 
dært, noko som i og for seg ikkje hindrar at namnet kunde koma av butul. 


Buttane Nes hd. E 33, 4. Utt. outtadn, fi'skobuttadn; орсо uppgj. 


fi'skabitta (eint.). — Fiskebotn GK 1920. Nokre smaae tjørner nord for 
Olfisken. Dei hev mykje fisk. Namnet er fleirtal av ordet butt m., dunk, 
trekjerald, — anten dei no hev jamført tjørnene med buttar etter skapet, 


eller dei hev tenkt paa at dei er so rike paa fisk. Det siste er rimelegast, 
sidan dei stundom beint fram segjer ,Fiskebuttane", eller ,Fiskebytta". — 
Mehlum, Hallingdal og Hallingen s. 342, skriv øvre, nedre Fiskebutten. 

Buttentjernet (Vestre). Ndh. hd. Haug s. то B, з. Utt. bittnkenn(3) 
(Aadalen; Jemnaaker). — Butten kien DN XVI 22, 1361 (avskr. 1770). 
V. Buttentj. RK 1872. Jfr. Øst-Butten-kindet 1690. (Østre Budtekiærnet 
GC 190 b, 1770. 


Kann vanskeleg koma av det same ordet butt som me hev i det fyrre namnet. Daa 
skulde ein ha venta ,Buttleltjernet". Heller høyrer namnet i hop med ordet botn т. Hev 
dei havt eit namn *Botna (fJ, t. d. um bekken ifraa tjørni eller um ein botnforma situasjon 
i terrenget, so skulde det i ei eldre tid verta *Butnu і obliqve kasus, og i samansetning 
*Butnultjarn). Av det kunde dei faa ,Buttentj.*, likeins som dei hev fenge slike namn 
som t. d. ,Fullsenn*, ,Fullmjøen* ved sida av elvenamnet Folda. Sjaa NI I, s. 63. Mogelegt, 
men mindre trulegt er det at dei hev havt ei sideform *butn m. і gamalnorsk (jfr. d. bund, 


gsv. dial. butn) ved sida av hovudformi botn m. 


Byvatni Hole hd., og Bærum hd. Akershus. 19 B, 10. Utt. byvanna.— 
Byv. AK 1854. RK 1872. Garden By ligg nede i Lommedalen. 


Bødalsvatnet Nes hd. og Flaa hd. F 33, т. Utt. bodarsvatna, bo'darn; 
og: bodåru (med hovudtonen paa andre stavingi). — Børdalsvandet ekstrakt 
1743. Wiel XXXII, 138. Børdølsvandet 1743. Bol?ldalsv. AK 1856. 
Bødalsv' GK 1918. Elvi: Børdøla 1743. Bøjdøla Wiel, i ekstrakt 1743 òg: 
Boydolla. 
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Skrivemaaten fraa 1743 og hjaa Wiel gjev visst ei rettleiding um den eldre namne- 
formi. z er burtfallen framfyre d i dette namnet liksom t. d. i bygdenamnet , Audal* i Valdres 
for Aurdal, ,Bjødalsvatnet" i Sør-Aurdal (NI I, s. 21) for Bjørdalsvatnet, , Hudalen* for Hur- 
dalen, av gn. Hurdardalr, etc. x her kunde koma av 79, og „Bødalen“ kunde daa svara 
til gn. *Byrödudalr, av eit elvenamn *ByrÖa, som kann vera avleidt av bord n., bord, 
fjøl, skipsside, rand, ogso brukt um dal-rand. Elvenamnet *Byröda hev me elles eit sikkert 
spor etter i det samansette gardsnamnet Børdalen i Samnanger, skr. Byrdodall NR] IV, s. 472. 
Sjaa NE, s. 25. NG XI, s. 226. Magnus Olsen upplyser i NG at dalen i Samnanger hev 
bratte fjellsidor. Den vestre dalsida til Bødalen i Nes— Flaa er sers bratt. Gardsnamnet 
Bødalen i Nes Hall., skr. Burdall 1617. Brødallen(!) 1657. Børdahlen 1723, gjeng vel og 
attende paa gn. "Byrðudalr. — Falk i NG V,s. ror gjeng ut ifraa eit elvenamn "Borða 


for namni i Hallingdal. Ljodleg set er det mindre rimelegt. 


Bølla Пуд. hd. U. з. Utt. bøYla. — Ei liti tjørn ovanfor Bøllatj. 


Bøllatjørni Оха. hd. U. s. Utt. bøllakonne. — Bølakjøn orig. 1847. 
Bølkj. AK 1856. Jfr. Bolakjærnsr AK. Ei fjelltjørn sudvest for Jønndalen. 
Kann svara til gn. *Ballartjorn, av eit høgdenamn *Bollr. Vokalen no 
i Bølla- er daa komen inn fraa nemneformi av høgdenamnet. Tjørnnamnet 
Bølla kann vera ei nyare, elliptisk avleiding av Bøllatj. — Høgdenamn paa 
Boll- (Bell-) finst ymse stader. Soleis hev me Bollhovd: balhovd i Hol 
i Hall., eit avrunda fjell. 


Bøll(e)tjern Sed. hd. S. s. Е 35, 3. Utt. boll(alkenn. — Bøltj. GK 
1919. Uppaa ein aas. 

Det kann henda at dette namnet kjem av bolle m., drikkeskaal, gn. bolli. De rer tvo 
tjørner attmed kvarandre, Langtj. og Bøll(e)tj. Den eine er langsmal, og hi rund som ein 


bolle, sagde sume heimelsmenn (det ser ikkje soleis ut paa kartet). Me kunde vel elles her 
òg ha ei samansetning med eit høgdenamn av ordet bolir m. 


Bølsætertjern Sgd. hd. Egg. з. Utt. børsætsrkenn. — Attmed Bølesr 
GK 1919 (Е 34, 1): 62%. 

Børkesetvatni Krhd. Е 34, 4. 10. Utt. børkasgtt, flt. -se#a; bo'rkaset- 
vatna. — Øv., Ned. Børkeset GK 1919. 

Børkje(bud)vatnet Оха. hd. U. s. E 33, ә. Utt. bøykevatn? (Dagalid; 
Uvdal). — Bjørkebuv" GK 1920. Fjelltjørn eit stykke ovanfor Børkjebud- 
sætri: børkeba (Uvdal). — Børke- og Børkje- av gn. *Birki-. Børkeset 
(Krhd.) maa vera eit gamalt bustadnamn (støl eller gard). 

Børkjevatnet, sjaa Bjørkevatnet. 

Børsand Damvatn Hur. hd. 14 В, 11. Utt. boysann dammuann, bøysa d.— 
Tett attmed Børsand, gnr. so Hurum. Uttaleformi børss-, av gno. Birgis- 
rud- hev Falk for namnet Børsandskogen og (NG V SE 

Daastjern Hole hd. 19 B, то. Utt. dålskenn. — Millom Mattisplassen 
og Monsebroten. Av daas m., stakkar, tufs? 


Dagalidtjernet (Nes ell.) Flaa hd. F 33, 1. Utt. då galikedno. — Dagalitj. 
GK 1918. Attmed ein støl som heiter Dagalidi: då galie. 
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„Stølen ligg uppljost til; soli kjem tidleg der, og det gror tidleg um vaaren”, — for- 
talde ein gamall heimelsmann. Paa liknande maate tolkar Mehlum namnet: ,Dagalid ..... 
har navnet af, at sætervolden vender mod solopgangen“ (Hallingdal og Hallingen, s. 271). 
Eg trur bygdenamnet Dagalid i Uvdal herad lyt uttydast likeins: lidi som vender imot „dagen“ 
(hogstdagen) og fær sers godt av soli. Bygdi Dagalid ligg òg i eit solljost hall, det er mykje 
brattare der som bygdi ligg enn paa søre sida av dalen, so soli fær godt tak. Med umsyn 
til formi paa fyrste lekken kann ein jamføra austnorske samansetningar som Kolabotn, dala- 
far, dagatrot. — Dei tolkingane som Hj. Falk slær paa for bygdenamnet і NG V, s. 455, er 
mindre rimelege. Fit mannsnamn Da g i kjenner ikkje anten Rygh eller Lind; og um "Dagåhliö, 
av eit elvenamn "Dagå, fulla var mogelegt, so er det meir endefram og naturlegt aa tenkja 


seg ei samansetning beintfram med appellativet dag. (Sjaa tillegg og rettingar.) 

Dagfiskeriet Roll. hd. R. s. F 34, 7. Utt. dagfisk'ri. — Den heimaste 
av Lonene. ,Tryta (d. е. aaborren) bit so visst i denne tjørni um dagen”, 
fortalde kjentfolk. — Eit nyare namn. 

Dagfisktjørni Uvd. hd., Hardingviddi. Utt. då'gfisk(øjkonne, då gfiskonne, 
da'ksvis-. — Dagfiskkj. AK 1856. ,Daksvistjørni" skal vera uppkalling etter 
garden Dagsvinn, gnr. 17, 2 Uvdal, segjer dei. Dagfisk- er eit heilt anna 
namn. Å. Kjær tolkar det i Norske Vasdrag Ш s. 271 av gn. "Dagfinns- 
tjorn; han gjeng ut ifraa segjemaaten da gfis(s).. Eg vil heller taka det 
for eit gn. *Dagfiskitjorn; jfr. Dagfiskeriet i Rollag. Formi ,Dagfis- 
kjønn" kann godt koma av "Dagfiskitjorn. 

Dagrøtj. orig. 1930. Roll. hd. Vggl. s. vestfj., vest mot Tinn-skilet. 
Sud for Dagrøn* orig. — Skal nok vera Dag-grø-, av grøde n. 


Dagsjordtjørni Оча. hd. og Hol hd. Е 33, 7. Utt. daksjotkønne. — 
Utpaa aas-brotet i Dagsjordbekken. ,Dagsjord* maa anten koma av manns- 
namnet Dag — jfr. Dagsrud о. fl. namn i PnSt. —, eller so maa me jam- 


føra med ordet dags-slætte, dags-slaatte. Der er nokre slaattemyrar upp- 
med tjørni. 


Dakk(e)settjørni Nore Һа. austfj. Utt. dakkf(a)setkønne (-sæt). — Att- 
med stølen Dakkeset. Dakkeset kann høyra til verbet dakka, gaa seint og 
voggande, likesælt (Snm. Nhl.), ogso: klappa fast ned (Tel. Sæt.). Helst 
maatte me ha verbet i den siste tydingi her. — Uttala med e: Dakkeset, 
hindrar at me kann tenkja paa ordet dagset n., kveld, som er kjent ifraa 
Buskerud. Eit stølsnamn Dakkeset finst i Tinn Tel. og, i fjellet nord for 
garden Asland: Dakkeset S" orig. 1929. 

Daletjørni Gol hd. E 32, 12. Utt. då bkedne. — Daletj. GK 1923. Att- 
med ein bustad Dalen. 

Dalstjern Ndh. hd. N. s. 19 В, то. — Dalstj. RK 1872. Ved foten av 
høgdi Uppkuven. 

Dam-Heggesjø, sjaa Heggesjø. 

Dammane, Dammen. 

% Ned, er hl 8 85, тт. Dammen GK 1919. 

2. Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, rr. Utt. dammana (Fiskum). — Tri 
dammar som er uppdemde uppaa Sirifjell. 


Vid.-Akad, Skr. II. H.-F. Kl, 1933. No. т. 8 
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3. Hole hd. 19 В, то. — Dammen RK 1872. 
4. Mod. hd. Hgg. s. 19 B, 14. — Dammen RK 1872. 
5. Mod. hd. Nyk. s. F 35, 4. Utt. da'mmana. — Dammene СК 1919. 


Dammyrdammen Lier hd. Syl. s. F 35, 6. Utt. danmyrdamman. — 
Dammyrdammen GK 1910. 


Damsula kallar ekstrakt 1743 og Wiel XXX, 180 е tjørn 1 ei elv 
som renn ut i Samsjøen. Eg veit ikkje kva for ei dei meiner. 

Damtjernet, -tjørni. 

Dette namnet hev eg skrive upp noko yver 50 gonger itraa Buskerud fylke. Dertil 
hev me namni раа „dam“ her ovanfor og her nedanfor, og fleire såmansetningar paa «dam 
vert nemnde lenger ute i boki. Desse tjørnene, og vatni, ligg oftast trampaa fjellbruni eller 
lidbruni. Demmingane som dei hev fenge namn av, ег bygde for fløyting! eller for sagbruk 
skuld, dei fleste. Sjeldan er det vel tale um kvernadam. Buskerud fylke er elt stort skog- 
bruksdistrikt, difor er det so mange damnamn der. Ikring Kongsberg finst 1 ser mange namn 
med dam i andre lekken (Sylvverket). — Eldste dømet eg hev notera paa namnet Damtj. er 
fraa eit brev som er datera 1331, men som vel helst er falskt, og skrive 1 slutten av det 


15. hundradaaret (Dam tien, Damtienneno DN IX 123). 

Damvatnet. 

1. Fles: hd. F.'og Lyng. ss. F 35, 2. 3. ОЌ. dammuvatna. — Nedste 
luten av Vatnebrynnvatnet. 

2. Ниг, hd. 14 B, то. Utt. dammuanna. — Millom St. og Vesle 
Sandungen. 

з. Lier hd. Ете. s. 14 D, 8. Utt. dammuvanns. — Damvd RK 1900. 

4. Lier hd. Syl. s. 14 D, з. Utt da'mmvanna. — Damvd RK 1900. 

5. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 À, 9. Utt. (bjærtuas) dammvann. — Damvd 
RK 1890. 

Danemark Sgd. hd. Egg. s. F 34, 7. Utt. då'namark (Моге), dannamark 
(Sigdal). — Danmark GK 1920. Ei fjelltjørn. Viddene ikring kallar del for 
„Dannemarkflæunn“ i Eggjedal. „Danmark“ er ikkje sjeldan namn раа 
holmar og smaaøyar. Sjaa Stadnamn fraa Oslofjorden, s. 39. 173: Der- 
imot plar det ikkje brukast um vatn. 


Dansarflottjørni Nore hd. austfj. Utt. dausarftotkonne (flot). = vade 
med sætri Dansarflotene: dansarftøtinn. Jfr. Dansersr AK 1856. „Раа den 
sætri er det so noggjeleg slett og fint”. 

Det hev nok vore møtestad for ungdomen til dans uppaa denne stølen, likeins som 
t. d. paa Dansarflati paa Norefjell og Dansarfiti uppmed Lykkja i Hemsedal. Ungdomen, 
gjerne fraa fleire bygder, møttest til dans paa visse tider ymse stader ирраа fjelli fyrr. Nokre 
fjelldansar attaat dei nemnde, var Sylytjerndansen nær Vatnaas millom Eggjedal og Numedal, 
Beinedansen paa Beinehaugen attmed l.angestølen ved Tisleien, Kambedansen раа stølen 
Kamben i Gol, Rødalsdansen paa Heradsaasen i Gol, Raudmyrdansen millom Hallingdal og 
Eggjedal, Reinsjødansen paa Nes-fjellet (Hallingdal), Storliddansen paa stølen Storlidi i Smaa- 
dalen (Vang Valdr.), dansen paa Vangkjelltubba i vatnet Helin (Vang Valdr) Sjaa tid! 
Mehlum, Hallingdal og Hallingen s. 233 Í. Tov Flatin, Gamalt fraa Numedal lI s. 67 ff., og 
serleg Hans Flaten, Hemsedal 1814—1914 5. 161. 166 f. og Andreas Mørch, Frå gamle 
dagar s. 120—128. Gradteigskartet 1920 hev Dansarsanden paa ein laag odde paa sudsida 
av Paalsbufjorden. Paa vestsida av hovuddalen i Nore, i marki aat gardane Kvilstein og 


1933. No. 1. NORSKE INNSJØNAMN 35 


Nybø, er Dansarhella. Der hev det vore halde dans i lange tider. Der er ei helle som hev 
dotte ut or fjellet. Seks par kann dansa paa henne. Inni fjellet er ei skor som spelemannen 
sat paa. 

Dansartjern Tyr. hd. 19 B, 7. — Dansartj. RK 1872. 

Davids Dam Kongsberg. 14 А, 8. Utt. då'vas damm, dåvidsdamm. — 
Davids Dam RK 1890. 

Deileslitj. orig. тозо. Nore hd. vestfj. — Антей stølen Deileslii. 


Deilestjørni Uvd. hd. U. s. E 33, 9. Utt. dær'leskonné. — Delestj. 
GK 1920. Av deile n., grenseskil millom gardar eller bygder, gn. deili. 
Ordet er i bruk paa Austlandet, og hev uttala беэ i Uvdal. Der skal gaa 
deile millom heimehamn og fjellhamn, millom Smaadøldalen og Dauvedalen 
og Risdalen ved tjørni. , Jfr. Deilshylen og Deletj., og Skilnadtj. 

Deiletj. orig. тозо. Nore hd. austfj. — Ein pytt noko sud for stølen 
Vergjeset. 

Deilshylen Roll. hd. R. s. F 35, т. Utt. æer/shøru (stutt diftong). — 
I Lögen, nedanfor Ulvik. Truleg av deild f. grenseskil. Jfr. namnet Deil- 
dokk i NG У, s. 438. y, 

Dei Pene Tjerni Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Utt. do, dom på nə kenna, 
= De pars ы ova usss De репе üu GK тото, 

Dei Utgravne Tjerni Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. do, dom ütgrovna 
kenna Vittgrovna, Wtgravna). — Det utgravne tj. Dr. 1927. Aust for Breilid- 
vatn. Det er grave for utlaupet aat desse tjørnene. Det skulde vera for 
ei mylne skuld, som ikkje stend no lenger. 

Deletjern, -tjørni. 

1. Nore hd. austfj. — Deletj. orig. тозо. Nokre km. nord for Ljos- 
dalssætri. Skal vel vera Deile(s)tj. 

2. Оу. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. uppgj. gë lingskonn (Meheidi, 
uttala vestanfraa), (рени. — Deletj. RK 1890. Av deile n., grenseskil. 
Deletj. RK ег og uppskrive fraa Nes Rom. og Øymark. Jfr. Delingstj. RK 
1 Rømskog og vel og Deltj. RK i Austad. 

Deveggtjørni Roll. hd. R. s. (Vegglid s. 2) vestfj. Utt. dévæggkonne. 

- Jfr. Devægsr AK 1854. Devegg er gn. рес gmn I NG 5595: 
Stølen ligg uppaa ei svær bratte. Namnet kann Кота av det, eller av at 
timbret og veggen i stølsselet hev vore svære. 

Digertryte Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, 9. Utt. dø gartry'% (med dubbelt 
tvostavings tonelag). Digertryte orig. 1886. Millom Kroktj. og Utryggtj. 
I denne tjørni hev det alle dagar vore ei tryte som er digrare og sværare 
enn i andre vatn, vart det sagt. 

Dignes Kroktjern Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6 (19 В, 14?). Utt. døngnes 
krökkenn. — Dignes er gnr. 4 Modum. 

Dintjørni Hems. hd. E 32, з. Utt. ,dinkjædne" (uppgj. i brev, tonelag 
ukjent). — Lintj. GK 1923. 
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Dipilen Nes hd. Е 33, т. Utt. dipiln, dipilkutpan. — Dypilen (støls- 
namn) GK 1918. Ein liten elvepytt millom Krøren og Øyvatnet. 

Dipiltjernet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 8. Utt. drpilkenna. — Dyp- 
peltj. RK 1900. 

Diplevatnet, utt. ,dipptevanne”, skal vera eit vatn paa Skoliskogen 
i Yt. Sdsv. hd. Komnes s. (OR, Æ). Dipil er ei sideform til depel m., 
pytt, liten samling av vatn eller væte, gorpøyle, dy. Jfr. NI I, s. 38. I 
Nes kunde og ,dipil" vera = dypel m., etter som dei hev itakisme der. 

Disen Broktjern Mod. hd. Hgg. s. F 35,6. Utt. di sn brökkenn. — Disen- 
Broktj. GK тото. Disen er gnr. 27 Modum. Tjørni er tvikløyvd, i baae 
endane til dess. Sjaa Brokatj., og NI I, s. 28 f. 

Djupdalstjern Sgd. hd. S. s. F 34, то. Ttt. jåpdærskenn. — I Djupdalen. 

Djupedalstjørni Aal hd. Aal s. E 33, 2. Utt. japadarsködne. — Att- 
med stølen Djupedal: /Wpadat, nord for Stokksenn. Stølen ligg noko døkt 
til i eit lite dalstrok. 

Djupegrøtjørni Uvd. hd. U. s. E 33, 8. Utt. jöpagrøkønne. — „Сте“ 
er det same som grøde n., grasflekk. 

Djupekollen Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 10. Utt. jåpakolln. — Diupe- 
kolvand Strøms kart. Djupkollen GK 1919. Ei tjørn. Høyrer namnet til 
kolle f., eit slag mjølkekjerald? Det hev fenge kynet sitt, um so er, etter 
appellativ som sjø, dipel, pytt og so etter andre vatsnamn av hankyn. 

Djupetjern, -tjørni. 

1. Nes (Nore?) hd. E 33,9. Utt. japakennann, -konnann (flt.; Tunnhovd). 
— M, Ned. Djupv" GK 1920. Jfr. Ingletjørnane. 

2. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, 9. Шк. jølpskenn. — Dype-k. Strøms 
kart. Djuptj. GK 1890. 

Djupevatn(et). 

1. Gol (ell. Nes?) hd. austfj. Utt. уйрәратә. — Paa same kanten Som 
Røggjin. 

2. Flés. hd. Е. з. Е 35,1. Utt jøpsvaing. — Skal vera vanlegt namn 
раа Blaabergvatnet. Tverre, bratte berg gjeng beint i vatnet, so det er 
nok djupt. 

з. Nes hd. E 33, 11. Utt. jūpəvain (Nes). — Attmed Aakretjellet 
burt imot Nore-bytet. 

Djupsjøen Sgd. hd. Egg. s. F 34, 2. Utt. jåpsjön, juflf)sjøn; i saman- 
setning og jupsja(sætara), júfsja-. — Djupsjøen GK 1919. Vatnet skal vera 
,aalvorleg djupt“. 

Djupskardvn GK 1931. Hol hd. D 33 aust, 3. 

Djupsvatnet Hol (Aal?) hd. nordfj. Utt. jupsvatna. Jfr. Den Norske 
Turistforenings Aarbok 1920, s. 99 f. — Diubsjubvandet 1743. Dybjub- 
vandet ekstrakt 1743. Wiel XXXII, 128. Djupsvandet orig. 1847. Djupsv. 
AK 1846. Attmed stølen Djup: 780 (ubøygjelegt). Djup, gn. "Djupr, ег 
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det gamle namnet paa vatnet. Det hev vorte stølsnamn, og vatnet er upp- 
kalla etter stølen att. Sudenden av vatnet heiter Djupviki: јалы. Djup- 
her er vel sernamnet paa vatnet og ikkje beint fram adjektivet djup. 

Djuptjern, -tjørni. 

í Б Ей mn же, y ==, (БС ота: 

2. Hol hd. Utt. ;apkødne. — Djupkj. AK 1856. Раа sudsida av 
Hallingskarvet. 

з. Hol hd. Utt. /upkodne. — Dybkj. AK 1856. I ein djup kvelv, 
aust for Garlid-stølane. 

Djupvatnet Ndh. hd. Haug s. 19 B, 4. Utt. /wpvanna (Hole). — Djupsn 
AK 1856. Dybv. RK 1872. 

Um vatsnamn paa Djup- jfr. NI I, s. 39. Jfr. og Dypingen. 

Dobletjern Ned. Eiker hd. Е 35, rr. Utt. dabføkenn. — Dobletj. GK 
1919. Ein gamall heimelsmann tolka namnet av at „det ligg eit par kulpar 
Gjer етапа , ato ое 

Dokkevatn Fles. hd. Svene s. Е 35, з. Utt. dåkkavatn. — Dokkev' 
GK 1919. Attmed garden Dokka. 

Dokktjørni Hol hd. Ок. døkkkodne. — Attmed stølen Dokki: аә Брі, 
dat. do'kkən, skr. Dokken AK 1856. Sudvest for Rødungen. Jfr. Fager- 
dalstj. Dokk f., ei hole, søkk, dump. 


Domfittjernet Nes (Flaa?) hd. F 33, 1. Utt. do'mmfe(t)kedna. — Dom- 
fett. GK 1918. Tjørni heiter etter stølen Domfit. Ein bekk renn frammed 
stølen. Маа tru um han hev heitt *Dumba, so at det gamle stølsnamnet 
er *Dumbufit? 

Donke(llidtjern Sgd. hd. Egg. s. Е 34, r. Utt. døönkolikenn; òg uppgi. 
dönkali-. Donkellitj. GK 1919. Paa austsida av Donkellllidaasen. Fyrste 
lekken er vel det framande adjektivet dunkel, dim, endaa so merkelegt det 
høyrest. Hev me ikkje det ordet, laut me tenkja paa verbet dunka: Dunke-lid, 
etter ljod som dei hev høyrt eller meint aa høyra? 

Dorgsjøvatnet Fles. hd. Svene s. og Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 9. 
Utt. dorsjakenn, dø'sja-. — Dorsjø AK 1854. Dorgsjøv! GK 1919. Eit lite 
vatn med avlaup gjenom Dørgja: dørja til Fiskomvatnet. Gardsnamnet 
Dorgsjø: dørsja (NG: dårrsje, gnr. 130, 7 Flesberg, er det gamle vats- 
namnet. Sjaa elles NG V, s. 281 f. 422. NE, s. зо. 316. NI I, s. 44 f. 
Jfr. Langsjø т. 

Draapaakjøn orig. 1846. Nore hd. vestfj. — Sud for Rosetvatn. Av 
drope m., gn. dropi. 

Dragøynane (Dragøynvatnet) Hol hd., og Ulvik hd. Нога. Utt. drå g- 
aynadn, dat. -dyno (dette ег det vanlege, og ikkje drå gøynvatna). — Drag- 
øinev. AK 1856. Sudvest for Haugastøl. 

Dragøytjørni Uvd. hd. U. s. Utt. drå gøykønné. — Drageitj. orig. 1927 

28. Attmed lægret (stølen) Dragøy: drå gøy millom Halstj. og Smaage- 
fjorden. Ein stryk millom Halstj. og Dragøytj. heiter Dragøystryken. 
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„Өуп“ er Hallingdals-formi for øy f. „Øy“ ser ut til aa vera brukt her, baade i Hol og 
Uvdal, i tydingi ,(laagt) eid". Der er eit heller smalt eid millom Dragøynvatnet og Krækkja, 
og ей smalt eid ved Dragøystryken i Uvdal og. Men det er vel tvilsamt um det upphavleg 
er ordet „оу“ me hev i desse namni. Heller er det ordet eið n.; eifd) hev vorte labialisera 
og knytt til øy f. og deretter umlaga i Hallingdal til „дуп“. Wen i "Dragei(d)vatn kann ha 
verka labialiserande, og likeins ø'en i *Drageild)tjørn. — „Drageid“ plar (уда: eit eid der dei 
dreg baat yver, eller dreg og ber føringi millom tvo baatfarande vatsvegar; jfr. NI 1, s. 40. 
Denne tydingi høver ved Dragøy i Uvdal, Dei hev drege baatane uppyver Dragøystryken, 
eller helst paa nordsida av stryken, der er det flatt og slett. Det gjeng ei slæpe uppetter 
vatni og eidi der, som er mykje bruka. Um eidet ved Dragøynvatnet i Hol skriv bonde 
Svein Nestegard, i brev: ,0. L. Aker som yver ein mannsalder hev styrt turisthytta ved 
Krækkja og er svært godt kjend her, segjer at han aldri hev høyrt tale um nokor baatdraging 
yver dette eidet. Men millom nuten paa eidet og Dragøyvatnet hev ein alltid havt „drag 
etter reinen" som me segjer i Hol, d. v. s. reinen hev her havt ein av sine faste vegar. 
O. L. Aker trur heller namnet maa ha med dette slag drag” aa gjera". Det er vel og 
det rimelegaste. 

Drambottjørn Gol hd. E 32, to. Utt. uppg). dra'mbukedn. — Dram- 
bottj. GK 1923. Drambot er kyranamn, sjaa Helge Fonnum i MM 1928, 


s. 61. Truleg er Drambu ei sideform av det namnet. 

Drammen Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Utt. dya'mnoən. - Drammen orig. 
1893. RK 1900. Ein liten rund vatspytt aust for St.-Bumla. Er vel eit 
skjemtande jamføringsnamn: so stort som ein dram! 

Drammenstjern Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, rr. Utt. dra mmonskenn. 
— Ved sida av Branestj., d. е. Brakarnestj, 

Driftevadstjernane Nes hd. E 33, rr. Utt. dri'ftavasskednadn. — Hev 
avlaup gjenom elvi Nordre Graarova. Det maa vel vera soleis at fe-drifter 
hev havt vadstad yver Graarova uppmed desse tjørnene. 

Dritartjern. 

1. Aad. hd. Nes s. F 33, 5. Utt. dritørkenn. — Drittj. СК 1918. Det 
ligg myr innaat tjørni. 

2. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 11. Utt. ағли. — Dritark. orig. 
1826. Ei myrtjørn paa nordaustsida av Sirifjell. 

Driteputten Sgd. hd. S. s. F 34, 8. Utt. dritopitfn. — Ei litt myr- 
tjørn paa aasen sudvest for Baasheim. I nærlaget ег Søletj. 

Drittjern Flaa hd. F 33,1. Utt. uppgj. dritkedn, tritskedn. — Drittj. GK 1918. 


Desse namni paa Drit- siktar alle til at botn eller breidder ег blaute og gyrmute. 


, Tritetj." (Flaa) er ei samanblanding eller umtyding: trite = tryto, aaborr. 
Dugurdstjernet, -tjørni. 
т. Flaa hd. Е 33,8. Utt. uppgj. dø gursnattkedna. Dugurstj. СК 1918. 
2. Gol hd. Е 32, 12. Utt. dø gurskedne. — Dugurdstj. GK 1923. 


Av dugurd m., dagverd, gn. dagverdr. Dugurdstj. i Flaa ligg under Dugurdsnatten 
som er aust for Flaa kyrkje. Naar soli kom til den natten, skulde dei inn til dugurds paa 


gardane attmed kyrkja. , Dugurdstj." — naar det vert brukt — er ellipse. 

Dukelidvatnet Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 7. Utt. døkslivatna, -kenn. 
Dukeliv: GK 1919. Nær stølen Dukelidi: døkolia. Fyrste lekken i namnet 
er ordet duk ш. ,Duk“ er brukt i namn paa jordvegar, fossar, berg og 
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ШОО Ji ING VIN 5 зо. IK, в. 290. ХШ, s. 127. ХУШ, 5. 169. Stadn. 
fraa Oslofjorden, s. r42. Lindroth, Kust- och Skårgårdsnamn s. 164. 


Dunsebudtjørni Суд. hd. U. s. E 33, 8. Utt. dönssbukenne. — Nær 
Vatsstølane. 


Dunsebud kann koma av duns m., „dump lyd af noget tungt, som falder ned eller 
støder imod en anden ting, tungt puf eller stød”, eller av dunsa vb., dundra. Derimot snaudt 
av dunse f., hengjedy. Det er eit sjeldsynt ord som ikkje er uppskrive fraa denne kanten 
av landet. Mogelegt var det at из kunde koma av ms; jfr. NG V, s. 278. Men det er vandt 


aa finna ei tyding for namnet daa. 


Dusetjørni. 

т. Nore hd. E 33, 11. Utt. di sokønne. — Dusethiærnæth DN V 311, 
1404. Dusev. AK 1856. Dusetj. GK 1920. Еі tjørn som lagar seg i 
Duseelvi. Attmed tjørni er stølen Duse: dWsa. 

2. а. hd. U. s. E зз, о. Utt. døsskonn(c). — Uppi Smaadøl. Uppaa 
fjellet paa nordsida ег ein stein som kallast Dusehest: døsshæst. Jfr. og 
Duset GK. 


Elvenamnet D úsa kjenner me eller hev merke etter fleire stader. Det hev me i desse 
tvo namni og. Det høyrer vel, som NE, s. 34 og NG fl. st. slær paa, til det gn. vb. dúsa, 
halda seg roleg, nyn. dusa, kvila, saktna, tenkja seg um. I Uvdal maa det vera eit stykke 
av elvi Smaadøla som hev heitt *Dusa. Just paa stykket nedanfor Dusehest og Dusetd hev 
ho ovleg lite fall. Duseelvi i Nore hev og lite fall paa sume stykke, etter kartet. 


Dypingen. 
т. Øv. Eiker hd. ВЕ s. F 35, 5. Utt. dypingan (Lier; Aamot paa 
Modum). — Dyppingvand Pontoppidan 1785, s. 130. Dypingene Strøms 


kart. Djupvd AK 1854. St, L. Dypingen GK 1919. 

2. Mod. hd. Snar. s. F 34, 10. Utt. dypingan, flt. døpinga; dip.. — 
Dypingen GK 1919. Tjørni — den største, der er visst eit par -— skal ha 
bratte fjellveggjer paa den eine sida og vera heller djup. 


Сп. "Dypingr, av adj. djupr. 


Dyrbeintjern Aad. hd. Viker s. F 33, тт. Utt. dyrbenkenn. — Millom 
Elgsrudsætri og Vikesætri. „Dei skal ha funne dyrebein der“, sagde ein 
heimelsmann. Jfr. Dyrbenlitjern RK i Hemne. ,Dyrbænktjern" GK i Bin- 
dalen skal vel vera Dvrbeintj. det og. — Dyrebein = bein av rein eller elg 
(her. elg). 

Dyrebotntjørni Aal hd. Aal s. E 32, 7. Utt. dyr2båttkødne. — Dyre- 
botti, S. Dyrebottj. GK 1923. Eit par fjelltjørner. „Dyr“ = reinsdyr. 

Dyrebuevja Fles. hd. Svene s. Е 35, 9. Utt. dvrbiiuju. - Attmed 
garden Dyrebu, gnr. 142 Flesberg (NG V, s. 426). 

Dyr(e)tjørn. 

т. Gol hd. E 32, 12. Utt. dørkedn, fit. -kednadn. — Dyrkj. AK 1856. 
N., S. Dyretj. GK 1923. 

2. Gol hd. E 33, 6. Utt. dørakedu (т< у). — Dyretj. СК 1920. 


„Dyr“ her helst = elg. Der ег framleides elg i skogane paa desse kantar. 
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Dyrjekj. orig. 1842. Hems. hd. Е 32, 8. — I elvi Dyrgja, skr. Dyr- 
jalld) 1743, tett nedanfor Versjøen (= Svartevn GK 1923). Um elvenamnet 
Dyrgja sjaa NoB 1928, s. 137. 

Dørsjø Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, 9. Utt. dø(r)sja, døsja (Sandsvær); 
dø(r)sjøn (Hof). — Dorgevand (?; utydeleg) v. Langen 61. Dørsn AK 1854. 
Dørsjøen RK 1890. Lite vatn, med avlaup gjenom ein bekk til Logen. 

Me hev visseleg ein elvenamnstomn i dette vatsnamnet. NE, 5. 35 tenkjer paa stomnen 
Dyr, til dyrr f., dør. Маа tru um ikkje elvenamnet kann ha vore "Dorga? Jfr. Dorgsjø- 
vatnet i grannebygdi Flesberg, utt. døYr)sø.. Det namnet er samansett med elvenamnet 
Dorga; sjaa NG V, s. 281. 422. NE, s. зо. Ikkje sjeldan finn me eltt og same namnet 
i grannebygder. For ei eldre form Dorg- talar og skrivemaaten hjaa у. Langen, dersom eg 
hev lese namnet rett der, og skrivemaaten hans byggjer paa tradisjon. 

Døvlingen (?) Aad. hd. Yt. Даа. s. F 34, 6. Utt. dø'vtingən, do'vlings- 
kenna. — Døvningtj. GK 1919. Ei tjørn nede med hovudelvi litt utanfor 
Yt. Aadal kyrkje. Ein bustad attmed er kalla Døvningen paa GK. For 
det namnet vart uppgj. uttala dömningsu. Deøvlingen, dersom dette er rette 
formi, kunde vera ei avleiding til dyvle n., „еп liden dyb sump" (Lista 
o. fl), jfr. og hol-dyvle, ,mudderhul, pel, dyb sump" (Tel). Domningen 
laut i tilfelle vera eit anna namn, eller ei umtyding. 

Eger vand JN, sjaa Lauvnesvatnet. 

Eggedammane Lier hd. Frg. s. Е 35, 6 (127). Utt. eggodamma(na). 
— I elvi Egga. 

Eidsjoren Uvd. hd., Hardingviddi. Utt. ær'sjö(r/m, ær'ssjöfrm. — Eid- 
søren DN ХШ 754, 1542. Eis-siøen Flor 1750. Eidssø orig. 1847. Eidsv. 
AK 1856. Eit lite fjellvatn. Eit eid som dei kallar Eidsjo-eidet: ær'sjöæia, 
æi'ssjö-, skal skilja det ifraa eit anna vatn, Hette-vatn. 


Eidsjotjørnane. Utt. æi'sjökomnann, ærssjø-. — Attmed Eidsjoren. 


Eikdammen Lier hd. Кге. s. Е 35, 12. Utt. «/kdammon. — Eikdam- 
men GK 1919. Uppaa aasen nordvest for garden Eik, gnr. 48. 49 Lier. 


Eikedokktjernet Kongsberg. F 35, 9. Utt. ævkadåkkkenna. — Attmed 
garden Eikedokk, gnr. 141, 5 Sandsvær. 

Eikeren Øv. Eiker. Utt. œikərn (æikeru) (Fiskum; Kongsberg; Vel 
Sandsvær). — Egeren JN, 414. Egersøe Geo. Uppm. 6. Egervand v. Lan- 
gen 61. Egernvand Strøms kart. Ekern- eller Egervand Pontoppidan 1785, 
s. 129. Ekernsn AK 1854. Fikeren GK 1919. 


Ei avleiding paa -іг av trenamnet eik f. Baade vatsnamnet og bygdenamnet Eiker, 
gn. Eikjar, kjem vel direkte av trenamnet, soleis at det eine ikkje er laga paa det andre. 
Strøm s. т (1784) nemner at av „den tilforn voxende eeg, paa norsk eik* ,sees endnu lev- 
ninger" paa Eiker; og attmed Eikeren voks „еп temmelig deel eege-trær fornemmelig paa 


grændserne af Jarlsberggrevskab" (jfr. ibid. s. 74). 

Eikjetjerni Sgd. hd. Egg. s. Utt. Йә на. — Ekekj. orig. 1845. 
Eiktj[er]na orig. 1930—31. I fjellet (nordvest for Medalen. Svarar til gn. 
*Eikitjarn eller *Eikjatjarn, av eiki n. eller eik f. Kann vel ikkje 
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vera samansett med gardsnamnet Eikje („Eiken“), for garden ligg langt 
nedi Sigdal. 

Eiliv(sjtjørni Hol hd. E 33,1. Utt. uppgj. ar Vevkødne (Aal), arvefs- (Hol). 
— Tett sud for vestenden paa Langesennvatnet. Av mannsnamnet Eiliv. 

Einar(sytjørn Roll. hd. R. s. F 35, т. Utt. uppgj. ær'narkenn (Flesberg), 

J 35 РРӘ) £ 8 
ær 'narskonn (Rollag). — Einartj. GK того. Av mannsnamnet Einar, truleg. 

Einetjern, sjaa Oynetj. 

Einputten, sjaa Puttane. 

Eire Sgd. hd. S.s. F 35, 2. Utt. ærra (Sigdal; Flesberg). — Sundet 
millom Øvre og Nedre Horgjevatnet. 

I Lyngdal i Flesberg hev eg notera upp eit appellativ eir n., ,grunning millom tvo 
vatn, grunsle i ei elv, samling med sand og aur som elv eller bekk gryter upp". Det tyder 
paa lag det same som eir f. (= øyr f.), som er kjent baade i Flesberg og Sigdal. Namnet 
Firet er bundi form av ordet eir n. Der er steinbotn og grus i Eiret, ein ,steinmale". Ut- 
tala med ær i Flesberg maa vera komi fraa Sigdal, som hev itakisme. Eller so hev fø/y- 
løysa gjenge vidare fyrr enn no. 


Eirikspytt Uvd. hd. Dag. s. Utt. ærvikspytt. — Ein liten tjørnpytt under 
Haaraanatten vest for Orsjoren. 

Eirikstjørni Aal hd. Aal s. E 33, 3. Utt. arrikskodne. — Eriktj. GK 1920. 

Eitretjørnane Aal hd. Aal s. Е 32, 7. Utt. arvrokødne (eint.). — 
Eitretj* GK 1923. Heiter etter bekken Eitra. Jfr. um det namnet NE, 
s. 38 f. NoB 1928, s. 138. 

Eivindrudtjern Krhd. F 34,9. Utt. at vinriikenn. — Sud for garden Hovde. 


Eivindsætertjerni Fles. hd. F. s. F 35, 8. Utt. ær'vinsætsrkenn (eint.). 
— Evensætertj"* GK тото. 

Eksundvatnet Fles. hd. F. s. Е 35, т. Utt. e'kksúnn (6). — Ekssundv' 
GK 19019. Av eik å. eller eiki n.; jfr. Eknes, gnr. 39. {о Ned. Eiker. 
„ЕКѕцпа“ um sjølve vatnet maa vera ei avstytting. 

Elddalstjørni Roll. hd. К. s. Е 35, 2. Utt. ælldarskonne (Rollag), 


ælldærskenna (Sigdal. — Еа. GK тото. Attmed ein støl som heiter 
Elddalen: æ'//darn. Sjaa NG V, s. 436. 


Elgjebudstjern Flaa hd. austfj. F 33, то. Utt. uppgj. aøgabuskenn (synst 
I bygdi). — Nord for Svartetj. 

Eigjetjern, -tjørni. 

1. Gol hd. Е 32,4. Ок. aZikedn(é). — Elgetj. GK 1923. 

2. Nes hd. E 33, 6. Utt. æikedn. — Elgtj. GK 1920. 

Elgjevad Uvd. hd. Dag. s. E 33, 8. Utt. эра. — Ei stille (utviding! 
i Lögen sudvest for garden Hallen. 

Elg(s)faatt Ned. Eiker hd. F 35, 6. Utt. æyrsfatt, æ'tfatt (nøgnare: -fott). 
— Elgsfaattj. orig. 1892. Elgfottj. Dr. 1927. Ei liti tjørn aust for tjørni 
Elgskot. „Dei skaut ein elg ved Elgskot, og fekk han ved Elgfaatt". Elg- 
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faatt, ikkje Elgsfaatt, maa vera det upphavlege her. Elgs- er innkome for 
di namnet daa rima betre paa Elgskot. 

Elgshorntjernet (N., S.). Mod. hd. Hgg. s. Е 34. 11. Utt. ærsankenna 
lærson). — N., S. Ersontj. GK 1919. Ein heimelsmann tolka namnet av 
elgshorn, og det er visseleg rett. Jfr. Ershornbekken GK 1923, som renn 
ut i Tisleia fraa sud, nær fylkesskilet millom Buskerud og Uppland. 

Elgshovdtjørnane Hems. hd. Е 32, т. Utt. uppgj. ærshovdvaina (eint.; 
Hemsedal), ærshåvdkodno (eint.; Leveld). — El(gjshøvdkj. AK 1856. Ers- 
hovdtjønnann GK 1923. Eit stykke ovanfor Elgshovdstølen. 

Elgsjø. 

т. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, о. Utt. ауѕуо, ærsja. — Elsie Strøms 
kart. Ersjø RK 1890. 

г. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. — Ersjø RK 1890. 

Elgskot(tjern) Ned. Eiker hd. F 35, 6. Он. Øyskott. — Elgskottj. 
GK 1919. Sjaa Elg(s)faatt. 

Elg(s)tjern(et). 

т. Fles. hd., Jondalen. F 35, 8. Utt. ærskenn». — Elgtj. GK толо. 

2. Fles. hd. Lyng. s. F 35, 3. Utt. uppgj. ætgkenn. — Elstj. GK тото. 

з. Fles. hd. Svene s. Е 35, 9. Utt. ærskøm. — Jfr. Ertstjernaasen 
GK 1919: Ærsåsn, rskennås'n. 

4. Mod. hd. Hgg. з. F 35, 6. Utt. stðvv, væ'sla Ørskenn, Ørskenn. — 
Elkj. AK 1854. St, L. Elgstj. GK 1919. 

5. Nore hd. austfj. — Elgstj. orig. 1930. Uppaa fjellet nordaust for 
Nore kyrkje. 

6. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 8. Utt. æ'rskenn. — Ælskion DN 
VII 350, falskt brev datera 1407. Frtstj. RK 1890. 

7. Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 1. Utt Øyrskenn(o), ÆYrs-, «lg». — Elgstj. 
GK 1919. 

Elgen finst i skogane i Buskerud yver godt-so heile fylket. 

Ellingstjern Roll hd. К. з. og Fles. hd. Lyng. s. F 35, 2. Utt. «Vlings- 
kenn, = Ellingstj. GK 1919. 

Elsedam Kongsberg. Е 35, 9 (2). Utt. gVsadamm. — Attmed vegen 
fraa Kongsberg til Jonsknuten. 

Elumstj. GK 1918. Nes hd. F 33, 1. 

Elviktjørni Hems. hd. E 32, 4. Utt. æVikkedne. — Elvikv" GK 1923. 
Eit sidebasseng til Storevatnet. ”*Elgvik-, truleg. Kunde etter uttala og 
vera *Elvvik-. Men der kjem ikkje nokor elv ned i viki (tjørni), berre ein 
liten bekk. 

Embretskjernet 1743. Wiel ХХХІ, 133. Нет. hd. Е 32, то (49). 
— Ei tjørn med avlaup gjenom Logga. 

Embrikstøltjørni Hol hd. D 33 aust, 2. Он. «mörikstolkodne. — Em- 
bretstøltj. Qv. og W. 1922. GK 1931. Nord for Ustevatnet attmed Em- 
brikstølen. 
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Emmerudtjern Sgd. hd. S. s. F 35,3. Utt. emmorukenn (NG V, s. 185: 
(ишти, ттк). — Attmed Emmerud, gnr. 52 Sigdal. Med Falk trur eg 
at gardsnamnet inneheld eit personnamn, ikkje noko elvenamn. 


Emuntjørni Gol hd. Е 33, 6. Øm/m)unkedna, o'mmun-, -kedné; òg uppg]. 
Quním)un-. — Emuntj. GK 1919. „Emun“ maa vel vera таппѕпатпеї 
Eymundr, som dei alt oftare i millomalderen skreiv Emun d-. ommun- 
kunde og koma av gn. Qgmundr. Men formi med e i framljod kann ikkje 
det. dymfmjun- er vel ei nyare tillemping etter mannsnamnet Amund. 

Endefjellvatnet Gol hd. 32, 12. Utt. «'ndofjellvatna. — Endefjellv" GK 
1923. Attmed stølen Endefjell, som ligg under ei høgd med same namnet. 
Høgdi Endefjell er fremste utposten aa rekna av eit fjellparti som kallast 
Nystølsfjell. 

Engeren Ndh. hd. N. s. Е 34, 12. Utt. ængoru. Englev. AK 1854. 
RK 1872. Engeln GK 1919. Avleiding av eng Ё, аа døma etter uttala. 
Det kann ha vore naturleg eng, eller brotar, som hev gjeve upphav til 
namnet. Paa karti hev namnet vorte mistydt. 

Engerfløyten Lier hd., og Asker hd. Akh. 14 D, 3. Utt. æ'ngorftoyfn. 
— Engerfløiten RK 1900. Skal vera ein bekk, sagdest det. Paa kartet er 
namnet sett paa nokre lange løkjor (plus bekken). Um fløyt m. sjaa under 
„Grunnord“. Enger er gnr. 193—195 Lier. 

Engetjern Ndh. hd. Ld. s. F 34, 4 (5?1. Utt. augakenn. — Paa vest- 
sida av Soknevatnet, attmed garden Enger, gnr. 147 Norderhov. 

Eriksrudtjern Lier hd. Frg. s. 14 D, 8. Utt. uppgj. ærsrúkenn (NG V, 
5. 315: Å rsii-). — Eriksrudtj. RK 1900. Eriksrud er gnr. 58 Lier. 

Erstjern Aad. hd. Viker s. F 33, 12. Utt. ørskenn. Мога for Hauge- 
rudsætri. Av mannsnamnet Eirik. 

Esbergkjern orig. 1826. Ned. Eiker hd. F 35, 11. — Ovst i Aassæter- 
elvi (== Klopmyrdammen GK 19199). 

Evabergtjørnane Оха. hd., og Tinn hd. Tel. Utt. Øvabærgkonnann 
(Uvdal). — Jfr. Evafj. AK 1856. ,Evaberg" kjem av eve m., tvil, eller 
eva vb. tvila. Fjellet ligg i fylkesskilet. 

Evju-evja Fles hd. F. s. Е 35, 2. Utt. rv/u-ivjo. — Den evja (viki) 
som gjeng ifraa Logen upp mot Hallandbekken. Det lyt vera denne evja 
som garden Evju, gnr. 42 Flesberg, hev namn etter. — „Evju“ er ubundi 
form, „evjo“ bundi. 

Evjutjørni. 

т. Fles. hd. F. s. Е 35, 1. 2. Utt. i'wjukenné leint.). — Evjutj"® GK 
1919. Ved garden Evju. 

2. Sgd. hd. S. s. F 34, 8. Utt. fvjukenn. — Attmed Evju, gnr. 
93, т Sigdal. 

Faalaatjern Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. /@ Аф енн. — Uppaa 
ааѕеп nord(vest) for Samsjøen. Av fole m., gn. foli, dyrenamnet. 


44 GUSTAV INDREBØ H.-F. Kl. 


Fagerbudtjørni Roll. hd. R. s. F 35, r. ОЧ. /A'garbukønne. — Fagerbutj. 
GK. 1919. 

Fagerdalstjørni Hol Һа. nordfj. Utt. fagordarskodne. — Fagerkj. AK 
1856. Det same som Dokktj., vart det sagt. Men det høver ikkje med AK. 
Fagerdalen: få gardåru ег ein sværande fin hamnedal. 

Fagerfittjørnane Nore hd. austfj. Utt. fa garfelkonnann(-fét-). — Attmed 
stølen Fagerfit. 

Fagerfjelltjern Fles. hd. F. s. Е 35, 7. Utt. få gafjellkennænn (flt.), få gar-. 
— Fagerlitj. GK 1919. Fagerfjell skal taka seg fint ut langt burtanfraa. 

Fagerlidtjern Sgd. hd. Egg. s. Utt. fagalikenn. — Litt nedanfor Elgstj. 
Ein gard Fagerlid AK 1856 ligg øvst i Vestredalen i Eggjedal. 

Fagersetvatnet Hems. hd. Е 32, 2. Utt. få gərsætvatnə. — Fagriset- 
vandet 1743. Fagrisætvandet Wiel XXXII, 131. Fagersetv" GK 1923. 
Attmed stølen Fagerset. 


Fagersidtjern Flaa hd. F 33, 9. Utt. få'garsrkenn (Gølsvik). — Paa aasen 
aust for Uppsal. Fagersid er kyranamn. 


Fagervatnet. 

т. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, 9. /å'garvanna (Efteløt). Fagervd 
RK 1890. 

2, Ndh. hd. N. s. 19 B, 10. — Fagerv. RK 1872. 

з. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. fågarvannø. — Fagervd 
RK 1890. 

4. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. fågarvatna (Meheidi, uttala 
vestanfraa). — Fagervd RK 1890. 


Falkenuttjørni Uvd. hd. sudfj. Utt. faVkanutkonn(c). — Falkekjøn orig. 
1847. Uppmed Falkenuten hev vore mykje falk radt til det siste. 

Falktj. orig. 1909. Kongsberg. F 35, 9. Attmed Dyregrav paa 
vestsida av Lögen. Maa vel anten koma av fuglenamnet falk m., eller av 
eit familienamn. 


Fallstjørn Nore hd. vestfj. Utt. falskomn. Fallstj. orig. 1930—31. 
Ovanfor stølen Falle: /a'lb. Stølsnamnet maa vera dativ av fall n., som er 
brukt i stadnamn i ymse tydingar: 1. stad der tre er fallne av seg sjølv; 
2. stad der tre ег fellte og vert brende til oske-gjødsel; 3. jordfall; 4. bratte, 
hall, halling. Her hev me truleg den siste tydingi: fraa sætri hallar det 
ned mot dalen. 

Fanteputten Aad. hd. Viker s. Е 33, 11. Utt. fatspitfn. — Fante- 
putten 1743. Wiel XXX, 177. orig. 1826. Paa aasen vest for Viker kyrkje, 
sudaust for Fisketj. I gamall tid heldt det seg fantepakk uppaa aasane her, 
— sagdest det. 


Fantevd orig. 1886. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 8. — Attmed 
Fantesr RK. 
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Farhyl Nore hd. Е 33, то. Utt. fåvyhøt. — Ei utviding i Lögen litt 
ovanfor den gamle innfallsosen i Tunnhovdfjorden. No etter uppdemmingi 
fløder fjorden upp um der. Namnet kjem av far n. eller verbet fara. Der 
var straum i elvi baade ovanfor og nedanfor, men ved Farhyl kunde dei 
koma yver med praamar. Beinaste vegen ifraa Smaadøl til Nes i Hallingdal 
gjekk yver Farhyl. 


Faugelidfjorden Hol hd. D 33 aust, т. 2. Utt. faugalifjörn. — Fugle- 
lidfj. AK 1856. Faugelifjord GK 1931. Den nedste, vide luten av Stranda- 
fjorden. Paa sudsida ligg stølen Faugelid: faugali(e), skr. Fuglelidsr AK. 
Faugelidaani: fau galåné. 

Folkeetymologien set namnet Faugelid i samband med ordet fugl. Der hev vore ei gild 
skoglid uppmed dette vatnet, og der var so mykje fugl. Falk, NG V s. 165 tolkar og namnet 
av ordet fugl, og det er visst rett. Men den formi me hev no gjeng snaudt — som Falk 
synest meina — direkte ut ifraa ei form *Fauglelid-. Ho kjem næmast av "Faugf(e)llid-, der 
dei hev teke Faug(e)l- for eintal. Framvokstren kann ha vore *Fauglelid- > Faug(e)llid- umtydt 
til eintal > Faugelid. Paa den maaten fær me forklaara kvifor namnet hev einstavings tone- 
lag. — ,Faugel" maa vera ein kontaminasjon av formene faule)! og fug(gell. 

Feletjern. 

т. Flaa hd. F 34, 4 (F 33, 107). — Felekj. orig. 1826. Paa nordvest- 
sida av fjellet Saata. 

2. Кта. F 34, то. Utt. /0Vakenn. — Nord for Kvigetj. (Kvientj. GK). 

з. Кта. Е 34, 3. Utt. /øløkenn. — Ein liten pytt aust for Sundesætertj. 

1 МАБ. hd. са = F 33, тт. Utt. Phkenn. — Feletj. GK 1918. 

Av fele f., instrumentet. Tjørnene hev fenge namnet etter skapet (avlange, breidare i 


den eine enden). Dei tjørnene som er notera her, ligg heller nær kvarandre. So sume av 
namni er nok uppkallingsnamn. 


Fellebekktjern Flaa hd. F 33, о. Utt. fæ"abækkkenn (Gølsvik). — Tett 


attmed der som Fellebekken (av felle f.) renn ut i Langevatn. 


Femputtane Ndh. hd. Haug. s. то B, то. — Femputtene RK 1872. 
Nokre myrtjørner som ligg saman. Jfr. Femti. 


Femtantjerni Fles hd. F. s. F 35, 7. Utt. fæmtnkenna. — Femtentj. 
GK roro. Paa GK syner berre ei tjørn. Der er mange ørsmaa diplar ikring. 


Femtjerni. 

r. Кта. Е 34, то. Utt. fæ'mmkenna. — Fem tjørner i lag, uppaa 
Reinsaasen GK. 

2. Mod. hd. Snar. s. F 34, то. Utt. fæmmkenna. — Jfr. Femtjernh* 
GK 1919. Fem smaae pyttar. 


Fesbudtjørni Uvd. hd., Hardingviddi. Utt. fø'sbukonne. — I Log-vats- 
draget tett nedanfor Krosstjørni. 


Attmed nedre osen paa tjørni er ein rund haug som heiter Fesbudtava: fø'sbutuva. 1 
haugen hev det vore grave inn ei bud. Mannen som grov budi var fraa garden Fesbud 
(officielt Risbud) i Vegglid. Det skal vera ikr. 8o— roo aar sidan budi vart laga. No er ho 
nedfalli att for lenge sidan. Stryken ifraa Krossvatnet til tjørni heiter fø'sbustrykan. 
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Festningstjørni Оха. hd., Hardingviddi. Utt. fæ'stningskonne. — I Log- 
vatsdraget, ovanfor Reinarvatnet. Heiter etter ei bud som kallast Festnings- 
lægeret. Denne budi skal liggja uppaa ein høg haug. Det er ovleg urdut 
ikring haugen, og vanskeleg tilkjømt. 


Fetja(n)tjørni Roll. hd. R. s. F 34, 7. Utt. /Gka(n)konné. — Nedi dal- 
botnen attmed garden Fetjan. 


Fetjern. 
т. Nes hd. Е 33, 12. = Feekj. orig. 1845. 
2. Sgd. hd. Egg. s. F 34, т. Utt. Хелм. — Hev avlaup til 150. Av 


Term ап С. 


Fibeltjern Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. /balkenn. — Vest for Vallsltj. 
Kjem vel anten av fivel m., myrdun (ogso hesteblom), som fraa sume bygder 
hev ordboksformi fibl, eller av fibel (fivel), halssjukdom hjaa hest. 


Finnebotntjørni Hol hd. frumadottkodne. — Jfr. Finnebotsr AK 1856. 
I Ynglesdalen sudvest for Strandafjorden. 

Stortingsmann Hallvor Berg (vver 80 aar) fortalde i 1926, etter tradisjonen: , Det var 
ein mann for eit par hundrad aar sidan som heitte Mikkel Solheim. Han var slik ein tiltaksam 
mann. Han for til Finnmark og henta tamrein, og hadde med seg ein linne-huslyd. Desse 
finnane budde i Finnebotnen: fiWmabøtf'm og botnen fekk namnet av deim. Det syner murane 
etter der dei budde enno. Mikkel Solheim fekk medalje av kongen". Vibe, Buskeruds amt 
s. 123 nemner òg at det skal ha lege ein finnehuslyd i Finnebotnen, dei gjætte tamrein for 
eigarane. Etter ein annan tradisjon, segjer Vibe, skal finnane paa eig! hand vera komne langs 
fjellet nordantraa med reinflokkane sine. Jfr tradisjon um finnar fraa desse kantar і Døla- 
minne ЇЇ, s. 99. Jfr. likeins Den Norske Turistforenings Aarbok 1929, S. 39 f. 

Finnebrotatjern Fles. hd. Svene s. F 35, 9. Utt. frvnabråtakenu (Kongs- 
berg). — Nedi hovuddalen. Finnebröten er gnr. 133, 18 Flesberg. 


Finnerudtjern. 

т. Ndh. hd. N. s. 19 B, ro. Utt. fi'mnariikenn (Hole). — Jfr. Finnerudsr 
RK 1872. 

2. Sgd. hd. S. s. F 34, то. Utt. fi vmoriikenn. — Finnerudtj. GK roro. 
Attmed garden Finnerud. 


Finn(e)volltjern Krhd. F а. Utt. frnnfojvollkenn(a). — Finnevollen 
er gnr. 214, + Krødsherad. 


Finntjern Ndh. hd. N. s. 19 В, то. Utt. fi ymkenn (Hole). — Finv. RK 
1872. Ein bekk renn sudetter fraa tjørni og framum Finnerudsætri til 
Spaalen. Ved Steinsfjorden sagde dei at namni Finnerud, Finntjern kom 
av at finnar hadde butt innpaa skogen der. Det maa vera mogelegt. Hine 
namni her paa Finn- (so nær som Finnebotnen) kjem kanskje direkte eller 
indirekte av plantenamnet finn(e), nardus stricta. 


Firkanten GK 1923. Gol hd. E 32, 11. — Ei tjørn. Eit ungt namn, 
som tjørni hev fenge etter skapet. Firkanttj. RK finst i Tolgja. 
yFiskebotn' 


‹ 


, Fiskebutten, sjaa Buttane. 
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Fiskelaus orig. 1930 tvo stader i Nore hd. austfj., — ei høgtliggjande 
tjørn (1076 m. у. h.) sudaust for Kokken, og ei (1084 m. y. h.) sudaust 
for stølen Grotdalen. Den fyrste er nok lik Fiskelaustj. 2. 


Fiskelausen. 

т. Øv. Sdsv. hd. Fsk. s. 14 А, о. Ок. uppg). fi'skolaus'n (Efteløt), 
stör», ові fi'skaløs (Fiskum). — Fiskeløs Strøm, 6. Fiskeløsvd AK 1854. 
Fiskeløsen RK 1890. 

2. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, 9. Utt. uppgj. /f'skalaus, fi'skalés. - 
Fiskeløsen RK 1890. Ei liti tjørn øvst i eit vatsdrag, uppaa ein aas. 

3. Yi. Sdsv. hd. Eft. s. (Øv. Eiker hd. SL 14 А, 9. Utt. fiðskalaus'n 
(Sandsvær). — Eit lite vatn radt uppaa fjellet paa austsida av Bjertnesstølen. 

Сп. ”Fiskilauss eller ”Fiskilaus. Um nr. т segjer Strøm s. 6: „Under samme 
Næsfield paa Eger grund ligger en søe kaldet Fiskeløs, hvori vare ingen fiske for 40 aar 
siden. Men den har nu ingen mangel, siden en ved navn Erich Mossabek bragte fiske af 
andre vande didhen." I nr. 3 hev dei no slept sik, og i пг. 2 er aaborr, so ingi av vatni er 


fiskelause no lenger. 


Fiskelaustjernet, -tjørni. 

т. Маһ. hd. Ld. s. F 34, 5. Utt. fi 'skalauskenna; og uppgj. fi 'skalo(v)s-. 
— St. Fiskelaustj. GK roro. 

2. Nore hd. austfj. Utt. fi'skalauskonn(é). — Fiskeløskjøn orig. 1846. 
Nordvest for Slokovatnet. Hev ikkje fisk. 

з. Суд, hd. U. s., og Tinn hd. Tel. Utt. fi'skalauskonnann. — Fiskeløsv% 
AK 1856. Skal ha vore fiskelause fyrr, men er det ikkje no. 


Fiskeløk(s)tjørni. 

т. Aal hd. Aal s. E 32, 7. Utt. fi'skoløkkodne. — Attmed Fjellstøltj. 

2. Uvd. hd. U. s. Utt. fø'skaløk(sjøonne. — Fiskeløskjøn orig. 1847. 
Fiskeløsv. AK 1856. Fiskelaustj. orig. 1927 — 28. 

Namnet i Uvdal er mistydt paa karti, etter den uttala som eg fekk stadfest hjaa fleire 
heimelsmenn. — Um ordet løk m. sjaa under ,Grunnord*". 

Fiskeløysa, Fiskeløysen. 

1. Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, ә. Utt. uppgj. /i'skaløs (еіп gard по), 
fr skaloskenn (Kongsberg; namn paa tjørni по). — Fiskeløysa (um garden) 
GK тото. (Namnet kann og koma av Fiskelaus-). 

2. Fles. hd. Lyng. s. F 35, 3. Utt. f'skalovsa. — Fiskløisa orig. 1911 

-1913. Ei myrtjørn tett nord for Mjovatnet, vest for Helliksrud. , Гјегпі 
gror inn no, ho er fiskelaus visst”. 

3. Roll. hd. R. s. F 35, т (nær bytet mot Flesberg). Útt. fr'skaloysn, 
fi 'skaløysa (Flesberg). — Fiskeløsv. AK 1854. Fiskeløysa GK 1919. 

4. Roll. hd. В. s. Е 35, 1. Он. uppgj. e Fiskeløysa GK 
1919. Baae desse vatni i Rollag skal vera grunne, for det meste. 

5. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. — Fiskløsa orig. 1887. Sudvest 
for Storfjorden. 


, Fiskeløysen* (m.) maa vera ei sekundær form. 
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Fiskeløysingen. 


1. Sgd. hd. Egg. s Е 34, 1. Ои. fi'skalærsingan. — Fiskeløsningen 
1743. Fikkeløsningen (misprenting) Wiel XXXII, 137 — „hvor ingen fisk 
er“. Fiskeløsv[%] AK 1856. Fiskeløysingen GK 1919. No hev dei bore 
fisk i vatnet, so der er noko fisk. 

2. Sgd. hd. Egg. s. F 34, т. Utt. fi'skalæistngan. — Ei tjørn jamsides 
med Steinveggvatnet. Der er fisk no. 

3. Sgd. hd. Egg. s. F 34, 2. Utt. fi'skalærsimngan. — Ei tjørn i elvi 
Kjøla, høgt til fjells (1138 m. y. h.). Den eigaren som er no, hev bore fisk 
i tjørni. 

Dei vatni som heiter paa Fiskelaus-, Fiskeløys-, er gjerne vatn som ligg høgt, eller 
som hev ulaglege vilkaar for fisken av ein eller annan grunn (lite næring; grunne so dei 
kann botnfrjosa um vetteren). Sume kann ha vore fiskelause lange tider for di fisken ikkje 
kann koma upp der med eigi hjelp. — Dei fleste Fiskeløysor hev no fisk, av di folk hev 
sett fisk dit. 


Fiskeput RK 1872. Aad. hd. Yt. Aad. s. 19 B, 2. 

Fisketjern, tjørni. 

т. Aad. hd. Viker s. F 33, тт. Utt. fi'skakenn. — Fiskekj. AK 1856. 
Fisketj. GK 1918. 

2. Aad. hd. Viker s. F 33, 12. Utt. fi'skakenn. — Fisketj. GK 1918. 

з. Aal hd. Aal s. E 33, 2. Utt. f/skoodne. — Fiskekj. GK 1920. 

4. Flaa hd. Е 33, 8. Utt. fi'skakennann (Gølsvik). — Fiskkj. AK 1856. 
Fisktj”* GK 1918. 

5. Hol hd. Utt. fø'skakodne. — Den avlange tjørni ytst paa halvøy: 
Uggen i Ustevatnet. Det hev stade ei veide- og fiskehytte attmed der. 
Murar stod att i manns minne. 

6. Hol hd. D 33 aust, 6. — Fisketj. GK 1931. Ei radt liti tjørn. 

т. Nes hd. F 33, 1.-Fiskekj. AK 1856. Fisketj. GK 1918. 

8. Nes hd. E 33, 4. 5. Utt. fi'skakednadn.—N., 5. Fisketj. GK 1920. 

9. Nes hd. Е 33, 5. — Fisketj"* GK 1920. 

то. Ndh. hd. N. s. 19 B, 1. — Fisketj. RK 1872. 

тт. Uvd. hd., Hardingviddi. — St. Fiskekj. AK 1856. Fjellvatn nordvest 
for Bjornesfjord. 

12. Uvd. (Hol) hd. E 33, 7. Utt. fi'skakønne (Skurdalen). — Paa Fiske- 
myri sudvest for Torsbudtjørni. Det er fisk i den vesle pytten, endaa han 
er so liten. 

Dei Fisketjørnene som er nemnde her er radt smaae dei fleste, eller ligg høgt (høgst 
paa sin kant). Namnet siktar visseleg slett ikkje jamt til at tjørnene er serleg rike paa fisk; 


det kjem ofte av at folk av serlege grunnar hev lagt sers merke til at tjørnene hadde fisk 1 
det heile. Jfr. NI I, s. 52. 


Fisketj.-put RK 1872. Ndh. hd. N. s. 19 B, 1. — Attmed Fisketj. ro. 


Fisketretjerni Øv. Eiker hd. Haug s. og Ned. Eiker hd. F 35, 11. Utt. 
fi'skatrekenna. — Fiske-k. Strøms kart. Fisketretj"* GK 1919. 
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Fiskjemtjørni Nore hd. Е 33, rr. Utt. f'sjem(konne). — Sudaust for 
Slaattelidhaugen. 

Fiskomvatnet Øv. Eiker hd. Fsk. og Haug ss. F 35, то. Utt. fi'skom- 
vanna. — Fiskum vand, Fiskum vandet JN, 414 f. Fiskum (um vatnet) Geo. 
Uppm. 21. 65. Fiskum vand v. Langen 61. Fiskumvand Pontoppidan 1785, 
s. 129. Fiskeimsn AK 1854. Fiskumv" GK тото. Den nordre, avskilde 
luten av Eikeren. Paa vestsida ligg kyrkjestaden Fiskom. Fiskom-vatnet 
hev visst vore tvo vatn fyrr, som stod innbyrdes i samband med kvarandre, 
men ikkje hadde samband med Eikeren. Sjaa Nils Johnsen, Eker s. то ff. 

Fitjatjørni. 

т. Uvd. hd. Dag. s. E 33, 7. Utt. /å'kakonne. — Jfr. stølsnamnet Fetjanne 
GK 1920: /ø'kann. Ei utviding som ei ау greinene av Lögen (Gunnildkvisli) 
lagar nedanfor Orsjoren. 

2. Суд. hd. U. s. E 33, то (92). Utt. /'kakonne. — I Smaadøl-dalen. 

Av fit f., gn. fit, gen. fitjar, sid, vaatlendt (naturleg) eng. 

Fittjørni Aal hd. Aal s. E 32, 9. Ок. føtkodne. — Fettj. GK 1923. 
Ei fit — ei finnskjeggvaksi slette — ligg innaat tjørni. 

Fjelfisket Hur. hd. 14 B, тт. Utt. æffiska. — Fjælfisket orig. 1826. 
Ei liti tjørn paa vestsida av Husebyvatnet. Det er fisk i henne. 

Gn. *Fjolfiski, ,Storfisket*? Jfr. slike samansetningar som gn. fjolmæli n., mykjen 
tale, fjolgestr, vitja av mange gjester. Jfr. òg bygdenamnet — gamalt øynamn — Fjelber 
i Hordaland, gn. Fjolbyrja (utt. no fjæVl/ber): staden, øyi som hev mykje eller mange 
slags byr (NG XL з. 82. 88). Det kunde kanskje òg tenkjast at fyrste lekken i namnet hadde 
samanheng med nyn. fjelster, skjol, gn. fela vb., gøyma, dylja, d. (gamaldags og dial.) fjæle 
ds., nyn. fjela (med onnor tyding). Daa kunde namnet tyda so mykje som ,Løynfisket". 


Fjellsettjern Nes hd. Е 33, 6. Utt. fjellsetkedn. — Fjellsettj. GK 1920. 
Eit stykke sud for Fjellset-sætri. 

Fjellsetvatnet Aal hd. Trp. s. (Nes hd.?). E 33,4. — Fjellsetvn GK 
1920. Attmed Fjellsetstølen. 

Fjellstøltjørni Aal hd. Aal s. E 32, 7. Utt. fjellstølkodne. — Fjellstøltj. 
GK 1923. 

Fjelltjern. 

r. Flaa hd. (Sigdal hd.?). F 33, 8. Utt. fjellkedn. — Øv., Ned. Fjelltj. 
GK 1918. Øvre Fjelltj. ligg utpaa ei bratte høgt uppi Graafjellet, Nedre 
Fjelltj. nedunder same bratta. 

2. Nes hd. F зз, 1.—Fjeldv. AK 1856. N., S. Fjelltj. GK 1918. Søre 
Fjelltj. er det høgste vatnet paa sin kant. 


Fjellvatn(et). 

г. Flaa hd. F 33, о. — Fjeldv. AK 1856. Uppaa Dyttholfjell. 

2. Yt. Sdsv. hd. ЕҢ. s. 14 A, о. Utt. bjæytnas fjellvann. — Paa fjellet 
aust for Bjertnes. 

3. Yt. Sdsv. hd. Еб. s. 14 Å, 9. kann Vest for Bud- 
vatnet. Det er eit fjell paa nordsida av dette vatnet. 
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4. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 8. Utt. fjellvanns. — St., L. Fjeldvd 
RK 1890. Ligg høgt. 

5. Fiellduattnedt DN VIII 520, 1524 (etter vidisse). — I Sgd. hd. 
Millom Medalen i Eggjedal og so Nore (=Fjelløkteren ?). 

Fjelløkteren Flaa. hd. og Nore hd. E 33, 12. Utt. fjedloktarn. — Fjell- 
økteren GK 1920. Det øvste av tri vatn som no kallast for N.-, 5.-, Fjell- 
Økteren. 

Fjølangstjørni Gol hd. Е 32, 12. Utt. fjøtangskedne (usted uppgaave). 
— Fjølangstj. GK 1923. Оп. *Fjalangr, av fjol Ё, gen. fjalar, tjøl? 

Fjølatjern Ndh. hd. Ld.(?) s. Е 34, 4. Utt fjøtakenn. — Ikkje langt 
ifraa Blanketj., visst. Fjølatj. RK finst og i Overhalla. Jfr. Fjøltj. i NI 1, 
s. 54. Innmed Blanketj. ser det ut til aa vera slett og myrut, etter kartet. 

Fjøreitjern Sgd. hd. Egg. s. F 34, 2. Utt. fjørakenn, fjöreæi-. — I elvi 
Kjøla, nedanfor Bureitj. Burei er kyranamn, det er truleg Fjørei og. 

Fjørfisletjern Mod. hd. (Nåh. ell. Tyr. hd.?). F 34, 11. Utt. førfislakenn 
(Tyristrand). — Uppaa Holleispira. ,Fjørfisle" er ei av dialektformene for 
fjorføtle f., ødle. 

Fiørtkjernet 1743. Nes vestfj. 

Fjøsaastj. orig. 1886. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. — Åttanfor 
ei høgd vest for den gamle bustaden Arkoset. 

Flaamyrtjerni Krhd. F 34, 10. Utt. Jå mirkenna (ft). — Ved Løn- 
dokkaasen. 

Flaaput" orig. 1909 -11. Øv. Eiker hd. Bk. s. Е 35,5. — Tett vest 
for Kolbjørnrudtj. Det er flatlende paa fleire kantar ikring. Jfr. Flaatjernet 
NI I, s. 55. 

Flaarane Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 11. — Flaarene orig. 1909—11. 
Nokre smaapyttar tett vest for Sulustjerni. Um (vatsyflaar m. sjaa under 
» Grunnord". 

Flaasiøen JN, 352. Fla sio v. Langen 6r. Fladsøe ekstrakt 1743. 
Flaasøen Pontoppidan 1785, 5. 126. Det er ei utviding i Hallingdalselvi i 
Flaa (nedanfor Flaa kyrkje) desse forfattarane meiner. 


Flaataatjern, Flotatjørni. 

т. Aal hd. Aals. E 33, 3. Utt. /iakodne. — Flaata GK 1920. 

2. Sgd. hd. Egg. s. Utt. /Hakenn. — Flaateki. orig. 1845. Flaatetj. 
orig. 1930—31. I fjellet (nord-Jvest for Medalen. Av flati m., flate. Jfr. 
NG Vi 5 25 БШ а sas Uppmed tjørni i Sigdal skal vera radt flaatt. 
Soleis viser det seg paa orig. 1930—31 òg. Kring tjørni i Aal er myrlendt 
paa fleire kantar. 


Flaataan, Flaataavatnet (Store, Vesle). Nah. hd. №. s. 19 В, 10. Utt 
J#t@tàvanna (Harestua, Lunner); störftåtån, ftåtåvanna, vælslaftåtan (Hole). 
øffre, yttre Flotoren JN, 274- Flaatervand 1782. St., L. Flatev"* AK 1854. St., 
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L. Flaatan RK 1872. Attmed Stor-Flaataan ligg garden Flaataan. Dersom 
ein kann retta seg etter skrivemaatane hjaa JN og i 1782, so hev me her 
eit vatsnamn med gamalt r-suffiks: gn. *Floturr eller *Flotorr. Namnet 
kann vera avleidt av adjektivet flatr eller flati m. Ljodvokstren laut ha 
vore: Flotoren > Flåtårn > Flåtån > Flåtån. 


Flaataavatnet Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. flå'tåvamma. — Flaatev. 
АК 1856. Flaatev! GK 1918. 

Flaatjern. 

т. Aad. hd. Viker s. Е kn fla-. — Flaatj. GK тота. 

2. Aad. hd. Viker s. F 33, 12. Utt. fia kenn. — Uppaa aasen aust for 
Finnsand. 

3. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 Å, 9. 10. — Flaatj. RK 1890. 

4. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, 9. Ut ели (Fiskum). — Flaa-k. 
Strøms kart. Flaatj. RK 1890. 


Av adj. flaa, open, vid, lint hallande. 


Flaavatni. Paa skilet millom Nore hd. og Sgd. hd. Utt. ffå'vatno (Nore). 
— Flaavatna orig. 1930. Tri vatn som ligg flaatt til uppaa fjellet. 


Flagerputten Lier hd. Syl. s. 14 D, 3. Utt. fta'garpiitf'n. — Vest med 
høgdi Flagret, utt. (i flt.) fa era. 


Flagervatnet Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. Ja'garvanna (й gar-); 
og uppgj. /#eər- flagra. — Flagerv. AK 1854. Flagerv" СК 1919. Høgst 
uppaa fjellet. Høgd-namnet Flagret maa vera eit appellativ Парт п. Flagr n., 
som elles er ukjent, ser ut til aa vera ei sideform med r-suffiks til flag n., 
naken bergvegg. 


Flagetjørni Gol hd. Е 32, 12. Utt. få gakedne. — Flagetj. GK 1923. 
Ein nedlagd støl hev heitt Flaget: ә. Der er eit flag, d. e. ein berg- 
vegg, attmed stølen. Tjørni heiter etter stølen. 


Flakavatnet Hol hd., og Ulvik hd. Hord. Utt. fÆkavatnas. — Flakev. 
AK 1856. Av flake m., isflak. Isen ligg og flyt i flakar paa dette vatnet 
um sumaren (1455 m. y. havet), same kor heitt det er. Vatnet gjeng inn 
under ei fonn, Flakafonni, og der brotnar det ned isflakar etterkvart. 


Flataskortjørni Gol hd. Е 32, 5. Utt. ffaVaskørkedne. — Attmed Flata- 
skorhovda: /tivaskorhøvda (Flataskorh* GK 1923). Skor f., ,avsats 1 fjeld- 
side", gn. skor. 

Flatdalsvatnet, sjaa Øyflatdalstjernane. 

Flatsjøen Hems. hd. E 32, 2. Utt. flaVsjsjøn. — Flasjøvn orig. 1922. 
Flatsjøvn GK 1923. Det er flatt ikring vatnet. 


Flenttjernet Flaa hd. E 33, 12. Utt. uppgj. /ææntkenna (Eggjedal), 
Јата (Flaa). — Flæntsøe orig. 1845. Flenti GK того. Bekken fraa tjørni 
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heiter Flenta, utt. ffævia (Eggjedal). Høgdi , Flentpiggen" GK heiter /fænt- 
рәп (Flaa; Eggjedal). For stølsnamnet Flentisr GK gav dei upp uttala 
бате (Flaa; so og NG V, s. 75), ftænt'n (Eggjedal. 

Det er kanskje helst so at Flenten er gamalt namn раа høgdi Flentpiken, eller namn 
paa ein situasjon uppi fjellet. Jfr. A. Mehlum, Hallingdal og Hallingen s. 271. flæ'utë (Flaa, 
um stølen) skulde daa vera dativ. Og Flenta — elvenamnet — skulde vera avleiding av høgde- 
namnet. — Etter NG kjem stølsnamnet ,maaske af flint f., „Піпбезёеп“, brugt som fjeldnavn*. 
Eg held den tolkingi for lite rimeleg, for det høver ikkje med den uttala som desse namni 
hev. Heller hev me ei ø-avleiding til fein m., naken flekk, eller fleine f. ds. Ordet flein m. 
er kjent ifraa Hallingdal. Jfr. slike ordpar som skrane m. — skrant m., rane m., tryne 
rant m., trane m., tryne, — trant m. ds., knollle) m. — knolt m. Diftongen hev vorte saman- 
dregen framfyre konsonantknippet. Fleinten, Flenten skulde tyda anten ,berr-flekken", eller, 
dersom det upphavleg er namn paa heile høgdi: berr-fjellet, fjellet med ein naken flekk eller 
med nakne flekkjer, ,Skarvfjellet". 


Flistjernet Øv. Eiker hd. Bk. s. Е 35, 5. Utt. Jå skenn. Flisetj. 
GK 1919. Ei liti tjørn uppaa ein aas (visst = Øretput Strøms kart). Av 
flis f, anten i tydingi trespon eller i tydingi flisberg, flisegrjot. Jfr. NI I, 
8. 58 å. 


Flomkj. orig. 1826. Aad. hd. Viker s. F 33, 12. — Ei liti tjørn 
i den bekken som kjem ned 1 Flaataavatnet. 


Flotastokktjørn. 

т. Aal hd. Aal s. E 33, 2. Utt. uppgj. /fåvaståkk. — Flottastokkj. 
orig. 1846. Skal vera ei tjørn heimanfor Gomotj. Etter orig. 1846 ser det 
ut som det kunde vera Gomotj. 

2. Nore hd. — Flaatestokkj. orig. 1845 (= Brennbudtj.). 

Naar dei fiska og der ikkje var baat, hadde dei flotar som var ihopslegne av 3—4 
stokkar. Namni her kann sikta til at dei hev havt slike flotar i desse tjørnene. » Flotastokk", 
brukt aaleine til namn, er ei avstytting. 


Flyvatnet (Nedre). Hol hd. Utt. nøra fHyvatns. — Flaadalsvd orig. 
1846. Flaadalv., seinare utg. Ned. Flyvd AK 1856. Eit fjellvatn nordaust 
for Strandafjorden. Ned i vatnet renn Flyelvi. Ho kjem ifraa nokre svære 
fjellvidder som heiter Flyane (Flyadle)n AK). Flyane er flt. av fly f., vid 
vaatlendt fjellslette. Jfr. NI I, s. 59 f. 

Flætjern, -tjørn. 

1. Gol hd. E 32, 10. — Flætj. GK 1923. Uppaa høgaasen vest for 
Gol kyrkje. Nokre svære myrute vidder vestetter ifraa tjørni kallast Flæene. 


2. Sgd. hd. Egg. s. Е 34,1. Utt. fæ kenn. — Flætj. GK тото. Det 


skal vera flaatt for det meste ikring tjørni. 


Fyrste lekken i desse namni høyrer til йаа f., vid einslaga flate, vidd, flt. Nær (flæ, 
flæ"a, flæ"e). Dei tek visst til deils flæ for eintal no. 

Flævatnet Hems. hd. E 32, т. 7. Utt. uppgj. /?øvalna, flæ-.— Flæv. 
AK 1856. Flævatn GK 1923. Der er nokre svære flater og myrar paa 
sudsida av vatnet. Ein hamnegang der heiter Flæi: fær. 
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Fløten orig. 1826. Аай. hd. Nes s. Е 33, 5. — Ei stille 1 elvi 
millom Knappvatni. Det kann ikkje segjast utan uttale-uppgaave um me hev 
ordet fløt m. eller fløyt f. (m.) her. Baae tyder elvestille, elveutviding. 
m, NIE 8 Go å 


Fløyten. 

1. Lier hd. Ете. s. 14 D, 2 (F 35, 6). Utt. fløyrn. — Fløiten RK 
1900. Ei stille (ein dam) i Glitra. 

2. Lier hd. Frg. s. Е 35, 12. Utt. fløyfn. — Stille i elvi nedanfor 
Garsjø. Sjaa under ,Grunnord*. 


Fokstj. orig. 1908. Øv. Sdsv. hd. 14 А, 8 (97). — Nær bustaden 
Konningen. Jfr. elvenamnet Foksa NE, s. 55. 


Folarskardtjlørn|an GK 1931. Hol hd. D зз aust, 1. 


Forketjernet Nes hd. Е 33,6. Utt. /arkakedn(3). — Forketj. GK 1920. 
Ei fjelltjørn. Av fork m., kjepp, tjukk stav, um lag = lurk (Hall. Valdr.), 
gn. forkr, baatshake. Tjørni er etter GK jambreid heile vegen, men ho 
er ikkje lang. 

Fosnemtjørni Uvd. hd. U. s. og Tinn hd. Tel. Utt. fø'sngmkønne 
(Uvdal). — Fosnemv. AK 1856. 


Fossløkjene Nes hd. E зз, 4. Ой. fo'ssløkinn. — Ei stille i Mykjingaai 
eit stykke ovanfor Foss-stølen. 


Fosstjern, -tjørni. 

1. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 5. Utt. /a'sskenn. — Aust for Glomsrud- 
kollen. 

2. Hol hd. E 33, т. Utt. fø'sskødne. — Fosstj. GK того. Hev av- 
laup gjenom Fosselvi, som renn framum garden Foss og ned i Usta. 


Fossvatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. få'ssvanna, få ss-. — 
Козу. AK 1854. Fossvt RK 1890. Millom Fossvatnet og Kolsjø er elvi 
radt still. Men det er noko fall ifraa Budvatnet og ned i Fossvatnet. 


Fossætertj. RK 1890. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 А, то. 


Frauhylen Sgd. hd. S. s. Е 34, 8 eller Е 35, 2. — Utt. frauhoff(en) 
(Torleiv Hannaas). — I Grytelvi. Av fraud Ё, skum. 


Fremstetjørni Nore hd. (Roll. hd.?) austfj. Utt. fræmstskønn.—1 Fremste- 
bekken, skr. Framsteb. AK 1854. Der ligg etter kvarandre Langevatn, 
Metj., Fremstetj. 


Frissvatnet Flaa hd. og Ndh. hd. Ld. s. F 33,10. Utt. frø'ssvatn(a) (Flaa; 
Aadalen; Soknedalen; her nærmar til deils 7 seg til е); /ryssvanna vart og 
uppgj. 1 Soknedalen ovanfor Lunder kyrkje. — Frisvandet, Friisvandet 
1743. Friisvandet Wiel XXX, 190. Fritzvd orig. 1826. Fritsv. AK 1856. 
Frisvatnet GK 1918. 
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Det er uvisst kva vokal fyrste lekken i dette namnet hev havt fraa gamalt. I Flaa hev 
dei itakisme. I Aadalen hev dei ikkje. Men der kann dei ha fenge namnet ifraa Hallingdal, 
etter som det er tale um eit lite vatn, som ligg eit godt stykke vest for Aadals-bytet. Det 
kann daa godt henda at uttala med w (fry'ss-), som vart uppgjevi noko ustødt nede i Ѕокпе- 
dalen, viser tilbake paa ei gamall form med y. Tydingi kann ein i tilfelle berre gjera 
gissingar um. Ein kunde tenkja paa eit gamalt usamansett namn "Frysir, til frose m., frost, 
i ser i jordi. Jfr. elvenamnet Frysja i Aker, som truleg høyrer til roti i det ordet. Eller 
ein kunde tenkja paa eit *Frydir, til frode f., skum. Baade ein genitiv *Frysis, og ein 
genitiv *Fryðis kunde gjeva Friss- i samansetning paa Halling-maal. 

Frosen Aal hd. Aal s. og Hol hd. nordfj. Utt. frðs'n, dat. frö'se, flt. 
frösadn. — Frosen 1743. Wiel XXXII, 129. Frosten orig. 1846. Frostenkj. 
AK 1856. Eit lite fjellvatn. Kunde Frosen staa i avljodshøve til sv. dial. 
fras n., skum, nyn. frasa vb., spraka, pipla fram? 


Frygnevatnet Uvd. hd. U. s. E зз, 9. Utt. fryugnavalna (Dagalid). — 
Frognev. АК 1856. Frygnevt GK 1920. Jfr. Frygningen (ein skog) DN 
IX 804, 1555. Nær attmed er Frygne-stølen: frymgua (Dagalid). NG V. 
s. 448 held fyre at elvi Smaadøla, som kjem ifraa Frygnevatnet, upphavleg 
hev heitt *Frygn(a), og at vatnet hev fenge namn etter henne. Dette er 
mogelegt, men uvisst; for ein lut av Smaadøla, og det nettupp uppe med 
stølen Frygne, hev visst heitt "Dusa. Jfr. Dusetj. Um tydingi av stomnen 
Frygn- sjaa NG V, s. 465. 

Fugleleiktjern Aadal hd. Viker s. Е 33, 12 (62). Utt. fi'gtlærkkenn. — 
Fugleleegkj. orig. 1826. Uppaa aasen nordaust for Skagnes. Jfr. t. d. Høne- 
myr GK paa same kanten her i Aadal, og Oreleegkj., det vil segja Orre- 
leik-, i Norderhov. Med fugleleik er meint tiurleik eller orrfuglleik. 


Fuglelidfjorden, sjaa Faugelidfjorden. 

Fugletj. RK 1872. Ndh. hd. N. s. то В, 2. 

Fulviktjern Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 2. Utt. filfvikkenn. — Nordleg paa 
austsida av Solevatnet, nær ei vik i vatnet som heiter øtvik. Fulvik av 
ful adj., hersk, motbydeleg т. m., gn. full, roten, tevjande —: Roteviki. 

Funten, Funtine. 

т. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. fint'n. — Fynten orig. 
1847. 1886. Ei liti tjørn millom Fagervatn og Ravalsjøkalven. 

2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. intinn. — Funtetj. orig. 1886. 
Paa vestsida av Myklevatnet, ved Bjørkodden. 

Funt m., font, døypekjerald. ,Funtinn" er fleirtal. 

Furudammen Lier hd. Syl. s. 14 D, з. Utt. firidamman. — Furu- 
dammen RK 1900. 

Fyrisjø Flaa hd. Е 33, 8 og Е 34, 2. Utt. firisjø. Tøgresøen 
(men Tyrisiøfjeldet) 1743. Fyrisøe (men Tyrisøefieldet) ekstrakt 1743. Tyrisjø- 
vandet Wiel XXXII, 138. Tymsn(!) AK 1856. Fyrisjøen GK 1918. 1919. 
Av fyri n., stad som det veks fure; jfr. nyn. fyre, fureved (=tyre. Manndal). 
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Dei eldre skrivemaatane set namnet i samband med tyre n., feitt tre, fure- 
ved, — anten det no er ei forrengjing eller vatnet røynleg hev heitt 
*Tyr(vlisjör. Barskogen gjeng etter Е 34 framleides upp til vatnet ved 
den søre enden. 


Fyritjørni. 

1. Aal hd. Aal s. E 33, 7. Utt. fyrrkodne (Ustedalen). — Fyrrekj. 
AK 1856. Fyretj. GK 1920. 

2. Uvd. hd. U. s. E 33, 8. Utt. fyrrkonne, fyry- (Dagalid). — Fyretj. 
GK 1920. 

Sjaa Fyrisjø. Nr. r ligg i lauvskogbeltet no, og nr. 2. (1151 m. y. havet) ovanfor 
skoggrensa etter GK. Men skoggrensa hev gjenge høgre. Kanskje fyre n. her er brukt i 
tydingi „tyre, feit fureved", og at namni kjem av at dei hev funne tyre-røter eller fure- 


læger i jordi. 
Fødalsvatnet, sjaa Følr)dalsvatnet. 


Fønnebøfjorden Оха. hd. U. s. Utt. fønnabøfjörn. — Fonneby vand 
v. Langen бт. Fonnebyvandet Pontoppidan 1785, s. 131. Fonnebufj. AK 
1856. Fønnebø er gnr. 91—92 Uvdal (NG У, s. 453). Vatnet er по 
mykje uttappa. 


Føranvatnet Krhd. og Sgd. hd. S. s. Е 34, о. Utt. /øØy'nvaina, flt. 
-vatna. — Fyren wandet DN XVI 164, 1447 (avskr. 1690). Fyrren watt- 
nedt ibd. 175, 1448 (avskr. 1690). Fyranv. AK 1854. Føranv" GK 1919. 
Fraa vatnet gjeng Føranelvi, som renn uti Krøderen attmed garden Føran. 
Falk i NG V, s. 205 tolkar visst med rette gardsnamnet som ei gamall 
dativform *Fyrunni, „der naturlig stiller sig til folkespr. fyra (fira) f. 
„tørre banker і en aabred eller et elveløb" (beslægtet med „fjære“): saa- 
danne forefindes ogsaa." Elvi og vatnet heiter etter garden. 


Føl(r)dalsvatnet Hol (Aal?) hd. nordfj. Utt. /ø(r)darsvatna, fødars- 
(Hol; Aal). I Borgund i Sogn skal det finnast uttala førdal. — Fordals- 
vandet 1743. Fyrdalsvandet ekstrakt 1743. Fyrdalsvandet Wiel XXXII, 
128. Fødalsvd AK 1856. 


Den eldste uttaleformi austanfjells (fø'rdars-) og uttala fö'rrdal- i Borgund syner at der 
hev stade z eller rd etter vokalen i fyrste stavingi. Dette samstavar med dei eldre skrive- 
maatane. Den gamle vokalen hev vore у eller ein ø-ljød, derimot ikkje o eller р; for dei 
segjer namnet med ø i Aal òg, ikkje med å. Det er rimelegt at namnet Føfr)dalen høyrer 
i hop med adj. før, framkjøm, farande, gn. færr, anten beinveges eller gjenom eit elve- 
namn ”Færa eller eitt av dei avleidde substantivi færi n, færð f. Ein kunde og tenkja 
seg eit gn. "Fyröudalr, av eit substantiv "угда f. = nyn. forde f., førsle, transport. Der 
er gamall slæpe gjenom Følr)dalen fraa Hallingdal yver til Borgund og Lærdal: drifteveg, 
klyvveg og ferdsleveg elles. Ein stad uppi Føfr)dalen heiter Hallingskeid. Der møtte hallingane 
fram og kjøpte hestar og fe av lærdøler og andre sogningar (Den Norske Turistforenings 
Aarbok 1927, s. 27. 34 Ё). Det er ei liti fin slette paa Hallingskeid. Der ligg sitjesteinar, 
og nokre rundvorne steinar som visst hev vore lyftesteinar. Tett attmed fann dei ei hytte 
for nokre aar sidan (1913) som var utgravi under jordi. Ei helle laag yver inngangen. I hytta, 
eller kjellaren, var jordbingar, og der laag beinrestar (munnleg upplysning fraa ein av fin- 
narane, lærar Hauge, Nesttun i Fana). Dette er òg minne um ferdsla gjenom Følr)dalen. 
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Baade veidemenn og stemne-folk og andre hev fare der. Tydingi aat namnet er anten ,den 
dalen som ег farande“ (foerr) eller ,føringsdalen" ('fyrða). — Falk si tolking i NG V 
s. 158, av eit elvenamn *Fylja, lyt vrakast. Ei tolking av eit elvenamn *Forö, som han 
òg held mogeleg, høver ikkje heller av ljodlege grunnar. 

Gaas(e)tjern, -tjørni. 

т. Ndh. hd. Ld. s. og Ааа. hd. Е 34, 5. Utt. gå'skenn (Lunder; 
Aadal). — Gaasekjernet 1743. Gaastj. тото. 

2. Nore hd. austfj. Utt. gå'søkønn(e). — Gaasetj. orig. 1930—31. 
I fjellet aust for Vergja. Jfr. Gaassr AK 1854. 

з. Sgd. hd. S. s. Е 34, 8. Utt. gå søkenn. — Gaasze kiænd bekken 
DN XVIII 75, 1460 (avskr. fraa det 18. h.aa.). Gaasetj. GK roro. 

4. Gaasthyen DN XII 211, 1471. — I Vegglid, høyrde anten til gar- 
dane Toen og Kvammen, eller laag innaat eigone der. Maa vel vera ei 
tjørn uppmed Laakaasetvatnet. (Kann henda Lislevatnet, heiter по ?). 

Av fuglenamnet gaas f., truleg. Ein god heimelsmann fraa Nore meinte like vel at 
namnet der kom av at det er mykje „gaas“ i fora paa dei kantane som den tjørni er. „Gaas“ 
er ein sjukdom paa fura, veden vert ubrukande. — Um dette ordet gaas gjev Ross desse 
upplysningane: ,gaas f. en stor hvid eller lys svamp paa træer, boletus- Tel. (Rauland, Sell- 
jor; Wille). ,Bjørkegaas", b. tuberosus; ,knivegaas"; ,knjoskegaas”, b. fomentarius“. I ord- 
bøkene er ikkje ordet uppskrive ifraa andre stader enn Tel. Det er og kjent i Nore. Og 
Tov Flatin, Gamalt fraa Numedal VI s. 14, hev samansetningane „Кпоѕкебааѕ", „Кпіувааѕ“ 
(paa bjørk) ifraa Lyngdal i Flesberg. Tjørni і Nore ligg 596 т. у. h. etter orig. 1930 31. 

Gamledammen Mod. hd. Hgg. з. Е 35, 6. Utt. gambdammon. — 
Nord for Austadsætri (ø`stavøll n). 


Gamlemann(s)tjern Nes hd. Е 33, 5. Utt. gambmannkedn. Gamle- 
mannstj. GK 1920. 


Gamlesætertjern, -tjørn. 

1. Flaa hd. Е 33, 7. Utt. gambsætsrkedn. —- Attmed stølen Gamle- 
sætri uppaa fjellet sudvest for Gislerud. 

2. Nore hd. austfj. Utt. gambsætsrkonn(e). — Антей Gamlesætri 
vest for Slokovatnet. 

з. Sgd. hd. S. s. Е 34, то. Utt. gambsætsrkenn. — Millom Haug- 
sæter og Skatveitsæter. 

Gamlesætervatnet Sgd. hd. Egg. s. F 34, 2. Utt. gambsælarvatna, 
- епп. — Gamalsæterv" GK 1919. Attmed Gamlesætri: ga'mbasæt(a)ra, skr. 
Gamalsr GK. 

Gamlevolltjørnane Roll. hd. R. s. Е 34, 7. Utt. gambvøllkonnænn 
(-vøll- burtimot -voll-; Rollag), gambsætsrkenna (eint.; Sigdal). — Gamlevolltj. 
GK 1919. 

Gammen Hems. hd. E 32, 4. то. Utt. gammén, dat. gamma. 
Gammen GK 1923. Eit mindre, trigreina basseng, som heng i hop med 
Vannen. 


Namnet kann vel ikkje vera noko anna enn ordet gamme m., Jordhytte, finn-stove, 


gn. gammi ds, i eldre d.: sauegrind, stall, i d. dial.: simpel krubbe, i sv. dial; 
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framspring av taket i ei timberkoie, krubbe. Namnet er daa eit slag jamføringsnamn, av 
same slaget som Borstua (NI I, s. 25): — det mindre, uveglegare, avgøymde vatnet ved 
sida av hovudvatnet, som her er Vannen. 

Gampehylen. 

1. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. — Gampehølen orig. 1910. Ei 
utviding i Koparbergselvi nedanfor Braataavatnet. 


2 Sd M Ses SB eller 35, 2. TI Grytelvi (Torleiv 
Hannaas). 
Gampetjern. 


т. Fles. hd. Svene s. F 35, 9. Utt. gavmpakenn. — Gampetj. orig. 
1909. Attmed garden Trollsaas. 

2. Hole hd. 19 B, то. Utt. gampakenn. — Gampetj. RK 1872. Ikkje 
langt undan er Merratj. 

з. Lier hd. Ете. s. Е 35, 6. Utt. gaympakenn. — Gampetj. GK 1919. 

4. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 5. Utt. gampskenn. — Gampetj. GK 1919. 

s. Mod. hd. (Ndh. ell. Tyr. hd.?). F 34, rr. Utt. gampokenn (Tyri- 
strand). — Uppaa Hollei-spira. 

6. Nes hd. Е 33, т. Utt. gampskednadn (flt.). — Gampetj. GK 1918. 

т. Маһ. hd. Ld. s. Е 34, 4 (57). Utt. ga'mpakenn. — Jfr. Gampaasen 
GK 1919 aust for vegen millom Sokna og Krødsherad. 

8. Ndh. hd. N. s. 19 B, 8. — Gampetj. RK 1872. 

о. Sgd. hd. S. s. Е 34, 8. Utt. gampakenn. — Ei liti myrtjørn uppaa 
aasen sudvest for Baasheim. 


g 


Av gamp m., hest, øyk. Nr. 5 er eit nytt namn paa ei tjørn dei kalla Stortj. fyrr. 
Eit par mann — den eine var heimelsmannen — drog upp ein gamp uppmed der, han hadde 
gjenge seg ned-i. Liknande upphav kann namnet ha andre stader. Sume stader kanskje det 
er avstytting for "Gampigletj., lik Hestigletj. Jfr. NI I, s. 67. 

Gampskardtjørnane Пуд. hd. U. s. E 33, 10. Utt. gammskatkonn (eint.; 
Tunnhovd), ga'mpskat (Nore). — Gamskartj"* GK 1920. Eit ѕкага і fjellet 
paa austsida av Smaadalen er kalla Gamskar GK (skal vera Gampskard). 
Tjørnene ligg upp for dette skardet. Dei hadde hestar i nokre skorer uppi 
Gampskardnutane um sumrane, det er ikkje so fælt lenge sidan heller. 


Ganasteintjørni Hol hd. nordfj. Utt. gånastatnkodne. — I elvi Urundi 
sud for Stolsvatnet. 

„Ein stor svær stein stend paa skraa ut mot tjørni uppaa ein haug. Han heiter Gana- 
stein: gå'nastaim. Han stend nett som han stod og gana langt", — sagde ein heimelsmann. = 
Verbet gana tyder: tøygja halsen, sjaa høgt upp, setja nasa til vers. Heimelsmannen her 
umsette det beint fram med: stira. „Куа du gana ette no?" kva er det ди stend og stirer paa ? 

Gaptjern Flaa hd. F 33, 8. Utt. gap(p/kedu; NG hev og gaffkedn. — 
Gabkjend Wiel XXXII, 141. Gaptjern GK 1918 er og namn paa ein gard. 
Eldre skrivemaatar for gardsnamnet finst i NG V, s. 74. „Саређегпі“. Tjørni 
ligg nedi dalbotnen paa vestsida av elvi. Ho heng i hop med elvi gjenom 
ei evje. I flaumtidi er elvi serleg leid til aa skjera inn her og taka med 
seg land. 
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Garsjø Lier hd. Еге. s. Е 35, 12. Utt. gårsjo, gårsjø, gå'r-. — Garsjø 
AK 1854. Garsn GK 1919. Eit lite vatn med uregelrett skap. Vel av 
garör m., gard. Jfr. NI I, s. 69. 


Gauksettjørni Nore hd. E 33, 11. Ок. gau ksgtkonne. — Attmed stølen 
Gauksetsr GK 1920: gauksgl; òg uppgj. gauksgi. Stølsnamnet kjem vel 
helst av fuglenamnet gauk m. Det kann vera so at dei hev høyrt gauken 
tidleg, eller ofte, paa den stølen. Gaukset kunde og koma av eit manns- 
tilnamn Gauk(en). 


Gaulsvatn (-vatni) Sgd. hd. S. s. F 34, 7. Utt. gaursvaina (flt.; Sigdal), 
gau'rs- (stutt diftong; Rollag). — Сашѕу GK 1919. Айтеа ligg stølen 
Gaulen: саиру, skr. Сашѕг AK 1854. GK 1919. Gaulsnatten: gau'rs- 
nattin (stutt diftong; Rollag). 


Gaulen, gn. "Gaullfinn) kann upphavleg ha vore namn anten paa stølen eller paa 
vatnet, kanskje helst paa vatnet. Det kann tyda „Сашагеп“ (til vb. gaula, yla, bura, tuta). 
Jfr. elvenamnet Gaul (NE, s. 65. NG XV, s. 222) og gardsnamnet Gaullen i Lindaas, som 
kanskje er gamalt fossenamn (NG XI, s. 415). Jfr. òg gardsnamnet Gølsvik i Flaa i Halling- 
dal — i Aal utt. gaysvik; skr. Gulsvik —, gn. Gaulsvik. — Dette siste namnet tolkar 
Falk i NG У, з. 78 av gaul m., vindbye, vindgul, linn og jamn vind. Dersom det ег rette 
tolkingi, bør namnet Gaulen i Sigdal òg førast til det ordet. 


Gaupetj. orig. 1930. Roll. hd. Vggl. s. vestfj. — Sud for Kraakaas- 
sætri. Ау dyrenamnet gaupe f. 

Gautetjern Gol hd. E 32, 12. Utt. gauskedn (gao'o-). Gautetj. 
GK 1923. 

Tjørni ligg attmed ein stølsveg. Den fyrste stølen dei kjem til naar dei fylgjer denne 
vegen lenger innyver fjellet, er Gautehaugen, som er ein gamall heimstad (gnr. 59, 4 Nord- 
Aurdal). Bustadnamnet kjem av mannsnamnet Gaute. Det er ymse stølsnamn som kjem av 


folkenamn paa fjellviddene ikring Gautehaugen, t. d. Saravollen, Guriset, Einarset, Knuts- 
vollen, Eivindlidi. 

Geiletjørni Hol hd. Е 33, т. Utt. jaiVøkodne. — Gjeilotj. СК 1920. 
Uppaa fjellet sud for Geilo. Geilebekken, Geilelidi, Geilegrovi: jai'lo-. Heiter 
etter garden Geilo, gnr. 64 Hol. Geile-, gn. "Geila-, er genitiv flt., medan 
gardsnamnet er dativ flt. 

Geitekulpen Uvd. hd. U. s. nordfj. Utt. /ærtøkubpon. — Ein ørliten 
pytt i Raudsjodalen. 

Geiteskalltjørnane Roll. hd. R. s. Е. 34, 7. Utt. jæraskallgønnænn. — 
Gjeiteskaltj"* GK 1919. Uppaa eller bak ei høgd som heiter Gjeiteskal" 
GK: jær'sskallin. Høgdi Geiteskallen heng i hop med Geiteryggen og Geite- 
rova. Geiterova gjeng ned til ei myr. — Søre Geiteskalltj. heiter eigenleg 
Trytetjørni: trylokomne. 

Geitetjern Kongsberg. Е 35, 9. Utt. /æi'tøkenn. — Ei liti tjørn på nord- 
sida av Brennesætertj. 

Geitevatnet. 

r. Aal (Hol?) hd. nordfj. Utt. jaiVavalna, jaiavasskodne. — Gjeitevd 
AK 1856. 
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2. Uvd. hd. Hardingviddi. Utt. ovra, nêrə jæilyvatnə. — Gjeitv. 
AK 1856. 

Geitevatstjørnane Uvd. hd. Utt. /æri'Yavasskonnann. — Sud for Geitevatnet. 

Geithustj. GK 1931. Hol hd. D 33 aust, 2. 

Geitsjoren Uvd. hd., Hardingviddi. Utt. /ærYsjsjøn (stutt diftong; Skur- 
dalen), jæiYs)sjö(r)m (stutt diftong; Dagalid); і Uvdal -sjön, -sjön. — Gjeitsn 
AK 1856. Geitsjovadet i Logen ovanfor vatnet: jær'sjövaa (stutt diftong). 
Av husdyrnamnet geit f. 

Geitsundtjern Nes hd. F 33, т (79). Utt. jærVt)sunnkedn. — Uppaa 
aasen uppyver plassen Geitsund, som ligg attmed eit sund i Brumma. 

Gildringstjern Krhd. Е 34, 9. Utt. iVdringskenn. — Gildringstj. GK 
1919. I ein liten dal, Gildringsdalen: jiVdringsdærn. Tett ovanfor tjørni 
knip han seg i hop til eit klype, og dette klypet fører yver eit lite vatsskil. 
Det hev vore ei bjørneaate der, meinte ein gamall heimelsmann. Han trudde 
det var ein skyttargard der. ,Gildring" kjem i alle høve av vb. gildra, 
setja felle eller snare for dyr. 

Gislegardtjern Sgd. hd. S. s. (og Fles. Һа.). F 35, 3: Utt. jsl- 
galkenn. — Attmed Gislegard, gnr. 56, 2 Sigdal. 

Gjentetjernet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 8. Utt. jæntakenna. - 
Nær Trytetj. sudvest for Heistadmoen. Det skal ha druknast ei gjente 1 
tjørni еіп gong. 

Gjerdetjernet Fles. hd. Lyng. s. F 35, 2(3). Utt. æ'bkenna. — Sud for 
garden Gjerde, gnr. 93 Flesberg. 

Gjordestjern, sjaa Jordestj. 

Gjotetjern Aad. hd. Nes s. Е 33, 6. Utt. /ö/økenn. — Jotetj. СК 1918. 
Av gjote f., langvoren holning i jordi, langvoren grasflekk millom bakkar 
eller i berg. Det skal vera berg paa baae sidor av tjørni. Ho vert liksom 
ei lang renne. 

Gjuvevatnet Fles. hd. Е. s. Е 35, r. Utt. jAv(ajvatna. — Juba vand 
v. Langen бт. Juvev. АК 1854. Gjuvev! GK 1919. Hev avlaup gjenom 
Gjuva til Lögen. Vatnet heiter etter elvi. Um elvenamnet Gjuva sjaa NI I, 
s. 106 og tilvisingar der; MoM 1925, s. 119. 1926, s. 163 ff. 

Gjuvstjern Sgd. hd. Egg. s. F 34, 7. — Juvskj. orig. 1846. Lengst 
uppe 1 Grønhovdelvi. 

Gjæslandstjørni Aal hd. Aal s. E 32, 8. Utt. jæslan(d)skodné.— Nord- 
vest for Løkjinstjørni. „Heiter etter ein mann som drukna дег“, — sagdest det. 

Gjøgerputten Hole hd. то B, 9. Utt. jø'garpitt'n. — Ein still-staaande 
pytt ute paa gjordet paa garden Stein. 

* Av рург Ё, jutulkvende, ymse stader uttala gjøg(gjer, gn. gygr. Um Gjøgerputten 
og den gamle steinkyrkja paa Stein, som det enno er atterstødor av, er det ei gamall segn. 


Sorenskrivar Palludan fortel henne i 1744. Ivar Wiel (XXX, 124 £) prentar henne soleis i 


1802: ,Kirken siges at være bygt af St. Olaf, som er rimeligt af det som tilforn er viist; 
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men bønderne fortælle en urimelig fabel, som skal være passeret ved dens bygning: Gaarden 
Steen ligger ved den ene side af Steensfjorden, og paa den anden side af Steensfjorden paa Krog- 
skoven ligger en høj bjergkold, kaldet Gyrihougen, hvor et bjergtrold Gjøgra kaldet skal 
have tilholdet. Dette kunde ikke fordrage, at den hellige konge skulde bygge Gud et huus lige 
over for dets bolig, og derfor tænkte at forhindre det ved sin troldom. Det sagde derfor til St. 
Olaf: Førend du faaer bygt din kirke færdig, skal jeg gjøre en broe over Steensfjorden; 
men inden at troldet havde faaet kastet nogle faae stene, havde kong Olaf kirken færdig, 
og ringede med klokkerne for at trodse troldet; troldet blev derover saa forbittret, at det 
rev det ene laar af sig, og kastede dermed efter kirken, for dermed at slaae den ned, men 
det gik forbi og faldt i et morads, som endnu denne dag kaldes Gjogra-Myren eller Laaret, 
hvor det siden har lugtet som af et raadent aadsel." 

Ivar Wiel er rædd at nokon skal tenkja han er ovtruen, som fortel sovore. Han 
legg til: ,Omendskjønt nu det sidste er vist, verificerer det dog ikke det første, da dertil 
meget vel kan gives naturlig raison: at en myr og morads kan have afskyeligere lugt end 
en anden“. 

Segner um vaagemaal millom menneskje som skal byggja kyrkje og vette som skal 
byggja bru kjenner me elles og. Fraa Nord-Aurdal fortel soleis sokneprest P. I. Landt 1743, 
at der vaaga tvo syster med eit bergtroll. Systerne skulde ha ferdige Ulneskyrkja, og trollet 
ei steinbru yver Ulnessundet millom Strondafjorden og Graneimsfjorden. Systerne vart ferdige 
fyrst. Fjelltrollet hadde henta ein stein ifraa Olberg og drog honom paa eit jarn-drag. Daa 
det høyrde kyrkjeklokkone, sprakk det, og steinen vart liggjande ute i fjorden utanfor garden 
Rudlang. Der ligg han enno, og stikk upp or vatnet. Dei kallar honom Helgesteinen eller 
Jutulshatten. I vaare dagar fortel dei segni paa fleire ulike maatar, men namni — i røyndi 
paa tvo ulike skjer eller holmar — er dei same. 

Ei segn utan draget med vaagemaalet hev Torleiv Hannaas i samlingane sine fraa 
Sigdal: ,Daa Vatnaas-kyrkja vart bygd og klokka gjekk fyrste gong, vart hautussane 
ville. Dei tola inkje denne skrangelen. Det var ein hautuss i Gørrkjennaasen som kasta ein 
stor stein etter kyrkja. Men han rakk inkje fram. Steinen datt ned i Grønvolldalen. Dei 
kallar ‘п Jutulsteinen. Ein annan stein vart òg kasta av same aasen. Den var mindre 
og rakk lenger. Han ligg i Klampelidmarki*. 

Den naturlege grunnen til at der er slik illtev fraa Gjøgerputten, er at det kjem upp 
ei svaavelkjelde der. Sidan lendet er so flatt, fær ikkje uppkoma avlaup, og so lagar det 
seg ein pytt, som vert til eit tevjande dike. Sjaa J. Thaulow, „Morgenbladet“ 1848 nr. 170, 
tillegg. Med dette sernamnet kann me daa jamføra appellativet gygrafrtev mM., „Stank fra 
strande og dyndpøle; gytjestank”. Sogn (Ross). 


Gjømlevatnet Fles. hd. F. og Lyng. ss. Е 35, 2. Utt. joømbvatna. — 
Gjømlev! GK тото. Attmed garden Gjømle, gnr. 29 Flesberg (NG V, s. 408). 

Glessjøen Krhd. og Sgd. hd. S. s. Е 34, 9. Utt. gtæ'ssjøn (Krøds- 
herad; i Sigdal uppgj. gfæ'sskenn). — i Glessionom DN IX 123, 1331". 
j Gleszøen DN XVI 164, 1447 (avskr. 1690). j Glessziønom DN XVI 
175, 1448 (avskr. 1690). Glessiø JN, 354. Kræschin vand(!) у. Langen 61. 
Av stomnen Glis- som me hev i verbet glisa, glimta, lysa gjenom ein 
opning: ,Glitrevatnet", ,Skinvatnet". Jfr. NG V, s. 205. Gardsnamnet 
Glesne, gnr. 176—177 Krødsherad, er det gamle namnet paa elvi ifraa 
Glessjøen ("Glisna). Elvenamnet ег vel avleidt av vatsnamnet. 


Glitrefjorden Gol hd. Е 32, 12. Utt. otrørafjörn. — Den nordlengste, 
avstengde viki av Veikultjørni. 


1 Brevet ser ut til aa vera umskrive seinstundes i det rs. h.aa., dersom det ikkje 
er falskt. 
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Glitre(vatnet) Mod., Øv. og Ned. Eiker, Lier hd. Е 35, 5. 6. Utt. 
gira. — Klyttre JN, 81. Glittrevand Geo. Uppm. 6. Strøms kart. Glittre- 
vandet, Glittre(n) Strøm, 28. Glittersøen Pontoppidan 1785, s. 130. Glitrevd 
AK 1854. Giitrev" GK roro. Hev avlaup gjenom elvi Glitra. Gn. visst 
usamansett *Glitri, til verbet glitra: ,den glimande, skinande“. 


Goliaten Lier hd. Frg. s. Е 35, 12. góliafn, goljatn, göliafn. - 
Goliath Strøms kart. Goliaten GK 1919. Ei liti tjørn. Namnet er eit 
skjemtenamn. 

Gomotjørni Aal hd. Aal s. Е 33, 2. Utt. gömmokodné. — Gomotj. 
GK 1920. „Gom(m)o“ = godmor, bestemor. Jfr. Flotastokktj. 


Gopletjern Ndh. hd. N. s. 19 В, то. Utt. gaptbkenn. —- Goplekj. AK 
1854. Gopletj. RK 1872. Truleg av voksternamnet gople Ё = gauple, kvit- 
klokke, campanula latifolia. 

Goplidvatnet (-tjernet) Sgd. hd. Egg. og S. ss. F 34, 7- Utt. gå pp/a)li- 
vatna. — Goplitj. GK 1919. Uppaa ein ааз som heiter Gopliaasen GK. 
*Goplelid- 2 

Gorkimetjern Sgd. hd. S. s. Е 34, 8. Utt. gor(r)kimakenn. — Gør- 
kjimetj. СК того. Av fiskenamnet gorkime m., ein fisk av karpeslaget. 
Det skal vera mykje gorkime i tjørni. Jfr. Kimetj. 

Gorputten. 

т. Аай. hd. Yt. Aad. s. 19 B, 2. Utt. gør(r)putt'n. — Gørputten 
RK 1872. 

2. Mod. hd. Nyk. s. — Gaarputten GC nr. 111 (1763). ,En liden 
vandkulp udi Wigwærings- eller Klopmyhrdahlen", i skogsdeilet millom 
gardane Buskerud og Fossum. 

Gortjern, -tjørni. 

т. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 11. Utt. gårrkenn (Fiskum). — Ei 
myrtjørn. Hamarelvi kjem derifraa. 

2. Flaa hd. Е 33, 9. Utt. gor(r)kenn (Gølsvik). — Uppaa aasen aust 
for Gølsvik, attmed vegen heim ifraa Langevatn. 

з. Gol Һа. Е 32, тт. Utt. gørkednadn (flt). — Gørtj" GK 1923. 
Smaae myrpyttar. 

4. Mod. hd. Hgg. s. F 34, 11. Utt. goyrkenn. — Gørtj. GK 1919. 
Ei liti tjørn. 

5. Ndh. hd. Haug s. 19 B, 3. Utt. gøyrkenn (Jemnaaker). — Gørtj. RK 
1872. Ein myrpytt. 

@ Sa hd S s E x Ute bólka — Jfr. Gortjernaasen 
GK тото. Ей myrhol, uppaa høgste aasen. Ау gor n. dy, gyrme. 


Govletjern. 

1. Hole hd. 19 B, 9. Utt. gåvbkem. — Goulekiern 1743. Govletj. 
RK 1872. 

2, Neh. ha, Сто БӨ (сое RK 1872. 
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3. Tyr. Һа. Е 34, 11. Utt. gdvøkenn. — Goflekjern 1743 (denne 
tjørni eller пг. 22). Gaavlekiernet GC nr. 159 (1767). Govlekjern Wiel 
XXX, 139. Gofletj. RK 1872. Govletj. GK тото. Av govl f, villgaas 
(= gagl f.). Ordet govl kjenner dei baade i Hole og Tyristrand, og Wiel 
XXXI, s. 144 talar um ,vildgjæs, i Norge kaldet goulen“. 

Graabeintjern Ndh. hd. N. s. 19 B, то. Utt. gråbæinkenn. — Graa- 
bejntj. RK 1872. 

Graagalttjern (Ned., M., Øv.) Nes hd. E 33, rr. Utt. grå'galikedn, 
flt. -kednadn, grågalt- (Nes); grå'galtkenno, grå gall- (Tunnhovd). — Gra- 
galtkj"* orig. 1845. Ned., M., Øv. Graagalttj. GK 1920. Attmed ei høgd 
som er skrivi Gragalten 1743. Wiel XXXII, 136. orig. 1845. Gragaltenfj. 
AK 1856. Graagalten GK 1920; utt. ord", grå galf'n. 

Ijernene heiter etter fjellet. Dei eldre skrivemaatane syner at det rette namnet paa 
fjellet er Gradgalten. No held dei paa og lagar det um, for di det kjennest litt støytande. 
Høgdenamn som tyder „Galten“ (Galten, Trond(en)) er heller vanlege. — Fraa dette fjellet 


kjem elvane N., S. Graarova. Elvenamnet er skrive Graarova no раа AK 1856. Men eldre 


utgaavor av dette kartet hev Grab[ækken]. 

Graanaasettjørnane Uvd. hd. U. s. nordfj. Utt. grå nåsglkonnann. — Jfr. 
Grandsætsr AK 1856. Paa sudsida av Granafj. AK nord for Uvdal kyrkje. 
Stølsnamnet Graanaaset mun svara til gn. "Granasetr, av trenamnet 
gron f., gen. flt. grana. Stølen skal liggja i granskog. 

Graarovetjern Nes hd. Е 33, т. Utt. gråvövakedn. — Tett nord for 
Ormevatnet, paa austsida av Graarovefjellet. Fjellnamnet gjeng fyrst her, 
og tjørnnamnet er laga elliptisk av det. Fjellnamnet er eit slag jamførings- 
namn. Graarovefjellet er ei avlang fjellhøgd, berre snaudfjell og graastein. 
Tett austanfor er Blaafjellet. 

Graasteintjern Aad. hd. Nes s. F 33, 6. Utt. grå'stæinkenn. — Graa- 
steintj. GK 1918. 


Graatj. GK 1920. Nes hd. Е 33, 4. — Ei fjelltjørn. Er full eit ellip- 
tisk namn for *Graasteintj., *Graafjelltj. eller noko slikt. Graatj. er elles 
uppskrive etter karti fraa Budal, Hattfjelldal, Øv. Rendal; Graavatnet fraa 
grensa millom Aardal og Forsand, fraa Hemnes, Nesna, Hegra, Evanger. 


Graavaarandtjørni Uvd. hd. U. s. sudfj. Utt. gråvåran(d)kønne. — 
Gravarandkjøn orig. 1846. Gravarandkj. AK 1856. Ein rygg aust for 
tjørni heiter Graavaaranden: grå'våranden, skr. Gravarand orig. 1846. 
Rande m. tyder jordrygg. Graavaaranden vil segja Gravar-randen. Jfr. det 
næste namnet. Ein heimelsmann meinte at Gravar- her sikta til at randen 
er so vegetasjonslaus, — nett som paa ein uppgraven aaker. 


Graavaartjørni Uvd. hd. U. s. sudfj. Utt. grå'vårkønn. — Hev avlaup 
ned i Langetj. sudvest for Heranuten. Det same som Gravartjørn. Gravar- 
kann vera genitiv til grof f., gröv, hole, eller svara til eldre *Grafadar,, 
genitiv til grøfudr, grafadr m., eller òg kann det høyra beinveges til 
verbet grava. Maalkjensla no set Gravar- i beinveges samanhang med verbet. 
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Gradgalttjernet, sjaa Graagalttj. 


Gramstjern Aad. hd. Viker s. F 33, 12. Utt. gra'mskenn. — Gramstj. 
GK 1918. Av familienamnet Gram? 


Granaten (Granatdam) Kongsberg. 14 А, 8. Utt. grånat'n. — Granat- 
dam RK 1890. Tjørni ligg nær Kongsberg med vaapnfabrikken. „Granaten“ 
er sjølvsagt eit avstytt namn. 

Grannesettj., sjaa Gronsettj. 

Granset dam GK 1919. Fles. hd. Svene s. Е 35, 9. 

Grasbekktj. orig. 1930—31. Roll. hd. Vggl. s. — Uppi aasen aust 
for Kvisle. 


Grastjern, -tjørni. 

1. Aal (og Hol) hd. E 33, 2. Utt. grå'skodne, flt. -kodnadn (Ustedalen). 
— Grastj. GK 1920. Det veks storr attmed tjørni. 

2. Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, тт. Utt. grå'skenn. — Grastj. GK тото. 

з. Кта. F 34, то. Utt. grå'skenn. — Nord for Kvigetj. 

4. Mod. hd. Hgg. s. F 34, rr. Utt. grå'skenn. — Ikkje so langt ifraa 
Gortj. Langt gras veks ikring. 

5. Mod. hd. Nyk. s. Е 35, 4. Utt. grå'skenn. — I Tingelstad-marki. 
Gras rundt kantane. 

6. Mod. hd. Snar. s. (Sgd. hd?). Е 35, 4. Utt. grå'skenn (Snarum). 
— Millom Skardstj. og Svarttj. Berre ein liten pytt no, som ligg og gror 
att. Tjørni skal tydeleg ha vore mykje større. Fyrr hev dei brukt aa slaa 
storr ikring henne. 


Gras“ i desse namni er vel tidast storr. Jfr. upplysningane til nr. r og 6. 
» рріу g: Б, 


Grauten Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 5. rr. Utt. graufn. — Grauten 
Dr. 1927. Ei myrtjørn. Jfr. Vellinga. 


Grautekj. orig. 1843. Grautkj. AK 1856. Flaa hd. F зз, 9. — Up- 
paa Saabølsfjellet. Avlaup gjenom Grautebekken til Kitilsvikelvi. 


Grautnakkj.-tj. orig. 1925. Roll. hd. Vggl. s. (eg hev fenge uppgj. 
» Grautnatt-kjøn “). — Burtimot byteslina imot Tinn, attmed høgdi Grautnakkjen 
orig. (uppgj. ,Grautnatten*). 

Desse namni paa graut- siktar venteleg til at det er moltor aa finna paa stadene. Sjaa 
МоМ 1925, 5. 121. 

Grautnebbtjørni Uvd. Һа. U. s. Utt. graulnæbbkonne. — Nede раа 
Uvdalsøyane ,sunnanfor" Sagtjørnane og Tjuvetj. Er utturka etter ut- 
tappingi av Fønnebøfjorden. . Namnet Grautnebb- finst fleire stader i Nume- 
dal. Ein støl i Rollag heiter Grautnebb, og ein plass under Prestrud i 
Uvdal Grautnebbplassen. Namnet er ikkje forklaara. 


Gravaatjern Aad. hd. Nes s. F 33, 5. Utt. graå'vøkenn. — Gravaatj. 
GK 1918. Ei elv renn ifraa tjørni vest til Begna. Ho kallast Gravaa GK: 
gravoa. Jfr. NI I, s. 77- 
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Gravarskardtjern Nes hd. F 33, т. Utt. grá'varskatkedn. — Paa austsida 
av Gravarskardaasen (skr. Gravskaraasen GK 1918). Der er eit skard mil- 
lom denne aasen og so ei høgd i nordaust. Det er vel Gravarskardet. Um 
det spraaklege upphavet til namnelekken Gravar- sjaa under Graavaartjørni. 
Sakleg kann namnet Gravarskard sikta til at bekken gjenom skardet hev 
grave ut, — dersom bekken hev grave seg nokor nemnande for i terrenget 
daa. Men det kunde vel og sikta til graving av reinsgraver. Topografen 
premierløytnant Adler Gleditsch skriv i rapport til Geografisk Uppmæling 
1922 um eit Gravarskard som gjeng yver fjellet Rankonosi millom Smaa- 
dalen og Hestebotnen i Vang Valdres: „Jeg fant her rester efter gamle 
dyregraver, og antar at skaret har faatt navn efter disse". Jfr. Tjørngravtj. 

Gravningen Ned. Eiker hd. Е 35, 12. Utt. grammmngan; òg høyrt grav- 
ningən, som er meir litterært. — Gravningen GK 1919. Ei tjørn. Bekken 
derifraa renn gjenom Gravningsgjota: grammingsjöta. Svarar til gn. *Graf- 
ningr, stad som det er grave. Sjaa NG V, з. 280. Det er vel uppmed 
sjølve tjørni det er grave. 

Gravsettjørni Hems. hd. E 32, 3. Utt. graffsgtkedné. — Gravsettj. GK 
1923. Attmed stølane Gravset, som er heimstølar for garden Grøv, gn. "Grof. 

Gravvatnet Aad. hd. Nes s., og S.-Aurdal hd. Uppl. F 33, то. Utt. 
gråfv)vatna (Aadalen). — Grafvandet, Gravandet 1743. Сгауу GK 1918. 

Greineløken Flaa hd. og S.-Aurdal hd. Uppl. Е 33, 2. Utt. græ'inə- 
løksn (Flaa). — Ei liti utviding (lon) i elvi millom Nevlingen og Aurdalen. 
Det kjem ei tverelv ned der, og ein arm ifraa løken gjeng til møtes med 
henne. Paa den maaten vert løken trigreina. 

Greitesætertjern Fles. hd. Svene s. Е 35,9. Utt. græ'ttas@tərkenn. 
Attmed Grette-sætrane, aust for Krokvatnet. 

Grevskardtjørnane, sjaa Rotetj. 

Grev(s)sjøen (Store). Gol hd. austfj. (Vesle G. ligg i Aurdal). Utt. 
störa græffsjön. — Grebsøen, Grefsøen 1743. Grefsjøen Wiel XXXII, 134. 
Grævsøe orig. 1839. Kanskje av eit ord *gref n, som tyder ,utgravi 
dokk“, og som ikkje er kjent utanfor stadnamn. Det er uvisst um fyrste 
lekken hev stomnform eller genitiv her. Jfr. NI I, s. 78. 

Grevtjern Aad. hd. Yt. Aad. s. Е 34, 6 (2). Utt. grævkenn. — I Hvals- 
marki. Av det same *gref n., eller til ei verbalform greva (= grava) som 
er uppskrivi fraa sume bygder, um ikkje just fraa Aadalen? Jfr. Festskrift 
til А. В. Larsen 1924, 8. 67. 

Grimehylen Sgd. hd. S. s. F 35, 4. Utt. grimahørn. — Ei stille i Simoa 
der som Grima mynner ut. 

Grimesundvatnet Fles. hd. Lyng. s. og Sgd. hd. F 35, 2. Utt. eri'ma- 
súnnvatna (Flesberg; Sigdal). — Grimelundv. AK 1854. Grimesundv' GK 1919. 

Eit lite vatn ved sida av (Øvre) Horgjevatnet. Det gjeng eit trongt sund ifraa Grime- 


sundvatnet til Horgjevatnet. Det er Grimesund, skr. Grimaszund DN XVIII 75, 1460 (avskr. 
fraa det 18. h.aa.). Tov Flatin, Lyngdal, tolka namnet Grimesund av ordet grime f., ein 
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timberflote som er ihopbunden med ei lense (lensa ikring kallar dei ein test). Sundet er so 
trongt at dei lyt taka grimone i stykke naar dei skal igjenom. Det spyrst um dei hev bala 
med timberflotar so langt attende som i 1460. 


йл Өй Sask [иф Sa T 35 з Utt grimakenn. — Grimetj. GK 
1919. I elvi Grima. 

Grisetjern. 

т. Flaa (Nes?) hd. F 33, т. Utt. gri'sakedn. — Grisetj. GK 1918. 

2. Nes hd. F 33, т. Utt. øri'søkedn. — Grisetj. GK 1918. 

Grisevd orig. 1886. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 8. — Tett vest 
for Stølesætri. Av husdyrnamnet gris m. Fyrr hadde dei grisen med paa 
stølen, — som dei kann ha stundom enno. Desse vatni ligg alle saman nær 
stølar. Det er vel so at støls-griser hev vorte fyre eitkvart uppmed deim. 

Grisletjørnane Uvd. hd. U. s. E 33, 7. Utt. ørr'sløkonnann (Dagalid). 
— Grisletj"* GK 1920. Grislitj. orig. 1929. Ei samling med smaae fjell- 
tjørner. Sjaa NI I, =. 79. 

Grönsettjørni Nore hd. Е 33, 12. Utt. grånsetkonne. — Grannesettj. 
GK 1920. Stølsnamnet Grönset maa koma av trenamnet gron f., gn. gron, 
gran. Etter kartet ligg stølen i lauvskogsbeltet no. 

Grottjørni. 

т. Uvd. hd. О. s. (og Dag. s.?). Е 33, 7. Utt. grövkenné, fit. -konnann 
(noko open о; Dagalid). — Griotkj. AK 1856. Grottj"* GK 1920. 

2. Оха. hd., Hardingviddi. Utt. grótkonne (Uvdal). — Hev avlaup 
gjenom Skrykkjebekken, som renn til den austlengste viki i Skrykkjen. Av 
grjot n., stein, steinslag. Um nr. 1 sagde dei: Det er veldug steinut upp- 
med desse tjørnene, svære urder, og grjot uti der. Steinut er det attmed 
2 OE. 

Grov(a)tjernet Sgd. hd. Egg. s. E 33, 12. Utt. grövakenna (Eggjedal), 
grökednadn (flt.; Flaa). — Groptj. GK 1920. Антей stølen Grova: grðva 
(Eggjedal), skr. Gropasr GK. Stølsnamnet er bundi form av ordet grov Ё, 
liten bekk, bekkjefar. Det renn ein bekk ifraa tjørni og ned i Nordre 
Økteren. Ein liten bekk renn ifraa stølen og ned i tjørni òg. Grova- i 
tjørnnamnet er genitiv eintal. 

Grovetjørni Hol hd. E 33, 7. Utt. grövakodne. — Groventj. GK 1920. 
Bekken fraa tjørni renn ned-med garden Grovi: grövé i Skurdalen (gnr. 
80 Hol). Gardsnamnet er bundi form av grov f., og tjørni heiter etter garden. 

Grundetj. orig. 1922. Hems. hd. — Tvo tjørner paa nordsida av fjellet 
Grundane, skrive Grundadn orig.; i eintal heiter den største høgdi Store- 
grunden. Folk segjer og Grundefjell. Tjørnene hev namn etter fjellet. 
Kjem namnet av gn. grund f., jord? Adjektivet grunn er det ikkje tale 
um, uttala strider imot det. ,Begge tjern gir udpræget inntrykk av aa 
være дуре“ (premierltn. A. Gleditsch i rapport til Geo. Uppm. 1922). 

Grunna Mod. hd. Snar. og Hgg. ss. F 34, тт. Utt. gridnna. — Grunna 
GK 1919. Substantivering av adjektivet grunn i linn hokynsform. Grunna 
RK er òg namn paa ei tjørn (?) i Ringsaker. 


Vid,-Akad. Skr. II. H.-F. Kl. 1933. No. r. 5 
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Grunntjern, -tjørni. 

1. Ned. Eiker hd. Е 35, 12. — Grunntj. GK 1919. 

2. Flaa hd., og S.-Aurdal hd. Uppl. Е 33, 2- Utt. gru'nnkedn (Flaa), 
-kenna (Hedal Valdr.). — Øv., Ned. Grundtj. GK 1918. 

3 Hol hd. Ж 33, 10). Utt. grunnkodne (lite kjent). = Grundtj. Qv. 
og W. 1922. Millom Vedalstj. og Fosstj. 

4. Nes hd. Е 33, r. Utt. gru'nnkgdn. — Grundkj. AK 1856. Grundtj. 
GK 1918. 

5. Ndb. hd. №. ѕ. 19 В, 9. — Grundtj. RK 1872. 

6. Sgd. hd. Egg. s. Е 34, I. Чк. grinnkenn. — Grunntj. GK 1919. 

т. Sgd. hd. Egg. s. F 34, 2. 8. Utt. gri'nnkenn. — ?Grune Kindet 
DN ХУШ 74, 1459? (avskr. 1692—93). Grunntj. СК 1919. 

8. Sgd. hd. Egg. s. F 34, т. Utt. grunnkenn. — Grunntj. GK того. 

э. Sgd. hd. S. з. F 34, 7. Utti grinnkenn. — Ved sida av Vikvatn. 

то. Sgd. hd. S. s. og Roll. nome Б e grønnkonn (Rollag), 
orinnkenn (Sigdal). — Grunntj. GK 1919. 


Um fleire av desse tjørnene er det serskilt upplyst at dei er grunne. 


Grunnvatnet. 

1. Lier hd. Ете. s. F 35, 6. Utt. grinnvanna (Modum). = Grunnv' 
GK 1919. 

2. Lier hd. Ете. s. F 35, 12. Utt. grinnvanna. — Tett ovanfor Garsjø. 


Gruvetjern. 
т. Krhd. og Ndh. hd. Ld. s. F 34, 4. Utt. grivvakenn (Krødsherad). 
Gruvetj. GK 1919. Attmed ei nedlagd jarngruve. 

2. Sgd. hd. S. s. F 34, 9. Utt. grilvakenn. — Uppaa fjellet sud for 
Sigdal kyrkje, attmed ei gamall gruve. 

Gruvvatnet Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 4. Utt. grivanns. — Attmed 
Modum gruve. 

Gryteputten Sgd. hd. S. s. F 34 8. Utt. ойор. — Innpaa aasen 
sudvest for Baasheim. „Ligg liksom i ei gryte”. 

Gryt(e)tjørni. 

1. Nore hd. austfj. — Grytetj. orig. 1930. Rund tjørn nordaust for 
garden Øktdalen. Bekken som renn frammed heiter Gryta orig: 

2. Шуа. hd. U. s. Utt. gryYølkonn(0), flt. -konnann. — Grytekjøn orig. 
1846. Grytekj. AK 1856. Fjelltjørner nær grensa imot Tinn. Det skal 
vera ovleg steinut ikring tjørnene, og steinut langs bekken таа deim. 

3. Dvd. Һа: sa Uti gry'tkonn(c). — Grytekj. AK 1856. Fjelltjørn 
vest for Synshovd. Skal liggja djupt til. 

Grytevatnet. 

т. Hems. hd. E 32,4. Utt. gryksvatna. — Grytev. AK 1856. Grytevn 
GK 1923. Vatnet ligg djupt og noko innestengt millom høgder. 

a Tier hd Суй s Ü gry'tavanna. — Grytevd RK 1900. 
Skal liggja noko djupt til millom aasar. Held paa og gror att. 
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з. Sgd. hd. S. s. F 34, 8. Utt. grivøvatn(a), flt. -vatna; grylavanna, 
-vanna (det siste eit stykke nedanfor Sigdal kyrkje). — Grytevatn GK 1919. 
Eit lite vatn med avlaup gjenom Grytelvi. „Det er ei rund dokk i land- 
skapet uppaa der“, sagde ein heimelsmann. Torleiv Hannaas hev notera: 
»Ligg i ei gryte". 

Desse vatsnamni раа Gryte- kjem vel sumstad av elvenamnet Gryta: ,Steinelvi", og 
sumstad av at vatnet ligg i ei „gryte“ i landskapet. 

Grytingen Tyr. hd. F 34, тт. Utt. grykngsn. — Gryttingen 1743. 
Wiel XXX, 139. Grytingen AK 1854. GK 1919. Gn. ”Grytingr, av 
grjót n.: ,Steinsjøen*". 

Grytingtjørni Hems. hd. E 32, 9. Utt. gryvingkedne. — Grytingkj. AK 
1856. Grytingtj. GK 1923. Paa nordsida av fjellet Grytingen GK, skr. 
Grytingen 1743. 

Grytjerni Ned. Eiker hd. F 35, 11. Utt. grýkenn (eint.). — Grytj"* 
GK тотго. 

Etter uttala hev me ein annan namnstomn her enn i gardsnamnet ,Grysætri* i Norder- 
hov. For namnet i Norderhov er uttala g#'- (NG V, s. 45). Er Grytjern ei samandraging 
for Gryttjern (14 > k)? 

Go vøran 892, 28. Оға. hd. Nord for Vikvatnet. 
Truleg ау eit bekkjenamn Gryvla. Jfr. NE, s. 80. 


Grødalstj[ørn]an GK 1931. Hol hd. D зз aust, 6. — Truleg av 
grøde n., grasflekk (i fjellet), eller av eit elvenamn *Græda (NE, s. 83). 


Grølla Fles. hd. Svene s. og Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 9. Utt. 
grolla (Flesberg; Bakke i Øv. Eiker). — Grolledamene Strøms kart. Grøttav. 
AK 1854. Grølla orig. 1909. Grøllv" GK 1919. 


Maa vel ha spraakleg samanheng med elvenamnet Grylla i Trysil, gardsnamnet Gryl- 
ling i Lauten, og kanskje gardsnamnet Grillstad i Strinda. Eg hev vondt for aa tru at desse 
namni hev noko med ordet grjót n., stein aa gjera (gn. "Grytla, "Grytlingr, "Grytlu-), 
slik som det er nemnt paa i NE, s. 81. NG Ш, s. 112. Me skulde ha venta s/ i notidi i 
staden for il daa, jfr. t. d. Grislingaas i Aremark (greilingås; NG I, s. 195), skr. Gryt- 
linghsaas RB, 153; og dei gamle skrivemaatane gjev ikkje studnad for ei sovori tolking; 
Grylling er skrive a Gryllingom 1380 (Gerhard Schønings avskrift); Grillstad er skrive 
Gryllestade (Akk.) AB, 33. Ikkje heller ligg det nær aa tenkja paa ein namnstomn 
"Gryfl- for Grylla og Gryllingen i minste; snaudt nok for Grillstad heller, som NG XIV 
S. 340 helst vil tolka av eit gn. "Gryflu-. Det tykkjest vel so rimelegt at me i alle tri 
namni hev ein gamall stomn Сгу11-. Han laut vel høyra til den germanske roti ”grel, 
skrika. Av den гоб hev me nokre ljod-verb som mht. grellen st. vb., skrika høgt av 
harm, holl. grollen, murra, norsk grulta, rulla med døyvt dunder, grylta ds., grynta (/-ау- 
leidingar). Flvenamnet Grylla vilde daa sikta til ein sermerkt Џоа ifraa elvi: den skrikande, 
laatande, grylande ell. dil. Etter kartet renn det ein bekk frammed garden Grylling. — 
Høyrer Grølla til denne roti, kann dei tenkja seg ei gamall form "Grolla, kanskje "Grylla. 


Grøndahlskiernet kallar ekstrakt 1743 den tjørni som Grøndøla i 
Hemsedal kjem ifraa (= Fossegravtj. i Vang Valdr.>). 

Grønehylen Hol hd. D зз aust, 5. Utt. grønshøru. — Grønehølen GK 
1931. Eit lite vatn i elvi Grøna. Elvenamnet er skrive Grøn-elv Geo. 
Uppm. 6. Gren-elf Lotter. Gron-elf Janssonius & Pitt. 
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Grønenuttjørnane Uvd. hd., Hardingviddi. Utt. uppgj- grønnanutkonnann. 
— Ikring (St.) Grønenuten, skr. St. Grønnuten AK 1836. 


Grønevatnet Hol hd. D 33 aust, 5. Utt. grönavalnz; ell. grøna, dat. 
grönunn. — Grønsn AK 1856. Grønevn GK 1931. 


Desse tri namni høyrer saman, med di Grønevatnet ligg millom 5t. og Vesle Grønenuten, 
og elvi Grøna — med Grønehylen — kjem ifraa Grønevatnet. I slike namnflokkar ег gjerne 
elvenamnet det primære. Her kann det henda at høgdenamnet gjeng fyrst. Ikring Grøne- 
nuten vert det so tidleg grønt, vart det sagt. Det reknast for ei av dei beste hamnene paa 
desse kantar upp-ikring der. Baade elvi og Grønevatnet kunde daa vera uppkalla elliptisk 
etter fjellet (fjellpartiet). Eller kanskje baade fjellet og vatsdraget hev namnet sitt beinveges 
av det umstendet at det grønkast tidleg i traktene der ikring. — Grønehylen heiter sjølvsagt 


i alle høve etter elvi. 

Grønlidtjørni Roll. hd. R. s. F 34, 7. Utt. grønlkenne (Rollag); groymli- 
kenn, flt. -kenna (Sigdal). — Grønlitj. GK 1919. Attmed Grønlisr GK. „Dei 
gamle flutte til Grønlid fyrst um vaaren, for der vart det so tidleg grønt”, 
sagde ein heimelsmann i Rollag. 

Grønlonkj. orig. 1845. Nore hd. — Sjaa Lauvhaugtj. 


Grønputtane Lier hd. Frg. s. F 35, 12. Utt. gro`nnpúltana. — Sudaust 
for Garsjø, burtmed Kordial. 

Grønsettjern Sgd. hd. S. s. F 35, 3. Útt. gro'nnsgtkenn. — Nedanfor 
garden Grønset, gnr. 61 Sigdal. 

Grønstjern Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 9. Utt. gronskenn. — Grentj. 
GK тото. 

Grøntjern, -tjørnane. 

1. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, то. Utt. gronnkenna, grøn». — Grøntj. 
RK 1890. 

2. Uvd. hd., Hardingviddi. Ок. uppgj. grøunkonnann. — Paa nord- 
austsida av lettefjell. Ein bygdemann skriv: „Folk meiner at namnet kjem 
av at det vert tidleg grønt kring vatnet“. 

Grønvolitjernet (N., 5.). Aad. hd. Yt. Aad. s. F 34 6. Utt. grown- 
тайфеппә. — N., S. Grønvolltj. GK 1919. Evjor eller sidebasseng til Begna 
attmed garden Grønvoll. 

Alle desse namni paa Grøn- kjem visseleg av adjektivet grøn, 08 ikkje av adj. grunn 


eller trenamnet grön, gran. Grønstj. — dersom uttala med s er rett — maa ha eit anna upp- 


hav enn hine namni (av eit familienamn Grønn?). 

Grøsetvatnet Gol hd. E 32, 12. Utt. grø(s)sgtvatns. — Grøsetvn СК 
1923. Attmed Grøsetsr GK. 

Gtølsnamnet Grøset kann svara til gn. "Grjötsetr, av grjót n, grjot, stein. Jfr. 
Grøstøl gnr. 149 Kvinnherad, som NG XI tolkar av gn. *Grjotstodull. Det kunde og 
vera eit gn. "Grædisetr ((Græda-), av *græði n, grøde, grasflekk millom berg og skog. 
Jfr. Grøstad gnr. 149—150 Lier, skr. or Grædastadum DN II 74, 1307- 

Grøtemyrputten Mod. hd. ligg. s. F 34, тт. Utt. grøtamyrpittn. — 
Grøtemyri: grøvsmyra er sud for Gørbuaasen GK. Myri skal ha vore gruve- 
leg blaut fyrr ho vart ut-veita. Men namnet kann ikkje vel ha noko aa 
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gjera med ordet graut like vel, for det uttalar dei graut. Namnet kjem 
vel av grjot n. Det finst nokre fjellknausar attmed myri. 


Grøterudtjern Fles. hd. Lyng. s. Е 35, 2. Utt. gröWalri(ptassjkenn 
(Flesberg); grøt(a)rúkenn (Sigdal. — Grøterudtj. GK 1920. Attmed garden 
Grøterud, gnr. 60 Flesberg. 


Grøtgarden Yt. Sdsv. hd. Komnes (og Eft.?) s. 14 A, то. Utt. grøt 
garn. — at Griott gardum DN XI 255, 1515 (truleg falskt brev, men eldre 
enn 1645). at Grøtgaardenum DN XV 694, 1546 (falskt brev, innteke i 
ein dom fraa 1645). Sundet millom dei tvo hovud-lutene av Hajeren. 
Gn. *Grjötgarör(inn) (flt. "Grjötgardar(nir)), ,Steingarden*. Attmed 
dette sundet hev vore ein viss elgjepost. Namnet siktar vel daa til murar 
som hev vore uppsette for veidingi skuld. 

Grøtjørni Gol hd. E 32, 12. Utt. grökedn(c). — Grøtjønn GK 1923. 
Ei fjelltjørn. Gn. *Grjöttjorn. Uppmed tjørni er so mykje „grøt“, berggrjot. 

Gubba tyen DN IX 343, 1478. Roll. hd. Vggl. s. vestfjellet. 


Gudbrandstjern, -tjørni. 

т. Aal hd. Trp. s. E 33, 4. Utt. gubbrandskødne (uppgj. i brev; 
akcent ukjend). — Gulbrandstj. GK тозо. 

2. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. gullbranskenn (Modum; Sylling); 
gudbrans- (Modum). — Gudbrandstj. GK 1919. 

3. Ndh. hd. Haug s. 19 В, 4. — Gulbrandstj. RK 1872. 

4. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. F 35, 8. Utt. giillbranskenn. — Nær Kalvetj. 
nordvest for Hængsvatnet. 


Av Guöbrandr, mannsnamnet. Jfr. NI I, s. 83. 


Gullbergstjern Sgd. hd. S. s. F 35, 4. Utt. gh llbærskenn. — Ovanfor 
garden Lyubroten. 

Gullerudtjern Ndh. hd. N. s. 19 B, 9. — G.rd.-tj. RK 1872. Attmed 
garden Gullerud. 

Gullovtjern Ndh. hd. Haug s. 19 B, 10. — Gullovtj. RK 1872. 

Gullromstjern Sgd. hd. S. s. F 34, то. Utt. gullrömskenn. — Uppaa 
Nattjernaasen. Det skal vera fin utsyn uppaa aasen. 

Gulmosatjern Mod. hd. Nyk. s. Е 35, 4. Utt. gimåsakenn. — Gul- 
mosetj. orig. 1911—13. Sudvest for Bakke-sætri. Gulmose m. = vatsmose. 

Gulsrud Damtjern Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. gursrú dammbenn. 
— Attmed Gulsrud-sætri. 

Gulsrud Sandtjern Mod. hd. Hgg. s. то В, 14. Utt. gurer sannkenn. 
— Visst = Sandtj. RK 1872 aust for Gulsrud-sætri. 

Gunnarudputten Mod. hd. Nyk. s. Е 35, 4. Utt. gu'nnarupiuitn. — 1 
bytet millom Gunnarud- og Sterkabymarki. 

Gunnbuhaugtjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 8. Utt. günnbúhau- 
kenn (NG V, з. 380: guhnnbo-). — Attmed garden Gunnbuhaugen (Gunnbø-). 
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Gunnerudtjernet Sgd. hd. S. s. F 34, 8. Utt. gilnnarukenna. — Att- 
med garden Gunnerud. 

Gunnhildtjern Ndh. hd. N. s. 19 B, 1. — Gunniltj. RK. 1872. 

Gunnhustjern Mod. hd. Snar. s. F 34, 11. Utt. gu nnhiiskenn. — Gunn- 
hustj. GK 1919. Attmed garden Gunnhus. 

Gurilidtjern Nes hd. E 33, 5. Utt. uppgj. gårilikedn, gWri-. — Gurid- 
Пу. GK 1920. Ei bjørkelid heiter Gurilidi: әйе (uppgj. soleis), flt. -adn. 
Av kvinnenamnet Guri, gn. Guödriör. 

Guritjern. 

1, Mod. hd. Нұр. s. Е 35, 5. 6. Utt. gårikenn. — Guritj. GK 1919. 

2. Nes hd. F 33, т. Utt. gævikedn. — Ovanfor stølen Storlidi. 

Gurotjørni Gol hd. E 32, 10. Utt. g@rokedne. — Guraat). СК 1923. 
Av kvinnenamnet Guro, gn. Guðrun. 

Guttormstjernet Aad. hd. Nes s. F 33, 5. Utt. gúttármskenn, — Gut- 
tormtj. GK 1918. 

Gveta-, Gvonne-, sjaa Kveta-, Kvonne-. 

Gyldenløvedam Kongsberg (2). Е 35 802). Utt. jyld'nlov(a)dammian), 
jyll'n-. — Eit stykke ifraa Kongens Dam. 

Gymletjørni Nore hd. austfj. Utt. /ymiskonne, flt. -konnann. — Gymle- 
kjøn orig. 1846. Nord for Slokovatnet attmed stølen Gymle: jy'mta (Nore; 
øvst i Eggjedal uppgj. /imiadu, som vel, med umsyn til endingl, er ейег- 
likning etter Halling-maal. Gymle er visseleg same namnet som Gjømle, 
gnr. 29 Flesberg (sjaa her framanfyre og NG V, s. 408). 

Gyrihaugtjern Ndh. hd. N. s. ro B, 9. то. Utt. jyrihaulg)kenn. - 
Gyrihaugtj* RK 1872. Sjaa under Gjøgerputten. 

Gyrinosvatnet Aal hd. Aal s. E 32, 1.7. ОЧ. Jørinåsvatna (Aal); -1205- 
(Hemsedal). — Gyrinaasv. AK 1856. Gyrinosvatn GK 1923. Paa nordsida 
av fjellet Gyrinosi: jy'rmmåsé (Aal), -nöse (Hemsedal). 

Fyrste lekken i fjellnamnet Сугіпозі maa høyra til ordet gygr f, jutulkvende. Fyre- 
lekken Gyri- hev me i fleire høgdenamn; attaat namnet her og Gyrihaugen раа Ringerike 
kann soleis nemnast Gyriklanten RK millom Seksin og Raudfjorden ved Bygdin. Jutlar og 
gygrar heldt til i fjell. Same fyrelekken hev me i namnet ,Gyrefoden' 1723, ей plasse- 
namn i Skjeberg (NG I, s. 239). — Andre lekken nos f., nase, er ein vanleg etterlekk i fjell- 
namn i øvre Hallingdal og Valdres og indre Sogn. Namnet Gyrinosi hev kann henda fraa 
fyrst av høyrt eit høgt og framskuvt berg til som stend upp yver ein støl uppunder fjellet. 
Jfr. Falk i NG V, з. 154. — Ei segn finst hjaa Mehlum, Hallingdal og Hallingen s. 240. 

Haagaatjørni, sjaa llagatj. 

Haaken У. Sdsv. hd. Ей. s. 14 А, то. Utt. håkøn. — Маакеп orig. 
1825. Ei liti tjørn som laag ved nordenden av Hajeren. No etter Пајегеп 
er uppdemd, er tjørni ihopflødd med vatnet. So no er Паакеп nørdste 
luten av Hajeren. Haakdalen: hå kdærn; Haakfjellet eller Haakaasen: hå k- 
fjella, håkåsn. ,Haaken" maa vel vera same ordet som gn. håkr m., ein 
uvyrden kar, gap, nyn. haak, ein kop, gap. Ein kann kanskje jamføra med 
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namnet Кора: köpa (Sandsvær), eit vatn paa vestaasen i Lardal, пога mot 
Sandsvær-bytet. 


Haakenstadtjern Ndh. hd. Ld. s. F 34, 5. Utt. håk'nstakenn. — Nær 
Fiskelaustj. Haakenstad maa vera elt bustadnamn. 


Haakontjørn. 

г. Hol hd. D зз aust, 5. Utt. hákunkodne. — Haakontjørnan (flt.) GK 
1931. Avlaup til Grøna. 

2. Hol hd. D зз aust, 5. — St, L. Haakontj. GK 1931. Avlaup til 
Skarvaani. 


Haanaavatnet Fles. hd. F. s. F 35, 1. Utt. hånåvatna. — Haanev. AK 
1854. Haanaavd orig. 1911. Hanav! GK 1919. Av fuglenamnet hane m. 
(soleis og A. Kjær, N. Vasdr. s. 273), kanskje helst i tydingi orrhane. Det 
er store myrar og flæer ikring, det kann vel ha vore orrhaneleik der. 


Haavardsrudtjern Mod. hd. Snar. s. F 34, ro. Utt. hå'varsrukenn (Krøds- 
herad; Sigdal — Haavardsrudtj. GK 1919. Haavardsrud maa vera eit 


bustadnamn. 


Hadingæ vattn DN XIII 4, 1303 (avskr. fraa 17. h. aa.). — Eit vatn 
nær Haglebudvatnet i Eggjedal. Gn. ”Haddingjavatn, Hallingvatnet, 
kalla soleis for di det var nær Halling-grensa. Det er ikkje godt aa segja 
kva for eit vatn som er meint. 


Hagatjern, -tjørn. 

т. Ned. Eiker hd. Е 35, rr. 12. Utt. hå gakenn (Fiskum). — Haga 
өп DN УШ 248 (falskt brev, dagsett 1375). Haga kion DN X 145 
(falskt brev, dagsett 1446). Hagekiien Strøms kart. Hagekj. AK 1854. 
Hagatj. GK 1919. 

2. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 11. Utt. hå'gakenn. — Hagatj. СК 
1919. Uppaa aasen yver ein gard som heiter Haga. 

з. Fles. hd. Lyng. s. Е 35, 2. Utt. hågakenn (Lyngdal), hå gåkonn 
(Rollag). — I bekken som renn framum garden Teksle ned i Haugesjø. 

að NA bel NS 1618, п > Base, ШОК neser 

5. Roll. hd. R. s. F 35, т. Utt. hågåkonn (Rollag), hågåkenn (Fles- 
berg). — Hagatj"* GK 1919. 

6. Sjaa Rykkjintj. 

7. 554. hd. S. s. F 34, 8. Utt. hagakenn. — Hagatj СК 1919. 
Nær Hagasr og Hagavollsr GK. 

Av hage m., i tydingi beite, hamnegang, — anten direkte eller gjenom bustadnamn 
(sjaa nr. 2 og 6). 

Hagavatnet. 

г. Aal hd. Trp. з. (Nes hd.). Е 33, 4. Utt. hågavalna. — Hagav' 
GK 1920. Nær Hagastølane, som høyrer garden Haga i Гогро til. 

2. Hol hd. — Hagevand v. Langen 61. Pontoppidan 1785, s. 126. 
Eldre namn paa Hovsfjorden. 
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A. Mehlum, Hallingdal og Hallingen s. 143, nemner og at Hovsfjorden i Hol hev heitt 
Hagavatn i eldre tid, „ifølge gamle dokumenter". Svein Nestegard gjev desse upplysningane, 
і brev: „Det gjekk sak um fisket i [Hovs]fjorden i 1616 og 1618, og det ег i desse saks- 
dokumenti namnet Hagavatnet er brukt (Haggewadne, Hagevadne). Likeins i eit dokument 
fraa 1688 Elvi som gjeng ut or vatnet braut seg nytt far i slutten av det 16. hundradaaret, 
og dette gjorde at vatnet i Hagavatnet seig mange meter, og fjorden vart dermed mykje 
mindre enn fyrr. Det finst ingen stad attmed vatnet no som heiter Hagen, Haga eller lik- 
nande. Men noko lenger uppi bygdi, umlag der som den gamle Hovsfjorden slutta, er det 
ein hamnestrekning som fraa gamalt hev heitt Hagjin eller Hagadn. Vatnet hev venteleg i 


gamle dagar gjenge hit, og det kann daa tenkjast at det er herifraa namnet skriv seg.“ 

Haglebudtjernet Nes hd. E зз, 4. Utt. uppgj. 4agbbukonn, -kenn 
(Tunnhovd); hagbbukedu, ha ggat, haggst (Nes); haggotb (stølen; Моге). 
— Hagelbutj. GK 1920. 

Haglebudvatnet Sgd. hd. Egg. s. E 33, 12. Utt. ha'gløbuvatna (Flaa; 
Eggjedal); halggatbu- (Nore). — Haglæende vattn DN ХШ 4, 1303 (avskr. 
17. h.aa.). i Haglede vattne DN XV 96, 1491 (avskr. 1645). Haglebue- 
vand v. Langen 61. Hugleboevand Pontoppidan 1785, s. 128. Hagelbuv. 
AK 1856. Hagelbuv" GK rg920. 

Hagleputten Mod. hd. Hgg. s. F 35, 5. Utt. hælgbpitfn. — Haglputt 
Dr. 1927. Nordaust for Verp-sætri. 


Hagletjern Ааа. hd. Viker s. F 33, 12. Utt. ha'gbkenn. — ? Jfr. meder 
Haglarkenne steinom DN XVI 55, 1406 (falskt brev, i avskr. fraa det 17. Шаа | 
Hagltjernbr. GK 1918. Eit basseng nede med Storelvi. Vatnet renn inn 


eller ut i tjørni etter som Storelvi stig eller minkar. 

Som Hj. Falk hev synt i NG V, s. 200, kjem det eldre namnet paa Haglebudvatnet i 
Sigdal, *Haglenduvatn, av haglenda f., haglende, hamnegang, beite. Derimot er det 
vel ikkje rett at det noverande namnet, Haglebudvatnet < "На glendubúð-, inneheld eit namn 
paa den stølen som ligg attmed Haglebudelvi og heiter Budsæter no. Vatnet hev vel fenge 
det nye namnet etter ein støl som framleides heiter Haglebudsætri, og som ligg ved øvre 
enden av vatnet. Elvi heiter etter vatnet att. 

Haglebudtjernet i Nes mun vera uppkalla etter Haglebudvatnet. 

Namni Hagleputten og Hagletjern kann snaudt tolkast av ordet haglenda. Ein kunde 
heller tenkja paa ordet hagl n. Men ikkje nokon av dei tydingane me kjenner for dette 
ordet, vil retteleg høva. Fraa Shetland nemner Jakobsen eit ord hagl, hagel som tyder 
, (underordnet) grænseskel imellem dele af udmarken; sten opsat som grænseskel". Og han 
nemner eit stadnamn Hagla hwida eller de Hagel, namn paa ein kvit kvartsstein, som 
er grensestein. Det er uvisst med etymologien til det shetlendske ordet og namnet. Helst 
høyrer dei vel til gn. hagi m. I alle høve raakar det so til at det brevet som er citera 
under Hagletjern her ovanfor, og som segjer seg vera fraa 1406, det nemner at ,Haglar 
kenn“ skal liggja i eit markaskil. Og det talar um grensesteinar: „meder Haglar kenne 
steinom”. Det vilde difor vera tiltalande aa tenkja seg ein etymologi for den norske namne- 


lekken i Hagletjern og Hagleputten og 50 det shetlendske ordet hagl. 

Haitjørni Gol hd. E 32, ro. Utt. hai'kedne. — На]. GK 1923. Heid- 
tjørni, av heid f. Ligg uppaa høgdi yver Gols-reppen. 

Најегеп Yt. Sdsv. hd. Komnes og Eft. ss. 14 Å, то. Utt. håyern, 
håYyern (Sdsv.); ogso hayjærm (Hof Vestf.). OR, Æ og NG V, s. 373 hev 
akcent т. Dei tvo hovudlutene av vatnet kallast vineshajern, koymnes- 
hajern. — Kopmanness haghe, Kopmanness hagæ, Wideness hagen DN 
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XI 255, 1515 (truleg eit falskt brev, men eldre enn 1645). Hoghyr vatned, 
Haghyr, Haghyr vatten, Kopmannes Haghefr), Videnes Hagher DN XV боз. 
694, 1546 (falskt brev, innteke i ein lagmannsdom 1645). Heierenvd AK 
1854. Hajeren RK 1890. 

Synest svara til gn. "'Hagir, — etter Hj. Falk „maaske dannet af et elvenavn ЭНА 
(NG У, s. 373). А. Kjær, Norske Vasdrag s. 273 f, nemner at eit namn som “Hagi, „деп 


indhegnende", her lik ,grænsesjøen", vilde høva, og at det seinare kann ha vorte utvida til 


Hagir. Hajeren ligg burtimot fylkesskilet imot Vestfold. Dersom tydingi „Егепѕезјвеп" er 
den rette, ligg det nær aa jamføra med det shetlendske ordet hagl som er nemnt her 


ovanfor, og med namnet Hagletjern. Jfr. og Hegg(e)sjø. 


Hakatjørni Оха. hd. Dag. s. E 33, 9- Utt. håkakedna, -kenne (Tunnhovd). 
— Haakekj. orig. 1846. Hakatj. GK 1920. Ei stor tjørn. Av hake m., gn. 
haki. Ein smal tange, med smaaoddar paa, gjeng langt ut i tjørni. 


Hakkeldulpen Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, 9 (107). Utt. ha kktdutban. 
— Ein ørliten myrpytt, som ligg og gror att, nær Senningstølen, attmed 


Hakkeldulpaasen og Bufaraasen. 


Dulp m., liti vaat dump i jordi (,vatsdulp") ег uppskrive i ordbøker fraa grannebygdi 
Vestfold. Ordet er kjent som appellativ i Sandsvær òg. Fyrste lekken i namnet er visseleg 
den same som i gardsnamnet Hakkelberg 138, 2 Flesberg (utt. hakket etter МС). ,Hakkel" 


er ein krokstav som dei gamle gruvemennene brukte (NG V, з. 425). 


Hakkesettjørni Hol hd. D 33 aust, з. Utt. hakosætkodne. — Hakesettj. 
Qv. og W. 1922. Attmed stølen Hakkeset: hakkasæt, skr. Hakeset Оу. og W. 
1922. Hakkesetsr GK 1931. 


Eit gardsbruk i Skurdalen — gur. 87, í HØ — kallast Hakesæte i matrikkelen, og NG V, 
s. 175 hev uttala Aå'kesæte. Det rette namnet der og ег Hakkeset. Namnet Hakkeset kann 
ikkje koma av mannsnamnet Haki (Falk i NG). For daa skulde det ha vore Haka- i 
samansetning; jfr. t. d. Flaka-vatnet. Ein stadkjend mann tolka stølsnamnet Hakkeset av 
verbet hakka: der er so steinut paa den stølen, so naar dei skal slaa, vert det berre aa staa 
og hakka millom steinane. Dette synest vera ei rimeleg tolking. О. Rygh, NG IV r, s. 200 
skriv um namnet Hakkerud i Vestre Gausdal at det „maaske“ er eit „nyere navn, dannet af 
hakka, hakke, grave". Paa liknande maate synest А. Kjær helst vilja tolka namnet Hakke- 
budi i Tveit (NG IX, s. 6). Er det nokre av namni paa Hakke- som ikkje hev noko aa gjera 
med verbet hakka, kunde me tenkja раа eit mannsnamn „Hakke“, stuttnamn til Haktor. 


Halldalsvatnet Aal hd. Aal s. E 33, 2. 8. Utt. haVldarsjjörn, -vatna. — 
Haldalsvd AK 1856. Halldalsv" GK 1920. Namnet Halldalen tolkar Falk i 
NG V, s. 157, av eit elvenamn *Holl eller *Halla, visseleg med rette. 
Jfr. NE, s. 90. Elvi heiter Halldalsaai no. 


Halletjørni Hol hd. D 33 aust, 2. Utt. ha'løkodne. — Halletj. GK 1931. 
Attmed Hallestølen, og nær Bukkehallene: buWkshallidn sudvest for Sudndals- 
fjorden (Halletj. = Sunddalskj. AK 1856). 


Hallgrimstjørni Uvd. hd. Dag. s. E 33, ә. Utt. uppgj. hallgrimkenna, 
-konna, -kedna (Tunnhovd). — Halgrimstj. GK 1920. Hev namn — elliptisk 
— etter Hallgrimsstølen, som er uppkalla etter einkvan Hallgrim. 
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Hallingtjern (Øvre, Nedre). Flaa hd. Е 33, 2. Utt. o'vra, nêrə halling- 
kedn. — Hallingtj. GK 1918. Ligg paa Halling-sida av Aurdals-vats- 
draget. Den bekken som renn ned i tjørnene, kjem ovanfraa ein støl som 
høyrer Hilde i Flaa i Hallingdal til. Det maa vera valdrisane som hev 
gjeve namnet. 


Halloren (Store, Vesle). Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. лери. 
-— 51, Г. Haldoren RK 1890. Eit par smaavatn. 

Av gn. hallr m., stein? Etter kartet er det fleire smaae høgder attmed St. Halloren. 
Halloren RK heiter óg eit vatn i Høland. Og me hev nokre vatsnamn til med endingi -or, 
-ur (NI I, s. 261). I Sandsvær er Sandoren. Høgdenamnet Vindoren finst i Sandsvær og 
øynamnet Vioren i Onsøy (NG V, s. 391. Stadnamn fraa Oslofjorden, s. 208). Det er elles 


ikkje visst at desse namni høyrer saman alle. Sjaa Sandoren. 


Hallsteinvotni Hol hd. nordfj. Utt. halstainvotne (Hol). Halsteens- 
vandet 1743. Halsteensvandene Wiel XXXII, 129. Ikkje langt fraa Frosen. 
Hev høyrt til Hallsteingard i Hovet, som var ukløyvd i gamall tid. 


Hallvadstjern Ndh. hd. Ld. s. F 34, 5. Utt. hallvasskenn. — Halvastj. 
GK тото. Ein bekk renn fraa tjørni til Sokna. Eit vad i Sokna litt nedanfor 
der som bekken renn ut — vadet er paa nedsida av vegbrui no — heiter 
Hallvad: AaVlwa. Brui kallast haVlvassbria. — Fyrste lekken i namni maa 


vel vera ordet hall n., halling. 


Hallvortjørni Hol hd. D 33 aust, 6. Utt. haVlvörkødne. Halvortj. 
Оу. og W. 1922. GK 1931. Øvst i Skurdalen. 


, Hallvorvatnet*, sjaa Holværvatnet. 


Halnevatnet Uvd. hd. og Hol hd.(?) D зз aust, 4. Utt. hårpavalns, 
-fjöru (Hol); i Dagalid og Uvdal uppgj. håyns (иѕатапѕеќ). I Hardanger 
segjer dei haline- — Halne v. Janssonius & Pitt (,Halne" ei hytte). Halne 
vand Lotter (,Halne" eit umraade). Halne Flor 1760. Halnevd AK 1856. 
Harnefjorden GK 1931. Jfr. Hallning boe Scavenii kart i Blaeus Atlas. 
Halningboe Geo. Uppm. 6. Halnefield P. Clausson, 314- 333 (, Haluefield* 
s. 453 ег vel misskriving). Haldnefjeldet 1743. Hardanger- eller Haldne- 
fjeldet Wiel XXXII, 123. Ег eit fleire km. langt fjellvatn paa grensa vest 
mot Ullensvang. Ei fjellvidd ikring der heiter Halne eller Halne-aalmenningi: 
hāruə, hårnoatmænninje (Hol). 

J. E. Nielsen, Søgnir fraa Hallingdal s. 45 (2. utg.) skriv Hardne (um stroket), Hardne- 
kollen, og hev soleis sett namnet i samband med adjektivet hard. Denne etymologien er nok 
rang. Rangt er det visseleg òg naar Bengt Hesselmann i NoB 1930 5. 20 umset ,Halne- 
vandet“ med ,Hallingarnes sjø". А. Kjær, Norske Vasdrag s. 274 skriv: „Da halfna i 
oldnorsk kan betyde ,tilbakelægge halvdelen av veien“, gjetter Magnus Olsen paa, at Halne 
er et av dette verbum dannet substantiv med betydning av ,beliggenhet midtveis". En tid- 
ligere sterkt benyttet slæpevei har gaat fra Hardanger over Halne østover til Numedal og 
Hallingdal, og man har maaskje regnet stedet for midtveis mellem det sidste beboede sted 
vestenfor og det første østenfor fjeldet“. Det synest meg som skrivemaaten y Hal(l)ningboe “ 
paa dei eldste karti styd tanken um at namni her høyrer i hop med ordet halv. Halning- 


er visseleg ordet halvning m., helvti, som Aasen hev fraa Austlandet, og som er kjent fraa 
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Buskerud òg (,helningen" J. A. Samuelsen, Folkeminne fraa Modum og grannebygder I s. 23. 
Eg hev notera hæWningan fraa Flesberg). Det kann vel henda at det er nettupp ordet halv- 
ning me hev i dei stuttare namni paa Halne- og: Dei hev fyrst havt det samansette namnet 
”Halvningbudi (og *Halvningvatnet, *Halvningkollen kanskje). Fyrste lekken hev vorte reducera 
til Halne(-bud, -vatnet о. s. b.) paa same maaten som t. d. *Haglendubud 1 Sigdal hev 
vorte til Hagle-. Fraa samansetningane hev det usamansette Halne løyst seg ut til namn paa 
stroket. Eller det hev trengt ut eit usamansett "Hal(v)ning, um det hev funnest. „Hal(Dning- 
boe“ paa dei eldste karti er daa ein tradisjonell skrivemaate. Hev skrivemaaten ikkje noko 
gamalt grunnlag, kann han like vel vera eit vitnemaal um at dei ca. 1625 —1700 hev sett 
namnet Halnebud i samband med ordet halv (, Halvfar-budi*). , Hal(l)ningboe“, som truleg 
er det same som Halne felæger AK, ligg attmed Nordmannsslæpa, tett attmed fylkesskilet. 
Olasbud, som kanskje er den gamle Biskopsbud, ligg litt vestanfor Halnevatnet. Der hev 
vore nattstad for biskopen i Stavanger naar han for yver fjellet paa visitasferd til Hallingdal 


og Valdres. 

Halsane Hol hd. nordfj. Utt. hårsadn. — Trongvetnet millom Djups- 
vatnet og lungsdalsvatnet (plus landet paa baae sidor?). Der er tvo sund, 
med di det ligg ei øy i midten. I Stadnamn fraa Oslofjorden s. 17. 52 
(jfr. s. 21) hev eg freista gjera det rimelegt at hals m. hev vore brukt um 
tronge farvatn. Her hev me eit døme paa det same. Paa orig. 1925 ег 
avmerkt ein bustad Halsnes i Etne attmed ei smalke i Litledalsvatnet. 


Halsetjørni Hems. hd. nordfj. — llærsatj. orig. 1922. Uppaa ei fjell- 
rove eller lægre fjellnos som stikk seg fram millom Grøndalen og Bulid- 
dalen. Fjellrova heiter Halsane (Hærsadn orig.). По er 1192—96 m. høg, 
fjellet som ho skyt ut ifraa er 1372—1551 m. 


Halsevatnet Hems. hd. E 32, 2. — I Lauvdøla nedanfor Flævatn, nær 
stølane Halsane: hæ'rsadn, dat. hærso. Paa orig. 1842 ег „Наіѕепе“ det 
skardet (eller strypet) som fører upp til desse stølane. 


Halstjørni. 

т. Оха. hd. D зз aust, 6. Utt. hayskonne (Dagalid). — Halstj. СК 1931. 
Ei liti tjørn раа Tunga: іда, millom Logen og Hein-elvi. 

2. Uvd. hd. Utt. harskonne (Uvdal). — Halskjøn orig. 1847. (N.) Halskj. 
AK 1856. Paa sudaustsida av Halsfjellet. Berre det vatnet som er skrive N. 
Halskj. paa AK, skal kallast Halstj. 

Ved Halstj. nr. 1 gjeng det eit laaglende, eit band imot nordvest ifraa tjørni yver 
Tunga. Det kallast Halsen: Aa'rs'ẹ. Halstj. nr. 2 hev eit smalt sund paa midten; det kunde 
vera „halsen“ her. Men „halsen“ kunde vel og vera eit skard i Halsfjellet. 

Halvfartjern. 

т. Gol hd. — Halvfarkj. orig. 1841. Sjaa Blekkjetj. 

2. Ndh. Һа. Ld. s. 19 B, т. — Halvfarkj. orig. 1826. Halfartj. RIS 1872. 

з. Roll. hd. Vggl. з. уез. — Halvfartjørnan orig. 1930. 

4. Sgd. hd. S. s. F 34, то. Utt. hæffarkenn. — Halvfartj. GK roro. 
I ein dal som heiter Halvfardalen, og som fører upp paa Halvfaraasen. 

Tjørni i Gol ligg paa lag midveges millom Lauvsjøstølane og Tisleifjorden. Den i 


Norderhov ligg attmed ein stølsveg paa lag midveges millom Baarnaas med fleire gardar 1 
Soknedalen og so ei stølsgrend nord med S.Vælsvatn. Tjørnene i Vegglid ligg uppaa Halvfar- 
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aasen. Yver aasen gjeng ein stølsveg fraa bygdi og til Votndalen. Aasen ligg midveges. 
Tjørni i Sigdal ligg paa lag halvfare til Hovlandsmosætri, ifraa bygdi. Jfr. Halvfarbk orig. 
гозо i Nore austfj., midveges millom Vadsetvatnet og Økta, og Halvfarbt orig. 1930 i Tinn, 
paa lag midveges millom Austbygdi og so stølsregionen i Skirvedalen. 


Hamarstj. GK 1920. Nes hd. Е 33, 4. 


Hamartjørni. 

r. Gol hd. E 32, то. Utt. håmarkedn. — Hamartj. GK 1923. Der er 
nokre berghamrar attmed tjørni. 

2. Gol hd. E 32, тт. Utt. hå'markedne, hå'mars-. — Hamartj. GK 1923. 
Det er eit berg attmed vegen ved denne tjørni. 

з. Hems. hd. E 32, 3. Utt. håmarkedne. — Hamartj. GK 1923. Der 
skal vera bergknattar attmed. 

4. Hol hd. D зз aust, 3. Utt. hamarkodneé. — Hamartj. GK 1931. 
Jfr. Hammerkj.sr. AK 1856. Der skal vera nokre smaahamrar attmed 
Hamarstølen. 


Hanaviktjern Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. hawavikkenn. — Uppaa 
aasen (sud)vest for Kimmerud. Det hev vel vore ein haneleik (orrhaneleik) 
uppmed tjørni, meinte ein heimelsmann. 


Handklædvatni Krdh. Е 34, то. Utt. haugkbvatna, hangkte- (Krøds- 
herad), hangkbvænna (Tyristrand). — Hankløv"* GK 1919. Det maa vera 
skapet paa vatni (eitt av deim) som hev gjeve upphav til namnet. Jfr. NI I, 
s. 86. Hanklefedt orig. 1846 ег ein støl attmed øvste enden av Halldals- 
vatnet i Aal. 

Hangstjernet Flaa hd. F 33, 8. Utt. ha'ngskedna. — Hangskj. AK 1856. 
Hangstj. GK 1918. Ligg nedanfor ein stel som heiter Hangen: ha'ngan. 
Stølen heng uppi ein bakke, forklaara ein gamall heimelsmann. Det svarar 
til kartet, at han ligg bratt til. Jfr. Hengsvatnet og dei namni som er upp- 
rekna der. Jfr. og fjellnamnet Hangur paa Voss. Hangur ег eit bratt fjell. 


Hansefossløken Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, то. Utt. hausfåssløkon. 
— Ei stille i Honselvi nedanfor Himsjøen. 


Hanstj"* orig. 1909. Øv. Eiker hd. Fsk. s. Е 35, 9. — Sudaust for 
Dalesætri. 


Harabudvatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s., og Sauherad Tel. 14 А, 7. 
Utt. haðrabúvanna, ha(r)ra-. — Arebuvatnet DN XVI зт (falskt brev, dagsett 
1375). Arebo vand JN, 407. Harebuvd AK 1854. RK 1890. 


Haratjern Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Utt. ha'rakenn, håra-. — Uppaa 
Svartaasen nord for Glitre. Baade Harabud og Haratj. av dyrenamnet hare т, 
Hardtjern. 


r. Fles. hd. Lyng. s. Е 35, 2. Utt. ha'%kenn. — Ei liti tjørn paa nokre 
vide myrar millom Vatnebrynnvatnet og garden Gjerde. 
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2. Fles. hd. Svene s. Е 35, 9. Utt. Адеми. — Uppaa aasen aust for 
Svene kyrkje, heimanfor Lauvtjernhaugen. 


Av adj. hard. Det er flaatt og verhardt — um vetteren — uppmed baae tjørnene. 
Harrpipetjern Krhd. F 34, 3. Utt. harrpipskenn. — Nord for Sundesætertj. 


Harsenn Hol nordfj. Utt. hærsænd. — Er lik Fagerkj. AK 1856 i fjellet 
nordaust for Urundvatnet. Den stivna endingi -senn kjem av gn. -særinn, 
bundi form til sær m. Fyrste lekken er uklaar, kanskje inneheld han ordet 
hals m. Ein eldre mann som hev gjætt der uppe, meinte at der var ein 
situasjon som heitte Halsen. 


Haslidtjern Sgd. hd. Egg. s. F 34, 1. Utt. ha'sslikenn. — Haslitj. GK roro. 
Attmed stølen Haslid: ha'ssff, skr. Haslisr GK. Stølsnamnet inneheld vel 
trenamnet hasl m., anten direkte eller gjenom eit elvenamn *Hasla, som 
kunde vera eit gamalt namn paa Grønhovdelvi. 


Hattetjørni Nore hd. vestfj. Utt. ha'tføkonn(c). — Hattetj. orig. 1930—31. 
Vest for Eids(fjellvarden. Er det vatnet som ligg høgst paa denne kanten. 
Det ligg nær aa tru at „Hatten“ eigenleg er eit høgdenamn. Men lensmann 
Hvaale fraa Nore skriv (i brev): ,Tjørni hev likskap med ein hatt, og folk 
segjer namnet kjem av det". 


Haugavatnet Hems. hd. E 32, 10 (4). Útt. hao'gavatna. — Ein lut av 
Gammen. Неіќег etter Haugastølen. 


Haugesjø Fles. hd. Lyng. og F. ss. F 35, 2. Utt. haugasjø. — Hausiø 
v. Langen 61. Haugsøen Pontoppidan 1785, s. 133. Haugev. AK 1854. 
Haugesjøen GK 1919. Attmed garden Haugan: hau gænn. 


Hauk(e)lidvatnet Sgd. hd. S. s. F 34, 8. Utt. hau'k(a)løvatna (lengst nede i 
Sigdal: -vann/a)). — Attmed stølen Haukeli GK тото. ,Haukelidi er eit natur- 
legt namn*, sagde ein heimelsmann; ,det er ei lid som haukane held Ei 


Hauken Ndh. hd. N. s. 19 B, то. Utt. haukon (Hole). — Hauken RK 
1872. Eit lite vatn. Av fuglenamnet. „Hauken“ er nok her eit avstytt namn 
(for *Haukle)vatn ell. dil.). Jfr. vatsnamnet Hauken i Brandbu (NI I, s. 88). 


Hauketjern Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. haukokenn. — Uppaa aasen 
nord for Rysjubroten. 


Haukvatni Mod. hd. Hgg. s. F 34, 11. Utt. hau'kvanna. — Tett innaat 
sætri Kaggevoll. Av fuglenamnet. 


Haurevatni Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 8. Utt. hauø/ravanna (eint.). 
—Haurevt'* RK 1890. ,Haulelre" maa vel vera eit bustadnamn Haugerud; 
det stend ikkje i matrikkelen, men kann ha funnest for det. 

Hausttjørni Nore. hd. vestfj. — 2 Haaskj. orig. 1846. Hausttj. orig. 1930. 
Paa nordsida av fjellet Byggingen. Lensmann Hvaale i Nore skriv 1 brev: 
„Dette namnet kjem venteleg av at det haustnar tidleg kring henne (tjørni], 
daa ho ligg høgt og verhardt til". 
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Havtjern Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, 9. Utt. håvkenn. — Havkjærn 
orig. 1826. Ei liti tjørn tett nordaust for Dørsjø. Er vel eit skjemtande 
namn. Jfr. NI I, s. 88. 


Heggelidvatnet (Store, Vesle). Маһ. hd. N. s. 19 B, то. Utt. heggali- 
vanns (Aker). — St., L. Hæggelidv. AK 1854. St, L. Heggeliv. RK 1872. 
Hev namn etter ei sæter paa austsida av Vesle Heggelidvatn. Stølsnamnet 
kjem av trenamnet hegg m. 

Heggenkjernet 1743. Hæggenkjernet Wiel XXX, 190. — Maa vera 
det same som Ellingsætertj., kallast no, paa grensa millom Aadalen og 
Norderhov. Derifraa kjem elvi Hegga — skr. soleis i 1743 08 —, som renn 
framum Heggelidi, og ut i Sokna fraa nord attmed garden Heggen. Baade 
i 1743 og hjaa Wiel er det nemnt at Hegga (Hæggenelv Wiel) kjem ifraa 
Heggenkjernet; — gn. "Heggjutjarn. 


Hegg(e)sjø. 

1. Lier hd. Tranby s. og Røyken hd. 14 D, 9. Utt. he kksja. — ? Hæksio 
DN V 325, 1408. Heggsn RK 1900. Derifraa kjem elvi Skithegga. 

2. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Ок. damm-heggasjø. — Heggesn AK 
1854. Heggesjøen GK тото. Eit lite vatn med avlaup gjenom Heggesjø- 
bekken, som renn nedum Heggen kyrkje og ut i Tyrifjorden. 


Vatsnamni her er nok samansette med elvenamnet "Нереја. Um det sjaa NG V, 
s. 220 f. (og s. 34). NE, s. 96. Festskr. til Midttun 1933 („Norske stadnamn" 3). 


Heggjesethylen Hol hd. Utt. hæggjisæthørn. — Paa fjellet sud for Uste- 
oset, i bekken fraa Langetjørni. Heggjeset maa vera eit stølsnamn, — av 
trenamnet hegg т. — Heidtjørni, sjaa Haitjørni. 


Heidvatnet (Store, Vesle). Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 ле Ui 
hær 'vanna.—Uppaa Rajeheidi, attmed garden Haugeplass. 


Heieren (Hein) (Øvre, Nedre). Uvd. hd. og Hol hd. D 33 aust, 4. 5. 
Utt. ovra, nære hain, hærn (Skurdalen), oor), nërə hæin (Dagalid); i 
Ustedalen uppgj. лагу, dat. harerd. „Hein“ er ubøygjelegt. — Heieren 
orig. 1847. AK 1856. Ov., Ned. Hein GK 1931. Eit par fjellvatn, det 
største yver ei halv mil langt. 


Den vanlege, og „ekte“, namneformi paa austsida av fjellet er пок ,Hein", som 
kjem av „Неіегеп“. hai'srm, med einstavings tonelag, synest vera ei litterær form. — Hj. Falk 
i NG V, в. 16 held fyre at dette namnet skal tolkast paa same maaten som gardsnamnet 
Heier(e)n. Dette gardsnamnet finst i Hole, Norderhov, og Borge. I Borge ег det skrive 
Heiderne RB, 513. Det svarar til gn. "Heiderni, eit neutrumsord avleidt av heidr f. 
med endingi -erni. А. Kjær, Norske Vasdrag з. 274 skriv: „Dette sjønamn vilde i oldnorsk 
form lyde Heidir, som kan være avledet av heidr f., hei, fjellmark, eller maaske av 
adjektivet heidr, klar". Ordet heiderni vilde ikkje һауа godt til vatsnamn. Um me 
skulde ha det ordet, laut ,Heieren" i alle høve vera eit avstytt namn (for "HeiÖernissjör 
ell. dil). Det synest trulegare at den gn. formi hev vore *Heidir, av heiör f.: Heidsjøen, 
den audslege, avlægne. Jfr. adj. heidelegt, som dei brukar 1 Hallingdal: stuslegt, audslegt, 
nustre, einsamt. Vatnet ligg utpaa Hardingviddi, meir avsides enn grannevatnet Halnevatnet: 


for det rekk burt-aat Nordmannsslæpa, medan Heieren ligg noko til sides for henne. 


1933. No. 1. NORSKE INNSJØNAMN 79 


Heierentjørni (Hein-) Uvd. hd. Utt. hai'nkodne (nordre Skurdalen), hær n- 
konnann (flt.; Dagalid. — Heierenkj. AK 1856. Heintj. GK 1931. Den 
nedre, avskilde luten av Øvre Heieren. 


Heierenungen (Hein-), sjaa under Ungen. 


Heimetjern Lier hd. Еге. s. F 35, 6. Utt. hæi'makenn. — Attmed 
Heimebakken, i aasen (nord|vest for Svære. 


Heimsjø, sjaa Himsjø. 


Heimsætertjern Krhd. Е 34, 3. Utt. uppgj. hær'msætorkenn. — Heim- 
sætertj. GK тото. 


Heimtjern. 

т. Nes hd. F 33, т. Utt. hæi'mkedn. — Heimtj. GK 1918. Vest for 
Heimsr GK. 

2. Nes hd. Е 33, т. — Heimtj. GK 1918. Attmed Ton-sætri. 

3. Nes hd. E 33, 5. — Heimtj. GK 1920. 

4. Маһ. hd. N. s. 19 B, 1. Heimtj. RK 1872. 

5. Nore hd. vestfj. — Heimtjønnan orig. 1930. Heimanfor stølane 
Hallandss', Brugardss', Geithaugen. Jfr. NI I, s. 90. 


Hein, sjaa Heieren. 


Helgesetkj. orig. 1846. Aal hd. Aal s. Е 33, 3. — Aust for stølen 
Rødungen. Helgeset maa vera eit gamalt stølsnamn. 


Helgesetvatnet (-tjørni). 

т. Flaa hd. Е 33, 12. Utt. hætoosætvatna (Flaa; Nes), og høyrt 
hotgasæt- (Flaa); hætgsvains (Eggjedal). — Helgesetvandet 1743. Helligeset- 
vand у. Langen бі. Ilælgev. AK 1856. Helgev' GK 1920. 

2. Hol hd. E 33, 1. Utt. uppgj. hæZgsætkodnei. — Helgesetv! GK 
1920. 

Антей vatnet i Hol ег ein støl som heiter Helgeset. Det hev full fønnest ein støl 
med det namnet ein stad burtmed vatnet i Flaa og. Stølsnamnet Helgeset er samansett med 
kvinnenamnet Helga eller mannsnamnet Helge (gn. *Helguvatn eller *Helgavatn). Er 
det eit yngre namn, kann det like vel ikkje koma av mannsnamnet, for daa maatte det ha 
heitt Helje- eller Høljevatnet. — Samansetning med adjektivet heilagr bør ein vel ikkje 
tenkja paa. 

Helgetjørni Hems. hd. E 32, 4. Utt. høgikedne. Helgetj. GK 1923. 
Av mannsnamnet Helge. Jfr. det fyrre namnet. Hadde me havt kvinne- 
namnet Helga, skulde uttala ha vore hæ"fgs- 1 dette maalføret. 

Helgevatnet. 

т. Sjaa Helgesetvatnet. 

2. Øy. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. hæ'tjavanna. — Helgev. AK 
1854. Helgevd RK 1890. 


Etter ljodhøvi i Sandsvær-maalet kunde truleg namnet der koma baade av mannsnamnet 
Helge og kvinnenamnet Helga. Men det plar jamnast vera tjørner og radt smaae vatn som 
er uppkalla etter folk. So kanskje me her hev ei samansetning med adjektivet heilagr. 
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Hellervatnet Nes hd. Е 33, 1. Utt. hællrvaln. — Hellerv. AK 1856. 
Hellerv: GK 1918. Av heller m, berghole, utyverlutande berg, gn. hellir. 

Helles vandet, Hillius vandet DN VII 820, 1548 (avskr. 1735).— 
I Efteløt i Sandsvær. (Ein lut av Støle-vatnet 2]. 

Helletjern, -tjørni. 

т. Aal hd. Aal s. Е 33, 3. Ош. hælləkodne. — Helletj. GK 1920. 

2. Aal hd. Aal ѕ. Е 33, з. Utt. hællskødne. — Aust for Presttjørni. 

3. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. hællskenn. — Uppaa aasen aust 
for Synsteby. 

г Qel hø, Ro S gg T Utt. hællskonnænn (fit). — Неће" GK 
1919. Nær НеПеѕг GK. 

Av helle f, gn. hella, steinhelle, — beinveges eller gjenom andre stadnamn. 

Hellevatnet. 

1. Hol hd. D 33 aust, L U hællavatna, hællavasskodne. — Helle- 
vaskj. AK 1856. Qv. 1920. Hellevn GK 1931. Uppaa ville fjellet nord- 
vest for Haugastøl. 

2. Nore hd. austfj. — Hellevn orig. 1930. Nordaust for Veavatn. 
Namni kjem vel helst av helle f. Ein heimelsmann meinte like vel at namnet 
i Hol kom av hellerar som er der uppe. I det tilfellet laut namnet vera 
heller gamalt og svara til gn. *Hellavatn (Hella- gen. flt. av hellir). 

Helsingvatnet Hems. hd. E 32, 3. 4- Utt. hælsingvatna. — Helsingv. 
AK 1836. Helsingvn GK 1923. 

Det er vel rett som Hj. Falk meiner i NG У, в. 137, at Helsing- her er ei avleiding 
av hals m., og at vatnet hev fenge namnet av at det er halsar eller eid millom dette vatnet 
og smaavain ikring. Gn. daa ”Helsingr. Ordet hals heiter hærs i Hemsedals-maalet. Jfr. 
t. d. stølsnamnet Halsane (vest for Røggjin): hærsadn, dat. hæ'yso. Men det er annan vokal 
fraa gamalt framfor ls i Helsing-. 

Helvete Roll. hd. В. s. Е 34, 7. Utt. hælvat. — Nokre fæle hyljar 
utmed osen ifraa nedste Traatjørni. Helvete er eit heller vanlegt namn paa 
djupe, tronge gil o. dil. Her er det eit djupt gjuv, so smalt at ein mann 
skal ha bykst yver ein gong. Det er vel med retten heile gjuvet som heiter 
Helvete. Jfr. NI I, s. 92 f. 


Hemsedalstjørni Hems. hd. Utt. hæ'msadarskedné. Hemsedalskj. AK 
1856. — Ei fjelltjørn burtimot fylkesskilet. Ei graslendt flat attmed tjørni 
heiter Hemsedalsslettane. Det er anten holingar eller sogningar som hev 
laga desse namni, Namni syner kor langt dei hev rekna Hemsedals-eigone. 


Hengsvatnet. 
1. Aal hd. Aal з. E 32, 8. Utt. hængsvains; stór», væsla-hængs- 
vatna. — Hængv. AK 1856. Hængsvn GK 1923. 


2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. hængsvanna, hængs-langa- 
vanns. — Hengstadvand у. Langen бт. Hengvand Pontoppidan 1785, s. 132. 
Hængsv. AK 1854. Hengsvd RK 1890. Eit vatn paa Meheidi, med 
avlaup sudetter til Koparbergsvatsdraget gjenom Hengselvi. 
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Paa nordsida av Hengsvatnet i Aal ligg stølen Hengsi: hæmngse, dat. hængs'n. Han 
ligg i sudhallet under høgdi Hengshovda. Baade vatnet og høgdi heiter etter stølen. 56018. 
namnet ser ut til aa vera laga med eit s-suffiks, og det høyrer full til verbet hanga: det er 
„bratte vollar" paa denne stølen. Namnet skulde daa vera i skyld til slike gardsnamn som 
Hande i У. Slidre, gn. "Hangdir, og Hangran i Byneset, som baae er laga med andre 
suffiks til stomnen Hang-; likeins til gardsnamnet Hangeland i Kvinesdal, Handeland й. st. 
(NG IV», s. 283 f. IX, s. 281. X, s. 34 Ê), og til namnet Heng, som er brukt til gardsnamn 
i Ullensvang og til stølsnamn i Kinsarvik (NG XI, s. 445). Paa alle desse stadene er der 
noko som er bratt. Attmed Hengsvatnet i Sandsvær er der ikkje noko usamansett namn 
Hengs no, det eg. veit. Dersom namnet der hev eit anna upphav enn i Aal, ег det radt 
uvisst kva det kjem av. A. Kjær, Norske Vasdrag s. 274, gissar paa at Hengs- der kunde 
vera genitiv at eit stadnamn Hegn, eller at det kunde koma av gn. Hedins-, genitiv til 
mannsnamnet Heðinn. Ein kunde òg tolka det ut ifraa gn. "Heiding-, "Heding-, 
*Håing- т. т. 

Henriksdam Kongsberg. Е 35, 8 (2). Utt. hændriksdamm. — Millom 
Davidsdam og Jakobsdam. 


Henstjernet Aad. hd. Yt. Aad. s. 19 В, 3. Utt. høuskenna. — Henstj. 
RK 1872. 


Heratjørnane Uvd. hd. U. ѕ Utt. hærakonnan, hæra- (hærra-). — 
Herrakjøn orig. 1846. Herrekj. AK 1846. Ei fjelltjørn sud for Heranuten. 
Synest koma av gn. heri m., hare. 


Herbjørnviki Nore hd. E 33, то. Utt, hærrbjonnviki (Tunnhovd). — 
So heitte viki der Rødungselvi rann ut i Tunnhovdfjorden fyrr han vart 
uppdemd. Av mannsnamnet Herbjørn, som dei og hev i gardsnamnet Her- 
bjørnsrud i Tunnhovd-grendi. Er Herbjørnviki ellipse for "Herbjørnsrudviki 2 


Herbudtjørnane. 

г. Hol hd. nordfj. Utt. hærrbukodnadn. — Tvo tjørner nord for 
Ausand. 

а Uv (Rok) DE emen S Ui hærrbukonnann (Dagalid); òg 
uppg). hérbukonnann (fraa Uvdal, i brev). — Herrbutjørnan GK 1931 


(Hærbutjønnan orig.). Herbud- det same som Herrebud ? 

Herstj. orig. 1919—23. Ndh. Һа. N. s. то В, го. — Aust for 
St. Heggelidvatn. Halstjern? Paa sudsida av tjørni er eit band (ein „hals“) 
millom tvo høgder. 

Hestaastjern. 

І. Øv. Eiker hd. Bk. s. og Mod. hd. Nyk. s. F 35, 5. — Hestaastj. 
orig. 1909—11. Nordvest for Verptj. 

2. Krhd. Е 34, то. Utt. hæ'ståskenn. — Paa austsida av Teaas СК. 


Baae desse tjørnene heiter etter høgder (Hestaasen). 


Hestanhylen Hems. hd. E 32, 4. Utt. åælstanhøru. — Ei liti tjørn 
millom Helsingvatnet og Storevatnet. Den vesle elvestubben millom Helsing- 
vatnet og tjørni heiter Hestanaani. Av hest m. Ikkje so faae samansette 
namn paa fjellviddene aust for Hemsedal hev endingi -an i fyrste lekken. 
Sovorne namn er i bruk berre paa Halling-sida, trur eg. 

Vid.-Akad. Skr. 11. H.-F. Kl. 1933. No т, 6 


82 GUSTAV INDREBØ BLE АП, 


Heste(botn)tjørni Aal hd. Aal s. Е 32, 7. Utt. uppgj. hæ'sta fjellkodne. — 
Hestebotkj. AK 1856. I ein botn som heiter Hestebotn GK 1923. Dei hev 
brukt so mykje aa setja hestar upp der paa beite. 

Hestedalstjerni Yt. Sdsv. hd. ЕЙ. s. 14 Å, 9. Utt. hæ'stsdærskenna. — 
Uppaa fjellet (nordlaust for Efteløt kyrkje. 


Hestedalsvatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 7. Utt. hæ'stadærs- 
vann2. — I Hestedalen nordaust for Kolsjø. 


Hesteskotjern Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. hæstaskókenn (Sylling).— 
Hesteskotj. RK 1900. Tjørni gjeng i boge som ein hestesko. 


Hestetjern, -tjørni. 

т. Aad. hd. Viker s. F 33, 11. Utt. hælstøkenn. — Hestetj. GK 1918. 
2. Aal hd. Aal s. E 33, 3. Utt. hæ'stskodne. — Hestetj. GK 1920. 
з. Gol hd. Е 32, 12. Ок. hæ'stakednadn. — Hestetj™ GK 1923. 


4. Hol hd. sudfj. E 33, I (22). Utt. hælstøkodne — Austanfor og 
heimanfor Skjertjørnstølen. 
Бы Møll he, Uii hæ'stskødne. — Nord for Ustevatnet, uppmed Per- 


stølen, som er ein av Rukestølane. 
6. Кта. Е 34, 3. Utt. hæ'stakenn. — Nord for Snaudaasen. 
7. Ка. Е 34, 9. Utt. hæ stakenn. — Nær Haslerudsæter. 


Namni kjem av at hestar hev halde til attmed tjørnene, eller stundom kanskje av at dei 
hev gjenge til der. Um Hestetj. 3 er det upplyst at ho ligg i ein da] som heiter Hestedalen. 
Der plar hestane stogga naar dei vert slepte paa beite. Um Hestetj. 5 vart det óg nemnt 


at dei hev sett hestane paa hamn ikring der. Dei stod ofte uppmed Hestetj. 


Hesttj. E 33, 3. Aal hd. Aal og Tip == Skal vel vera Hestetj. 


Hettevatnet (-fjorden) Uvd. hd., Hardingviddi. Utt. hætt fjöru; og uppg]. 
hætta. — Hette DN XIII 754, 1542. Flor 1760. Hættev. AK 1856. Paa 
sudsida av Hettefjellet, skr. Hetteberget Flor 1760. Eit felæger under fjellet 
heiter Hette. 


Det usamansette namnet Hette — gn. *Hetta maa upphavleg vera høgdenamn. 
Folke-etymologien tolka namnet soleis, at det var ein mann som hadde gjenge seg burt, og 
i dette fjellet fann dei hetta hans. I røyndi er det vel toppen av fjellet som dei hev saman- 
likna med ei hette og kalla for Hette. Jfr. namn som Snøhetta. Det er 08 soleis baade paa 
orig. 1847 og AK 1856 at det er fjelltoppen dei kallar Hætte (orig), Hætta (AK). Heile 
fjellpartiet er kalla Hættafj. AK. 


Hevlat]n[et] GK 1931. Hol hd. DER Sus Sjaa tillegg. 


Himmerikstjern Lier hd. Еге. s. Е 35, 6. Utt. hi'mmoarikskenn. 
Himmerikstj. GK 1919. Eit skjemtande namn. Det hev vore ein gard 1 
Lier som hev heitt Himinriki (NG V, з. 333) 

Himsjø Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 19. Utt. hinmsjo (-sjø). = 
Himsche у. Langen бт. Hiemsiø Strøms kart. Hjemsjø AK 1854. Him- 
sjøen GK 1919. 

Er det same som Heimsjø, dersom í er framkomen av ei. Dette vatnet ligg i Honselv- 


vatsdraget nedanfor ei rekkje andre vatn og næmast bygdi av alle vatni i det vatsdraget. 
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Dersom monoftongen er gamall, høyrer vel namnet saman med him n., hinne av tunne skyer, 
tunt aalag av rim eller snø, tunt skum, og hime f., tunt aalag av dogg, feitt o. dil., dis, moe. 

Hitestrupane Nes hd. E 33, 4. Utt. hivastrapadn. — Tri smaae tjørner 
(sud-|vest for Brusetstølen. 


Ein hitestrupe er den tilsnørde opningi paa ei hit. Den eine av tjørnene skal likjast 
ei tilsnørd hit paa skap, vid i den eine enden og med ein strupe nedi osen. — Hita orig. 
1926 er namn paa ei tjørn i Torpa, sudvest for Synnfjorden. Ho hev skap som ei 
hit som er tilsnørd i den eine enden. Bekken fraa tjørni ned i Synnfjorden heiter 
Hitbekken. 


Hivjudalstjørni Hol hd. Utt. hr'vjudarskodne. — Evjekj. orig. 1846. 
I Hivju-vatsdraget. Elvi Hivja renn ut i hovudelvi i Hol fraa vest noko 
nedanfor Sudndalsfjorden. 

Elvenamnet Hivja høyrer til verbet hivja, hiva. Sjaa NoB 1928, s. 147. Elvi hiver seg 
utfyre fjellet og ned i dalbotnen i ein svær foss. Vibe, Buskerud amt s. 124 skriv um denne 
fossen: „еп høi og smuk fos, . .. i to lodrette fald, hvoraf det øverste er det høieste. 
I flommen er vandmassen mægtig, og sprøiten af den skal naa helt — flere hundred fod - 
over раа den anden side af den trange dal, hvori elven løber. Naar vandmassen ikke er 
meget stor, skal man kunne gaa mellem fossen og den fjeldvæg, som den styrter udover. 
Man ser den som et bredt sølvbaand næsten den hele vei mellem Hovsfjorden og Sundals- 
fjorden“. 

Hjartev ŒK тосо Nes kir Ei Mit fjellfjørn. Er vel eit 
samanlikningsnamn, endaa det er ikkje raad til aa sjaa paa kartet at tjørni 
likjest eit hjarta paa skap. Hjertevatn GK er uppskrive fraa Evenes, Hjerttj. 
GK fraa Mo paa Helgeland. Hjertet kallast ei tjørn i Vestre Gausdal upp- 
med Uppsjøen paa orig. 1926. Ho hev skap som eit hjarta. 


Hjelletjern Sgd. hd. 5. s. F 34, 9. Utt. 7eVakenn, flt. -kenna. — Gjelletj"* 
GK 1919. Uppmed Hjellaasen: /е//48'п. — Hjell- her kjem vel av hjell m., 
terrasse i lendet, skor 1 berg. 

Hjelmerudsætertj[ern] GK 1919. Ndh. hd. N. s. Е 34, 6. — 
Nær Hjelmerudsætri. 

»Hjorttjern*, sjaa Jartkjær. 

Hoggtjerni Øv. Eiker hd. Bk. s. Е 35, то. Utt. hø ggkenna. —Hogtj"* 
GK тото. Ligg nedunder ei høgd som heiter Myrehogget: myrahøgga. 

Holbergtjørnane Uvd. hd., og (eller) Ulvik hd. Нога. Utt. Адеке 


konnann. — Jfr. Hulbjergblækken] AK 1856. Sudvest for Bjornesfjorden. 
I Holberget: /ó/bærja er ei stor grotte som gjeng inn i fjellet. 


Holemsvåd orig. 1846, sjaa Rambergvatnet. 


Holken, Holkane. 

I. Fles. hd. Svene s. Е 35, 8. Utt. høfkanz. — Tvo smaae, djupe 
og djuptliggjande pyttar nord for Skintj. 

2. Hol hd. D 33 aust, 3. Utt. ho'tkon, flt. høtkadn. — Store, Vesle Hølken 
orig. D 33. Holken GK 1931. Tjørner paa sudsida av Budalsvatnet. Hølkadn 
orig. er ei vidd der, som ser ut til aa vera eit myrut hall. 
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Ein stadkjend mann tolka namnet i Hol av holk m. i tydingi trekjerald: tjørnene kallast 
Molteholkane, av di det er so gilde moltemyrar rundt ikring. Namnet skulde daa vera eit 
slag jamføringsnamn. I sume andre høve synest holk m. beint fram tyda ,vatshol”, likeins 
som 4. dial. holk. Sjaa NI I, s. 95. — Attaat dei namni paa Holk- som NI I nemner, 
kann leggjast Holkaai orig. 1922. 1923- Det er ei elv paa grensa millom Hovin og Grans- 
herad. Ho renn fraa Holmevatn til Reisjaavatn, yver flatlende, og hev fleire utvidingar. 
Spraakleg nærskyldt med namni paa Holk- er gardsnamnet Hylkje i Hamre, Hordaland, av 
hylkje n., eit trekjerald. „Namnet skriver sig vel fra den poll sjøen her danner”, skriv 
topografen С. Tajet i rapport til Noregs Geografiske Uppmæling 1927. Det er daa eit jam- 
føringsnamn. 

Hollbudtjørni Nore hd. austfj. Utt. hollbukonné (høll- burtimot Hov). — 
Attmed Vergjestølen. Hollbud maa koma av gn. *holl f., hall, halling, som 
er brukt ofte i stadnamn. Sjaa NG Indledning, 5. 58. 


Holleskardtjørni Hems. hd. Е 32, 2. Utt. hoVlaskatkedne. — Holleskartj*" 
GK 1923. Attmed Holleskardstølane. Holleskardet er eit skard i fjellet paa 
sudsida av dalen beint upp for gardane Holli og Hollebakken. 

Holmetjern, -tjørni. 

п Aah Ea høbnakenn. — Holmeschieren- 
vandet 1743. Holmeskjærenvandet Wiel XXX, 177 (æHolmetjern-vatnet). 
Holmetj. GK 1918. Vest for Trona. 

2. Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. hofmakenn. — Holmetj. СК 1918. 

з. Aad. hd. Viker s. Е 33, ІІ. Utt. høtmakenn. — Holmetj. GK 1918. 

4. Ааа. hd. Yt. Ааа. ѕ. Е 34,5. Útt. uppgj. ho"bm(an)kern (Soknedalen), 
høtmakenn (Aadalen). — Нот. GK 1919. 

5. Aad. hd. Yt. Aad. s. F 34, 6. — Holmtj. GK 1919- 

6. Flaa hd. Е 33, 8. Utt. hotmakedn (ved Gølsvik: -kean(a)). — Ei 
tjørn nørdst med Fyrisjøen, som eit tilheng til det vatnet. 

7. Flaa hd. og Ndh. hd. К 33, то. Utt. homakenn (eint.; Brekke- 
bygdi). — Holmetj"* GK 1918. 

8. Fles. hd. Lyng. s. F 35, 2. Utt. høtmakønn(e) (Rollag). — Soleis 
kallast i Rollag ei av tjørnene i den bekken som renn nedum Teksle og 
til Haugesjø (=Valetj. eller Rærpetj. ?). 

9. Fles. hd. Svene s. F 35,9. Utt. høtmakenn. — Holmetj. ОК. тото. 

то. Май. ра. N = то ЇЙ, 2. == Оше 18972 

кы RER b= Bm UK 

12. Uvd. hd., Hardingviddi. Utt. høtmaəkonnann (ft. ; Uvdal). — Holmekj. 
AK 1856. Fjelltjørner vest mot fylkesgrensa nord for Langesjoren. 


Holmevatnet. 

1. Fles. hd. Е. ѕ. Е 35, І. Ои. a — Holmevand JN, 358. 
Holmev. AK 1854. Holmev' GK 1919. 

2. Fles. hd. Svene s., og Gransherad Tel. F 35, 8. Utt. hobnavanns 
(Sandsvær). — Holmv' GK 1919. 

3. Holmevd AK 1856. RK 1900. Hole hd. 14 D, 3. — Skal kallast 
Niskinntjernet: ”i'sjinnkenna, ni'sjinn-. Gnr. 1,6 og 19,21 heiter Niskinn. 
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4. Nes hd. E 33, 4. Utt. høfmavatn. — Holmev. AK 1856. Holmev' 
GK тозо. 

5. Nes hd. E 33, 12. Utt. høfmavain. — Holmev. AK 1856. Holmev* 
GK 1920. 

6. Nore hd. austfj. Utt. høvmavatna. — Holmev. АК 1856. 

7. Nore hd. vestfj. Utt. Лөйләоаінә. — Holmev. AK 1856. 

8. Nore hd. E 33, 11. Utt. høbmsvatn, flt. -vatno. — Holmev. AK 
1856. Holmev" GK 1920. Aust for Sundbulidi. 

о. Nore hd. E 33, 11. Utt. åøkmakønnann (flt.).— Holmev' GK. 1920. 
Ei halv mil sud for Sundbulidi. 

то. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s., og Gjerpen Tel. 14 A, 13. Utt. AQ'#nə- 
vatna (Meheidi; uttale vestanfraa). — Holmev. RK 1890. 

11. Sgd. hd. Egg. s. F 34, 1. Utt. hølmavam. — Holmevand 
v. Langen бт. Holmev. AK 1856. Holmev! GK 1919. 

лы Sed hú NE ho'bmavatn. — Holmv" ОК 1919. 

тз. Uvd. hd. Dag. s. E 33, 7. Utt. høbnavatna (Skurdalen).--Holmev. 
AK 1856. Holmevt GK 1920. 


I dei fleste av desse vatni og tjørnene syner det smaaøyar paa kartet. Jfr. NI I, s. 96. 


Holotjern Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 5. Utt. höökenn. — Ovanfor garden 
(grendi) Holo. 


Holsfjorden. 

т. Hol hd. Utt. Aørsfjørn. — Holsvatne Janssonius & Pitt. Lotter. 
Homann. Halsfiern (!) Geo. Uppm. 6. Holtsfiord Geo. Uppm. 21. Hols- 
fiord Geo. Uppm. 22. 41. Holsvandét 1743. Hoelsvand v. Langen 61. 
Hoelsfiord Wangensteen 80. Hoelsvandet Pontoppidan 1785, s. 126. Hoels- 
vandet Wiel XXXII, 127. Holsfj. AK 1856. 

2. Hole, Mod. og Lier hd. 19 B og 14 D. Utt. hå Isfjörn, hølsfjörn. — 
Holtzfiorden, Holssfiorden JN, 278. Holtzfjorden 1743. Holsfiord Pontoppidan 
1785, s. 128. Holsfj. AK 1854. Holsfjorden RK 1900. 

Vatni er kalla etter kvar si bygd (Hol i Hall., Hole paa Ringerike). Uttala i namnet 
paa Ringerike er merkande. 

Holstadtjørnane Пуд. hd. sudfj. Utt. hoystakonnann. — Eit par tjørner 
millom Smaagefjorden og Sørtj. Ein heimelsmann meinte at ,holstad" er 
„ein innholen stad langs kanten" (av vatn eller bekk). Bekken fraa desse 
tjørnene og ned i Smaagefjorden hev grave seg inn under torva sume 
stader. Ordet holstad, um det røynleg finst, er ikkje uppskrive i ordbøker. 


Holtetjørnane Aal hd. Да! s. E 33, 2. Utt. hålskodnadn. — Holtetj. 
GK 1920. Der er nokre gardar i Kvindegardslidi som heiter Holto. 


Holtevatnet Gol hd. E 32, 12. Utt. høltøvatna. — Holtev" GK 1923. 
Attmed ein støl som heiter Holt: høll. 


Holværvatnet Hol hd. D зз aust, 6. Utt. höfværvatna. — Halvorv. 
AK 1856. Holværvn GK 1931. Skal tyda Holings-vatnet, Holværings- 
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vatnet. Vatnet skal ha tilhøyrt ein gard nedi Kvisli i Hol og so ein gard 
uppmed Geilo i Ustedalen. Det ligg uppaa fjellet sudvest for bygdi i Uste- 
dalen og langt undan hovuddalen i Hol. 


Honsvatnet Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, то. Utt. hönsvanna, höns-. 
Hoensvand Strøms kart. Honsvt GK 1919. Eitt av vatni i Honselvi, som 
renn nedum garden Hon. 


Hoppestadvatnet Fles. hd. Е. s. Е 35, т. Ои. happastavalna. Hoppe- 
vand JN, 358. Hopstadvand v. Langen 61. Pontoppidan 1785, s. 132. 
Hoppest[ad]v. AK 1854. Hoppestadv" СК 1919. Hoppestad maa vera eit 
gamalt bustadnamn, som no er burtkome. Det kann svara til gn. "Håbol- 
staðir (*Нб-), av adj. hår, hór, høg og bölstaör m. Jfr. Hoppestad, 
gnr. 12 Gjerpen (NG УП, s. 107), av gn. Hóbólstaðr. Det gamle namnet 
paa vatnet er kanskje *Vrangr; sjå under det namnet. 

Horgjevatni Sgd. hd. S. s. og Fles. hd. Lyng. s. F 34 Gog IM 95,2 
Utt. hørjavatna (Sigdal; Flesberg). — Horgesetvand у. Langen 61. Wangen- 
steen 80. Horgesætvand, kaldes ogsaa Markerudsvand Pontoppidan 1785, 
s. 129. Hørgenv* AK 1854. Horgev"* GK тото. Hev avlaup til Soneren 
gjenom elvi Horgja: лоуја, skr. Horgen aaen JN, 356. Horjan Сео. Uppm. 6. 
Horga elve v. Langen бі. Attmed vatnet ligg Horgjesætri, skr. Horge- 
setter, Horgesætter, Horgeszetter DN ХУШ 75, 1460 (avskr. iraa det 18. 
Һ.аа.). Iorgesetter 1617. 1668. Elvenamnet Horgja er vel avleidt av 
horgr m., steindunge. Det skal finnast urder attmed elvi. J ING М, 


s. 187. NE, s. 107. — Markerud er ein gard uppmed vatnet. 
Horn(e)tjern. 
т. Lier hd. Syl. s. 14 D, з. Utt. höynakenn, hoörne-. Hornsvd 
КК 1900. 


2. Mod. hd. Hgg. s. F 34 rr. Utt. Абуро) епи. — Aust for Lorta. 

Nr. 1 heiter etter garden Horn, gnr. 191 Lier; gardsnamnet er no vanleg utt. hóra 
(NG), hö'rua, men ,retteleg gamle folk" segjer kenn. Um nr. 2 vantar upplysningar. 

Horngassen Øv. Eiker hd. Haug(?) s. F 35, 10. Utt. hønn(3/gass'n.— 
Høngassene orig. 1909. 'Туо smaae tjørner vestanfor Junger. Ei avlang 
og ei rundvori, med eit par vikar og ei øy. 

Andre lekken maa vera same ordet som nyn. gasse m., illvore vette (Sunnfjord), gn. 
gassi m., framfust menneskje, nyisl. gassi m., ,fusentast, skvadronør, sladderhank" (Blöndal). 
Det vettet som kallast „gasse“ (,horngasse”?), maa ha vore kjent раа Eiker, endaa heimels- 
mennene mine visste ikkje um det; namnet er daa eit slag samanlikningsnamn. Det hev helst 
vore knytt til den tjørni som hev vikar („һогп“) fraa fyrst av. 

Hornsjøen. 

т. Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 2. Utt. hønnsjøn. — Homszøen DN XVIII 
74, 1459? (avskr. 1692—93). Hornsn AK 1856. Hornsjøen GK 1919. 

2. Sgd. hd. S. s. F 34, 9. Utt. honnsjøn.—Uppaa fjellet Graagalten. 

Nr. r er eit lite vatn med ovleg uregelrett skap. „Det heiter ikkje Hornsjøen for ingen 
ting; der er зо mange horn paa han at det er store ting“; — sagde ein heimelsmann. — 


Nr. 2 ег visst berre ei tjørn. 
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Horntjørni Hems. hd. E 32, о. — Hornkj. AK 1856. Horntj. GK 1923. 
Sjaa Hyrnetj. 

Hovdetjørni. 

т. Aal hd. Aal s. E 32, 7. Utt. hdvdskodne (Leveld). — Hovdatj. 
GK 1923. Under ei høgd som heiter Hestehovdun, og attmed stølen aat 
Hovdegard. 

2. Hol hd. E 33, т. Utt. høvdskødne. — Hovdetj. GK 1920. Attmed 
stølen Undehovda GK, som og kallast berre for Hovda. 

Av hovda п., eit berg-hovud, ein bergpynt. 


Hovsfjorden Hol hd. Е 33, т. Utt. Año /sfgorg. — Hovsfj. AK 1856. 
Hovsfjorden GK 1920. Heiter etter bygdi Hovet: 4ø'va, dat. høve. Jfr. 
Hagavatnet. 


Hukedammen Krhd. Е 34, 3. Utt. Ай аттәп. — Paa aasen nord for 
Krødsherad kyrkje, nær Trytetj. Høyrer vel i hop med huk n. (,sitja paa 
huk“) og vb. huka, bøygja seg saman. 


Huldrastølstjørni Aal hd. Aal s. Е 32, 8. Utt. uppgj. huldrestølkjødne 
(i brev; truleg = 4urdra-(-a-); akcent ukjend). — Hulastølstj. GK 1923. Kallast 
og for Hyttetjørni: hyltakodne, etter Hytteh? GK tett nordanfor. 


Huldratjørni. 

т. Hems. hd. E 32, 4. Utt. hurdrakedne. — Litt upp for nordre enden 
paa Grytevatnet. 

2. Nes hd. F 33, 1. Utt. #drakedn (uppgj. i Flaa), hildrakedn (uppgj. 
i Nes). — Hudratj. GK 1918. 

з. Nes hd. Е 33, 4. Utt. uppgj. hurrakedn (som visseleg kjem av 
hur(d)ra-). — Tett ovanfor (vestanfor) Mykjingsjøen. 

4. Ndh. hd. Ld. s. F 34, 4. Utt. urdrakenn. — Inne paa gjordet aat 
garden Vollen (= Matt). 2). 


Huldrevatnet (Store). Fles. hd. F. s. F 35, 7. 8. Utt. hurdravanna, 
hurdar- (Sandsvær), hurdravatna (Flesberg). — St. Huldrev" GK тото. Att- 
med Huldrebudi: hurdrabiia (Flesberg). 

Av hulder Ё, fjellvettet. Jfr. NI I, =. 98. 


Hulpen Yt. Sdsv. hd. Komnes s. 14 A, то. Utt. ли ән; og uppgj. 
dutpan; OR, Æ: hulpanne (flt.). — i yttre Ylpæ tyan, i Ylpe tyanne DN 
XI 255, 1515 (truleg falskt brev, men det er skrive fyre 1645). Үйге 
Ylpatyon, Ylpaetyen DN XV 694, 1546 (falskt brev, innteke i ein dom 
fraa 1645). 

Det ser ut som „hulp“ her tyder paa lag det same som dulp. Ordet er ukjent elles. 
OR, Æ hev denne notisen: ,HuMpanne, lidet vand slyd] flor] Hajeren; en hulp = en vand- 
pyt, som ligger lidt dybt; kulp bruges ogsaa". Det er uvisst kor mykje ein kann retta seg 
etter skrivemaaten Ylpæ- etc. i dei brevi som er inntekne i Diplomatariet. 

Hultj[ern]stuen orig. 1886. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. — 
Attmed ei utviding i bekken ifraa Krokvatn til Myklevatn. 
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Hulv. AK 1856. Aad. hd. Viker s. — Er det vatnet som heiter Valstj. 
paa RK. „Hul“ er vel hol n. Jfr. namn som Holbekken (NoB 1928, s. 147). 


Нипа(е)іјегп, -tjørni. 

т. Aal hd. Aal s. E 32, 7. Utt. hundskodne. — Hundetj. GK 1923. 

2. Hol hd. D 33 aust, 3. — Hundatj. GK 1931. 

з. Mod. hd. Hgg. s. F 35, б. Utt. Элиф ени. — Nordaust for Hvals- 
dammen. 

4. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. Жил ели. — Nord for Rødssætri. 

5. Ndh. hd. N. s. F 34, 12. Utt. huinnakenn (Tyristrand). — Ovanfor 
Budtj. (Breiensætertj.). 


Hundevatni Nes hd. E 33, тт. Utt, hu'ndavain (eint.), -vatne (flt.; Nes); 
hö'ndavatna (eint.; Nore). — Hundevatni GK 1920. 

Av dyrenamnet hund m. Tidast kjem vel namnet av at eitkvart hev hendt med hundar 
uppmed desse vatni. Jfr. Uksetj. og liknande namn. Stundom kann ,Hundetjørni" kanskje 
vera lastande namn. Jfr. ,hunde-ver". 

Hundsenn(vatnet). Paa grensa millom Hemsedal og V. Slidre. Utt. 
hu'nnsæmmifvatna) (Halling-sida), hu'nnsænn(vatna) (Valdres-sida). — Hundsendv. 
AK 1856. Hundsemvn GK 1923. Dette er eit eldre namn enn namni paa 
Hundte)- her ovanfor. Jfr. NI I, s. 99. 

Husebyvatnet (Store, Vesle). Hur. hd. 14 В, ті. Utt. hit sabyvanna, 
hi'sby-; stóra, små hú'sbývanna. — Husebyvd AK 1854. St., L. Husebyvd 
RK 1915. Uppaa Husebyaasen. 

Hustjørni Aal hd. Aal s. Е 33,3. Utt. АЯ зробле. — Hustj. СК 1920. 
Tjørni heiter etter garden Hus, gnr. 112 Aal. Ho hev høyrt til den garden. 
No høyrer ho til prestegarden. 

Hvals Broktjern Mod. hd. Нер. s. F 35, 6. Utt. vå'rs-brö kkenn. — Jfr. 
Disen Broktjern. 

Hvalsdammen. 

т. Lier hd. Еге. s. F 35, 12. Utt. vårsdammon. Hvalsdammen 
GK 1919. Uppi aasen vest for garden Hval, gnr. 40 Lier. 

2. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. — Hvalsdam" GK 1919. Uppaa aasen 
yver garden Hval, gnr. 21—23 Modum. 

Hvalstjernet Aad. hd. Yt. Aad. s. F 34, 6. Utt. vårskenn. — Hvaltj. 
GK 1919. Ligg i Hvals-marki (Hval, gnr. 4 Aadalen). 

Hydalsvatni Hems. hd. (og V. Slidre hd. Valdr.?). Ea, a бы UG 
hyddarsvatné (Leveld); no'hy(d/darn, sö'hy(d)dårn (Hemsedal); og uppg]. 
hyVd)dårn (Hemsedal). — N., S. Hydalsvn СК 1923. Jfr. Hydollen Jans- 
sonius & Pitt. 


Hydalsvatni ligg i Hydalen. Dei hev avlaup gjenom Hydøla, som renn til Valdres-sida 
og møtest med Smaadøla ovanfor Grunke. I NG ХП, s. 458 er dette vatsdraget ved eit 
mistak gjort til tvo ulike vatsdrag. Dersom elvenamnet Hydøla finst i usamansett form, skulde 
det uttalast anten Аў\а eller Аў, ikkje Ауа som NE, з. 112 hev. Eg hev notera det (i 
V. Slidre) berre i samansett form (Hydøla). Med umsyn til tyding jfr. NG XII, s. 458. 
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Hyrnekuven Uvd. hd. Dag. s. Е 33, 7. 8. Utt. hy'dnakvan (Skurdalen), 
hy'nnakavan (nedste luten av Skurdalen; Dagalid; Tunnhovd). — Hynekuven 
1757 (Tingbok for Numedal og Sandsvær 75, fol. 133 ff.). Hynnekuven 
AK 1856. Hydnekuven GK 1920. 


Eit lite vatn i Skurdalen, paa ein stad som dalen bøygjer seg, av di ei fjellnos stikk 
fram. Fjellet stig bratt upp ifraa vatnet. Fraa Tunnhovd ser dei so langt som til dette fjel- 
let, som dei kallar Borgefjellet der: boYgə- (jfr. gardsnamnet Borgen NG V, s. 456). „Нугпе- 
каеп“, som beint fram maa vera ordet hyrnekuv m., ein trikanta stein (Hallingdal), hev 
visseleg fraa fyrst av vore namn paa fjellet eller bergnosi. Me hev sume døme elles paa at 
fjellnamn hev vorte yverførde paa vatn. Det kann ha gjenge soleis til her at fyrst hev vatnet 
heitt "*Hyrnekuvvatnet, so hev Hyrnekuven kome burt som namn paa fjellet, og ved avstytting 


hev dei deretter fenge Hyrnekuven um vatnet. 

Hyrnetjørni Hems. hd. Е 32, 9. Utt. Aydnakedné (eint.). - Hornkj. 
AK 1856. Horntj., Vesle Horntj. GK 1923. 

Heiter etter elvi Нугпа: Аўла, som kjem ifraa desse tjørnene og stuper utfyre ein 
øgjeleg bergvegg ned i dalen. Elvi att hev namn av eit veldugt fjell med tvo toppar (Store- 
hornet, Veslehornet: -hødna), som reiser seg beint upp fraa dalen. Tjørnene ligg attanfor 
desse fjelli, og elvi stuper utfyre tett innved Veslehornet. — Horntj. som AK og GK hev, er 
ei samansetning direkte med fjellnamnet. 

Hytetjørni Hol hd. D 33 aust, 3. Utt. hytskodné. — Sud for Ustevatnet, 
i bekken гаа Langetjørni. Av hyte f., snipp, utspring. Ordet er i bruk 
i Skurdalen. Det er ikkje uppført i ordbøker. Tjørni hev mange vikar. 


Hyttetjern, -tjørni. 

т. Aad. hd. Viker s. F 33, 12. — Hyttekj. orig. 1826. Uppaa aasen 
aust for Blakkstveit (= Sætertj. GK 1918). 

2. Aal hd., sjaa Huldrastølstj. 


Høgevardtjern Flaa hd. og Krhd. Е 34, 2. Utt. hø'gavatkenn (Flaa). — 
Høgevardetj. GK 1919. Uppaa Norefjell nær toppen Høgevarde. 


Høgsætertjern Sgd. hd. S. s. F 34, то. Utt. hø'gsætsrkenn, sæ'tarkenn. 
— Attmed Høgsæter. 


Høkjatj. orig. 1925. Roll. hd. Vggl. s. vestfj. — Burtimot byteslina 
imot. Tinn. Heiter etter eit fjellparti Høkja. Høkje (f.) er ein krok til aa 
hengja eitkvart paa. Høkja maa vera eit jamføringsnamn. — , Høkjatj." skal 
vel vera Høkjetj. 


Hølen Uvd. hd. Utt. hørn (Dagalid). — Hølen AK 1856. Ei utviding 
i vatnet Skrykkjen, i den nedste enden. Ei bud attmed heiter Høljabud!: 
hotabae. 

Hølhylen Ndh. hd. Ld. s. Е 33, то. Utt. höthöra. — Ei utviding i elvi 
таа Frissvatnet. Ein bustad attmed heiter Hølen GK. Me hev den vanlege 
rundgangen her: fyrst er bustaden uppkalla etter vatnet, og SO vatnet etter 
bustaden att. Det er berre meir enn vanleg illklingande her. 

Høljekj. orig. 1841. Gol hd. E 32, 10. — Uppaa aasen nord for 
Klepp. Av mannsnamnet Helje, d. е. Helge. 
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Høltjern Øv. Eiker hd. Bk. s. Е 35, 3. Utt. høYkenn. — Høltj. GK 
1919. „Høl“ kann vera ordet hyl m., men ег vel helst hol п. Jfr. ,Hultj.". 


Høneren Aad. hd., og S.-Aurdal hd. Valdres. Е 33, 5. Utt. hë`uərn. — 
Jfr. Høneren GK 1918 (ein bustad), og NG IV 2, 5. 233. 

Ei utviding i Begna. Etter GK og NG ег det òg (dagleg-Jnamn paa ein bustad, som 
officielt heiter „Strømmen nordre med Modalen". NG gjet paa at eit vatsnamn Høneren er 
laga av eit elvenamn Hæna. Det synest rimelegt. Det kjem ein bekk ned i Høneren fraa 
sud, han renn nedmed bustaden Høneren. Ein kann tenkja seg at han hev havt namnet *H œ na. 


Hønevatnet Fles. hd. F. s. F 35, 7. 8. Utt. Aöw2vatn(2) (Flesberg), 
-vanna (Sandsvær). — Hønev! GK тото. Ei fjelltjørn. Tyder det „Огг- 
hønevatn* ? 


Høvren Nes hd., og S.-Aurdal hd. Valdres. Utt. Aovren (Nes). 
Høvren orig. 1839. Høvrensn. AK 1856. Sjaa NI Í, s. roo f. 


Høvretjern. 

r. Flaa hd. E 33, 12. Utt. høvrakenn (Eggjedal. — Uppaa Flentpiken. 
Er visst det same som Piktj. 

2. Sgd. hd. Egg. s. F 34, 1. Utt. hovrakenn. — Høvretj. СК 1919. 

Av hyvre n., den luten av hesteselen som ligg yver ryggen. Namni er jamføringsnamn. 
Høvretj. I ,likjest араа eit hestehyvre", sagde ein heimelsmann. Høvretj. 2 hev etter GK 
ein knekk paa midten. Jfr. NI L s. тоо f. 

Høysjøen Gol hd. E 32, го. Utt. høy'sjøn, flt. -sjøadn; hær-. — Høy- 
seen 1743. Højsjøen Wiel XXXII, 131. Høisn AK 1856. Høysjøen 
GK 1923. Truleg av høy n. Vatnet ligg uppaa kjølen vest for Gol kyrkje, 
i ope lende. Det er fleire stølar ikring. Dei kann vel ha havt slaattemyrar 
uppmed vatnet. 


Igletjern. 

1. Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 9. — Igletj. orig. 1909. Sud for Øvre 
Lurdalen. 

2. Krhd. Е 34, ro eller тт. Utt. /gbkenn (Snarum). — Aust for 
Handklædvatni, visst. 

з. Krhd. Е 34, 3. Utt. Теў} ени. — Nord for Snaudaasen. 

4. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 4. Utt. Zgbkemn. — Ei liti tjørn millom 
Overentj. og Budtj. 

5. Mod. hd. Nyk. s. F 35, 4. — Igletj. orig. 1911—13- Раа vest- 
sida av Mjovatnet. 

6. Маһ. hd. Ld. s. Е 34, 4. Ок. kn — Igletj. СК тото. 

7 Nel hol NL & 0618, 2 ее. КОК 1874 

8. Røyk. hd. 14 D, то. Utt. gobkenn (gb). — Eglevd RK 1900. 

9. Røyk. hd. 14 D, ro. Utt. ggbkenn, ї\еїә-. — Eglevd RK 1900. 

то. Øv. Sdsv. hd. Hedst.s. 14 A, 7. Utt. орели. — Igletj. RK 1890. 

11—12. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. Utt. /'gføkenn. — Igletj. 
RK 1890. 

13. Sed һа. 5. =. Е зал, S De søm сер: GK тото, 


1933. No. 1. NORSKE INNSJØNAMN 91 


14. Sgd. hd. S. s. F 34, о. Utt. йери. Sudl(aust) for Glessjøen. 

Av igle т. (f). Alle desse tjørnene er smaae, myrpyttar og БШ йр. М Л Бу ср 

,llesjøen*, sjaa Øljusjøen. 

lildalstjern Mod. hd. Nyk. s. F 35, 4. Utt. iVidærskenn. — I Bakke-marki. 

> 35: 4 SHE 

Imlevatnet Nes hd. Е 33, 12. Utt. трай, -kedn. — Imlev' GK 1920. 
Attmed stølen Imlane: fmdadn, i'mbsætre, skr. Imlesr АК 1856. GK 1920. 

NE, s. 117 og NG V, s. 99 tolkar stølsnamnet av eit gamalt elvenamn “Í mil, gen. 
*imlar, ei avleiding av gn. im n., dumbe, dust, [nyn. im n. ds. og dertil: ein snev av noko, 
av ein ljosning, ei rørsle eller ein uklaar fargel. Det skulde vera bekken ifraa Imletj. og ned 
til Svangtjørni som skulde ha heitt soleis (NG). Det er vel trulegt at eit elvenamn ligg til 
grunn. Men det kunde vera likso rimelegt daa aa tenkja paa den bekken som kjem ned 1 
Imlevatnet. Stølen ligg paa nordsida av denne bekken, paa den øvre sida av vatnet. Eg 
nemner òg som ei onnor tenkjeleg tolking av elvenamnet, at grunnformi kunde vera "Y mil, 
til gn. ymr m., om, laat, tot, nyn. ym, veikt ljod. Maalføret i Nes hev itakisme. 

Ingebjørg(s)tjørni Roll. hd. Vggl. s. уезі). Utt. /ngabjørkonne, tng- 
bjørskønné. — Ingeborgtj. orig. 1930. Nær Votndalen. 

Ingeborgsputt Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Utt. /'ngsborspitt. — Раа 
aasen aust for Heggen kyrkje. 

Ingelbritz kiern JN, 355. — Ved vegen fraa Sigdal til Lyngdal i 
Flesberg. (= Emmerudtj. ?). 

Ingletjørnane, eit anna namn раа Djupetj. 1. — Av kvinnenamnet 
Ingileif? 

Ingridtjern Flaa hd. F 34, 3. Utt. i'ngrikenn. — Ingridtj. GK 1919. 
Jfr. Мапу. 1. 

Istjern Sgd. hd. Egg. s. F 34, 2. Utt. 'sken. — 150. GK roro. Tjørni 
ligg nokso høgt (oso m. у. h.). Isen skal liggja lenge der. 


lungsdalsvatnet Hol hd. nordfj. Utt. ”ungsdarsvatna, Tungs- — Eit 
sidebasseng til Djupsvatnet. Tek imot elvi lungsdøla: i ungsdøta ifraa lungs- 
dalen: 7ungsdårn. 

NG V, s. 161 uttyder namnet lungsdalen av eit mannsnamn {дип г, som me kjenner 
fraa eit par andre norske namn. Folke-etymologien forklaara det og soleis at dalen hadde 
namn etter ein mann som hadde heitt lung; dette mannsnamnet er ikkje i bruk i bygdi no. 
Anten no namnet Iungsdalen kjem av eit mannsnamn eller ei, maa det i alle høve ha vore 
ein konsonant (9) millom dei tvo vokalane i lung-, elles kunde ikkje uttala ha vore som ho 


er. Det skal ha sete vetre-buande folk i Iungsdalen i si tid. 


Jakobsdam (Store, Vesle). Kongsberg. F 35, 8- Utt. störa, vehls 
ja'köpsdamm; flt. ja kopsdammana. — Jacobs dam GK 1919. 

Jakobf(sj)tjørni. 

т. Gol hd. E 32, 12. Utt. jåköpskedne. — Jakobstj. GK 1923. 

2. Roll. hd. R. s. vestfj Utt. /åköpkonne. 

Nr. 2 er eit nokso nytt namn. Ein som heitte Jakob hadde fisket sitt 1 den tjørni. 

Jarngruvvatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 8. Utt. jårngrivvanns 
(Muggerud), jonngriuvvalns (Meheidi; uttale vestanfraa). — Jerngrubevd RK 
1890. Ei av Ringtjørnene, ca. ei mils veg sudvest for Kongsberg. Det 


hev vore ei jarngruve attmed der. 
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Jarntjerni Kongsberg. Е 35, 802). Utt. /Æynkenna, jærun- (skifter kanskje 
med jåYyn-, jfr. det fyrre namnet). — Jerntj. orig. 1908. Eit par tjørner 
millom Gyldenløvedam og Henriksdam. 


Jarpetjern Øv. Sdsv. hd., og Heddal hd. Tel. 14 А, 7. Utt. jæ'rps- 
kenn (Mebeidi), ;avpakonn (Lisleherad — Øv., Ned. Hjerpetj. RK 1890. 
Av fuglenamnet jarpe, jerpe m., tetrao bonasia. 

Jartkjær Yt. Sdsv. hd. Eft. з. 14 A, o. Utt. Jå'rtkær, jærtkær. - 
Hiertner vatnet DN VII 444 (falskt brev, dagsett 1452). Hjertekj. AK 1854. 
Hjorttj. RK 1890. Ei tjørn. Paa nordsida er Jartkjærmoane: Jå'rtkærmöana, 
jært. Eit merkelegt namn. Tyding uklaar. 

Jartkjærkalven Utt. /åytkærkætvn, jært. — Eit sidebasseng til Jart- 
kjær. Der er eit smalt sund imillom, med klopp yver. 


Jomfrutjern Aad. hd. Viker s. Е 33, 1109). Utt. jomfrukenn. — Skal 
liggja ikkje so langt ifraa Flaskerudsætri. 


Jomfruvatn (-tjern) Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, тд. Utt. /0mfrivann, 
-kenn. — Jomfruvd RK 1890. Jfr. NI I s. 103, Jamfrusto. 


Jonstjern. 

т. Kongsberg. F 35, 802). Utt. /önskenn. — Jonskj. AK 1854. Раа 
sudsida av fjellet Jonsknuten. 

2. Nådh. hd. N. s. то В, 11. — Jonsi: RK 1872. 

Av mannsnamnet Jon. 

Jordestjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. Е 35, 8. Utt. jó%skenn. — Jordetj. 
СК 1919. Av (gjjorde п. Tjørni ligg innmed eit (g)jorde som høyrer garden 
Barmen til. 

Juliandammen Fles. hd. Svene s. Е 35, 8. Utt. J@Kandammoən, Julians», 
Jýljan-. — Paa vestsida av Vinnoren. Avlaup gjenom Tverelvi. Skal heita 
etter Juliane gruvor. 

Julsenn(tjørni) Aal hd. Aal s. Utt. /aysænd; jirsænn- eller Jærsænd- 
kodne. — Julseng eller Djupsengkj. orig. 1847. Julsendkj. AK 1856. Eit 
fjellvatn vest for Gyrinosvatnet. Folke-etymologien tolkar „Julsend” som 
Jutul-seng! Men sistelekken er -senn, av gn. særinn (sjaa , Grunnord"). 
Fyrstelekken er i alle høve ikkje ordet jutul. For formi skuld kunde det 
vera mannsnamnet Gyrör, Gjurd. 

Junger Øv. Eiker hd. Haug з. Е 35, то. Utt. jõ'ngər. — Jungern (litt 
utydeleg) у. Langen бі. Jørn Strøm, 29. løern (Ioern?) Strøms kart. 
Jungv. AK 1854. Jungeren GK 1919. Eit lite vatn. Hev avlaup gjenom 
Jungerbekken: /ongarbækkan. Tydingi er uklaar. 

Justadtjern Mod. hd. Hgg. s. Е 34, rr. Utt. ju'stakgnn. — Attmed 
garden Justad, gnr. 107, 5 Modum. 

Juvveren Ndh. hd. N. s. 19 B, o. Utt. /øvvern (Hole). — Jueren 
Wiel XXX, 181. Juern søe orig. 1827. Jueren RK 1872. ,Jueren sjø 


TORE. NO ia NORSKE INNSJØNAMN 93 


i forbindelse med dens fortsættelse, Lamyren, ег Storelvens gamle leie" 
(Vibe, Buskerud s. 186). Uklaar tyding. 


Jøkulvatni Hems. hd., og Lærdal hd. Sogn. Utt. jö'kulvalne (Hemse- 
dal), /akul- (Leveld). — Јекшу AK 1856. Paa sudsida av Jøkuleggi, som 
er snøfjell. 


Jønnbudtjørni (N., S.). Nore hd. E 33, 11. Utt. jo'nnbukonne;, nötjønnbu- 
konn(é), sør. — N., S. Jarnbutj. GK 1920. Namnet Jønnbud er eit minne 
um den tid daa dei smelta myrmalm. 

Jørsnen (Store, Vesle). Gol hd. E 32, тт. Utt. jø'ysnén; bøygjingi er 
usted: dativ uppgi. Jøysna, Jë 'ysnea, jø'rsne, flt. uppgj. jöysncadn, dat. flt. 
jø'ysneo. — Jøskevandene orig. 1841. Јеѕпеу AK 1856. St, L. Jørsna 
GK 1923. 

Det kann tenkjast at namnet høyrer i hop med ordet gysje f., dy, gyrme, søyle (Lofoten), 
andre stader gjøssa, JØSS (Innberad), gyska, gjøska (Nordland), sv. dial. gjörsa, 
giörsia. Ordet gjeng etter Torp, Хуп. Et. Ога. attende paa ei eldre form *gyrsiklja, 
av gor n. Av dette substantivet kann dei ha havt eit adjektiv *gyrskinn, og namnet her 
kunde gaa tilbake paa den linne formi av det adjektivet: *Gyrs(k)ni, „den dyute, gyrmute . 
Etter kartet er det noko myr uppmed desse vatni. 

Jørunfettjedn orig. 1922. Пет. hd, nordvest for Fagersettj. 1 
Grøndalen. — Jørun er mannsnamnet Jørund. 


Jøs(e)lidvatnet Sgd. hd. Egg. s. Е 34, I. Utt. jøs(@)lívatno. — Jfr. 
Joslisr GK 1919. Det same som Øv. Kvelvsavatn GK. Namnet Jøs(e)lid 
kann vera samansett med det same ordet gysje f. som er nemnt under 
Jørsnen. Fyrste lekken kann no òg vera adjektivet ljos, som heiter jøs 
i Eggjedal. Det siste ег vel rimelegast. Jøslidsætri ligg imot soli. 


Jøssjø Mod. hd. Hgg. s. og Øv. Eiker hå Bk SP 33, 5 VG 748315; 
jo'rsjø, sjon; visst òg jörsjø. — Giøssiø Strøms kart. Gødskevd AK 1854. 
Jøssjøen GK 1919. Paa nordsida av vatnet ег garden Jøslidi, gnr. 39 
Modum, utt. jørslia, truleg og jo'rs- (og /055-? — NG: jø'sslia), skr. Jøslie 
1668. Søndre Jøselien 1723. 

NG V, s. 222 tolkar namnet Jøssjøen av gjøssa, gyssa f., d. е. gysja, eldre ”gyrsiklja. 
Jfr. dei tvo fyrre namni. Etter kartet er der litt myr ved den øvre enden av vatnet. Elles 
skal det vera steinut ikring. — 75 her gjeng visseleg ikkje beinveges attende til gamalnorsk. 
Fyrst hev zs vorte assimilera, og so hev det sekundært vakse fram ein r-ljod fyre sish att. 
Oluf Rygh nemner 1 den uprenta skrifti um ,Gaardnavnenes skrevne former og udtalefor- 
merne" fol. 148 at r „meget hyppigt“ vert innskoten framfyre s med fylgjande konsonant. 
Tidast hev der daa i fyrevegen stade ein annan konsonant framfyre s’en, men stundom ikkje: 


soleis ikkje t. d. i gardsnamnet Imeslund i Vang Heidm., utt. eVneys-. 

Kaarevatnet Lier hd. Syl. s. F 35, 6. Utt. kå'(r)vanna, kåra». — 
Каагеу GK тото. Kjem vel av mannsnamnet Kaare, likeins som gards- 
namni Kaartveit i Øvre Eiker og Kaarvoll i Nedre Eiker (NG V, s. 274. 
зоо. Jfr. PnSt., s. 153 Ё). 

Kaarsettjørnane Nore hd. austfj. Utt. kåysætkonnann (Nore), kå'sæt- 
(Nore); køysætkenna (eint.; Eggjedall. — Kaarsettj"* orig. 1930. Attmed 
stølen Kaaset AK. Stølsnamnet er vel samansett med mannsnamnet Kaare. 
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Kaasaadalstjørni Uvd. hd. Utt. koø'sødarskønne. — Kaasaadalkjøn orig. 
1847. Jfr Kaasaadal ЕІ. AK 1856. Nær grensa mot Tinn, nordvest for Maar. 


Kaasaa- kjem av Kasa-, som er genitiv fleirtal til kos f., dunge. „Коз“ vert i ser brukt 
um ein dunge med nedhogne tre og kratl som dei brenner til gjødsel paa upprudd jord 
(0. Rygh, Indledning s. 63). Kaasaadalen ligg heller høgt. Vatnet Maar er 1121 m. yver 
havet, og dalen gjeng upp derifraa, langs elvi Skjurte. Halvor H. Einung i Tinn-soga I, s. 16 
fortel at etter segni skal dei like vel ha dyrka rug uppmed Skjurte (??). Og det skal vera 
mykje med røter og stuvar etter stor skog der. — Dersom namnet ikkje hev noko med 
ved-koser aa gjera, kunde det vera eit minne um gamall reinsdyr-veiding. Det er full det 
rimelegaste. Det er ei mengd med gamle reinsdyrgraver i Kaasaadalen. Og veidemennene 
hev visseleg ofte kasa ned, det er lagt steindunge yver dyr som dei laut lata liggja so 


lenge, og skulde koma og henta att sidan. 


Kaggetjern Flaa hd. Е 33, r. Utt. kaggakedn. — Kaggetj. GK 1918. 
Av kagge m., dunk, holk. Tjørni ligg ikkje langt ifraa Dagalid-stølen, og 
det gjeng ein stølsveg frammed der. Namnet kjem vel av eikor hending 
med ein kagge (kaggar) som dei hev havt med seg til støls. 


Kalddalsdammen Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. Е 35, 8. Utt. kæ'lldærs- 
damman. — Skal vera det same som Langevatnet uppaa aasen sud for Jondal 
kyrkje. Heiter etter garden Kalddalen, gnr. 135, 9 Flesberg (NG V, s. 424). 
Uppmed vatnet skal ha vore dam. 


Kalddalstjern Aad. hd. Viker s. F 33, 12. Utt. kaVldærskenn. — Kaldalstj. 
GK 1918. 


Kalierfiorden 1743 (= Vatsfjorden i Aal). 


Kalketjern Flaa hd. Е 33, то. Utt. kækakenn (Gølsvik). — Eit side- 
basseng til Budvatnet, ved nordvestenden av vatnet. Eit hogstlæger attmed 
tjørni heiter Kalken: Ае әл (og uppgj. kæ'tkən). Bekken ned i tjørni heiter 
Kalkebekken: kætksbækkan. 


Truleg hev tjørni havt det usamansette namnet Kalken fraa fyrst av- — Den same 
namnstomnen som her finst ymse stader elles. I Sør-Aurdal er soleis Kalken: Аа" әм namn 
paa ei utviding i Høvreselvi tett nedanfor vatnet Høvren, det er berre ein straum imillom. 
Kalkenden er namn раа den nørdste, smalaste luten av Tisleifjorden (NI I, 5. 107). Ein arm 
av vatnet Leirin i Nord-Aurdal heiter Kalken: kætkan (D. A. Seip i Arkiv 40. bd, s. 248). 
I Nes i Hallingdal heiter aai ifraa Langevatnet til Tjernsettjernet (GK F 33; т) Kalkebekken: 
bæ'iksbækken, og ei onning (slaatte) langsmed aai heiter Kalken: Аа ән. Der er elt avstengt 
basseng i Langevatnet nedst nede, der som aai renn ut. Det usamansette namnet kann ha 
høyrt det til ifraa fyrst av. Kalken: Аа' ән eller Kalkestrupen er namn раа eit Skard i eit 
høgdedrag eller ris heimanfor stølen Leinane paa nordsida av Strandafjorden i Hol Hallingdal. 
Vegen or bygdi nordpaa Strondi gjeng gjenom denne strupen. — Det ser ut som „ Kalken" раа 
dei fleste stader vert brukt um armar eller sidebasseng til vatn. Namnet ser ut til aa inne- 
halda eit appellativ kalk m. Men det høver ikkje godt aa tenkja paa noko av dei tvo ord- 


boksførde ordi: kalk m.,altarstaup, eller kalk m., murkalk, lim. Eg kann ikkje forklaara namni. 


Kalltj. orig. 1930. Nore hd. vestfj. — Uppaa fjellbrotet, hev avlaup 
gjenom Kalltjønnb* orig. som kjem ned i hovudvatsdraget fraa Uvdal ved 
den nedre osen av Fønnebøfjorden. — Anten av adjektivet kald eller av 
substantivet kall m., gn. karl; helst det fyrste. 
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Kalven. 
т. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. ka'fvən (Meheidi; uttaleform 
vestanfraa). — Den nørdste, noko avstengde viki av Ravalsjøen. 


2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 14. — Kalven orig. 1886. Det til- 
henget som Raudbergen hev paa nordvestsida. 


Jr И 5 roe. 


Kalvetjern, -tjørni. 

т. Ned. Eiker hd. F 35, то. Utt. kælfakenn. — Tett nord for Lys- 
aakervollen. 

2. Øv. Eiker hd. Bk. s. F 35, 5. — Kalvetj. orig. 1909—11. Tett 
sudaust for Knivesæter. Der er og eit Bikkjetjern. 

3. Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35,9. — Kalvetj. orig. 1909. Aust for 
Lurdalen og Myrhagen. 

4. Flaa hd. Е зз, 9. — Kalvekj. AK 1856. Uppaa Saabølfjellet. 

5. Gol hd. E 32, то. Utt. адел. — Kalvetj. GK 1923. 

6. Ниг. hd. 14 В, 4. Utt. kætvakenn. — Nord for N. Mørkvatn. 

7. Nore hd. austfj. Utt. ka'tvøkonne. — Kalvetj. orig. 1930—31. Nord- 
aust for Skjønne. 

8. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. F 35, 8. Utt. kætvskenn(2) (Sandsvær), 
katvakonn (Gransherad-Jondalen). — Kalvtj. GK 1919. 

o. Оха. hd. Utt, kafakonne, katvan. — Kalffven DN ХШ 754, 1542. 
Kalven Flor 1760. Kalvekj. orig. 1847. Kavekj.() AK 1856. Eit lite fjell- 
vatn nær grensa imot Tinn. Ikkje langt ifraa eit par vatn som er noko 
større: Hette og Viuvatn. 


Kalvetj. kjem deils av eldre Kalven; jfr. nr. 9 her. Deils er namnet upphavleg saman- 


sett, og stend i same klassa som Kutj., Gampetj., Hestetjern о. likn. 
Kampeknertputten orig. 19 В (1931). Hole hd. — Sudvest for 


Heggelidvatn, paa austsida av høgdi Kampeknerten, som ikkje er langt ifraa 
Kampesæter. Um knert т. jfr. boki mi um Stadnamn fraa Oslofjorden, s. 53. 


Kampevaddammen Ndh. hd. N. s. тә B, то. Utt. kampsvadamman. — 
Kampevadammen RK 1872. Det gjeng ein rideveg yver bekken ifraa denne 
tjørni, tett nedanfor tjørni. Vegen fører fram til Kampesr RK, aust for 
Trehørningen. Kampevad hev vel daa namn etter sætri. Sæternamnet inne- 
held nok ordet kamp m., bergknolt. Sætri ligg uppaa ei bratte. — Eg dreg 
tilbake uttydingi i NI I, s. 89 nedst. 


Kanonlidvatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. Utt. ka'n(n/ölivanna. 
- Kanonlivdå RK 1890. ,Kanoli" — so heiter ei lid — er vel det same 
som Kanon-lid, korleis namnet no næmare skal forklaarast. 


Kaparhølen (J. E. Nielsen, Søgnir fraa Hallingdal 2. utg. s. 32). — Ein 
,ovstor kvirvilhøl" i Storaai, d. e. Hallingdalselvi, nedanfor den gamle Hols- 
kyrkja. Hylen ,kallast Kaparhølen taa di, at Sangejutullen ska ha gjoymt 
alle buskapskasladn sine der, ain hail ring me tolv i tale minnst ette minnst 
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inni korare sett likesom ain ser haile setten aat ai skaalevigt". „Kapar“ er 
segjemaaten for kopar m. i Halling-maalet. Attmed hylen er Kaparsteinen, 
som Sangejutulen skal ha kasta etter Hols-kyrkja. 


Kapiteltjern Ndh. hd. N. s. 19 B, то. Utt. ka'pitalkenn (hovudtonen раа 
fyrste stavingi). — Kapiteltj. RK 1872. Av kapitel n., dom-kapitel, maa 
ein tru. 


Karikulpen Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 7 (87). Utt. karikulp(an). 
— Ei av Ringtjørnene. 


Karileintjern Nes hd. Е 33, 12. Utt. kå'rilærnkedna. — Nær Vargenuten. 
Eit fjellhall ovanfor tjørni heiter Karileina: bå'rilæina. Av kvinnenamnet 
Kari og leine f., eit hall, ei halling. 


Karindammen Ned. Eiker hd. Е 35, 12. Utt. ka'rindammoan. — I Solberg- 
elvi ovanfor Solberg. Eit heller nytt namn truleg. Av kvinnenamnet Karin. 


Kariputten orig. 1931. Ndh. hd. N. s. — Aust for Byvatn. „Skal 
ha faatt sitt navn efter at man i sin tid her gjenfant som død en kvinne 
ved navn Kari“ (Rapport til Geo. Uppm. 1932 fraa sersjant G. Tajet). 

Karistøltj. GK 1931. Hol hd. D зз aust, 2. = Bekken fraa denne 
tjørni renn ned-med Karistølen. 

Karlstjern, -tjørni. 

т. Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. kallskenn. — Kalskjernet 1743. 
Кагіѕіјегп (timberkoie) GK 1918. 

2. Aal hd. Aal ѕ. Е 33, 3. Utt. karlskodne. = Karlstj. GK 1920. 

з. Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 9. то. Utt. kalskenn (Kongsberg). — 
Karlstj. СК 1919. 

4. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. uppg]. kårskonn (Meheidi; 
formi -kønn er vestanfraa). — Karlkienshævana, Karlskien hougane, Karls- 
kienbekken DN XIII 105 (falskt brev, dagsett 1476). Karls Kien Hougene, 
Carls Kien bekken DN XVIII, 93 (same brevet i ein noko annan redaksjon, 
avskr. 1739). Karlstj. RK 1890. 

Av mannsnamnet Karl. Um пг. 4 vart det sagt at ein mann som heitte Karl skal ha 
drukna ein gong i tjørni. 

Karusputten. 

т. Øv. Eiker hd. Bk. s. F 35, 5. — Karusputten orig. 1909—11. Ein 
ørliten myrpytt tett nordvest for Bergdamtj. 

2. Mod. hd. Hgg. s. F 35, б. Он. kåruspult'n, karus-. — Karudsput 
orig. 1893. Attmed Heggenvollen, ved Langevatnet. 

з. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 5. Utt. kå'rispiltn, ka'riis-. — Karusput" 
orig. 1909—11. Attmed Engervollen. 

4. Mod. hd. Hgg- s. Е 35, 5 (6). Utt. kavuspúttn, ka'ris-. — Millom 
Jøslidi og Glitre. 

Det er karus i alle tri pyttane i Modum. Strøm, i „Beskrivelse over Eger“ s. 121 


segjer, at ,karudse falde her i alle damme". 
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Kassputten Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. ka'sspútPn. — Paa Svart- 
aasen nord for Glitre. Høyrer vel helst til kass m., ryggkorg m. m., gn. 
kass, kassi m., korg, eit slag fiskeruse. Jfr. NI I, s. 109. Kann og koma 
av kass, knoll, kuv, i terrenget. 


Katnosa, sjaa NI I, s. 109. 
Katteputt Lier hd. Syl. s. 14 D, 2. Utt. kattapiitt. — Vest for Svartevatnet. 


Katt-tjern Hole hd. 19 B, то. Utt. ka'ttkenn. — Kattetj. Kr. 1885. Suq est 
for St. lTeggelidvatn, nær Gampetjern. Av dyrenamnet katt m. 


Kattugletjern Nes hd. F 33, т. Utt. ka'ttugtøkedn. — Katugletj. GK 1918. 


Keisgruvedammen Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 8. Utt. hær'sgrivs- 
dammøan. — Paa Keisgruveaasen vest for Heistadmoen. Paa aasen ег 
ei gamall ,keisgruve" d. е. kisgruve. Sokneprest Wolff 1743 skriv og 
pkeissgruber*. 


Kilebudfjorden Пуд. hd. Utt. $i%0ufjörn. — Kilen AK 1856. li vik i 
Bjornesfjorden. Det usamansette: Kilen, er det eldre namnet her. Det 
namnet hev me og i Kilestrondi: Åi/astrånde, det er strandi langsmed denne 
fjordarmen. 


Killingtjernet, -tjørni. 

1. Ааа. hd. Viker s. F 33, rr. Utt. Å/Vlingkenna. — Kiklingkjernet 
Wiel XXX, 177. Killingkj. AK 1856. Killingtj. GK 1918. 

2. Nore hd. vestfj. — Killingkj. orig. 1846. Aust for Breidsetvatn. 


Av killing, kidling m., geit-unge. Ved nr. I gjeng det ein stølsveg frammed. Han gjeng 
yver ein bekk og nokre myrar uppmed tjørni. Dei kann vel ha havt vanskar med aa koma 
fram med kidi der. Nr. 2 ligg innaat eit større vatn, Breidsetvatnet, og namnet kjem vel av 
at tjørni er liti imot dette vatnet. Jfr. NIL s. 110. Killingtj. RK er og uppskrive fraa Aremark 
og Dyvaag, Killingvand AK fraa Suldal. Jfr. og Stadnamn fraa Oslofjorden, s. 22. 


Kimbetjern. 

r. Flaa hd. F 33, 7. Utt. $ mbəkednadn (flt.; Flaa). — Kimbetj. 
GK 1918. 

2. Nes hd. E 33, 12. Utt. Ar/mbakedn. — Kimbetj. GK 1920. 


Av fiskenamnet (gor)kimbe f. (Gor)kimbe — ikkje i ordbøker — ег ei sideform til (gor)- 


kime f. Det skal vera mykje av den fisken i desse tjørnene. 


Kimetjern. 

т. Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. flmakenn. — Kimetj. GK 1918. 

2. Øv. Eiker hd. Fsk. s. Е 35, тт. Utt. лә епп. — Kimetj. GK 1919. 

з. Fles. hd. Svene s Е 35, 9. Utt. ðk — Kimetj. orig. 1909 
-10. Uppaa aasen aust for Svene kyrkje, i den bekken som kjem ned i 
den øystre armen paa Krokvatnet. 

4. Krhd. F 34, з. Utt. kíwøkenn. — Kimetj. GK тото. 

5. Mod. bd. Hgg. s. F 34, тт. Utt. uppgj. #r'uunəkenn (kina). — Aust 
for Grunna. 
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6. Mod. hd. Snr. s. Е 34, тт. Utt. kimakenn; og uppgj. k mma- 
(Flattum, Heggen). — Paa vestsida av Sysle. 


Av kime f., gorkime, gorkyte. Jfr. Kimbetj. 
Kistetjern Nes hd. Е 33, 5. Utt. År 'støkedn. Kistetj. GK 1920. Av kiste f. 


Kitilstjernane Flaa hd. Е 33, 8. Utt. ki'tilskednadn, kitils- (ikkje ki'ttils-). 
— Kittelstj?* GK 1918. Av mannsnamnet Kull, Ø Keni 


Kjaatjern Aad. hd. Viker ell. Yt. Aad. s. F 33, 11 (ell. F 34, 5). Utt. 
kü kenn. — Vest for Ranetj., som er sud for Flaskerudsætri. Maa høyra til 
verbet kjaa eller tjaa, som er kjent ifraa grannebygdi Hallingdal, og som 
tyder gnida, skubba, slita paa noko m. m. Gjætleborni hadde kvilestad 
uppmed den tjørni, og namnet siktar kanskje til eitkvart som anten dei eller 
feet hev teke seg til der; eller til at gjætarane hev tykt det var balasamt 
burtmed der. 


Kjakatj. orig. 1893. Dr. 1927. Lier hd. Еге. s. F 35, 6. — Millom 
Skjersvatnet og Gampetj. Høyrer vel til verbet kjaka, kivast, trætta: 
, Trætte-tjørni". 


Kjedlen orig. 1881. Kr. 1885. Kjelen orig. 1919—23. Ndh. hd. N. 
s. 19 B, 11. — Ei liti tjørn millom Langlidvatnet og Stuevatnet. Namnet 
inneheld ordet kjel m. Kanskje er det elliptisk for *Kjeltjernet. 


Kjellertjern Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, тт. Utt. Де”. — Kjellertj. 
GK 1919. Inneheld nok ordet kjellar m. 

Kjeltjern, -tjørni. 

1. Flaa hd. F 34, 3. Utte kó/kenn (Serbygdi — Ein liten pytt 
attmed Ingridtj. 

2. Hems. hd. Е 32, 2. Ои, kø/kedné. — Kjeltj. GK 1923. 

Av kjel m. Um nr. 2 meinte ein heimelsmann at namnet kom av at tjørni var rund. 
Det kann vel henda at skattesegner ligg til grunn for namm. Иг. NI I, s. TITT. 

Kjennertjern Lier hd. Trb. s. 14 D, 9. Utt. kennarkenn. — Attmed 
garden Kjenner, gnr. 163 бат 


Kjennerudvatnet Øv. Eiker hd. Fsk. s. og Kongsberg. F 35, 9. Utt. 
kennarúvanna (eint.), -kenna (flt.). — Kjennerudv*" GK 1919. Heiter etter ein 
bustad Kjennerud. 


Kjennetjerni Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 9. — Kjennetj"* RK 1890. 
Attmed garden Kjennerud, gnr. 132 Sandsvær. Ellipse for , Kjennerudtjern! . 

Kjerringtjern. 

1. Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 9 (102). Utt. kæringkenn (Kongsberg). 
Kjærringtj. orig. 1909. (Sud)aust for Lurdalen. 

2. Mod. hd. Nyk. s. F 35, 4. Útt. kæringkenna. — Ikkje langt ifraa 
Mjovatnet. 
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Kjevatni Fles. hd. F. s. F 35, т. Utt. vatna, og uppgj. ké-. — Kjev' 
GK 1919. Tvo tjørner. Av kid, kje п. Jfr. Killing. Ein stølsveg gjeng 
frammed tjørnene. 

Kjommetjørni Roll. hd. (ell. Fles. hd.). F 35, 2. Utt. kóvumakenn (Fles- 
berg). I den bekken som renn framum garden Teksle og ned i Haugesjø. 
Kjomme er gnr. 58 Rollag. 


Kjosarvatni Fles. hd. Lyng. s. F 35, 3. Utt. pö'sarvatna (eint.; Flesberg), 
kö'sarvanna (eint.; Skotselv). — Kjosarv""* GK тото. Attmed garden Kjosar, 
gnr. 80 Flesberg. Garden hev kanskje upphavleg namn etter det største 
av vatni, eller vikar i det. Kjosar er fleirtal av kjos m., smal vik, liten 
dal, liten skog (NG V, s. 4141. 

Kjostjern Ndh. hd. Ld. s. F 34, 4. Utt. koskenn (Krødsherad; Sokna). 
— Kjostj. GK roro. Av kjos m. Tjørni hev nokre smaavikar etter GK, 
men dei gjeng ikkje so djupt inn. 

Kjærnhullet AK 1856. Hol hd. — Ei liti tjørn uppi ville fjellet paa 
austsida av Hallingskarvet. 

Kjølaasvatnet Fles. hd. Lyng. s. F 35, 2. Utt. køzdsvaina. — Кјејааѕу" 
GK 1919. Attmed garden Kjølaas, gnr. 73 Flesberg. 


Kjøltjern Aad. hd. Viker s. F 33, тт. Utt. вел. — Kjøltj. GK 1918. 


Kjølvatni Roll. hd. Vggl. s. vestfj. Utt. kðYvatno. - - ii Куо] watnen DN IX 
343, 1478. Kjølv" orig. 1925. Tvo vatn sud for Votndalen. 

Av kjøl m., lang (skiljande) fjellrygg. Baade Kjeltj. og Kjølvatni ligg uppaa ,kjølar*. 

Kiænsæth piærnæth DN У 311, 1404. Nore hd. — Jfr. gards- 


namnet Kjønset. 


Klabudtjern Sgd. hd. S. s. F 35, 3. Utt. Арени, klabbú- (NG V 
s. 186: Айй). — Nær garden Klabud, gnr. бо Sigdal. 


) 


Kleivatjørni Hol hd. Е зз, 7. Ои. klarvakodné. — Attmed garden 
Kleivi ovanfor Skurdalsvatnet. 


Kleivetjern Flaa hd. F 33, 7. — Kleivetj. GK 1918. 


Kleivshovdtjørnane Uvd. hd. Utt. klæ'fshovdkonnann, ktæ"fs-. — Klevs- 
høvdkj. AK 1856. Under høgdi Kleivshovde: kææfshovda, klæ'fs-, skr. 
Klevshovden AK. 


Kleivtjern(et). 

1. Ааа. hd. Viker s F 33, 12. Utt. veet unra — Kleivt). GK 1918. 
Uppaa aasbrotet yver garden Grøterud. 

2. Hole hd. 19 В, 9. Utt. kær'vkennz. — Kleffuekiernit JN, 277. Klef- 
kjern 1743. Klevtj. RK 1872. Uppaa Krokkleivi. 


Klevavatnet Hol hd. nordfj. Utt. kløvavatna. — Kleivev! orig. roro. 
Millom Mjølgevatnet og Fødalsvatnet. Der er ei hamn uppmed vatnet som 
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heiter Kleven: Арел, dat. Ата. Dette namnet er ordet kleve m., kam- 
mers, kove. Det er brukt lokalt her paa liknande maate som det er brukt 

etter Ross — i Manndalen: um „et indelukke mellem bjergsider el. bratte 
bakker, et cirkusformigt landskabsparti". Klevavatnet ligg i ei ro. 


Klinketjern Krhd. Е 34, то. Utt. лән. — Klinketj. GK 1919. 


Klopparvatnet Aal hd. Trp. s. Е 32, 9. Utt. klåpparvatna. Tett 
ovanfor Uppheims-grendi. Av klopp f, ei liti bru, t. d. stokkebru yver ein 
bekk, stokkelag yver ei myr; her i den siste tydingi. Vatnet ligg paa ei 
myr. Ei klopp, av mastetre, gjeng yver der. Kloppar- er genitiv eintal, 
med vokal ifraa nominativ, gn. Klappar-. 

Klopp(e)tjern(et). 

Ned. Eiker hd. F 35, 11. — Kloptj. Dr. 1927. Ved Lampetj. 

2. Hur. hd. 14 B, то. — Kloppekjern orig. 1826. Sudaust for Semsplassen. 

з. Lier hd. Frg. ѕ. Е 35, 6. Ой. klå'ppkenn. — Kloptj. GK 1919. 

4. N h hd. N. s. F 34, 12. — Kloppekiærn GC or. 220 ул То 
tjørner nordvest for Ask, ikkje langt ifraa Svartetj. Av klopp f. Namni 
minner um at (skogs)vegar gjeng eller hev gjenge frammed tjørnene. 


Klopløktj. orig. 1886. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 NES Fe 
tillaup fraa vest til Kittulsbekken. 


Klopmyrdam" СК тото. Ned. Eiker na wesp ii = iie Esbergkjern. 


Klostertjern Lier hd. Frg. s. 14 D, 2. Utt. Ада storkenn. — Klostertj. 
RK 1900. Kanskje det hev vore kloster-eigedom ikring tjørni? 


Klovsteinsloni Оха. hd. D 33 aust, 5. — Kløvsteinslone orig. 1922-25. 
Klovsteinloni GK 1931. Ei stille tett nedanfor Heintjørni. 


Klovsteintjernet Nore hd. E 33, 10. Utt. køø'vstærnkedna (Nes); -gennann, 
-konnann (flt.; "Tunnhovd). — Kløvsteenkj. orig. 1845. Klevtj. GK 1920. 

,Klovstein" er ein stein med klove i. Ein slik stein stend midt ut-i Klovsteinsloni. Og 
det skal vera ein klovstein uppmed tjørni millom Nes — Nore og. Byteslina millom Nes og 
Nore gjeng gjenom honom, sagde ein god heimelsmann paa Tunnhovd 1926. Men de) hadde 
ikkje funne honom att. Paa orig. 1845 er heradsgrensa avlagd yver og paa GK frammed 
denne tjørni. — Ein Klovstein ligg i skilet millom Atraa og Austbygdi sokner i Tinn òg, 
paa vestsida av Hitberg, som er vest for Tessungdalen (orig. E 34, 1930). 

Kluftetj. orig. 1930. Nore hd. austfj., aust mot Eggjedals-skilet. — Det 
gjeng nes ut i tjørni, so ho fær skap som ei kluft eller tong i kvar ende. 


Klypestjørni Aal hd. Aal s. E 32, 7. Utt. kypeskodne. — Klypestj. 
GK 1923. Av klype n., ei stutt og trong kluft; klembe; eit strype. Tjørni 
ligg i eit skard, og det gjeng ein stor stølsveg igjenom. Der som tjørn! 
ligg, stryper skardet seg mest saman. 

Klypetjørni Оха. hd. U. s. nordfj. Utt. kåypakonn(c). — Klypekj. AK 
1856. Klypa orig. 1929. Av klype n. Det skal vera flaatt ikring tjørni; men 
nede med utfallsosen er det trongt, og fall nedanfor. So der vert eit klype. 
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Klyvjatjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. køo'vjakenn. — Kløvtj. 
orig. 1886. Paa austsida av Sandorvatnet. Det gjeng klyvjeveg paa baae 
sidor av tjørni. 


Knappvatnet (N., 5.). Aad. hd. Nes s. Е зз, 5 Utt. knappvatna, sØ'va, 
nordra. — Knapvandene 1743. Wiel XXX, 176. N., S. Knapv. AK 1856. 
N., S. Кһарру GK 1918. Der er nokre fjellknappar vestanfor vatni 


fheimelsmannen brukte det ordet. Knapp m. er paa lag lik knolt, hovda. 
Jie NUT, ттс" 


Knattetjern Øv. Sdsv. hd. Iledst. s. F 35, 8. Utt. &na'ttøkenn. -— Under 
høgdi Litleknatten, sudvest for Jondalen kyrkje. 


Kniptjern Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 9. Utt. knipkenn. — Kniptj. GK 
roro. Heiter etter ein bustad Knipen: &mipan. Knipen er bundi form av 
ordet knip m., fjelltopp med bratt side. Staden ligg millom tvo høgder. 


Kniv(e)tjern. 


г. Lier hd. Syl. s. 14 Г, 3. Utt. &ni'vøenn. — Eit stykke innanfor 
Furudammen. 

2. Sgd. hd. S. s. Е 34, 7 (87). Utt. kai'vakenn. — Ikkje langt ifraa 
Rognetjern. 


Knivmyrtjern Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, о. Utt. kni'myrkenn, kni'vmyr-. 
— Uppaa fjellet (nordjaust for Efteløt kyrkje. 

Namn раа Kniv- kjem vel i sume tilfelle av at nokon hev slegest og brukt kniv раа 
staden, i andre tilfelle av at einkvan hev mist kniven sin der som det heiter soleis. Naar 
det er tale um høgder, kann ein stundom ha samføringsnamn (ein kvass rygg). — „Ein 
skal ha mist kniven sin der ein gong”, vart det sagt um Knivtj. r. 

Knutfisktjørnane Uvd. hd. sudfj. Utt. knutfiskkonnann (uppgj. i brev; 
akcent ukjend). — Knutfiskkjøn orig. 1846. Sud for Knutsfj. AK 1856 (Knut- 
fisknuten segjer dei, og Knutfisknut hev orig. 1846). 


Knutsmyrtjernet Øv. Sdsv. hd. Iedst. s. 14 A, 7. Utt. kmissmyrkonna 
(Meheidi; uttale vestanfraa; i Sandsvær: -kenn(a)). — Jfr. bustaden Knutsmyr 
RK 1890. Tjørni kallast òg for Svartetjern. 


Knutstøltjørni Nore Һа. E 33, rr. Utt. kniltstolkonne. — Jfr. Knutstel 
GK 1920. 


Knutsætertjern (N., S.). Aad. hd. Nes s. F 33, 5. Utt. knittsætorkenn, 
knissætsr-, noørdra, so'rfrja. — Knutsætertj. GK 1918. 


Kodalsvatnet Sed. hd. Egg. s. Utt. ködarsvatna. — Attmed Kodals- 
sætri. Kodalen er gnr. 169 Sigdal (NG У, s. 200). 


Kokken Nore hd. austfj. Utt. kdkkan. — Kokkekjøn orig. 1846. Ei 
tjørn nordvest for Slokovatnet. Det er ikkje godt aa finna noko anna ord 
som namnet kann høyra til enn kokk m., kokar. Namnet maa daa vera 
ellipse. Jfr. skrivemaaten і 1846. 
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Kokkerudhylen Roll. hd. R. s. F 35, r. Utt. kåkkarihørn. I Lögen, 
litt ovanfor Fossan. Kokkerud maa vera eit bustadnamn, av kokk m., kokar. 


` Kolbergtjernet Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, то. Utt. ko'fbærkenna. 
Kolbergtj. GK 1919. Vest for garden Kolberg, og under Kolbergaasen. 


° 


Kolbjørnsrudtjern Øv. Eiker hd. ВЕ. s. F 35, 5. Utt. uppgj. kåVIbjønsrii- 
kenn (-bjørus-; NG V, s. 290: kå Hjønnsrit-). Kolbjørnrudtj. GK 1919. 
Kolbjørnsrud er gnr. 199 Øv. Eiker. 

Kolbjørnstjern Krhd. Е 34, то. Utt. ko'jonskenn. — Kolbjørnstj. GK тото. 

Kolbrekkvatnet Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 11. Utt. uppgj. kå llbrækk- 
vanns (NG V, s. 268: kå'frækk-|. — Kolbrechvand Strøms kart. Kolbrækvd 
AK 1854. Kolbrekkv: GK 1919. Uppaa aasen yver garden Kolbrekk. 

Kolleputten Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 4 (52). Utt. koVlopiltn. — Attmed 
Soknekollen. 

Kollsjøen (Øvre, Nedre). Ndh. hd. Ld. s. F 33, rr. Utt. ovra, nërə 
koVIsjøn; flt. kovlsjøa. — Tolsiøl!), Koldsøevandene 1743. Koldsjøvandene 
Wiel XXX, 190. Kolsn, Kolkj. AK 1856. Øv. Ned. Kolsjø GK 1918. 

Av koll m., avrunda høgd, bergtopp. Det er fleire høgder som heiter paa -kollen paa 


Soknedals-sida: t. d. Lamanskollen, Soknkl, Lauvkl GK. Øvre Kollsjøen, som er hovudvatnet, 


ligg paa austsida av ei høgd som heiter Baagaatjernaasen. Ho hev vel havt eit namn paa -kollen. 

Kolltjern. 

1. М№аһ. Һа. Haug s. 19 В, 4. Utt. kokenn (Hole). — Koltj. RK 1872. 

2. Sgd. hd. 5. ѕ. Е 34, 10. Utt. koVikenn. — Attmed Nattjernaasen. 

Tjørni i Norderhov ligg paa nordsida av høgdi Ringkollen. l namnet i Sigdal hev 
„koll“ helst ei onnor tyding enn і dei andre namni paa Koll- her. Det tyder visst mosetuve. 
Tjørni ligg og gror att. Der er kollar, mosetuvor uti; dei er mesta landfaste no. 

Kolsjø Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Útt. kØöYVr)sjo, kö'sja, ko'sja, 
kå'sjø; paa Meheidi og høyrt koYr)sjå, kå'sjå, som er uttala vestanfraa. — 
Kalsøe Pontoppidan 1785, s. 132. Kolsjø AK 1854. RK 1890. Fit ca. 3 km. 
langt vatn. Av kol n., siktande til myrk lit. Det er noko myrut langs 
vatnet, der er myrjebotn sume stader. Sumstad er det djupt. Dermed vert 
det myrkt aa sjaa til. 


Koltjørni, -tjern. — Kulkj. orig. 1847. Hol hd. aust for Vedalshovden, og 
Kultj. orig. 1909. Fles hd. Lyng. s. Е 35, 34 paa el myr nord for Bygg- 
ingen, skal vel med rette heita Koltjørni, Koltjern(et). 


Kolvetjørnane Uvd. hd., Hardingviddi. Utt. ko'fvakonnann, eint. -konne. 
— Кә] [og Krage]vandene Flor 1760. Kolvekj. AK 1856. Vest imot 
fylkesskilet imot Hordaland, paa sudsida av fjellet Kolven eller Kolvenuten: 
kotvan, køtvonmtn, skr. Kolven orig. 1848. Kolvefj. AK 1856. 

A. Kjær, Norske Vasdrag Ш, s. 276 hev truleg rett naar han segjer: [Fjeldnavnet 
Kolven] „maa vel være folkesprogets kolv m., kolbe, liten stok (oldnorsk kolfr), der er 
blit brukt som fjeldnavn likesom stav og lignende ord". Etter kartet er fjellet ei avlang høgd. 


Det kann kanskje ha minnt noko um ein klokkekolv for deim som for Nordmannsslæpa eit 
stykke sunnanfor. 
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Kongens Dam. 


1. Fles. hd. Svene s. Е 35, 9. Utt. kd'ngansdamm. — Kongens Dam 
GK того. 


2. Sandsvær-Jondalen og Kongsberg. Е 35, 8. Utt. kdugansdamm; i 
Jondalen vanleg: kdngsdamman. — Kongens Dam AK 1854. СК 1919. 


Kongens Gruve Dam Kongsberg. 14 Å, 8. Utt. kångans-gru-damm. 
K. Gr. dam RK 1890. Uppgangen ifraa Kongens Gruve hev vore attmed 
gler fer 


Kongshellervatnet Hol hd. Utt. &ø'ngshællarvatna (-hællør). — Kongs- 
hellervd AK 1856. Burtimot Sogne-skilet, i eit dalføre som gjeng ned til 
Aurland. Paa sudsida av vatnet er Kongshellernuten. 

I Hol fortel dei: , Ved Kongshellernuten laag Gyldenløve ei natt. Hesten 
fraus i hel for honom der. Fraa den tid tok dei til aa kalla det Kongsheller- 
nuten“. Men Gyldenløve kom ned i Ustedalen, so det ег ikkje trulegt at 
han lagde vegen so langt nord. I Aurland fortel dei at namnet retteleg skal 
vera Kodnhellernuten (og Kodnhellervatnet). Og det skal koma av at her 
uppe møtte hallingane fram og kjøpte eller bytte til seg korn av aurlendingane. 

Det er interessant aa leggja merke til kor mange namn paa -heller dei hev uppaa fjell- 
viddene i fjellet millom Hallingdal og bygdene vestanfor, og kor mykje anna — vatn, fjell m. m. 
— som er uppkalla etter hellerane. Eg hev notera etter amtskarti: Kongshellervand og 
Kongshellernut, Nyhellervand (i same dalføret); Laagheller (i eit sidedalføre); Vashellervand 
og Bakkahellertunga og Sundhellerskarvet langs ferdesvegen upp Steinbergdalen ifraa Sogn, 
Haabergheller, ein støl attmed ein fjellveg som òg kjem таа Aurland og kjem fram i Stein- 
bergdalen, Murhellerlæger øvst i fjelldalen upp fraa garden Stomndal i Aurland, Draughellerøjni 
og Draughellersæter vest for Eldrevatnet ved ffellyvergangen millom Hemsedal og Borgund. 


Hellerane hev vore gode aa koma til naar det kneip for deim som ferdast yver fjellet, og 


hellerane hev gjeve kjenningsnamn til fjelli og vatni attmed. 

Kongstjern (Store, Vesle). Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 8. Utt. #d'ngs- 
Renn. — St., L. Kongstj. RK 1890. 

Kongsvatni Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 9. Utt. kd'ngsvanna. — Kongsv"* 
GK 1919. 

Desse namni paa Kongs- og Kongens- (so nær som Kongshellervatnet) finst alle 1 
grannelaget til byen Kongsberg. 

Kopplandtjern Mod. hd. Nyk. s. F 35, 4. Utt. kdpplannkenn. — Kop- 
landtj. orig. тото. Kopland er gnr. 114 Modum. 

Korpetjern Ned. Eiker hd. Е 35, тт. Utt. kovpskenn. — Korptj. GK 
1919. Av fuglenamnet korp т. Tjørni ligg attanfor ein nokso høg aas. 
Tett attmed ligg Lommetj. 

Korta Hol hd. D зз aust, 5. Utt. Porta, dat. kóytunn. — Korta GK 
1931 (Karta orig.). Ei liti tjørn ovanfor Breidevatnet. Inneheld vel ordet 
korte f., moltekart. Namnet er daa elliptisk. 

Korteputten Sgd. hd. Egg. s. F 34, 1. Utt. kørlspitfn. - Ein liten 
myrkulp aust for Sandvatnet. 
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Kortetjørni Nore hd. austfj. Utt. kørføkonn(é). — Kortetj. orig. 1930. 
Attmed stølen Vollinn tett vest for Vergjedalssætri. Av korte f. eller kort m. 
Um Korteputten nemnde ein heimelsmann serskilt at det jamt var so ovende 
mykje kortor (moltekortor) rundt um der. 


Kraakaastjørni Roll. hd. Vggl. s. уез]. Utt. #ra kdskonne. — Kraakaas- 
løken orig. 1930. Attmed Kraakaassr AK 1854. 


Kraakefjorden Sgd. hd. S. s. Е 34, 9. Utt. brå kafjórn. — Kraake- 
fiord Wangensteen 80. Kraakefj. AK 1854. GK 1919. 

Th. Skatvedt skriv i bygdeboki Sigdal og Eggedal, s. 9: „Navnet har denne yttre del 
{ау Soneren| sikkert faat paa grund av sin form. Ser man et detaljert rids av den, saa dens 
mange kroker og viker kommer tydelig frem, eller man ser den under sig fra en nærliggende 
aas, vil man ved hjælp av litt livlig fantasi finde forklaring paa navnet.” Dette fær staa for 
sitt verd. Det er i alle høve lite trulegt at vats-namn paa Kraake- 1 regelen er jamførings- 
namn, soleis at dei skulde sikta til at vatni liktest ein fugl paa skap. Me hev nokso 
mange av deim. Attaat deim som er nemnde her tett nedanfor hev eg notera etter karti: 
Kraak(elvatnet fraa Balestrand, Dverberg, Hattfjelldal, Skaanevik, Uppdal S.-Irl.; Kraak(e)tj. 
fraa Aa, Sør-Aurdal, Gjestal, Holt, Høland, Vang Heidm.; Kraaksjø fraa Flaa S.-Trl. og 
Verdal. Stundom er visseleg namni elliptiske; jfr. Kraaketjørni her nedanfor ved sida av 
Kraakaastjørni um same vatnet. Stundom kann vel vatni heita etter elvar eller fossar. Naar 
vatsnamn paa Kraake- er direkte samansette med fuglenamnet, kjem det vel 1 regelen av at 
kraakor hev halde seg nær desse vatni. 

Kraaketjørni. 

1. Nore hd. E 33, то. Utt. éråkakonne. — Kraakekj. orig. 1845. Nord- 
aust for Tunnhovd-grendi, paa sudsida av Budvatnet. 

2. Nore hd. austfj. Utt. éråkskonne, krå kåskønne. — Kraakev. АК 
1856. Kraaketj. finst fleire stader paa austfjellet i Nore etter orig. 1930. 

3. Sgd. hd. Egg. s. — Kraaketj. orig. 1930. Uppi sæterregionen øvst 
i Eggjedal. 

Kraakhamarvatnet Aal hd. Aal s. Е 32, 8. Utt. kråkhamarvalna. — 
Krogehammervandet 1743. Krokhammer- ekstrakt 1743. Krokehammervandet 
Wiel XXXII, 130. Kraakehammerv. AK 1856. Kraakhamarv" GK 1923. 
Aust for stølen Kraakhamar: kråkhåmar, som ligg under nokre bergklattar. 

Krabbetjern Sgd. hd. S. s. F 35, 4. Utt. kræbbakenn. — Attmed 
Soloms-sætri. Av dyrenamnet krabbe m. Det skal vera y vakse mykje krabbe" 
i denne tjørni. 

Krafsa Roll. hd. R. s. уез. Utt. хауза. — Fit lite vatn vest for 
Staavaafjell (uretteleg skrive Stovefj. paa GK; Staavaa- kjem av Stava-). 


Krafsevatnet Nes (og Nore) hd. Е 33, то. Utt. kra'fsavatna. — Krafsev. AK 
1856. Krafsev! СК 1920. Paa nordsida av vatnet ligg stølen Krafselidi: krafsalié. 

Namni kann, som NG V, з. 90 nemner, koma av verbet krafsa, „kradse, skrabe, grave". 
Ein kunde òg tenkja paa krafse m., krafs n., trigreina kvist brukt til rokkehovud. Det sjeld- 
synte mannstilnamnet krafs og krafsi (Lind, Personbinamn 5р. 217) er det vel mindre von 
aa tenkja paa. 

Krakavatnet Uvd. hd., og Eidfjord hd. Hard. Utt. uppgj. kråkavass- 
konne (Uvdal). — [КеП og] Kragevand[ene] Flor 1760. Krakev. AK 1856. 
Eit lite vatn tett vest for Bjornesfjorden. 
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Lyt vel koma av krake m., vantrivning, stakkar, eit vantrive eller krokut tre. Det gjeng 
ein slæpeveg yver det smale eidet millom Bjornesfjorden og dette vatnet. Namnet kann daa 
ha kome upp av ei samanlikning millom dei tvo vatni: ,Stakkaren", ,Veslevatnet", naar dei 
jamførde med den store Bjornesfjorden. — Dersom der hev funnest noko slag trevokster so 
høgt, kann namnet sikta til at det hev stade vantrivne tre der. 

Kravikfjorden Nore hd. Utt. &råvikfjörn (Vegglid). – Kravigfiorden 
Pontoppidan 1785, s. 131. Krakvikfj. AK 1854. 

Heiter etter garden Kravik, gnr. 165 Nore. NG V, s. 464 tolkar det namnet av krake т., 
vantrive tre. Jfr. Kraguig 1593. Kragwig 1668. Krakvik AK. Æen kann vera dissimilatorisk 
burtfallen. Det bør òg nemnast ei onnor tolking som er mogeleg. Det er at namnet kann 
høyra til krav n., byrjing til is, ei tunn hinne av is-partiklar, og krava vb. (i Øvre Numedal 
krd'vå), taka til aa frjosa раа. Paa den maaten uttydde ein kunnig heimelsmann namnet. 
Kravik er ei vik inn ifraa hovudfjorden. Ho skal vera grunn, so ho frys (kravar) tidleg um 
hausten. Dette er noko som dei alle dagar hev maatt leggja merke til. For medan fjorden 
legg seg, er han ufarande. Den eldste skrivemaaten er Krauig 1568. — Kallast og Ytre- 
fjorden; sjaa under Norefjorden. 

Kraviktjørni Nore hd. vestfj. Utt. kra'vikkonne, flt. -konnann. — Uppaa 
Eidsfjellet vest for Kravik. 


Kreskindvand Pontoppidan 1785, s. 127. Krhd. — Derifraa kjem 
Kreskindelv, segjer Р., som renn ut i Ringneselvi. 


Kriklebudtjørni Aal hd. Aal s. E 33, 2. Utt. rikfbukodne. — Ате 
stølen Kriklebud: øri'kbbiu, aust for Tjørnstølen. Kriklebud ау krikl, krokut 
figur, eller krikla vb., gjera krokute figurar, sy i bogne linor. Ordi er kjende 
ifraa Hallingdal. 


Kringla. 

i, Aa ШЕ Еа о КУУ node Kringla GR пота. Ei 
litt breid tjørn nord for Trona. 

2. Ad hd. Viker ѕ. Е 33, 12. Utt. kri'wgti. — Kringlen orig. 1826. 
Kringletj. GK 1918. Ei liti rundvori tjørn sudaust for Skagnes. 

з. Ned. Eiker hd. F 35, 11 (12). Utt. дило. — Kringla Strøms 
kart. Kringletj. Dr. 1927. Ei tjørn millom Stordammen og Kulpen. Tjørni 
gjer ein halvrund bøyg paa seg. 

4. Ndh. hd. N. s. 19 B, 11. — Kringlen AK 1854. RK 1872. Ei 
rundvori tjørn. 


Kringlehylen Lier hd. Syl. s. Е 35, 6. Utt. kringtshørn. — Kringle- 
hol Dr. 1927. Ei lon i elvi ifraa Vesle-Nytjua. Loni er breidare, og rund- 
уогі, 1 den eine enden. 

Kringletjern, -tjørni. 

1. Øv. Eiker hd. Bk. s. F 35, 5. — Kringletj. orig. 1909—11. Dr. 1927. 
Ein liten rundvoren pytt sudaust for Bergdamtj. 


2. Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, тт. Utt. kringbkenn. — ЕИ 
rundvori tjørn uppaa аазеп yver gardane Brekke og Hamre (i Fsk. s.). 
з. Øv. Eiker hd. Haug s Е 35, то. — Kringletj. orig. 1909. Uppaa 


aasen nord for Solbergsætri. 
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4. Fles. hd. F. s. Е 35, 8. Utt. bringløkenn. — (Sud)aust for Beins- 
vatnet. 

5. Hems. hd. Е 32, 2. Utt. kri'ngbkedne. — Kringlekjernet, Kringle- 
kiøndet 1743. Kringlekjernet Wiel XXXII, 133. Kringletj. GK 1923. 
Mesta rund. 

6. Krhd. Е 34, 10. Utt. kri'ngbkenn. — Attmed Damtj. paa aasen 
nord for Skinnessund. 

т. Nes hd. E 33, It. Utt. kringlkedn. — Kringletj. GK 1920. 
Ei rundvori fjelltjørn. 

8. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. ériugbkønn (Meheidi; uttale 
vestanfraa; i Sandsvær: -øenn). — Ein rund kulp ved sida av Sandorvatnet. 


Kringlev. AK 1856. Hems. hd. Е 32, I (= Kvannebekktj. GK 1923). 

Av kringle f., rund skive m. m. Namni kjem av skapet paa vatni i regelen. Kringletj. 
4 ligg attmed Kringlehaugen, ein høg sandhaug utpaa nokre blaute myrar. Kanskje tjørn- 
namnet der er ellipse for *Kringlehaugtj. 

Kristofferhylen Uvd. hd. D 33 aust, 5. Utt. kristafforhørn, kri ståffør-. 
Kristofferhølen GK 1931. Den øvste, avskilde luten av Ned. Hei[ere]n. 

Krittjørni Hol hd. Е 33, т. Utt. Аоте. — Ei liti tjørn attmed 
Kolbjørnstølen paa fjellet sud for Hol stasjon. Tjørni ligg turr ofte um 
sumrane. Der er eit slag emne i botnen som likjest paa krit. Naar dei 
ved i tjørni, fær vatnet lit liksom kalk. 

Krokhylen (Aadal), Kroktjern(et), -tjørni, Krokvatnet. Vats-namn paa 
Krok- er sers vanlege i Buskerud. Eg hev notera Kroktjørni, -tjern(et) paa 
ca. 30 stader og Krokvatnet ein 10 stader. Tydingi ligg heilt endefram i 
skapet paa vatni, i regelen daa. — Eldste dømi paa namnet Krokvatnet 
som eg hev notera, er: Krokwatnet DN IX 343, 1478 (Vegglidl; Krog- 
tiønose DN XI 184, 1460 eller 1560 (avskr. 1694. Falskt brev. Eiker hd. 
аша SG 95, в 10) 

Krosslon S GK 1920. Uvd. hd. О. з. Е 33,7.— Øvst 1 Todalen, 
attmed ei tjørn med uregelrett skap, so ho kann likjast noko paa ein kross. 

Krossløken Nes hd. E 33, 4. Utt. krø'ssløkan. — Ei stille i elvi ovanfor 
Mykjingsjøen. Der gjeng ei vik ut til sida. 

Krosstjørni. 

1. Hol hd. D 33 aust, 3. — Krosstj. GK 1931 (Krøsstj. orig.). Tjørni 
hev uregelrett skap. 

2. Nore hd. austfj. Utt. krøsskønne (Nore), krøsskenn (Iiggjedal). — 
Korskj. AK 1856. Hev kross-skap. Ei Krosstj. til paa austfjellet i Nore 
er avmerkt paa orig. 1930. 

з. Nore hd. vestfj. Utt. krø'sskonne. — Krydskj. AK 1854. Krøsstj. 
orig. 1930. Hev kross-skap. 

4. Uvd. hd. nordfj. — Krøsstj. orig. 1929. Nordaust for Vieren. 
Tjørni ,skal efter sigende ha likhet med et kors“ (rapport fraa topografen 
til Noregs Geografiske Uppmæling 1929). 
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Krossvatnet Uvd. hd. Utt. ørø'ssvalna, sø'rkrøssvalne, nötkrøssvalna, 
flt. -vatno (Uvdal). — Krosvd AK 1856. 


Av kross m., liksom namni her ovanfor. „Krossen“: krø'ss'n her vert der som stryken 
er millom Nord-Krossvatnet og Sør-Krossvatnet. Vatni ligg jamsides, og stryken millom deim 


er midt paa. 

Kruketjern, -tjørni. 

1. Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, 1ї. О. krikakenn. — Vest for 
Lauvtj. Jfr. Krukek! GK 1919. 

2. Оха. hd. U. s. sudfj. Utt. Ærikskonne. — Krukekjen orig. 1846. 
Krukekj. AK 1856. Sud for Krukesr AK: Erika. Jfr. NI I, s. 118. Stels- 
namnet Kruke svarar til gn. *Kruka. 


Krusedokktjern(et) Nes (og Gol) hd. E 33, 6. Utt. uppg]. kr sakgdn(a), 
krisodokk-kedn(a) (Nes). — Krusedokktj. GK 1920. Krusedokki er gnr. 5, 
20 Gol. 

Krykkjetjerni Fles. hd. Svene s. I 35, 9. Utt. kry' kkakenna. —Krykjetj. 
GK 1919. Truleg helst av krykkje f. „stav med kroget greb“ (N. Gbr.), 
kryplingstav. Tjørni bøygjer seg skarpt i den eine enden, so det kunde 
minna um eit stav-handtak, kanskje um tvertreet paa armstaven aat 
kryplingar. 

Krysskotjern0) Flaa hd. Е 33, 12. Utt. uppgj. øri'ssbukedn (Flaa), 
kri'sskøkedn (Nes). — Krysskotj. GK 1923. Uttaleuppgaavone var so ustøde 
at eg torer ikkje segja noko um tydingi. Tvo fjellvegar møtest og kryssest 
attmed tjørni. 

Krækkja (Storekrækkja, Veslekrækkjal. Hol hd. D 33 aust, 4. Utt. 
krækka, dat. krækkunn, flt. krækkudn; störa-, vehlakrækka. — Store, L. 
Krækjav. AK 1856. Store-, Veslekrækkja GK 1931. Jfr. Krekken elv Geo. 
Uppm. 6. Кегскеп elf Lotter. Kerken elf Janssonius & Pitt. 


Krækkjehalltjørni Hol hd. D зз aust, 4. — Krækkjehalltj. GK 1931. 
Burtmed stølen Krækkjehalli og hamnegangen Krækkjehallene: kræ'kkihallidn. 
Krækjakj. AK 1856. Hol hd. (= Hein-ungen GK 1931). 


Krækkje-ungen Hol hd. Utt. krækkiunjin. — Krækkjeungen GK 1931. 


Den. nedste, avskilde luten av Store-Krækkja. 

Namnet Krækkja kann snaudt, soleis som Å. Kjær tenkjer seg under tvil i N. Vasdr. III 
s. 276, ha noko med krik m. aa gjera. Uttala er med æ. Eg tenkjer meg at Krækkja kann 
vera ei avleiding av eit adjektiv ”krakkr, bogen, krokut; adjektivet *krakkr vilde vera 
den heimlege formi til det nyare, innførde adjektivet krankr, veik, sjukleg, som hev til 
grunntyding: bogen, krokut; jfr. eng. dial. crank, bogen. At stomnen *kranka- hev fun- 
nest i norsk fyre assimilasjonen nk > kk, syner substantivet пуп. krakk m. Det skulde daa 
ikkje vera noko i vegen for at dei kann ha havt eit adjektiv *krakkr, bogen i det gamle 
maalet. Namnet skulde i det tilfellet svara til gn. *Krekkja (av “K rankiön). Det skulde 
tyda „Чеп bogne, krokute", ,Krokvatnet". Baade Store-Krækkja og Vesle-Krækkja slær 
krokar paa seg. Og naar me ser deim under eitt, som me vel kann gjera av di dei ligg 
tett etter kvarandre, vert det svære bøygningar. Me torer tru at namnet kann vera gamalt. 
Det gjeng slæpevegar baade nordanfor og sunnanfor vatni, so her hev vore gamall ferdsle 
millom Hallingdal og Vestlandet. — Den rettaste skrivemaaten etter den etymologien som er 
fyreslegen her, vøre Krekkja. 
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Krøderen Flaa og Кта. F 34 og 33. Utt. ærø'dern (Sørbygdi, Flaa), 
krö'don (Aadalen; Skulerud, Festskr. til Falk s. 391), £7ø% (Skulerud s. st. s. 396: 
„så seier krødsheringane sjølve"). ,Krø'ren*, dat. ,Krø're" hev J. E. Niel- 
sen, Søgnir fraa Hallingdal s. 37 (Holings-maal). — Krøren JN, 352. Krøren 
wand Geo. Uppm. 4. Krøderen, Mil-Kødern (misskriving), N.-Krødern 
Geo. Uppm. 6. Krøren мапа Geo. Uppm. 21. Kreusen Geo. Uppm. 22 
(soleis, truleg etter Krysherrit paa same kartet). Kodern Lotter. Krodern 
Janssonius & Pitt. Ramus s. 97 (1715). Krøren, Krøern 1743. Krøren 
бога у. Langen 61. Krøren vand Geo. Uppm. 65.67. Krøderen Wangen- 
steen 79.80. Krøren-fiord, Krøderenfiord Pontoppidan 1785, 5. 125. Krødren 
Wiel XXXII, 137. Krøren orig. 1826. 1843. 


Det gamalnorske namnet er *Kræðir. Det se: ein av bygdenamnet Krædisherad. 
Den ekte bygdeuttala no er krë'yu (krð'u). „Krøderen“ er ei restituera form, som hev fenge 
framandords tonelag. „Etymologien er ukjendt”, skriv Hj. Falk i NG V, s. 204. Skal ein 
tenkja раа ei tolking, ligg det nær aa leita etter ein etymologi som let namnet sikta til skapet 
paa vatnet. For dei svære buktningane som Krøderen gjer, er noko dei naturleg legg merke 
til. Jfr. Mehlum i Hallingdal og Hallingen, s. 219: ,Krøderen er saaledes skabt, at den fra 
ende til anden danner to latinske S'er, — et S fra Sundvold til Noresund, og et S fra Nore- 
sund til Gulsvik". Endaa um det er so at dei hev rekna Krøderen berre sud til Noresund 
fraa gamalt (Y. Nielsen, Reisehaandbog over Buskeruds Amt з. 54), 50 vert han dugeleg 
krokut og bogen. Det er бр so at namni nettupp paa fleire lange og smale vatn siktar til 
skapet: slike som Копа (Randsfjorden), Sperillen, Bygdin, og truleg Gjende. Dersom namnet 
her og hev noko med skapet aa gjera, kunde ein tenkja paa den ordroti som me hev i ordet 
kryl m., av ”kraåwila-. Ei grunnform "Кгбуу1б1ав for vatsnamnet munde vera mogeleg. 
Avljodshøvet millom „kryl“ og so vatsnamnet vilde vera som millom gn. byr og bær m. 
Fleire vats-namn er laga med dental-suffiks. *"Krowidiar, Krædir vilde tyda „Чеп kry- 
lute“, „den som krylar og krokar paa seg". — Magnus Olsen, NG V s. 473, steller Krædir 
til sanskrit grath-, vinda, snu. 


Krøren. 


1. Gol hd. E 32, 11. — Krøren orig. 1841. GK 1923. Ein ørliten 
pytt som er avlagd nær vegen ifraa Gol til Oset, ovanfor llamartj. paa 
GK, nedanfor same tjørni paa orig. 1841. 

2. Nes hd. Е 33, т. Ои. røye; krörkedn. — kroen GK 1918. 
Ei trikanta tjørn. 

Uppkallingsnamn. Tjørnene er ikkje like Store-Krøderen paa skap, daa slett ikkje den 
i Nes. Folk hev jamført desse smaae vats-holi for skjemt med det største vatnet dei kjende 
til. Jfr. at dei hev kalla Mjøsi upp paa liknande vis, baade Mjøsi paa Heidmark og Vangs- 
mjøsi (NI I, s. 138). 

Kobotkj. orig. 1847. Aal hd. nordfj. — Nordaust for Budvatnet, 
jfr. Kobot" AK 1856. Vil segja Kubotntjørni. 


Kulpen Ned. Eiker hd. F 35, 12. Utt. Аин. — Kulpen Strøms kart. 
GK 1919. Den øvste utvidingi i det vatnet som Solbergelvi kjem ifraa. 
Um kulp m. sjaa under ,Grunnord". 


Kulperen Ned. Eiker hd. F 35, 12. Utt. kufpærn. — Ein liten pytt 
paa vestsida av Langvatnet. Jfr. Kulperaas Dr. 1927. Ei avleiding av kulp m., 
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truleg heller ny. Jfr. høgdenamnet Kleiveren i grannelaget, nord for Solberg 
bruk (,Kløveren" GK er falskt). 


Kulpetjern Ndh. hd. N. s. 19 B, 1. — Kulpetj. RK 1872. 


Kusteintj. orig. 1920—23. Ndh. hd. N. s. 19 В, то. Paa vest- 
sida av Heggelidvatnet, jfr. Kustenbj. RK 1872. 

Til illustrasjon for namn som dette kann еіп herma nokre ord fraa Palludan 1743, 
skildringi fraa Aadalen: ,Oven for bemelte gaard Ringerud ligger en høy bergkolle, kaldet 
Ringerudskollen; derudi ligger en stor steen, som kaldes Ringeruds-koen, og er den at ansee 
naar mand reiser paa fiorden ligesom en stor koe. Strax derved ligger een mindre steen af 


anseelse som en kalv." 

Kutjern. 

1. Ned. Eiker hd. Е 35, 11. Utt ku kenn. — Tett attmed Vrangle- 
dammen, ikkje so langt ifraa Kalvetj. 

2. Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, 11. Utt. kit рени. — Kutj. GK тото. 

3. Mod bd. Beg a E 35 S (62). Utt. kikenn. — Коб. Dr. 1927. 
Tett attmed Gampetj. paa Svartaasen nord for Glitre. 


4. Mod. hd. Hgg. 5. F 35, б. Utt. kå'kenn. — Attmed Bjertnessætri. 
5. Ndh. hd. N. s. 19 B, то. Utt. Айкени. — Кий. RK 1872. 
6. Yt. Sdsv. Һа., og Hoff hd. Vestf. 14 А, то. — Kuekj. orig. 


1825. 1 fylkesskilet sud for Mjøvatnet. 


Kvannebekktj., sjaa Kringlevatnet. 
Kvannenuttjørni Hol hd. nordfj. Utt. kvawnanutkodne. — Aust for 
Kleppestøl — Nystøl. 


Kvasshovdtjørnane Hol hd. Utt. kva'sshovdkodnadn. — Nord for Slødd- 
fjorden attmed hbgdi Kvasshovd Оу. 1920. 


Kveldtjernet Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. kvællkenua. — Kveldtj. 
СК 1918. 

Kvelpetjern Sgd. hd. Egg. s., vest imot Nore. — Gvelpetj. orig. 1930. 
Av dyrenamnet kvelp m. 


Kvelvsavatnet (Øvre, Nedre). Sgd. hd. Egg. s. F 34, 1. Utt. оў, nër 
gvårsavalm. — Øv., Ned. Kvelvsav" GK roro. Kvelv m. ег „еп hunlning, 
en rundagtig fordybning imellem bakker eller bjerge". Det øvre vatnet ligg 
i ein kvelv. Kjem -sa av gn. sær m., sjø? 

Kvernanloni Fles. hd. Lyng. s. Е 35, 3. Utt. kvænneænnlöna. Ei 
utviding i Lyngdalselvi attmed garden Куегпап: kvænnænn. 


Kverndalstjørni Nore hd. austsida. Utt. kvgnndarskonue. NG hev og 
kv, ein skulde ha venta gv. — Kverndalen er gnr. 164 Nore. 


Kvernhushylen Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. kvgnnhushørn. — I Skjell- 
breida, nedanfor Rundhylen og Skreppehylen. 


Kvernhusvatnet Sgd. hd. S. s. Е 34, 7. Utt. kvugnn(hhisvatna (kvænn-).— 
Kvernhusv" GK тото. Jfr. bustaden Kvennhuset GK paa nordsida av vatnet 
attmed ein bekk. 
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Kvetavatnet Оха. hd. U. s. Utt. gvë'tavatna. — Gvetavand orig. 1846. 

Hev avlaup gjenom Kveta-aai: ъё айе, som renn ned med garden Kveta: 
ZN 
£u ta. 

NE, s. rr2 og 322 utleider gardsnamnet av namnet paa Kveta-aai, som skulde ha heitt 
‘Hvetja, ei avleiding til hvatr adj, snøgg. Hj. Falk i NG V, з. 445, skriv um gards- 
namnet: ,Da her er hvas jord og vindigt, kunde gaardnavnet ligesaagodt forklares i overens- 
stemmelse med Hvataaker i Sandeherred gn. 27, der vel har væsentlig samme betydning som 
Kvassaaker i Valle gn. 36 og indeholder hvatr i den oprindelige betydning ,hvas"". — Det 
synest vanskelegt aa tolka namnet Kveta av eit elvenamn "Hvetja, eller i det heile av 
hvatr, for den tronge een skuld. Det kunde tenkjast at namnet høyrde til adj. hvitr, men 
med same avljodsstig som i hvitill, nyn. kvite. Kveta kunde vera ei fleirtalsform, svarande 
til gn. ”Hvitar, eller det kunde vera dativ av gn. "Hviti. I baae tilfelle vilde det høva 
at namnet no er ubøygt i samansetning. Aai renn kvit ned i dalen *H viti kunde vera det 
upphavlege namnet paa aai, eller "Hvitar namn paa fossane nedetter fjellet. 

Kvilg)etjern Krhd. F 34, то. Utt. kvi'skenn, kuiga- — Kvientj. GK 
1919. Dersom den uttala er rett som eg hev fenge, kjem namnet av hus- 
dyrnemnet kvige f. 

Kvi(gletjernputten Krhd. Е 34, то. Utt, kvigakennpittn. — Антей 
Kvigetj. 

Kvilartjern Flaa hd. F 33, 8. Utt. kvivarkedn. — Kvilartj. GK 1918. 
Attmed denne tjørni er ein gild kvilarstad for feet, jamt og fint. 

Kvilingdokktjørni Hol hd. Е 33, 2. — Kvitingdokktj. СК 1920. 

Tjørni ligg attmed ein gamall drifteveg. I Kvilingdokki attmed tjørni kvilde dei naar 
dei kom med driftene. ,Aurlendingar og vossingar og alle vestmenn som handla med fe, 
kom gjenom Buddalen, og so upp lidi paa hi sida upp til Hestestødene (-størdu) aust for 


Skjertjørni, og so aust frammed Sangenuten, og søretter radt til Eggjedal", — det var drifte- 


vegen, fortalde ein heimelsmann i Ustedalen. 


Kviltjørni Nore hd. vestfj. — Hvilkj. orig. 1846. Nordvest for Breid- 
settj. Folk som skulde til støls, brukte aa kvila attmed tjørni. 


Qvinkj. orig. 1846. Kvinntj. orig. 1930. Nore hd. vestfj., paa aust- 
sida av fjellet Byggingen. 

Kvislapytten orig. 1930—31. Nore hd. austfj. — Utviding i elvi 
Vergja nokre km. ovanfor Kvisle, gnr. т Rollag. Vergja renn ut i Lögen 
ved Kvisle. 

Kvislehylen Roll. hd. Уга]. s. Utt. kvi'sbhørn. — Ei utviding i Lögen 
attmed Kvisle. Merk at bøygjingsform av gardsnamnet hev halde seg i namnet 
Kvislapytten, den staden ligg meir avsides. 

Kvitevatn Nes hd. Е 33, r. Utt. kviøvam. — Kvitev" GK 1918. 

Kvitingtjerni Hems. hd. E 32, 2. Utt. hviVingkedne. — Kvitingtj. GK 
1923. Paa sudsida av nokre bergklantar som kallast Kvitingane: kviingadn. 
Dei er kvite i seg. 

Kvitjern Flaa hd. Е 33, 8. Utt. kvi'kedn. — Kviekj. AK 1856. Kvitj. 
GK 1918. I marki aat Kvi, gnr. 12 Flaa. 
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Kvonneviertjørni Uvd. hd. Utt. gvannsvi'ørkonne. — I Ølmøs-vatsdraget, 
attmed stølen Kvonnevieren: gvå'mnaviarn, skr. Kvannesr AK 1856. Kvonne- 
vieren av kvonne Ё, kvann, gn. hvonn, angelica archangelica, og vier m., 
trenamnet. Ikring stølen veks baade kvonnor og vier i mengd. 


Kyrkjedørsvatnet Hol hd. Utt. kyrkidørsvatna. — Kirkedørv. AK 1856. 

Aust for eit skard paa grensa millom Hordaland og Buskerud som heiter Kyrkjedør:: 
gyrkidøre, skr. Kirkedøren AK 1856. Der er ein yvergang yver Hallingskarvet gjenom det 
skardet, ifraa Finse til Ynglesdalen. Segni segjer at „gjenom Kyrkjedøri har bispane fare” 
(Olav Larsgard i ,Dølaminne" II, s. 28. Jfr. og Р. А. Munch, Historisk-geogr. beskr. af 
Norge i middelalderen s. 122. Den Norske Turistforenings Aarbok 1914, 5. 120 f). Men 
bispane kom (ulla fraa Eidfjord yver Hardingviddi og ned i Ustedalen. Sjaa Just Thoner i 
Den Norske Turistforenings Aarbok 1927, s. 20 fl. Namnet Kyrkjedøri kjem venteleg, som 
bonden Svein Nestegard i Hol meiner, av at „dette djupe skardet і Skarvet liknar ein kyrkje- 


port, ei kyrkjedør. Berget stend bratt som ein vegg paa baae sidor“. 

Kyrkje-evja Fles. hd. Svene s. F 35, 9. Utt. korkívjú. — Den evja 
(løken) som gjeng upp ifraa Lògen tett attmed Svene kyrkje. Det er denne 
evja som hev heitt Svinefja i gamall tid, og som kyrkjestaden — no 
Svene — hev namn etter (svina, minka inn). Evja er grunn, og minkar 
svært burt naar elvi vert liti. Jfr. NG V, s. 418. 

Kyrkjetjørnane Hems. hd. E 32, 8. Utt. Ayrkikednadn. Kyrkjetj. 
GK 1923. 

Uppmed desse tjørnene er nokre fine vollar, Kyrkjeslettane: byrhislettadn. „Et sagn, 
som kjendes baade i Aalsgjeld og Hemsedal, er, at der har staat en kirke ved Værsjøen paa 


fjeldet mellem Aalsgjeld og Hemsedal. — — — Der er for længe siden fundet malte fjæle 
der, og de skulde være rester av kirken der, har man trodd" (Hans Flaten, ,Hemsedal 1814 
—1914 5. 147. — Var det noko sant i segni, laut det vera tale um ei liknande kyrkje 


som Tomaskyrkja paa Filefjell. Men det kann vel vera likso trulegt at ,Kyrkjeslettane" hev 
fenge namn av at dei er likso fine som ein kyrkjevoll, og so er segni laga paa namnet. 
Eller kanskje dei hev fenge namn paa same maaten som Kyrkjeskardet paa yvergangen fraa 
Grøndalen i Hemsedal til Vang i Valdres? Det hev namn av at vegen til Tomaskyrkja paa 
Filefjell gjekk der for hallingane (Den Norske Turistforenings Aarbok 1914,5. 121. 1927, s. 38). 


Det gjeng ein fjellveg fraa Leveld i Aal til Hemsedal frammed Kyrkjetjørnane og Kyrkje- 
slettane. 


Kyrkjevatnet. 

т. Fles. hd. Е. s. Е 35, 1. Deva — Kirkev. AK 1854. 
КјегЕјеу GK 1919. 

2. Fles. hd. Svene s. Е 35,8 (7). Utt. kærrkavanna (Sandsvær), korka- 
vatna (Flesberg). — Nord for Holmevatnet. 


Nr. I „skal ein gong ha høyrt til Flesberg kyrkje". Антей nr. 2 er ein stor stein 
som ег deildestein millom Numedal og Gransherad i Telemark; han kallast Kyrkjesteinen. 
Vatsnamnet her er ellipse for *Kyrkjesteinsvatnet. 

Køytetjernet, -tjørni. 

т. Aal hd. Aal s. Е 33, 3. Utt. båv'fskødne; störskåyta, vehlakåyta.— 
Køytetj. GK тозо. 

2. Gol hd. E 32, 11. — Kjøitekj. AK 1856. Ser ut til aa vera (ei av) 
dei tjørnene som er kalla Revsalt). GK 1923. 
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Namnet i Aal kjem vel helst av køyte f., ein liten sump, pytt. Men kanskje ordet her 
hev ser-tydingi ,feit, graslendt stad". Ikring Køytetjørnane i Aal er nokre graslendte ham- 
ningar som kallast Køytune: $åyYudu. I Gol brukar dei ordet køyte f., ei simpel hytte, koie. 
So det kann vera rimelegt aa tenkja paa det ordet der. 

Laagaarhylen Roll. hd. R. s. Е 34,7. Utt. /'gårhøru. — Ei utviding 
i Logen millom gardane Gylvik og Laugi. Laagaar- kjem av gn. *Lagar-, 
genitiv til Logr. Same genitiven hev me i Laagaargarden, gardsnamn øvst 
i Vegglid. Jfr. og Laagaaros (under Bjornesfjorden). 

Laagtjern Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, rr. Utt. la'gkenn. — Ligg djupt 
nedi ein dal nær Østerudtj. 

Laakaasetvatnet Roll. hd. R. s. Е 34, 7. Utt. /Akåsætvalna. — Laakev. 
AK 1854. Гаакааѕеіу GK 1919. 

Attmed stølen Laakaaset. Laakaa- svarar visseleg som A. Kjær, N. Vasdr. III s. 277 
gjet paa, til gn. *Laka-, genitiv av ordet laki m., laken, den tridje magen hjaa jortardyr. 
Vatnet kann ha heitt ”Lakilnn), og stølen hev fenge namn etter vatnet. Dette vatnet er 
nummer tri i ei rekkje med vatn i Tonder-vatsdraget: fyrst Torbjørnstjørni, so Myklevatnet, 


og so "Laki — Laakaasetvatnet. 


Laarbudtjern Sgd. hd. S. s. Е 34, 9. Utt. /årbikenn. Attmed ein 
utlagd støl som heitte Laarbud, aust for Trosengsr GK. 


Laarvika Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Utt. Жута. — Laarvika GK 
1919. Ei tjørn. 

Fraa fyrst av maa dette namnet ha høyrt til ei vik av vatnet. Laar- 1 dette og det 
fyrre namnet kann vanskeleg koma ау "Lagar-, genitiv til logr m. Det plar vera noko 
større vatn, eller hovudelvar, som kallast for І.о єг. Laar- her er daa helst ordet laar n., 
likamsluten, korleis det no skal tydast realt. 

Laarviktjernet Hole hd. то B, о. Utt. /årvikkenna. — Laarviktj. RK 
1872. Uppaa aasen yver garden Laarvik, gnr. 51 Hole. NG Ve åg 
minner ved gardsnamnet Laarvik um at Laar- i namn „pleier at være opstaaet 
af Lagar-", til logr m. Garden ligg nedmed Steinsfjorden, som er eit 


hovud-vatn paa sin kant. 


Laavetjern Mod. hd. Snr. s. F 34, то (11). Utt, /å'vakenn (Tyristrand). — 
I Lid-marki. 


Lagerosfjorden, sjaa Bjornesfjorden. 


Lagstjerni Fles. hd. Svene s. Е 35, о. Utt. lakskenna. — Laksetj. 
orig. 1909—10. Tvo smaatjørner vest for Rølsvatnet. 


A. Kjær, N. Vasdr. s. 277 uttyder Lakstj. i Skorjeelvi i Andebu av gn. "Lagstjorn, 
til lag n., fiskestad. Der skal vera stor aure i tjørnene i Flesberg. Men dei er so smaae 
at fiskarane ikkje kann nytta not der, og snaudt brukar garn. So det er uvisst um me hev 
„lag“ i tydingi fiskestad her Kunde namnet koma av at tjørnene ligg i lag? — Mogelegt 


er det òg, at me hev fiskenamnet laks m. Jfr. skrivemaaten раа orig. Dei kann tala i 


skjemt um ,ein svær laks“ naar dei fær ein stor aure. 

Laksa Col hd. I 32, тә л 6 ør. 

Laksetj. orig. 1886. Øv. Sdsv. hd. Hedst. 5. 14 A ea Pan VE 
sida av Myklevatnet, millom Myklevatnet og Krokvatnet. 
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Laksevatn (-tjern) Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, тз. Utt. /aksakenn 
(Efteløt). — Laksvd RK 1890. Ei tjørn. I dei tvo siste namni trur eg me 
hev fiskenemnet laks m., brukt for skjemt. — Eit anna ,innlandsnamn* 
med ordet ,laks" er Laxaaen DN X 210, 1483 (avskr. 1711) i Krødsherad. 


Lampelandevja Fles. hd. Svene s. Е 35, 3 (9). Utt. /a'mpalannivji. — 
Der som Lyngdalselvi renn ut i Logen, lagar ho fyrst ein lang still løk. 
Det er L.-evja. 


Lampetjern Ned. Eiker hd. Е 35, тт. Utt. /ampakenn. — Lampekien 
Strøms kart. Lampetj. GK тото. Visseleg av lamp m., labb, pote. 


Landetj. orig. 1909. Fles. hd. F. s. F 35, 2. — Attmed garden 
Lande. 


Landfalltjern Lier hd. Еге. s. F 35, 12. Utt. /aunfallkenn. — Land- 
fallt. GK тото. Uppi aasen nord for garden Landfall. 


Langdalstjern Tyr. hd. F 34, тт. Utt. langdærskenn. — Langdalstj. 
GK 1919. Attmed Langdalsgruva. 


Langebotntjørni Hems. hd. Е 32, т. Utt. /augaddtikødne (Leveld). — 
Langebotntj. GK 1923. — Langebottenkj. finst AK 1856 lenger nordvest og. 


Langebutjørnane Uvd. hd. Utt. ldugabukonnann. — Hev avlaup gjenom 
elvi Langebua: /@ngəbüa, som renn ned i Bjornesfjorden Шаа sud. 


Langelidtjern(et). 

т. Flaa hd. F 33, 7. Utt. langalfkgdn (Nes). — Langelitj. GK 1918. 
Uppaa nokre store flæor. 

2. Sgd. hd. Egg. s. Е 34, т. Utt. /angalikenno. — Langlitj. GK тото. 


Langemyrtjern Mod. hd. Nyk. s. (Hgg. s.?). F 35, 4. Utt. langamyr- 
kenn. — Nord for Tingelstadtj. 


Langerova Nore hd. Е 33, то (9?). Utt. /ang(alröva, dat. -rövunn 
(Tunnhovd). — Ei lang, smal tjørn nær Hyttestølen vest for Tunnsevatnet. 


Langesennvatnet Hol hd. Е 33, т. 2. Utt. /angasænnvalna ell. -fjöru; 
og -sænd-. — Langesendv. AK 1856. Langsenv" GK тозо. Eit lite, langt 
og smalt fjellvatn. Stølen attmed heiter Langesenn: /angasænd. Gn. *Langi- 
særinn. Straks nordanfor er Stokksennvatnet, gn. *Stokk(a)særinn. 


Lang(e)sjø(en), -sjoren. 

I. Langsiø Strøm, s. 29 (visst = Dorgsjø). 

2. Mod. hd. Snr. og Hgg. ss. F 34, rr. Utt. /augsjø. — Langsn 
AK 1854. Langsjø GK тото. Eit sers langt og smalt lite vatn. 

з. Uvd. hd. Utt. /dngasjörjm (Dagalid), /angasjø(n) (Skurdalen). — 
Lange-siøen Flor 1760. Langesn AK 1856. Eit stort, langt vatn uppaa 
Hardingviddi. 
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Langesjotjørni Uvd. hd. Utt. /dngasjökonné, -sjə- (Uvdal). — Lange- 
sjøkj. AK 1856. 

Lang(e)tjern, -tjørni, Lang(e)vatn(et) er sers vanlege namn і Buskerud 
som elles. Eg hev notera ikring so Langf(eltjørner (-tjern) og millom 35 
og 40 Langfelvatn. Millomvokal (Lange-) er i bruk i Hallingdal og Sigdal 
og Numedal, kanskje noko ustødt ytst i desse dalane. I Aadalen heiter det 
Lange- og Lang-; likeins i Hurum. I dei andre bygdene heiter det Lang», 
for det meste i alle fall. 

Langhalletj. GK 1931. Hol hd. D 33 aust, 2. — Eit stykke nord- 
vest for Halletj. 

Lang-Heggesjø Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Utt. lang-heggasjö. 
Lang-Heggesjøen GK 1919. Sud for (Dam-)Heggesjø. Smalare enn han 
og lengre. 

Langlidvatnet Ndh. hd. N. s. 19 B, 11. — Langsn AK 1854. Langliv. 
RK 1872. 

Laua Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 8. Utt. /awa. — Lauervd RK 
1890. Ei tjørn attmed garden Haugsplass. 


Lauartjern Mod. hd. Nyk. s. Е 35, 4. Utt. /auarkenn, lauwar-, lauvar-, 


lauær.. — Heng i hop med Mjovatnet, paa sudsida. 
Lauarvatni (St., L.). Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 8. Utt. /auar- 
vanna. — yttre Laughæ vant DN V 233, 1381. Paaskrift paa same brevet 


med hender fraa mesta same tid: yttræ Laughu vatn. nedre Laugavatn. 
Med mykje yngre hand: Løffue vandt. — Løøgo wan DN XI 139, 1433. 
Lowarvandet 1743. Løvervd AK 1854. St, L. Lauervd RK 1890. 


Attmed desse vatni ligg garden Lauar, gnr. 100 Sandsvær. Gardsnamnet svarar til gn. 
*Laugar, og det er atter det gamle usamansette namnet paa vatni. Sjaa NG V, s. 390 f. 
og A Kjær, Norske Vasdr. Ш з. 277- *Laugar er fleirtal av laug f., vatn til vasking. — 
Namnet Laua ег same ordet i eintal, gn. "Laug(in). — Lauartjern høyrer til same namne- 
flokken. Lauar- i det namnet er anten genitiv eintal, gn. "Lauga!-, eller so er det ei 
nyare laging til verbet lauga, utt. paa Modum (Nykyrkje sokn) lara, lawwe, lan'va. 

Laupenden (N., S.). Øv. Eiker hd. Bk. s. F 35, 5. Utt. /awpæin, flt. 
laupæina. — Løpene Strøms kart. N., 5. Laupenden GK 1919. Tvo tjørner. 

Laupenden er stølsnamn i Øystre Toten (NI I, s. 122). Uttala er den same der, og 
namni kann ikkje vel vera præsens participium til hlaupa. „Гапрепіеп" maa heller tyda 
„enden paa eitt eller anna laup“. Men eg kann ikkje segja nøgnare kva real tyding som 
ligg under. Yver Laupend'ane i Eiker gjeng visst vettervegar. 

Lauvaastjern, -tjørni. 

1. Mod. hd. Snr. s. F 34, 10. Utt. lauvåskenn (Tyristrand). 

2. Nes hd. F 33, т. Utt. /auvåskedn. 

з. Nore hd. austfj. Utt. /auvåskønne (Моге), lau'åsvatn (Sigdal. — 
Heimanfor Storvatnet. 

4. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 7- Ок. uppgj. /auvåskonnænn 
(Meheidi; uttale vestanfraa). — Jfr. Løvaasen RK 1890. Hieiter etter høgder 


med lauvskog. 
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Lauvdalstjørni, Lauvdalsvatnet, sjaa Lauvdalskj., Lavdalsvandet. 

Lauvhaugtjernet, -tjørni. 

т. Fles. hd. F. s. F 35, т. Utt. lauvhaugkenn(a). — Lauvaastj. 
GK 1919. 

2. Nore hd. E 33, 11. Utt. /auvhaugkonne. — Lauvhaugtj. GK 1920. 
Det er visst denne tjørni som er kalla for Grønlonkj. orig. 1845. 


Lauvlidtjern Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35,9. Utt. /auvløikenn. — Attmed 
garden Lauvlidi. 


Lauvnesvatnet Fles. hd. Lyng. s. og Sgd. hd. F 35, 3. Utt. /au'vnes- 
vatna (Flesberg), lau'vnesvanna, le'vnes-, lo'mnes- (Solumsmoen). — Lefnæs v. 
у. Langen 61. Løvnæsv. AK 1854. Гацупеѕу СК 1919. 

Heiter etter garden Lauvnes, gnr. 48 Sigdal, skr. Laufnes DN VIII 257, са. 1370. 
Garden ligg utpaa eit nes i vatnet. — Vatnet hev òg vore kalla etter garden EFikje, gnr. 40 
Sigdal: „Eger vand" skriv JN, 356, og orig. 1847 hev: ,Løvnæs ell. Eikjesvd'. Eikjesætri 
ligg upp imot dette vatnet. Elles hev ferdesmennene som for yver her imillom Sigdal og 
Numedal mykje sagt berre „Vatnet“. Det syner gardsnamnet Vatnaas, og bygdenamnet 
Vatnaasbygdi. Lauvnesvatnet er det største av dei vatni som finst paa denne kanten millom 
Sigdal og Numedal. 

Lauvrønningsfjorden Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. Utt. lauronnings- 
fjöru. — Løvrydningsfjord orig. 1887. Eit sidebasseng til Ramsvatnet, vest 
mot bruket Hoppestul. Lidi upp imot Hoppestul heiter /aurønningana (d. e. 
Lauv-rudningane). Det er ein lut av innmarki aat Hoppestul. ,Der hev 
vore lauvskog i si tid, men no hev barskogen truga seg fram". 


Lauvsjøen Gol hd. Е 32, 4. то. Utt. /au(v)sjön, lauf-. — Løvsiø 1743. 
Lovesøe ekstrakt 1743. Lovsjøekjernet Wiel XXXII, 133. Lauvsjø GK 
1923. Gn. *Laufsjór. Шаа vatnet renn elvi Logga, gn. visseleg *Laufga. 
Sjaa NoB 1928, s. 155. Lauvskogen rekk ikkje upp til vatnet no, men 
han skal ha gjort det fyrr. 


Lauvsjøtjørnane Gol hd. E 32, 4. то. Utt. lau'fsjøkednadn. 
Lauvskard(sjtjern Flaa hd. Е 33, то. Utt. /auvskarskenn, lauvskatkenn 
(Gelsvik), Jøskafkenn (Brekkebygdi). — Lauvskartj. GK 1918. Heiter etter Lauv- 


skardsætri, som ligg i eit skard. Etter GK er det barskogen som raader 
der no. 


Lauvtjern. 

т. Ned. Eiker hd. F 35, 11. — Løvkjern orig. 1826. Nord for Langtj. 

2. Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, rr. Utt. /aukenn (Ned. Eiker). — 
Lovkien Strøms kart. Lovkj. AK 1854. Lauvtj. GK 1919. 

Lauvtjernhaugtjern Fles. hd. Svene з. F 35,9. Utt. auvkennhaugkenn. 
— Jfr. Lauvtjernh% (ein eigedom) GK тото. Her er eit sers tydelegt døme 
paa den rundgangen det ofte er med namni. 


Lavdalsvandet 1743. Loudalsvandet Wiel XXXII, 132. (= Gyri- 
nosvatnet). 
Lehovdtjørni Fles. hd. F. s. Е 35, 2. Utt. /ehovdkenn. — Lehovdtj. 


GK 1919. Ved garden Lehovd. 
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Leiketjørni Roll. hd. Уер]. s. austfj. Utt. /ær'kakonne. — Ikkje so langt 
ifraa Ton-sætri. Der er gamall tiur- og orreleik uppmed tjørni. 

Lein(e)tjern, -tjørni. 

1. Gol hd. E 32, 12. Utt. /ær nokedn (eller -sjøn). — Leinetj. GK 1923. 

2. Nåh. hd. Ld. s. F 33, то. Utt. fræmra, nørdro lærnkenn. — Leintj. 
GK 1918. 

з. Nore hd. austfj. Utt. /æinakonné, flt. -kønnann. — I Vergje-vats- 
draget. 

Av lein f., eit lint hall (namnet і Gol kanskje av leine f. дз). Tjørni i Gol ligg ned- 


under ei lein. Det er lange hall nedanfor Leintjerni i Norderhov. Namnet i Nore kjem av 


lein f. gjenom eit anna stadnamn, med di tjørni ligg attmed ein utlagd støl Leinin. 

Leiraatjørni Uvd. hd. U. s. E 33, 8. Utt. /ærråkonné. — Leiraavt GK 
1920. Avlaup gjenom Leiraai. 

Leirbergputten Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, 11. Utt. @rbærpútťn, 
lær. — Paa heimsida aat Øyvatnet. Skogen aat garden Leirberg gjeng 
uppaat. 

Leirbergsætertjernet Ndh. hd. N. s. Е 34, 12. Utt. /Ørbærsætarkenna. 
— Leirbergsætertj. GK 1919. Attmed Leirbergsr GK. Der &r eit par 
tjørner. GC nr. 227 (1774) nemner tvo tjørner ,som af Asch opsidere 
kaldes Asch Hiemsæter kiærnene”. Det er visst desse. 

Leirtjern, -tjørni. 

т. Hol hd. E 33, 7. Utt. larrkødné. — Leirtj. СК 1920. 

2. Nes hd. E 33, 6. — Leirtj. GK 1920. 

Leitjern, -tjørni. 

т. Ned. Eiker hd. F 35, rr. Utt. /ær kenna (ft.). — Leitj"* GK тото. 

à Hal køl 18 h` ken, GIK TOO: 

Desse namni kann koma av adjektivet leid eller av leid f., gang, veg-leid. Det gjeng 
gongevegar frammed tjørnene paa baae stader. 

Lelangen Lier hd. F 35, 6. Utt. /langan, lellangan ("å langskjenne 
OR, Æ). — Lelangen AK 1854. GK 1919. Ei stor, avlang tjørn, med ein 
krok paa seg i den eine enden. 

[Øvre og Nedre] Lelangen RK finst i Bamble og. Dei ligg etter kvarandre i same 
vatsdraget. I ser Øvre Lelangen hev eit skap som minner noko um Lelangen i Lier: lang 
med ei vik tvert til sides i den eine enden. Siste lekken i desse namni kjem fulla av adjek- 
tivet lang. Men det er uvisst kva fyrste lekken Le- er. Vatni er ikkje ulike ein ljaa paa 
skap. Men ein torer vel ikkje tenkja paa ei samansetning med ordet ljaa, gn. lei, i saman- 
setning til deils le-, like vel. 

Lemortjørnane Nore hd. austfj. Utt. /é'möorkonnann. — Раа heimsida 
aat Økterane. Maa vel koma av ledmor (lidmor) f., gjerdestolpe i eit skutle- 
led, som skutlane kann skuvast inn i. Ordet er uppskrive i ordbøker berre 
ifraa Øysterdalen. 

Letjørni Roll. hd. Уге]. s. austfj. Utt. /2 £onnc. — Ikkje so langt ifraa 
Ton-sætri. Stølsvegen som gjeng inn aat vatnet, gjeng gjenom eit trongt 
gil som eit led i ein gard. Mogeleg kjem namnet av det. 
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Letmolidvatnet Fles. hd. F. s. Е 35, 3. Utt. /é'tmölivatna, lett. — 
Lecknelidvand JN, 357. Letmoliewandet GC nr. 115 (1762). Letmolie- 
vand Strøms kart. Litmov. AK 1854. Letmolivt GK 1919. Heiter etter 
garden Letmolid. Um det namnet sjaa NG V, s. 415. 

Lidadammen Mod. hd. Snr. s. Е 34, то. Utt. #'adamman. — Liadam" 
GK 1919. Nær ein gard Lia GK. 

Lidartjørni. 

т. Nore hd. austfj. Utt. sør Warkønné, nör-. 

2. Roll. Һа. R. s. F 35, т. Utt. Æarkonnc. — I vest-lidi noko nord 
for heradsbytet mot Flesberg, heimanfor Rundingstj. 

Lidatjørnane Uvd. hd. Dag. s. E 33, 7. Utt. Wakodnadn (Skurdalen), 
li a(støl)konnann (synst i Skurdalen). — (= Torsbutj"* GK). Attmed Lida- 
stølane. Ein av Lidastølane heiter Torsbud: /örsbm. 

Lidavatn Nes hd. Е 33, т. Utt. Mavatn. — Lidv. AK 1856. Liav' 
GK 1918. йа- er bundi form eintal, Mar- genitiv eintal, og det er nok 
Ma- òg. 

Lidevand JN, 357. Liidvand ibd. 358. Fles. һа. — Det same som 
Vatnebrynnvatnet. Kalla etter garden Lid, gnr. 31 Flesberg. 

Lidplasstjerni Fles. hd. F. s. F 35, 2. Utt. lipfasskenn (em = 
Liplasstj?* GK 1919. Nær garden Li GK. 

Lidtjern Sgd. hd. S. s. F 34, 8. Utt. enn. — Lievand у. Langen бт. 
Pontoppidan 1785, s. 129. Lit. GK 1919. Uppaa lidi vest for Soneren. 


Lindavatnet Hur. hd. 14 B, тт. Utt. A'nnavanna. — I Solberg-skogen. 
Linda- er genitiv eintal av trenamnet lind. Vatnet maa ha fenge namn etter 
eit einskilt tre som hev merkt seg ut. Bestefar aat heimelsmannen hadde 
fortalt at det hadde vakse lind uppmed dette vatnet. No veks der visst ikkje. 


Lindelidsætertjern Flaa hd. Е 34, 3(?). Utt. "ndalrsætar kenn (Brekkebygdi). 

Lindteigstjern Fles. hd. Lyng. s. F 35, 2. Utt. Wnntæikskenn, -tatGs-. 
— Attmed garden Lindteigen. 

Lintj., sjaa Dintj. 

Listjernet Aad. hd. Yt. Aad. s. F 34, 6. Utt. K sskenna. — Listj. GK 
1919. Ein heimelsmann tolka namnet av lid f. (det er ei fin skoglid paa 
sudsida). Det laut daa vera heller nytt. Naturlegare er det aa tolka namnet 


av lisle-, litle; men tonelaget talar imot. Namnet Lislelidi, gnr. 89 Flesberg 
er uttala Æsa (NG У, s. 415). 


Litlebyputten Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 11. Utt. рур. 
Lillebutj. Dr. 1927. Skogen aat garden Litleby stend innaat. 


Litlelidtjørni Gol hd. E 32, 11. Utt. Алеа. — Litlelitj. СК 1923. 


Litlesettjernane Nes hd. Е 33, 5. Utt. Z'sløsetkednadn. — Litlesettj"* 
GK 1920. 


118 GUSTAV INDREBØ H.-F. Kl. 

Litlevatnet. 

т. Fles. hd. F. s. F 35, т. Utt. Z's/vata (Rollag). — Litletj. GK 1919. 

2. Roll hd. К. s. F 34, 7. Utt. ø'sløvatna. — Litlevt GK тото. 

3. Sgd. hd. Egg. ѕ. Е 34, 2. Ой. s — Litlev" GK 1919. 

Jfr. Vesle-. 

Livsfaretj. orig. 1893. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. — Aust for Lange- 
vatnet. Ein liten pytt. 

Ljosevatnet (Ljøs(e-)). 

т. Roll. hd. Vggl. s. vestfj. Utt. /ø'svatna. — Ljosv" orig. 1925. 

2. Uvd. hd. Dag. s. D 33 aust, 6. Utt. 70 savatna (Dagalid), jø'savatna 
(Skurdalen). — Liosvand orig. 1847. Ljosev. AK 1856. Ljosevn GK 1931. 

Ljostjørni Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. Jöskonna (Meheidi, 
uttale vestanfraa). — Sud for Skautreitj. 


Av adj. ljos. Ljosvatnet i Rollag skal ha finare botn enn vatni ikring. Elvi ifraa 
Ljosevatnet i Uvdal, Ljose-e. AK som renn nedmed Ljosesr., skal ha steinbotn. Namn- 


stomnen ljos høyrer kanskje upphavleg til elvi der. 

Ljøsbudvatni Fles. hd. F. s. Е 35, т. Utt. /ø'sbm. — Lysbuv"* GK 
1919. ,Ljøsbu" er sjølvsagt retteleg namn раа ei fiskehytte eller ein støl, 
og det er kanskje ellipse for *Ljøsvatsbud. Det renn ein bekk ned i det 
øvre av Ljøsbudvatni gjenom Ljøsbuddalen. Ei aa som renn nokolunde 
parallelt ned i det nedre vatnet, heiter Grøtbudelvi. 

Lofthus-Langevatnet Roll. hd. Vggl. s. austfj. Utt. /dyt(hjuslangavatn(a) 
(Rollag); og uppgj. lø'pi(hjuslångavatna (Vegglid). — Paa Lofthus-eiga. 

Lofthuusvandene Strøms kart. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 11. 
— Jfr. Lofthusk! GK 1919. (== Sulustj"*?). 

Loftstogtjørni Uvd. hd. nordfj. Utt. /ø'sstøgkønne. — Loftstuekjøn orig. 
1846. Loftstog: le'sstøg ег gnr. 49. Nedi dalen er Loftstoghylen: /ø's- 
støghørn. 

Logaros(fjorden), sjaa Bjornesfjorden. 

Loggestøltjørnane Gol hd. Е 32, 4. Utt. /0ggastolkednadn. — Løgge- 
steltjan GK 1923. Attmed Loggestølen, som ligg nedmed Tisleifjorden beint 
imot Logga, men eit godt stykke paa hi sida av vatsvendet. Um elvenamnet 
Logga sjaa under Lauvsjøen. 


Logrebergloni Uvd. hd. Utt. /ø grabærglöné. — 1 Logvatsdraget, uppe 
ved Skrykkjen. Dei gjeng yver elvi til Logreberget her. /ø'gra- kjem visst 
av /Ø'gar-, løgør-: Lågår-, Lagar-, genitiv av Logr, elvenamnet. 

Loka Ndh. hd. N. s. 19 B, то. Utt. ka, i s.-setn. /6'%2-. — Loketj. 
Norlis skikart. Ei lang, smal myrtjørn millom Storflaatan og Vesleflaatan. 
Namnet ег vel helst ordet loke f., labb, fot paa dyr. Skapet paa tjørni 
kann høva til det. Ordet loke f. er uppskrive m. a. fraa Hallingdal. 

Lokketj. orig. 19 B, 9 (1931). Hole hd. — Nordaust for Govletj. 
Av verbet lokka, truleg. 
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Lomf(el)tjern, -tjørni. 

т. Aad. hd. Viker s. F 33, 5. Utt. /ommøenn. — Aust for Skalerud- 
vatnet. 

2. Aal hd. Aal s. E 33, 2. Utt. uppgj. /ömmkodne. — Jfr. Lomtjørnstøl 
СК. 1920. 

з. Ned. Eiker hd. F 35, rr. Utt. lömmokenn. — Lommetj. Dr. 1927. 
Ved sida av Korpetj. 

4. Flaa hd. F 33,9. Utt. lóømmhenn (Gølsvik). — Heimanfor Ø(v)stevatn. 

кы les hd Fs Fg5, т Uti løómmkenn. — Lomtj"* GK 1919. 

6. Hems. hd. E 32, з (4). Utt. [ómkedne. — Attmed Vannen. 

7. Hol hd. Е 33, 1. Utt. ömkodné, flt. -kodnadn. — Lomtj. Qv. og 
W. 1922. Myrtjørner attmed Bruslettstølen. 

8. Nes hd. E 33, 4. Utt. uppg]. lómmkedn. — оті). GK 1920. 

о Nes hå E gg © Vi lö'mkednadn. — Lomtj"* GK 1920. 

то. Маһ. hd. Ld. s. Е 33, 11. — Lomi GK 1918. 

11. Roll. hd. Vggl. s. vestfj. — Lomtj. orig. 1930—31. Uppi aasen 
aust for Kvisle. 

12. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. — Lommetj. orig. 1886. Nord- 
vest for Arkoset. 

193. Эса pal. SL SF 3⁄4 7 Utt. lömmokenn (Sigdal), løómmkonn (Rollag). 
— Lontj. GK 1919. 

v “Туй, ш Fre Ut lömmokenna (flt.). — Lomtj"* GK 1919. 

15. Uvd. hd. Dag. s. Е 33, 8. Utt. /0mmhkønné. — Lomtj. СК 1920. 


Lomvatnet Hur. hd. 14 B, то. Utt. /0mmuannz2. — Lomvd RK 1915. 
Ei tjørn. 

Av fuglenamnet lom. Um fleire av tjørnene er det serskilt upplyst at lomen held 
seg der. 

Lonene. 

т. Fles. hd. F. og Lyng. ss. F 35, 2. Utt. minn; y'ttrə, ø'vra löna. — 
Stillor i Lyngdalselvi ovanfor Vatnebrynnvatnet. 

2. Hol hd. D 33 aust, 4. 5. Utt. тап. — Lonin GK 1931. Stillor 
i Grøna. 

з. Roll. hd. R. s. F 34, 7. Utt. Øninn. — Tri smaatjørner etter kvar- 
andre paa søre sida av Skaalavatn, uppetter ein bekk. 

Um lon f. sjaa under „Сгиппога“. 

Lopp(e)tjern, -tjørni. 

т. Aad. hd. Viker s. F 33, 12. Utt. nørdra, søra lå ppakenn. — NA 
5. Loppetj. СК тота. 

2. Hole hd. 19 В, 9 (159). Utt. /dppakeun. — Nær Ormetj. 

з. Mod. hd. Nyk. s. F 35, 4. Utt. lappfenn. — I Bakke-marki, visst. 

4. Nore hd. vestfj. — Loppekjøn orig. 1846. Uppaa fjellet vest for 
Svensrud. 


5. Sgd. hd. S. s. F 35, 3. Utt. /dppkenn. — Tett attmed Eikje-sætri. 
Av lopp m., frosk. 
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Lorta Mod. hd. Snr. og Hgg. ss. Е 34, тт. Utt. буја. — Lorta GK 
1919. Fi lang og smal tjørn. 

Lort(e)tjern, -tjørni. 

т. Ned. Eiker hd. F 35, 12. Utt. уени. — Lorttj. Dr. 1927. Ei liti 
lortut tjørn i ei gryte ved sida av Løken, utan avlaup. 

2. Yt. Sdsv. hd. ЕЙ. s. 14 A, 9. Utt. /0ytkenna. — Ei myrtjørn paa 
fjellet (nord)aust for Efteløt kyrkje. 

3. Uvd. hd. U. s. sudfj. — Lortekjøn orig. 1846. Ei liti tjørn vest 
for stølen Glophovd. 


Av lort m., siktande til blaute, gyrmute strender, eller til myrjebotn. 


Lortholotjerni Aad. hd. Viker s. (Y. Aadal?). Е 33, тт. Utt. /5у/л020- 
kenna, flt. -kenna. — Eit раг tjørner nær Flaskerudsætri. 


Lortholtjern Ned. Eiker hd. F 35, 11. Utt. /øyt/h)øtkenn. — Lorthullet 
Strøms kart. Lortholtj. GK того. 


Lufsjoren Nore hd. og Uvd. hd., og Tinn hd. Tel. Utt. MYsjö(r)m, 
luppsjölr)n (Uvdal). — Lufsn AK 1854. Eit mindre fjellvatn. 


Lufsjotjørni Uvd. hd. Utt. lu ffsjókonné. — Lufkj. AK 1854. 


Lundteigtjern Øv. Eiker hd. Fsk. s. Е 35, то. Utt. 2 'nntæigkenn, 
«tære», — Lundteigtj. GK roro. Lundteigen er gnr. 163 Øv. Eiker. 


Lundtjørni Roll. hd. Vggl. s.(?) vestfj. Utt. Jóndkonnë. — Hitanfor 


Vorsætervatnet. 


Lusetjern Ned. Eiker hd. F 35, 12. Utt. /i'søkenn. — Uppaa Kampenhaug. 


Lusvatn (St., Vesle). Nes hd. Е 33, т. Utt. stføra, vesla Msvatn; òg 
uppg). /s-. — Lusv" GK 1918. 

Лг. NI I, s. 129. Paa vestsida av Lusvatnet ligg Lusfj. GK, og nedunder Lusfjellet 
Lusholsr GK. Her er vel stølsnamnet eldst; det er daa eit klengjenamn, og Lusfjell og Lus- 
vatn er elliptiske, for Lusholfj., -vatn. ,Lusetj." paa Ned. Eiker kann ha fenge namnet for di 
det er so lite. 

Lykkjevatnet kalla dei til deils i gamall tid Storevatnet i Hemsedal 
(Hans Flaten, Hemsedal 1814—1914, s. 5). Lykkja er ei fjellgrend, gnr. 53 
Hemsedal. 

Lyse(r)botntjørni Aal hd. Aal s. Utt. By sa(r)båttkodne. — Lysebotkj. orig. 
1847. Jfr. Lysebotten sr. AK 1856, utt. W'sarbåtfn. l.yserbotnen ligg ved 
vestenden av Gyrinosvatnet. Der skal vera ein typisk botn-formasjon. Skal 
tru *Lysir er det gamle namnet paa Gyrinosvatnet? Me hev vats-namnet 
Lyseren paa tvo stader til i Hallingdal. 

Lyseren. 

г. Gol hd. Е 32, тт. 12. Utt. MØsarkedné, flt. -kednadn; og lísar-, — 
Lyseren, Vesle Lyseren GK 1923. 

2. Nes hd. E 33, 4. Utt. saru, dat. Asard; störlissrn (Nes); san 
(Tunnhovd). — Lysernv. AK 1856. Stor-Lyseren GK 1920. 
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Gn. *Lysir, avleidt av adj. ljóss: ,Ljosvatnet*. Vatn som heiter Lyseren RK finst 
òg paa grensa millom Enebakk og Spydeberg, paa grensa millom Setskog og Rømskog, og 
i Idd, Lysertj. RK i Drangedal. 


Lysingen Tyr. hd. F 34, rr. Utt. lysingsn. — Lysingen GK roro. 
Ei tjørn. Lysingen er og еі avleiding av adj. ljóss. Tjørni ligg ved sida 
av vatnet Grytingen. 


Lystjern Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, тт. Utt. Iy'skenn. — Lystj. 
GK тото. 


Lysvatnet Mod. hd. Snr. s. F 34, то. Utt. /Psvatna (Krødsherad), /Ys- 
vænna (бї; Tyristrand). — Lysv* GK 1919. Гуз]. og Lysvatnet er gn. 
*Ljös(a)tjarn, resp. "Ljös(a)vatn. Det ser ikkje ut til at desse vatni 
hev namn etter elvar. 


Lægreidvatnet Hol hd. D 33 aust, 4. Utt. /æ'graivalno. — Lægreidvn 
GK 1931. I Grøn-vatsdraget i fjellet sud for Ustevatnet. Der er eit gamalt 
felæger tett attmed vatnet. 


Løøgo wan, sjaa Lauarvatni. 


Løingardtjørni Uvd. hd., og Tinn hd. Tel. Utt. /ø'ngatkønne. — Lynggdv. 
AK 1856. Løingardelvi renn nordetter ifraa tjørni, og ut i Logen ved Løin- 
gard (=,Haugjorden", gnr. 34 Uvdal). 


Løken, Løkjene. 

т. Aad. hd. Nes s. F 33, 5. Utt. /ø'k2n. — Ei lang stille i Skjellbreida. 

2. Ned. Eiker hd. F 35, 12. Utt“ /@'#әп. — Løken GK roro. 

3. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 10. Utt. kan. — FHoons-Løken 
Strøm, 27. Hoens-Løchen Strøms kart. Løken СК 1919. Ei utviding i elvi 
fraa Honsvatnet til Himsjøen. 

4. Uvd. hd. Utt. /ø'kan. — Eit stilt drag millom Lidatjørnane (Skurdalen). 

5. Uvd. hd. Utt. /økinn (ft); nære, оо lø kinn. — Stillor i elvi ifraa 
Ljosevatnet. 


Um løk т. sjaa under ,Grunnord". 


Løkentjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. Е 35, 8. Utt. /ørankenn. — Attmed 
den syndre av Lid-sætrane sudvest for Jondal kyrkje. 


Løkjevadtjørni Hems. hd. E 32, з. Utt. /økevakedne, løki-. — Løkje- 
уай. GK 1923. Fetja-aani renn ned i tjørni. Naar dei skal ifraa Helsinglid- 
stølane og til Løkjestølane, er beinaste vegen yver Fetja-aani tett ovanfor 
tjørni. Difor maa det ha vorte kalla Løkjevad der. 


Løkjinstjørni Aal hd. Aal s. E 32, 8. Utt. /Ø hingskodne. Løkenstj. 
GK 1923. Ein bekk renn ifraa tjørni og nedmed Løkjinsgard. 


Lønstølevd orig. 1886. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 8. = Оеп 
vestlengste, avskilde luten av St. Stølevatn. 
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Lønvatnet Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, 9 (то). Utt. løunvanna. 
Millom Tistilen og Utrygg. Ligg avgøymt til. Løn- i baae desse namni er 
lik Løyn-, same ordleden som i løynfall, løyngang, løynkrok osb. Jfr. NI I, 
з. 131. Jfr. òg Løynfisktj. orig. 1928 i Vegusdal, ei liti tjørn ved sida av 
ei mykje større, som heiter Haugetj. 


Løvdalskj. (d. v. s. Lauvdalstj.) orig. 1842. AK 1856. Aal hd. Aal s. 
(=Skarvanstølv" GK 1923). — Hev avlaup mot nord gjenom ,Løvdøla Е.“ 
AK til Flævatnet. Lauvdalen er ein støl sunnanfor, paa hi sida av vatsvendet. 
Etter GK ligg alt dette ovanfor skoggrensa no (stølen Lauvdalen 1147 m. y. h., 
Flævatnet, der Lauvdøla mynner ut, 1088 m). 


Løytestjørni. 

т. Nore hd. austfj. Utt. /øy teskonn(c). — I Sevle-sameiga. 

2. Uvd. hd. U. s. E 33, 8. Utt. /øyteskønne. — Nær stølen Langeløyte. 

з. Uvd. hd. U. s. E 33, 9. Utt. /øyfeskonne. — Løytetj. GK 1920. 

Av løyte n., strok, vidd, ryfte. Her tyder det vel strok der feet kann halda seg, eller 
paa lag beite. 

Maafaahylen Hol hd. Utt. må/fåhørn. — Ein fiskehyl i Usta ovanfor 
Smettbak. Ein veidar (Løytes-Embrik), som var so ordhitten, kalla dei for 
Maafaa. Etter honom fekk hylen namn. 

Maagesjoren Оха. hd. U. s. sudfj. Utt. må gəsjón (-sjö(r)m). — Mjaagesn 
orig. 1846. Mjuagesn (misprenting) AK 1856. Eit smalt, krokut fjellvatn. 
Av m(j)aag, som er ei sideform til mjo, smal. Jfr. Mjaavatnet, Mjovatnet, 
Mjøvatnet. 


Magnustjern Даа. hd. Viker s. F 33, 12. Utt. ma'ngmiskenn. — Magnustj. 
GK 1918. 

Malotjernet Aad. hd. Viker s. F 33, тт. Utt. måløkenne. — Malokj. 
orig. 1826. Mulkj. AK 1856. Malotj. GK 1918. Av eit kyranamn? 

Marikolltjern Ndh. hd. N. s. 19 B, 2. — Marikoltj. RK 1872. 

Maritjern, -tjørni. 

т. Flaa hd. F 34, з. — Marikj. orig. 1845. Marovd (misprenting) AK 
1856. (Visst=Ingridtj. GK 1919). 

2. Nore hd. austfj. E 33, тт. — Marikj. orig. 1846. Jfr. Магі). Sr 
GK 1920. 

Marittj. orig. 1930—31. Nore hd. vestfj. — Uppaa fjellet sudaust 
for Nore kyrkje. 


Marivatnet. 


т. Ned. Eiker hd. F 35, 12. Utt. störa, væ'sla mårivanna. — Mari- 
vand Strøms kart. Marivt GK 1919. 

2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. — Marivd orig. 1886. Sudvest 
for Myklevatnet, paa sudvestsida av Gaaserudsætri. Av kvinnenamnet Mari. 
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Markavatnet Nore hd. austfj. Utt. maðrkavatn(a). — Gn. *Markarvatn, 
av mork f., gen. markar, utmark. Eller kann henda Markavatnet er ellipse 
for *Markasetvatnet? Ein støl millom Nore og Eggjedal heiter Markaset 
li Skags-marki). Orig. 1930—31 hev Markesettj. Det er vel same vatnet. 


Markerudtjern Fles. hd. Lyng. s. F 35, 2. Utt. mærkaruvatna. — Attmed 
garden Markerud. 


Markesettj. jfr. Markavatnet. 


Marketjern Fles. hd. Lyng s. Е 35, 3. Utt. mærkakenn; dg uppg]. 
mærka-. — Marketj. GK 1919. Truleg av mork likeins som Markatj. — Dei 
som eig tjørni, skal kalla henne Marytj.: marýkenn, som maa vera eit 
radt nytt namn. 


Matfisktjørnane Roll. hd. Уге]. s. (2) vestfj. Utt. måtfiskkonnann. — 
Matfisk, fisk til hushaldet. 


Mattistjern Sed. hd. S. s. Е 35, 3. Utt. ma'ttiskenn. Uppaa aasen 
nord for Vatnaas kapell. Ein som heitte Mattis skal ha drukna i denne tjørni. 


Mattjern, -tjørni. 

1. Aal hd. grensa millom Aal og Torpo ss. Е 33, з. Utt. målkedne 
(synst i Torpo), måtkadne (lenger nord). — Май). СК 1920. 

2. Nes hd. F 33, 1. — Mattj. GK 1918. 

3. Ndh. hd. Ld. s. F 34, 4- Utt. må tkenn, mattkenn. — Inne раа been 
aat garden (Mattjern-)Vollen. 


„Mattjørni“ : ei tjørn som det finst (matfisk i. 

Mauretjern. 

т. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, 9. Utt. maursken. — Maurtj. orig. 
1886. Paa vestsida av Fagrevatnet. 

2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. ѕ. 14 А, 13. Ои. maurakenn. — Attmed 
Aamlidstølen. 


Desse namni hev kanskje ikkje noko aa gjera med ordet maur m., smaadyret. Sjaa Møyretj. 


Maurlidvatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. maurlivanna. — 
Maurlivd RK 1890. ,Maurlidi" kann koma av maure f, gn. штабга, 
galium boreale. 


Medrudtjern Krdh. og Sgd. hd. F 34, 10. Utt. médrikenn. — Меў. 
GK roro. Attmed garden Mederud GK. 


Mefarningen Aal hd. Aal s. E 33, 2. Utt. mé'farningan. — Medfanningen 
1743. Wiel XXXII, 128. Mefaringen orig. 1842. Mefaringen v. AK 1856. 
Mefarningen GK 1920. Hj. Falk, NG V, s. 156, hev visseleg rett naar han 
— prineipalt — vil tolka Mefarningen som „vatnet midveges“, „vatnet paa 
halvvegen“, — millom Strandafjorden og Rødungen. 
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Megardstjern, -tjørni. 

т. Nore hd. E 33, то. Utt. mé'garskønn (Tunnhovd). — Megardstj. 
GK 1920. 

2. Sgd. hd. S. s. F 35,2. Utt. mé'garskenna (flt.). — Megardstj. GK 1919. 

Tjørnene ligg attmed kvar sin gard Megarden. Nr. т er burte no etter Tunnhovdfjorden 
vart uppdemd. 

Melrakktjørni Aal hd. Aal s. Е 33, 3. Utt. mørdrakkkødne (tonelaget 
uppgj. soleis). — Millom Skitj. og stølen Vieren. Av dyrenamnet melrakk(e) 
m., kvitrev, gn. melrakki. 


Merratjern. 

т. Aad. hd. Nes s. F 33, 6. Utt. mærrakenn. — Mærratj. GK 1918. 

2. Øv. Eiker hd. Fsk. ѕ. Е 35, то. — Mærratj. GK тото. 

з. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 А, о. Utt. mæ'rrakenn. — Mærrakj. orig. 
1825. Paa nordsida av Nesfjellet. 

4. Ndh. hd. N. s. 19 B, то. Utt. mærrakenn. — Mærakj. AK 1854. 
Mærratj. RK 1872. 


5. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. mærrakenn. — Mærratj. 
RK 1890. 

Jfr. Gampetj. Namnet Merratj. kjem vel i regelen av at hestar hev kome burt i eller 
attmed tjørnene, eller hev vorte sitjande fast i туг ikring. Um пг. 5 fortalde dei: „Dei 
skal ha køyrt burt ein hest der for lenge sidan, um vetteren paa isen". 

Mesteraastjern Krhd. Е 34, то. Utt, me'støråskenn. — Mesteraastj. GK 
1919. „Меѕіегааѕеп“ kunde vera kalla etter ein meistermann, ein skarp- 
rettar. Иг. NG XVII, s. 122. 


Mestøltjørni Hol Һа. Utt. mø'stølkodne. — I Ynglesdalen; der ег sætri 
Mestølen. 

Metjern, -tjørni. 

т. Nore hd. (og Roll. hd.). austfj. Utt. троне. — I Fremstebekken 
(Framste B. AK 1854), som er bytesbekk. Der er Langevatn, Metjørni, 
Fremstetjørni. 

2. Sjaa Medrudtj. 

Metubba Gol hd. E 32, 12. — Metubbenkj. AK 1856. Metubba GK 
1923. I Tubbeaani, der kjem etter kvarandre: Gautetj., Metubba, Tubbetj. 
Skulde helst svara til gn. *Mid-Tubbutjorn, som hev vorte avstytt til 
Medtubba, Metubba. 

Mevatnet. 

1. Fles. hd. F. og Lyng. ss. Е 35, 2. Utt. mévatna. — Den smale 
luten av Vatnebrynnvatnet, millom Storevatnet og Damvatnet. 

2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. F 35, 8. Utt. møvannz. — Millom Villing- 
budtj. og Tuvetj. 

з. Uvd. hd. U. s. Utt. møvatn(a). — Mydvandh DN XV 685, 1542. 
Mev. AK 1856. Millom Sjugurdstjørni og Synstevatnet. 
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Midtjern. 

т. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 5. Utt. тели. — Midttj. GK 1919. 
2. Mod. hd. Hgg. s. F 34, 11. Utt. ж епп. — Midtj. GK. 1919. 
Metj., Metubba, Mevatnet, Midtj. er vatn som er det midtre i ei rad paa trl. 


Midtmyrtj. GK 1920. Nes hd. BR 16. 


Midtskogstjern Fles. hd. Lyng. s. F 35, 3. Utt. mi'ttskokskenn (Vatnaas). 
— Midt paa ein skog sud for Ingebud. „Skog“ i nemneform er utt. skau 
paa Vatnaas. 

M[idt]skogtj[ern]e RK 1872. Miskoug kiernet JN, 276. Hole hd. 
19 B, 9. — Attmed bustaden Midtskogen ved vegen yver Krokskogen fraa 
Sundvollen til Lommedalen. 


Midtskogvatnet Hur. hd. 14 B, 10. Utt. mi'tiskauvann2. — Midtskogvd 
RK 1915. Attmed Midtskogaasen; i bytet millom nokre skogeigedomar, og 
midt paa skogen millom Sætre og Kongsdelane paa ei side og bygdi ved 
sudenden av Sandungen paa hi. 


Migartjern Ndh. hd. N. s. 19 В, 9. Utt. miðgarkenn. — Migertj. RK 
1872. Heiter etter bekken Migaren: mi'garn, skr. Mjeren Wiel XXX, 168. 
Mieren elven 1743. Bekken stend i ein sprut utfyre berget. Han renn ned 
gjenom Migarskardet. Jfr. NoB 1928, s. 157. 


Mikkelstjern Sgd. hd. S. s. Е 34, 8. Utt. me'kkelskenn, me kkelskenn. 
— Aust for garden Hovtun. Ау mannsnamnet Mikkel. 


Milevatnet Ned. Eiker hd. F 35, 11. — Mile Strøm, 27. orig. 1826. Milev' 
GK 1919. Jfr. Millis fiorungen DN VIII 247, 1375: i Mylldiswikine DN III 
483, 1423. i Mildisvikinne DN VIII 331, 1437. i Millissvyken ibd. 793, 
1541. i Myldessuicken ibd. 823, 1544. 1 Myllesuicken ibd. 832, 1545: i 
Milisvikene DN I 808, 1545. 

Strøm skriv (s. 27): „Nedenfor saverne giør elven [Mjøndalselvi] en liden see kaldet 
Mile, som undertiden er næsten tør, men naar elven voxer, fyldes med vand og oversvømmer 
hosliggende gaarders ager og eng." Det gamle namnet раа tjørni kann som Falk i NG V, 
s. 298 nemner, vera *Midlir, d. e. „Midtjørni“ : den som ligg millom Hagatjern og Drams- 
elvi. Men ein hadde gjerne venta formi „Mele“ no. 

Millomdammen Ned. Eiker hd. F 35, 12. Utt. mæ llömdammon. — Dammen 
RK 1900. Mellemdam" СК 1919. 


Millomnattetj. GK 1918. Flaa hd. F 33,7. — Natt m. er ei dialekt- 
form for knatt. 

Millomtjørni Nore hd. E 33, 9. Utt. my ljökenn, -kedna, -konn (Tunn- 
hovd). — Mellomtj. GK 1920. 

Minnestjørnane Nore hd. vestfj. Utt. mi 'nneskonnann. — Minnestj. orig. 
1930. Eit par tjørner sudaust for Skjervsjøen. 


Same fyrelekken som her hev me i namnet Minneskleiv: mi'mesklæry 1 Rollag, ein støl 
uppi fjellet aust for Rollag kyrkje (skr. Minnekleiv S' GK 1919). Me hev venteleg i baae 


126 GUSTAV INDREBØ H.-F. КІ. 


desse namni det ordet minne п. som Ross nemner fraa V.-Telemark: „еп vandret flade oven- 
over eller paa toppen af en skraa bakke; terrasse eller plateau“. Same ordet ser ut til aa 
finnast i namn i Hallingdal og. Sjaa Ross, og NG V, s. 169. 


Mjaagesjoren, sjaa Maagesjoren. 


Mjaakj. orig. 1849. Miøvandet 1743. Miaae-, Miovandet ekstrakt 1743. 
Mjaavand(ene) Wiel XXXII, 129. Aal hd. Aal s. nordfj. — Millom Frosen 
og Tvistvatnet. Tjørni er smal. 


Mjaavatnet Aal hd. Aal s. Е 33, т. Utt. mjåvatna. — Mjaavt GK 
1920. Еш smalt, noko langt lite vatn. Sjaa Mjovatnet. 


Mjogetj. orig. 1930. Roll. hd. Vggl s. vestfj. — Smal og lang tjørn 
aust for Kraakaass'. Av adj. mjo, smal; jfr. Mjøgespord. 


Mjolgevatnet Aal hd. Aal s. nordfj. Utt. mydøgavatna (Aal), mjotgs- 
(Hol). — Mjolgakj. orig. 1847. Mjølgev. AK 1856. Eit lite fjellvatn med 
avlaup gjenom Mjolga til Djupsvatnet. Nord for Mjolgevatnet er fjellet 
Mjolgebreda (skr. Mjolkebreia АК). Elvenamnet er bundi form (hokyn) av 
adj mjolugr, som er avleidt av mjol n., mjøl. Dei uttydde namnet av at 
„elvi fossar so kvit". Det kann vel likso godt koma av at vatnet er bred- 
vatn, eller Баае ting saman. — Jfr. NE, s. 160. NG У, s. 147. 


Mjovatnet. 

1. Fles. hd. F. s. F 35, 1. 7. Utt. mjövatna. — Miovand JN, 359. 
Mjøv. AK 1854. Мјаау GK roro. Eit lite avlangt fjellvatn, smalare enn 
grannevatni. 

2. Fles. hd. F. s. F 35, 2. Utt. мудоаінә. — Det smale vatnet millom 
Vatnebrynnvatnet og Gjømlevatnet. 

з. Fles. hd. Lyng. og Svene ss. F 35, 3. Utt. mjö'vatn2. — Miosvatnet, 
jfr. Miorane sundet DN XI 828, 1570 (avskrift 1694). Mjøv. AK 1854. Mjov* 
GK roro. Eit lite sers langt og smalt vatn. 

4. Fles. hd. og Sgd. hd. F 35, 2. Utt. mjd'watna. — Mjov! GK тото. 
Ei lang, smal tjørn. 

5. Mod. hd. og Sed. hd. F 35, 4. Utt. mjövannz2. — Mjøvd AK 1854. 
Mjov: GK 1919. Ей vatn paa eit par km., smalt. 


6. Sgd. hd. 5. s. Е 34, 7. Utt. m/övatnø. = Мјоу GK 1919. Ei 
avlang tjørn. 
7. Sgd. hd. S. s. F 35, 2. Utt. тубоаінә. — Truleg ег dette vatnet 


meint med Mygge Vand DN ХУШ 75, 1460 (avskr. fraa det 18. h. aa.). 
— Mjovd GK 1919. Ei avlang tjørn. 

Av adj. mjo, smal, gn. mjör. Sideformer til mjo er mjaa Og mjø. 

Mjøgespord Roll. hd. R. s. F 34, 8. Utt. m/øgaspöt (Rollag). — Sundet 
millom Ognevatni. Gn. *Mjövisporör, av adjektivet mjór, smal, og 
sporör m., spord, spæl. 

Mjørsettjørni Gol hd. E 32, то. Utt. mjørsætkedne. — Mjørsettj. GK 
1923. Mjørset maa vera eit stølsnamn. Jfr. ordet mjøstøl, mjølstøl, som 
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me kjenner fraa grannebygder vestanfor? Mja(l)støl tyder heimestøl, kvilestad 
for feet tett utanfor heimebøane med eller utan mjølkeplass og sumarfjøs. 
Mjørsettj. ligg ikkje so langt ovanfor gardane. 


Mjøvatnet. 

1. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, 10. Utt. mjø'vannz. — Mjødvand orig. 
1825. Mjøvd RK 1890. Ei avlang tjørn. 

2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. mjØ'vanna. — Mjov. AK 
1854. St, L. Mjøvd RK 1890. Smale tjørner. 

Ит. Mjovatnet. 

Moltetjern. 

1. Ааа. hd. Yt. Ааа. ѕ. Е 33, 12. Utt. molløkenn. — Moltekj. orig. 
1826. Litt nordvest for Flaataavatnet. 

2. Aad. hd. Viker s. F 33, 12. — Moemoltkj. orig. 1826. Sudvest 


for Flaataavatnet. 
з. Flaa hd. F 34, 4 Ut. mo'liakenn (Sørbygdi). — Moltetj. GK 1919. 
д Каа bd h 33, О Moltekj. orig. 1843. Ei myrtjørn litt sudvest 


for Solheimssætri. 


Av ber-namnet molte f. Jfr. Korta, Korteputten, Kortetj. 


Molval RK 1872. Ndh. hd. Haug s. 19 B, 3. 


Monsa. 

Aal hd. Aal s. E 33, 3. Utt. mnsa, dat. månsunn; störamånsa, væ hlo- 
månsa; og uppgj. mónsa. — Monsa СК 1920. Eit lite fjellvatn. 

Monsetjern. 

1. Lier hd. Syl. s. 14 D, 2. Utt. måusakenn. — Vest for Svartevatnet. 

2. Nes hd. Е 33, т. Utt. møwusakedna. — Attmed stølen Bjørnalidi. 


Ein av dei gardane som hev støl i Bjørnalidi i Nes, heiter Monseplassen: mössptass'n 
(gnr. 78, 7). ,Monsetjern" der er vel daa ellipse for ”Monseplasstj. „Mons“ i alle desse namni 
er nok mannsnamnet Mons (Mogens). Monsa i Aal maa vera avstytting for *Monsetjørni. 

Mordartjern, -tjørni. 

т. Fles. hd. Jondal s. F 35, 8. Utt. mölarkenn, mo'rdar-. — Mordertj. 
GK тото. 

2. Nore hd. austfj. Utt. möYarkonné. — Molartj. orig. 193031 I 
dalføret aat Økta, nordaust for Skjønne kyrkje. 

Av mordar m., draapsmann. Det er segn knytt til baae stadene her um at der skal 
vera gjort mord i si tid, og det er ikkje grunn til aa tvila paa at sovorne hendingar er upphav 
til namni. Jfr. Mordarækra, eit gjorde paa garden Bekkjorden i Flesberg; der vart ein 
mann ihelslegen den ro. juni 1754, og staden ber namn etter det (Tov Flatin, Gamalt fraa 
Numedal II, s. 76). 

Mortenstjern. 

т. Mod. hd. Nyk. s. F 35, 4. Útt. møyt'n(sjkenn; Og uppgj. mórt- 
kenn. — Mortenv. AK 1854. Mortenstj. GK 1919. 

a Ev ЕВУ mð иеден. — Раа vestsida 
av Heistadmoen. 
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Mortenvatni Krhd. og Mod. hd. F 34, то (?). Utt. möyrt nvatna (Krhd.). 
— Sud for Sneisungen, i soknebytet. Av mannsnamnet Morten. 


Mortetjern. 

1. Nes hd. F 33, 1. Utt. móytəøkedn. — Mortekjernet 1743. Tr: 
Mortetjernhaugsr GK 1919. 

2. Nes hd. E 33, 6. Utt. möyføkedn. — Mortenstj. GK 1920. 


Det skal ikkje finnast murt і tjørnene. Namni kjem full like vel helst av fiskenemnet 


murt m. — Jfr. Murtthe tiernen. 


Mosahaugtjørni Gol hd. Е 32, тт. Utt. mö'sahaogkedne. — Mosahaugtj. 
GK 1923. Der er nokre svære mosahaugar paa den kanten; mosahaug: 
haug der dei tek reinsdyrmose til feet 


Mosetj. RK 1872. Ndh. hd. Haug s. 19 B, 9. 


Mosjøen Ndh. hd., og Jemnaaker hd. Uppl. 19 В, 4. Utt. mölsjøn 
(Hole). — Mosn AK 1856. Mosjø RK 1872. Sjaa NI I, s. 138 f. 


Moslun Sgd. hd. S. s. Е 34, 8. Utt. må'slunn (Sigdal; Rollag; Lyngdal). 
— Ei stille i elvi ifraa Ognevatn til Haukelidvatn. Gn. *Motlur, flt. til 
*Matla eller *Motla, som mogeleg kunde vera ei avleiding av matr m.? 
Der skal vera god fiskestad upp-med Moslun. 


Motjern, -tjørni. 

т. Aad. hd. Yt Aad. s. Е 34, 6. Utt. mökenn. — Моб. GK 1919. 
Ei evje paa austsida av Begna ved Grønvollsmoen. 

2. Fles. hd. F. s. F 35, т. Utt. mö'gkenn. — Paa furemoen vest for 
garden Evju. (=Evjutj. GK, eller ei onnor tjørn nordanfor der). 

з. Nore hd. E 33, то. Utt. mökenna, -konn (Tunnhovd). — Motj. GK 
1920. Paa furemoen millom Tunnhovdfjorden og Paalsbufjorden. 

4. Uvd. hd. Dag. s. E 33, 8. Utt. mö kønné. — Nedmed Logen nedan- 
for garden Moen. 


Mottaktjern Nes Һа. E 33, 5. Utt. mölttakkedn. — Mottaktj. GK 1920. 
Av mottak n., „(stærk) stigning opad, eller opstigende stykke af en bakke”. 
Ross (S. Bugge) hev ordet fraa Vest-Telemark; det er kjent i Hallingdal 
(Nes) òg. Der definera dei det: „hard motebakke i ein timberveg”. 


Muggerudtjernet Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 9. Utt. mil ggarikenna. 
Muggerud-k. Strøms kart. Muggerudv" GK 1919. Muggerud er gnr. 148 
Øv. Eiker. 


Murtthe tiernen DN VI 63, тзот (etter vidisse 1461). — I bytes- 
lina for garden Skinnenes i Krødsherad. Av fiskenemnet murt. 


Museplassdam Fles. hd. Svene s. F 35, 9. Utt. miisoplassdamm. — 
Museplads Dam GK 1919. Nær bustaden Musepl. GK. 


,Mygge Мапа“, sjaa Mjovatnet 7. 
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Mykjingsjøen Nes Һа. Е 33, 4. Utt. mi'kingsjøn (Nes), my'kyng- (Tunn- 
hovd). — Myxkingisjsøen 1743. Mikingsio vand v. Langen 61. Mittingsøen (!) 
Pontoppidan 1785, s. 127. Mykingsjøen Wiel ХХХІ, 135. Mykingv. AK 
1856. Mykingsjøen GK 1920. 

Myking er namn paa eit stølslag, og namnet er avleidt av my kr, myki Ё, myk. Det 
siktar til at grunnen er god og voksternæm. Jfr. NG V, s. 93. XI, s. 297. At her er ein 
god stad med lagleg grunn viser seg av at dette stølslaget er so stort; det hev vel 40 
stølsvollar. 

Myklesjøen Gol hd. Е 32, 12. Utt. mi'/kbsjøn. — Mykesiøen, -søen 
1743. Mykesjøen Wiel XXXII, 134. Nøglesøe orig. 1839. Nøglev. AK 
1856. Myklesjøen GK 1923. 

Myklevatnet. 

т. Roll. hd. R. s. F 34, 7. Utt. myktavatn(a) (Roll), ют рта) 
(Sigdal. — Mykev. AK 1854. Myklevt GK 1919. 

2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. Utt. uppgj. mokøvalna (Meheidi; 
uttale vestanfraa), møkh, nøkta (Yt. Sandsvær), mo'kbvann (Lardal). — j Mykla 
vatne, Mykla watne, Mykklæ vatnæ DN V 170, 1353. j Mykkla vattne 
DN VII 344, 1404. j Mikkla watnæ DN II 464, 1411. Møckel vand у. Langen 
61. Møklevand Pontoppidan 1785, s. 133. Nøklevand orig. 1847. Myklevd 
AK 1854. Myklevand RK 1890. 

Av gn. mikill, stor. Alle desse vatni — Myklesjøen og baae Mykievatni — er større 
enn grannevatni. ,Nøklevatnet" for Myklevatnet er ein vanleg dissimilasjon. ,Nøkle" ег ei 
avstytting som er yngre enn ljodyvergangen 77 til z. „Nøglesøe” paa orig. 1839 for Mykle- 
sjøen (Mikle-) hev snaudt nokon grunn i uttala. 

Myljostjørni Hems. hd. E 32, 4. ОЧ. uppgi. myljöskedne, myrjds-, 
my'riøs-. — Myreostj. GK 1923. 

Tett nedanfor ei tjørn som heiter Ostjørni. Fyrste lekken er præposisjonen millom, 
som heiter myljo i maalføret (*Myljo-ostj.).  Tjørni ligg millom Ostj. og eit anna vatn. 
,Myrjostj.*, ,Myrios-" syner tilknyting til ordet myr; tjørni ligg paa ei myr. „Мугјоѕ-“ 
maa vel vera ei kryssing av Myljos- og ”Myros-. — Eller hev me tilknyting til myrje f.? 

Myrantjern Sgd. hd. S. s. F 34, 8. Utt. mirankenn. — Attmed garden 
Myran ved nordenden av Soneren. 


Myrdammen Lier hd. Frg. s. F 35, 12. Utt. my'rdamman. — Myr- 
dammen GK того. 

Myrefjord(en) Nes hd. E 33, 6. Utt. mirafjöt (uppgj. utan artikkel). — 
Utvidingi i Hallingdalselvi ovanfor garden Myri ved Nesbyen. 

Myrkedalstjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 8. — Mørkedalstj. orig. 
1886. Sud for Briskemyrdammen, vest for garden Medalen. 

Myrkedokktjernet Nes hd. Е 33, 6. Си. morkadokkkedna. — Mørkje- 
dokktj. GK 1920. Tjørni skal liggja noko djupt, i ei myrk dokk. 

Myromstjern Hole hd. то В, o. Utt. må'romskenn. — Myromstj. RK 
1872. Maa heita etter ein bustad. 


Vid.-Akad. Skr. II. H.-F. КІ. 1633. No. 1. 9 
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Myrputten Uvd. hd. Dag. s. Е 33, 8. Utt. mývpútfn. — Jfr. Myrputten 
S' GK 1920. 

Mysutjern. 

т. Aad. hd. Nes s. F 33, 5. Utt. my'sukenn. — Ei liti tjørn nær vegen 
noko nord for Nes kyrkje. 

2. Кта. Е 34, 4. Utt. misukenn. — Mysutj. GK 1919. Ei liti tjørn 
1 eit myrdrag. 

з. Krhd. Е 34, то. Utt. milsukenn. — Jfr. Mysutjernpl. GK 1919. 
Ei myrtjørn. 

4. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 8. Utt. uppgi- mi'sukenn. — Attmed 
Vesle Lauarvatn. 

Av mysu f., тузе, valle. Namnet siktar vel til ein serskild lit paa vatnet. 

Mytetjern Nes hd. E 33, 12. Utt. miltskedn. — Mytetj. GK 1920. 
Tjørni ligg attmed stølen Myte. Falk i NG V, s. 119 tolkar dette støls- 
namnet rett. Det tyder ,gøymestad", ein stad som dyl seg burt. Jfr. vb. 
muta, dylja, gøyma (seg) burt, og myta, lista, snika, dylja, halda gøymt. 
Stølen ligg dult til, i eit bak-hall. 

Mælom-Damtjern Mod. hd. og Øv. Eiker hd. F 35, 5: Utt. matom- 
dammkenn. — Mælumdamtj. GK 1919. 

Møkalidvatni Ndh. hd. N. s. 19 В, то. Utt. møkalivann (elnt.), mo'kkali-. 
— Møkelievandene orig. 1825. Møkeliv"* RK 1872. Møkkalitjenna orig. 
1920—23. yMøkalid* av myk f., gn. mykr, myki. Etter kartet ser det 
ut til aa vera eit myrlendt hall upp ifraa tjørnene. Namnet siktar vel til det. 

Møllasætertjernet, sjaa Røkkebergtj. 

Møreputten Nore hd. austfj. Utt. mørapitfn. — Nær Veavatnet. 

Møretj. orig. 1930. Nore hd., tett nordaust for garden Øktdalen. 
— Av møre f., myrje, dy, blaut grunn i vatnet. ,Det er төгіп ikring“, sagde 
ein heimelsmann um Møreputten. 

Mørktjern (Morktj.) Fles. hd. Lyng. s. F 35, 2. Utt. mo'rkkenn. — 
Mørktj. GK тото. Ei liti tjørn attmed garden Mørk. 

Mørkvatnet (Mork-) (N., S.). Hur. hd. 14 B, 4. то. Utt. morkvanna; 
nö'bvanna, sö'vanns. — Метку% AK 1854. N., S. Mørkvd RK 1915. Attmed 
garden Mørk. Gardsnamnet Mørk (Mork) her og i Flesberg er gn. Mork. 

Møyr(e)tjern. 

т. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 5. Utt. møyrkenn, maurkenn. — Møyrtj. 
GK 1919. 

2. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, 9. Utt. moyroakenn (Fiskum). — Møjretj. 
orig. 1886. Mauretj. orig. roro. I Hvamselvi, millom Flaatjernet og Djuptjernet. 


Av møyre f., som er ei sideform til møre f., sjaa Møreputten. Til deils kann det og 
heita maure. Um tjørni i Sandsvær sagde ein heimelsmann: „Namnet kjem av at det er 
slik stor myr ikring. Det er faarlegt aa detta igjenom der um vetteren, verre enn aa gaa 
igjenom is. For dei gjeng til botnar i berre møyre”. Hi tjørni skal òg ha møyrebotn, og 
hengjemyr paa den eine sida. 
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Naabyvatnet Hur. hd. 14 B, 4. 10. Он. nå byvanna. — Naadbyvd 
RK 1915. Maa heita etter ein bustad. 


Naatterstrengen Fles. hd. F. s. og Gransherad Tel. Е 35, 7. Utt. 
nåttarstrængan (Jondalen). — Naatterstrengen GK тото. 

Ei smal tjørn, — der av ,-strengen". Fraa tjørni gjeng ein bekk til eit lite vatn i 
Gransherad som heiter Naatteren: må'fførn (Jondalen), skr. Naatteryt GK тото. Naatteren kunde 
vera ei avstytting for *Notrevatn, av notre f., ein liten knort, her brukt um eitkvart terreng- 
skap. Fraa Telemark er rett nok uppskrive 1 ordbøker berre sideformi nutre f. Men det er 
ikkje avgjerande. — Ein rettare skrivemaate var i tilfelle Notter- (Notre-). 

Narretjern, -tjørni. 

г. Nes hd. E 33, 11. Utt. narvrakedn. — Vest fraa Brynhildtj. 

2. Nore (Nes?) hd. E 33, 10. Utt. narrakedna, -kenna, -kønna (Tunn- 
hovd). — Millom Budvatnet og Krafsevatnet. 

Um nr. 2 fortalde heimelsmennene: „Namnet kjem av at det ser ut som det skulde 
vera зо mykje fisk der. Han er so svær til aa vaka. Men naar dei skal freista fiska, fær 


dei ingen ting. Det er mange som hev vorte narra дег.“ Um nr. т vart det sagt at der 
skal vera mykje fisk. Men han er rang aa faa fat i. 


Nattatjern Nes hd. E 33, 4. Оч. nattakgdn. — Nattatj. GK 1920. Av 
natt f., truleg, gn. nött, gen. nåttar. 


Nattetjern Sgd. hd. S. s. Е 34, то. Utt. nattkenn. — Jfr. Nattjern- 
aasen GK тото. Av natt m., knatt. 


Nattetjørni Hol hd. Utt. nattskodne. — Nattekj. AK 1856. Attmed 
ein nut som heiter Natten: паи. 

Nausttjørni Hems. hd. E 32, то. Utt. mauskedné (stutt diftong). — 
Nausttj. GK 1923. Der er ikkje noko naust attmed tjørni no. Formelt sét 
kunde ,Naustj." vel koma av *Nautstj. 

Nautsrandtjørni Hol hd. Utt. nau'srannkodne (stutt diftong). — Heiter etter 
stølen Nautsranden: mausrandén, skr. Nautstrand Sr AK 1856. Stølsnamnet 


kjem av naut n., fe, og rande m., smal banke eller jordrygg. Stølen ligg 
1 sudhallet paa ein rande. 


Neberg(s)tjern Ned. Eiker hd. Е 35, rr. Utt. nébbærkenn (-bærs:). — 
Næbbergsæter-k. Strøms kart. Nebergtj"* GK 1919. Neberg er gnr. 28. 29 
Ned. Eiker. 

Nedalstjernet Sgd. hd. S. s. Е 34, 7. Utt. neødærskenna, ne ddærs-. — 
Nedalstj. GK 1919. Attmed garden Nedalen, gnr. 122 Sigdal. 

Nedstetjørni Hol hd. D 33 aust, 3. — Nedstetj. GK 1931 (Nestetj. orig.). 
Nedst i ei rad med tjørner. 

Nedsætertjern Hole hd. 19 В, о. Utt. né'setørkenn. 

Nerdammen Ned. Eiker hd. Е 35,12. Utt. nøyrdamman. — МегӢат" 
GK. 1919. 


Nesfjorden Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. nøsfjörn. — Den luten av 
Sperillen som gjeng fraa Nes sud til Bjoneviki. 
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Næskiern JN, 352. Mod. hd. Snr. s. Е 34, ro. — Kalla etter garden 
Nes vest for Snarumselvi. 


Nevlingen Flaa hd., og S.-Aurdal hd. Valdr. Е 33, 2. Utt. nævångon 
(S.-Aurdal), nivåingan (Flaa; Nes). — Sjaa NI I, s. 143. Der er namnet 
— etter NG IV 2, s. 236 — uttydt som ei avleiding av knefill m., stokk. 
Ei onnor mogeleg tyding er at det kann vera avleidt av nev n., паѕе, 
fjellnos. Det stend ei fjellnibbe fram раа nordsida ved den nedre enden 
av vatnet. Sjaa MM 1925, s. 127 Ё 


Nibbitjern Ndh. hd. N. s. 19 B, то. Utt. ni'bbikenn. — Nebkj. AK 
1854. Nibbitj. RK 1872. orig. 1920—23. 


Nilsetjern Flaa hd. Е 33, 12. Utt. milsakedn. — Nær Piktj. 


Nip(pJetodammen Fles. hd. Svene s. F 35, 8. Utt. nipatodammen, 
ni ppató-. — Nipetodammen GK roro. Her finst og Nipf(pjetolidi, -fjellet, -Паа. 

Niskinntjern, sjaa Holmevatnet 3. 

Nitjern(myri) Fles. hd. Lyng. s. (og Svene s.). Е 35, з. Ши. и 
kennmåra. — Myri aust for Mjovatn. Der skal vera ni tjørner. 

Nommenidammen Fles. hd. Svene s. F 35,8. Utt. nömmamdammon.— 
Attmed Nommenigruva (som er nedlagd no). „Моттепі er det same som 
Nummer-ni. 

Nonstjørni Gol hd. E 32, 12. — Nonstj. СК 1923. Sudvest for stølen 
Knutsvollen. Tjørni ligg vel i nons-leidi for den stølen. 

Nordbyvatnet Hur. hd. 14 B, то. Utt. nobbyvanns (ОБ). а ее 
etter Nordby, gnr. 12, 3. 4 Hurum. 

Nordfjorden Tyr. hd., Ndh. hd. og Hole hd. 19 В og F 34. Utt. uppgj. 
nÖrfjörn (Tyristrand). — Мога GK тото. Ein arm av Tyrifjorden. 

Nordsætertj. RK 1872. Hole hd. ro B, o. 

Nordtjern, -tjørni. 

т. Flaa hd. Е 33, 8. Utt. nótkedn, — Nordtj. GK 1918. 

2. Hems. hd. — Nordkj. AK 1856. Attmed vegen fraa Hemsedal til 
Sogn, nord mot fylkesgrensa. 

з. Krhd. og Ndh. hd. F 34, 4. Utt. nôtkenn. — Nordkjernet 1743. 
Jfr. Nordtjernlia (gard) GK roro. 

4. Nore hd. austfj. Utt. пд %өлнё. — I fjellet aust for Skjønne kyrkje. 

Nordvesten Hur. hd. 14 B, то. Utt. nöwæst'n. — Nordvesten RK 
1915. Ei liti myrtjørn nordvest for Røskestadvatnet. I leidi inn gjenom 
Oslofjorden finst ikkje so faae slike namn. Sjaa boki mi Stadnamn fraa 
Oslofjorden, registret under Nordost-, Nordvest-, Sudaust-, Sudvest-. Namnet 
her er ei etterlikning etter dilike namn i leidi. 

Norefjorden Nore hd. Utt. nörsfjöru, flt. «fjötann. — Norsøe Geo. 
Uppm. 6. Norefiord v. Langen 61. Norefiord Pontoppidan 1785, 5. 131. 
Noref. AK 1854. Norev. AK 1856. Hev namn etter prestegarden Nore, 
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som ligg ved eit sund. Norefjorden (eller -fjordane) synest vera samnamn 
paa fjorden baade ovanfor og utanfor sundet. Kvar for seg kallast dei Øvre- 
fjorden og Ytrefjorden. Kravikfjorden um den siste synest vera mindre 
folkeleg. 

Nostjørni Nore hd. austfj. — Nøstj. orig. 1930. Sudvest for Veavatn. 
Etter kartet gjeng ei liti bakke- eller berg-nos fram aat tjørni. Segn: „En 
hulder falt utover og brakk nesen“ (major Per Tang i rapport til NGU 1930). 

Nutetjørnane Uvd. hd. Utt. miitøkonnann. — Nuttekj. orig. 1846. Nd., 
Øv. Nutkj. AK 1856. I ein sidedal til Imingsæterdalen attmed stølen Nutan: 
niltann, skr. Nutsr AK 1856. Der er nokre høge, kvasse nutar. 


Nybudtjørni Nore hd. austfj. Utt. ny bukonne. — Paa heimaasen aust 
for Skjønne kyrkje (visst). 

Nydammen. 

т. Fles. hd. Svene s. F 35, 8. Utt. nydamman. — Sudvest for 
Nipetoknatten. 

2. Kongsberg. Е 35, 90). Utt. ny dammøn. — Nær Saksen, attmed 


vegen fraa Kongsberg til Jonsknuten. 

Nygard(s)fjorden Hol hd. D 33 aust, т. Utt. пў garsfjörn, -vatna; ny gat.— 
Nygaardsfj. AK 1856. Nygardsvn GK 1931. Heiter etter garden Nygard, 
gnr. 75 Hol (utlagd no). 

Nykketjørnane Hol hd. Utt. ny kkakødnadn. — Nedi dalen nær Апп: 
finnset. Dei hev brukt aa skræma gutane med at det var nykk i desse 
tjørnene. Sidan dei ligg nedi bygdi, hadde gutane lett for aa stela seg dit. 

Nysettjern, -tjørni. 

т. Aal hd. Aal s. Е 33, з. Utt. nysætkødne. — Nysettj. GK 1920. 
Attmed stølen Nyset. — Med Nyesetvandet ekstrakt 1743 er visst meint 
det som kallast Raudtjørni no, attmed den gamle Nysetstølen. 

2. Gol hd. E 32, 12. Utt. nfsætkedn (nýsæt-). — Nysettj. GK 1923. 
Nord for Grøset. Der hev vore ein støl attmed tjørni, som altso hev vore 
yngre enn Grøset, og som ikkje er i bruk meir no. 

3. Hol hd. D зз aust, 1. — Nysettjørnan GK 1931. 

4. Nes hd. F 33, 7. Utt. misætkedn. — Nysettj. GK 1918. 

5. Roll. hd. R. s. austfj. Е 34, 7. Utt. nysætkønné. — Attmed stølen 
Nyset nord for Myklevatnet. 

Nystølløken Nes hd. E 33, 4. Utt. ni'stølløken. — Ei stille i Skaars- 
rudelvi, attmed Nystølen. 

Nystøltjørni. 

r, Ael р e E aa n ` Nystelj. GK 1923 [== Polsætkjernet 
Wiel XXXII, 130). 

2. Gol Һа. E 32, 10. Utt. nystølkedne, fit. -kednadn. — Nystøltj. GK 
I923. 

з. Hol hd. Utt. ny'stølkødne. — Jfr. Nysr AK 1856. Paa fjellet sud- 
vest for Hovet kyrkje. 
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Nysætertj. GK 1918. Flaa hd. Е 33, 7. — Nær ei nedlagd sæter 
som heitte Nysæter. 

Nysæt(er)tjørnane Roll. hd. R. s. vestfj. Utt. ny'sætørkonnænn, eint. 
(«konné. — Jfr. Nysæt (støl) AK 1854. 


Nytjeputten Lier hd. Syl. s. 14 D, 2. Utt. ny kapiitt'n. — Ovanfor 
(Vesle-)Nytjua. 

Nytjua Mod. hd. Hgg. s. (St. N.), og Lier hd. Syl. s. (Vesle N.). F 35, 6. 
Utt. ny kua, flt. nina; væsla-, stórnýkúa. — Nittiøvand JN, 343. Nykiuv. 
AK 1854. St., L. Nykjua GK 1919. 

Tvo smaavatn, med avlaup gjenom ei liti elv som òg heiter Nytjua, skr. Nittiun, Nittiø 
JN, 83. 343. Det er trulegt, som J. Sverdrup meiner, MM 1925, s. 124 f., at dette elve- 
namnet høyrer saman med det gn. sterke verbet hnita, part. hnitinn, støyta, stikka, 
eigenleg visst: støyta saman, og med det linne verbet hnita. Jfr. nyisl. hnitar i båru, 
sjöinn hnitar, ,der kommer hvide toppe paa Bølgerne, Bølgerne topper sig”. 

Nyvolltjørni Gol hd. Е 32, 12. Utt. mivollkgdn (nyvoll). — Nyvolltj. 
GK 1923. Attmed stølen Nyvollen. 

Nævrefanttjerni Sgd. hd. Egg. s. F 34, 1. Utt. nævrafantkenna. — 
I Aaselvi. Attmed ег ei høgd, ein kvass knatt, som heiter Nævrefanten : 
nævrafant'n. 

Nølegmanntjeroet Nes hd. Е 33, 5. Utt. nö'lemannkedna. — Attmed 
Timbermannsstølen. Nøleg tyder liten, vesall, veik. Jfr. Ross, s. 554 
(nødeleg). 

Nørdrelitj. GK 1923. Gol hd. E 32, 12. 

Nøreimstjørni Gol hd. Е 32, тт. Он. nöræimskedn(é). — Nøreimstj. 
GK 1923. Nøreim er gnr. 9 Gol. 

Oddetjern, -tjørni. 

т. Aal hd. Aal з. E 33, 3. — Ned., Øv. Oddetj. СК 1920. 

2. Nes hd. E 33, 5. Utt. oddskedn (Nes), dddəkodnadn (flt; Aal). — 
Oddetj. GK тозо. 

з. Sgd. hd. S. s. F 34, 8. Utt. øddakenna. — Aust for Grunntj. 


Tjørnene svarar til namnet, med di dei hev smaa-nes og oddar. 


Oddevatnet. 

т. Nes hd. Е 33, r. Utt. øddəvatné (flt.)l. — Oddev. AK 1856. 
N., 5. Oddev* GK 1918. 

2. Nes hd. F 33, r. Utt. øddsvatn(3). — Oddev" GK 1918. Sud 
for Lidafjell. 

I desse vatni og stikk det ut oddar. 

Ognevatni (Augne-). 

т. Roll. hd. og Sgd. hd. F 34, 8. Utt. ømgnavatna (Flesberg; nedst 
i Rollag); øngnavatna, ø"gna- (Sigdal. — Øinev. AK 1856. Øgnevatna 
GK 1919. Øinnevand hjaa v. Langen 61 stend avsett millom Eggjedal og 
Numedal, men det er vel desse vatni som er meinte. 
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2. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, 9. Utt. øngnavann (eint.; Yt. Sandsvær; 
Fiskom). — Øyiene vatnet, Øiene vandit DN VII 444 (falskt brev, dagsett 
1452). Ognevd RK 1890. 

Gn. *Augnavotn ("Augnavatn), av auga n. Vatni paa grensa millom Rollag og 
Sigdal ligg tett attmed kvarandre, jamstore, liksom eit par augo. I Yt. Sandsvær er det eitt 
samanhangande vatn, som er avknipe paa midten i tvo luter paa lag jamstore. I andre saman- 
setningar òg hev augna- vorte til øngna- i desse maalføri: øngnahår, øngnovike d.e. augne- 
viki, augnekraai (Rollag), øugnabryna, øngnahar (Sandsvær). 


Ok(sJletjørni Hol hd. nordfj. Utt. nørdra, sør» oktækodne, ø khlækodne; 


flt. -kodnadn. — Aust for Flystølen. 

Ein lang rande endar i eit hovda, Окі: økte, а. е. Oksli. Um uttala for ordet oksl f. 
i Hallingdal sjaa Ross, Norske Bygdemaal IV s. 20. 23. — Andre liknande namn fraa Hol 
er Økli Qv. og W. 1922, ei høgd uppaa fjellet sud for Ustedalsfjorden, og Øklenutan ong. 


1926—29, millom Ørteren og Krækkjone. 

Olapytt Nore hd. E 33, rr. Utt. ólapýtt. — Paa ei av myrane ved 
Dusetj. 

Olaskj. AK 1856. Flaa hd. F 33, 8. (= Kvilartj. GK 1918). 


Oldetj. (Olle-), sjaa Aaldetj. 
Olesettjern Nes hd. F 33, I- Utt. ð4sætkedn. — Nordaust for Bromma, 
heimanfor Lauvaasen. Attmed tjørni hev lege ein støl som heitte Oleset: 


оза. 
Etter uttala høver det ikkje aa tolka stølsnamnet Oleset av mannsnamnet Olav. Men 


det kann koma av Oleiv, som er ei gamall sideform til Olav, og som skal vera brukt i 
Hallingdal enno. Sjaa Aasen, Namnebok, og NG VII, s. 261. Gn. daa *Öleifssetr. 

Olfisken Nes hd. E 33, з. 4. Utt. óZfískən (Nes; Tunnhovd), dat. 
uppgj. 07/2 (Tunnhovd). — Aals fiskevandet(!) 1743. Olfiske fiskevand 
GC nr. 200 (1771). Orfisken orig. 1843. Orfiskenv. AK 1856. Olfisken 
GK 1920. Eit fjellvatn. 

Siste lekken i namnet tyder Hj. Falk, visseleg med retto, av gn. *fiskindi, eldre d- 
fiskend, fiske (NG V, s. 473). Jfr. Utfisken, ei øy i Oslofjorden ved Nøterøy (Stadnamn 
fraa Oslofjorden, 5. 161), og Bufiskinde, Bufisken, Bofisken hjaa P. Clausson s. 446. 305, eit 
laksefiske i Tovdalselvi ved garden ,Boen" (, Bufiskinde*" er kanskje litterært dansk hjaa 
P. Clausson). — Olfisken er eit godt fiskevatn. Dativen ÖYfisjé kjem av at namnet hev 


vorte umtydt. 


Olsennvatnet Hol hd. nordfj. Utt. 6 rsændvalna. — Olsendvd orig. 1846. 
Olsendv. AK 1856. Eit fjellvatn. Attmed ligg stølen Olsenn: Öörsænd. 
Olsenn er det gamle vatsnamnet, av gn. -særinn, til sær m., sjø, vatn. 
Sjaa under ,Grunnord". 

Olsjoren (Or-) Uvd. hd. Dag. s. E 33, 7. Utt. Öysjøn (Skurdalen), 
Öysjöru (Dagalid), ó@sjólz)n (Uvdal); og høyrt Örsfjöru (Dagalid og Uvdal)— 
Ols-siøen Flor 1760. Olsøen Pontoppidan 1785, s. 131. Ossjø orig. 1847- 
Ossn AK 1856. Ossjøen GK 1920. Orsjøen GK 1931. — Attmed vatnet 
er stølen Oisjøroi: Öysjaröe. 

Siste (lekken i namnet er sjor mi sjø. Sjaa under ,Grunnord*. -fjörn, , fjorden" er 


umtyding. Fyrste lekken hev kart-utgjevarane, og likeins A. Kjær, N. Vasdr. Ш, s. 278, sett 
i samband med ordet os m., mynne, utlaup or vatn. Uttala syner at det er ikkje rett. Truleg 
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er det ein og same fyrelekken me hev i namni Olfisken, Olsenn, Olsjoren. Det er uvisst 
kva for eit ord det kann vera. Rimelegast er det kanskje aa tenkja paa det same ordet som 
me hev т. а. i gardsnamnet Olberg i Krødsherad: gn. ól f., reim, i stadnamn brukt i tydingi 
„stripe“. Eit ord med sovori tyding gjeng lett inn i vatsnamn, anten dei no hev tenkt paa 
at vatni sjølve er smale — som Olsjoren — eller paa djupaalar i vatni, eller endeleg paa 
noko sermerkt i landeskapet ikring. Svein Nestegard, Hol, nemner i brev at det er ein laag 
rande eller „aal“ millom Buvatnet og Olsennvatnet i Hol. 

Olsjotjørni Uvd. hd. Dag. s. D 33 aust, 6. Utt. Örsjøkønne, 0rsja-.— 
Ossjøkj. orig. 1847. AK 1856. Orsjøtj. GK 1931. 

Omlidtjern Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 2. Utt. биий ели. — Omlid Tiøn- 
net DN XVIII 74, 1459? (avskr. 1692—93). Omlitj. GK 1919. Attmed 
bustaden Omlia GK: ommiia. Det er ein gard (gnr. 126 Sigdal) som skal 
vera utlagd til støl no. 


Omnstjern Lier hd. Syl. s. 14 D, 2. Utt. åymskenn. — Vest for Svarte- 
vatnet. ,Ligg mest innekvelvt som i ein omn*, sagde ein heimelsmann. 

Omnsundet Sed. hd. Egg. s. Е 34, 2. Utt. dymsunna. — Det smale 
sundet i Solevatnet. Attmed ег ein bustad Omnen. 


Onsbudtjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. Utt. dusbukenn. — 
Jfr. Onsbyhgd"* RK 1890. Ein støl attmed tjørni skal ha heitt Onsbud. 
Det namnet kann vera samansett med mannsnamnet Audun, sjaa NG V, 
з. 94. ХІУ, s. 213. Men det vert uvisst naar me ikkje hev gamle skriftformer. 

Ormetjern, -tjørni. 

т. Ned. Eiker hd. Е 35, rr (14 D, 8). Ок. ørmakenn. — Ormetj. 
RK 1900. 

2. Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, тт. Utt. dymakenn. — Ormetj. Dr. 
1927. Millom Lauvtj. og Kolbrekkvatnet. 

3. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 11. — Ormetj. orig. 1909—10. Dr. 
1927. Paa vestsida av Kolbrekkvatnet. 

4. Flaa hd. Е 33, 7. Utt. ormaken. Ormetj. GK 1918. 


5. Hole hd. 19 B, 9. 15. Utt. uppgj. drmakenn. — Ormetj. RK 
Пе jan 
i 6. Lier hd. Syl. s. 14 D, з. Utt. uppgj. drmakenn, orma.. — Nær 
Furudammen. 


7. Lier hd. Frg. s. 14 D, 8. Utt. ørmakenn. — Ormetj. RK 1900. 

8. Mod. hd. Hee. s. Е 35, 6. Utt. ørmakenn. — Ormtj. Dr. 1927. 
Nordaust for Disen-Broktjern. 

9. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6.—Ormetj. orig. 1893. Ormtj. Dr. 1927. 

то. Ndh. hd. N. s. 19 B, тт. Utt. øymakenn. — Ormetj. RK 1872. 

rr. Nore hd. — Ørmetjønnan orig. Е 34 193031. Litt nordvest 
for Tjørnsettj. 

12. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, o. Utt. stór, væ'sla ørmokenn eller 
-vanna; @ғтә-. — Ormetj. RK 1890. 

тз. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. ormakonn (Meheidi; uttale 
vestanfraa). — Sudleg paa austsida av FHengsvatnet. 
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14. Sgd. hd. Egg. s. Е 34, І. Ои. å'rmakenn. — Uppaa fjellet nord 
for Eggjedal kyrkje. Eit Ormetj. orig. 1930—31 ligg nordvest for Medalen. 

15 ys hð go nao ИОН Fingern. = Ormekiern GC nr. 159 
(1767). Ormetj. RK 1872. Vest for Govletj. 

16. Uvd. hd. U. s. E 33, 7. Utt. ørmakonne, flt. -konnann (Dagalid). — 
Ormekj. AK 1856. St. Ormetj., Ormetj"* GK 1920. 

gg Üvd, ba U. 5 E 3% & F ur Ormetjørnstølen GK 1920. Utt. 
ø'rmakonnslölann (flt.; Dagalid). 


Ormevatnet. 

т. Nes hd. E 33, 11. Utt. ørmovatne (flt.; Nes), ørmakonnann (Nore). — 
Ormev. AK 1856. N., S. Огтеу GK 1920. 

2. Nes hd. F 33, т. Utt. ørmavatn. — Отту. AK 1856. Ormev' 
GK 1918. 

Av dyrenamnet orm m. Namnet maa koma av at orm hev halde seg kring tjørnene, 
eller hev sumt yver der so folk hev set paa. ,Bue-orm, natrix torqvata, som her ogsaa 
opholder sig i vand, og derfor kaldes vass-orm*, skriv Strøm um i Beskrivelse over Eger, s. 129. 
„At den nordenfields opholder sig i vande og elver har jeg aldrig seet eller hørt tale om, 
hvorimod det her ikke er rart at see dem med oprakte hoveder svømmende i halve eller 
hele snesetal i smaa vande eller kiærn“ (ibd.). — Sjølvsagt er det fraasegner um „эјвогтаг“ 
fraa sume av vatni, soleis fraa Ormetj. пг. 14. 

Orreleiktjern Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 4 — Oreleegkj. orig. 1826. Nord- 
vest for garden Enger i Strømsaattbygdi. 


Osetjern Nes hd. Е 33, І. Utt. Ö'sakedn. — Osetj. GK 1918. Av os m. 
Tjørni skal like vel ikkje ha nokon serleg stor os. 


Osetjerndipilen Nes hd. F 33, 1. Utt. Ö'sakedndipil'n. — Ein pytt i 
vatsdraget millom Osetj. og Svartetj. Um dipil m. sjaa under „Grunnord”. 


Ostjørni Nore hd. E 33, 9. Utt. ó'sķenn, -kedn(a), -kønn (Tunnhovd); 
og uppgj. б'ѕ- (Tunnhovd). — Оз. GK 1920. Ligg nær utfallsosen aat 
Rødungen, paa sudsida. 


Overdragsen Flaa hd. F 33, 9. Útt. å vadraks'n. — Ei avstengd vik 
av Øvstevatnet, i den enden som vender imot Langevatnet. Det er eit 
smalt eid ifraa denne viki av Øvstevatnet og til Langevatnet. Der dreg 
— dragsar — dei timberet yver. 


Overentjern Mod. hd. Hgg. s. F 35, 4. Utt. å'varnkenn, verm- — 
Overentj. СК 1919. Overen ег gnr. 62 Modum. 

Paalgardtj. GK 1931. Hol hd. D 33 aust, 6. — Attmed Paalgard 
i Skurdalen. 

Paalløken Gol hd. E 32, 12. Utt. pålløkon. — Paalløken GK 1923- 
Nedanfor Paaltj. 

Paalsbufjorden Uvd. hd. og Nore hd. Е 33, 9. Utt. pålsbufjörn, 
på'ls-. — Borschbufiord(!) v. Langen бт. Paulsbovand(et) Pontoppidan 1785, 
s. 131. Paalsbufj. AK 1856. Paalsbuf? GK 1920. 
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Det maa ha vore ein støl eller ei fiskebud, eller ein gard, som hev vore kalla Paals- 
bu(d), og so ег vatnet uppkalla etter denne bustaden. Paals- er genitiv av mannsnamnet 
Paal. — Den nordvestre armen av vatnet heiter Pollen, og paa sudsida av Pollen ligg Pollebu 
GK: pøllsbae (Skurdalen). ,Paalsbufjorden" kann ikkje ha samanheng med desse namni, etter 


dei segjemaatane som er no. 
Paalsetkjernet 1743. Polsetkiernet ekstrakt 1743. Polsætkjernet 
Wiel XXXII, 130. Aal hd. Trp. s. (= Nystøltj. GK). 


Paalstjern Lier hd. Syl. s. 14 D, 3. Utt. pålskenn, på ls. — Paalstj. 
RK 1900. Av mannsnamnet Paal, liksom dei fyrre namni, og det fylgjande. 
Der er ei segn um at ein far kasta son sin ut i denne tjørni. Dei var der 


uppe og lunna, og so vart faren harm paa sonen. 


Paaltjørni Gol hd. E 32, r2. Utt. pålkedne. — Paalstj. GK 1923. 
I nærlaget er Paalhytta og Paalsteinen GK, forutan Paalløken (sjaa her 


ovanfor). 


Paasaatjerni Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. på sdkenna. — Posetj. 
GK 1918. Av pose m.; namnet siktar til skapet. 


Partjernane, -tjørnane. 
т. Aal hd. Aal s. E 33, 2. Utt. pårkodnadn. — Partj. GK 1920. 
2. Aal hd. Aal s. E 33, 2. Utt. på'rkodnadn. — Sudaust for Lange- 


vatnet (-tjørni) uppaa aasen yver Sundre. 
з. Nes hd. E 33, 4. Utt. pårkednadn. — Tvo av Voletjørnane. 


Paa alle tri stadene er det tale um tvo tjørner som ligg jamsides. ,Partjørnane" tyder 


daa det same som Tvotjørnene, Tvitj. o. dil. 


Piktjernet Flaa hd. E 33, 12. Utt. pikkenn (Eggjedall; òg uppgj. 
pikkedn(3) (Flaa). — Piggtj. GK 1920. Ligg innaat ein knatt som heiter 
Flentpiken: /fæ'ntpikon. Pik m. er brukt i fleire maalføre um ein kvass 
bergtopp. 


Pipesjøen Gol hd. austfj. Utt. pipasjøn. — Pipersøe orig. 1839. Nord 
for Røggjen. 

„Det skal ha vore ein vats-orm der. Han bles upp vatnet so det ріЌе*, — dette er 
folkeetymologien. Eg vil tru at namnet inneheld ordet pipe f., pipe til aa røykja med, og 
at det siktar til at einkvan fiskaren eller nokon annan hev mist ei pipe eller liknande. Skrive- 


maaten fraa 1839 kann me visst ikkje retta oss etter, for daa skulde dei ha sagt Piparsjøen. 


Pipetjerni Flaa hd. og Ndh. hd. Ld. s. Е 33, то. Útt. pipakenn (eint.; 
Brekkebygdi), pipankenn (eint.; Gølsvik). — Pipantj"* GK 1918. Pipetj. 
heiter ei fjelltjørn i Øystre Slidre og. 


Ð 


Piren Øv. Eiker hd. Fsk. s., og Hof hd. Vestf. 14 А, то. Utt, рии 
(Efteløt. — Mjødvandspiren orig. 1825. Piren RK 1890. 

Ei liti tjørn, litt til sides for vestenden paa eit lite vatn som heiter Mjøvatnet. Namnet 
høyrer vel saman med pir n., ein ung, veik skapning (Nhl.), adj. pir, granngjord, kløkk 
(Romsd.), pire f., ein tunn veik vokster (Tel.), piren adj., skranten, tunn, veikleg. Det skulde 
daa tyda „den vesle": i motsetning til Mjøvatnet, som Piren ligg inntil, og som er mykje 
større. — Dersom namnstomnen Pir- fraa fyrst av skulde høyra den bekken til som kjem 
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ned i Piren, og som kallast Pirbekken no: pfrbækkən, so maa me jamføra med verbet pira, 
pipla fram. Verbet pira er etymologisk nær i skyld til dei andre ordi som me nemnde. Pir- 
bekken gjeng gjenom Pirdalen. 


Pisk org 1886 Øv Sdsv hd Недзе s. 14 А, 13. — Ei егин 
tjørn nord for Ramsvatnet, millom Svartetj. og Budvatnet. 

Høyrer truleg anten til pise m., ein tunn, veik og kjælen person (Jær. Dal.) pisen adj., 
veik og tunn (Jær. Dal. Shl.), eller til pise m., katt (Jær. Dal. Hall. Gbr.; pisil, kattunge. 
Tel. Hall. Num. Vestf). I baae tilfelle tyder namnet „Vesletjørni“. — Dersom ikkje daa 


namnet kjem av piss, urin, og ег uppkome ved ei eller onnor serleg hending ? 
(Jfr. Rævas Bjørn). 

Plassefjorden Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, тз. Utt. pla'ssafjörn. — 
Ein lut av Ramsvatnet (Lauvrønningsfjorden). Gjeng inn til ein plass under 
garden Brekke. 


Plassepollen Fles. hd. Lyng. s. Е 35, 2. Utt. pla'ssopoll'n, poln. — 
No namn paa ein odde, sagdest det, som gjeng uti Haugesjø paa nordsida 
av ei avstengd vik, Plasseviki: pia'ssovika. Er upphavleg namn paa viki. 
Um poll m. sjaa under ,Grunnord". 


Plassetjern Fles. hd. F. s. F 35. 2. Utt. pla'ssakenn(a), pla'ssænn-. — 
Millom sætri Bringe og Vatnebrynnvatnet. Det er eit par utlagde plassar 
attmed tjørni. Sjaa Bringetj. Jfr. og Toreplasstj. 


Plommasen. 

т. Ned. Eiker hd. Е 35, 12. Utt. påm(mjasn. — Plomasern orig. 
1892. Plomasen Dr. 1927. Ei liti tjørn aust for Langvatnet. 

2. Ned. Eiker hd. F 35, тт. Utt. pøøm(/mjasn. — Plomasen Dr. 1927. 
Ei liti tjørn paa vestsida av Kleiveren. 


Plommetjern. 

т. Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. plommoakenn. — Paa aasen nord- 
(vest) for Samsjøen. 

2. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. pld'mmakenn. — Uppaa aasen sud 
for Gulsrud kapell. 

з. Ve Sdsv. bd. Ef. s 14 Å, о. Ut. plommoakenn. — Uppaa aasen 
nord for Vines, nordanfor Fiskelaus. 

4. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 9. Utt. plommokenn (Efteløt; Fiskom).— 
Plommetj. RK 1890. 


Av plome f., vel helst i tydingi ,eggjeplome". Namnet kann anten sikta til skapet 
(rund som ei plome), eller til lægjet (midt paa ei myr t. Å, liksom ploma ligg midt i egget). 


Poll-. 

т. Krhd. F 34, ro. Utt. pøll'n, pollvika. — Ei trong vik paa vest- 
sida av Krøderen, ved Skinnes. 

2. Nore hd. og Uvd. hd. E 33, 9. Utt. pon (Skurdalen; Dagalid).— 
Pollen Flor 1760. Paallen orig. 1846. Pollen GK 1920. Den store nord- 
vestlege armen av Paalsbufjorden. I Skurdalen kallar dei stundom heile 
vatnet for Pollen. 
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з. Sgd. hd. S. s. Е 35, 3. Ок. рә Л ж — Den smale viki i Lauvnes- 
vatnet der som bygdevegen kjem upp til vatnet. 

4. бед. hd. S. s. F 34, 9. Utt. pø/llvika. — i sinsta pollen i Glessio- 
nom DN IX 123 (brevet er dagsett 1331, men skrift og ortografi er helst 
ifraa seinstundes i det 15. h.aa., anten no brevet er umskrive eller er falskt). 

Synste armen av Glessjøen. Han er noko avstengd. Eit nes og ei 
øy stengjer. 

Av poll m., gn. pollr, avstengd vik. Pollen orig. 1922—26 heiter òg ei vik paa vest- 
sida av Foldsjaa i Gransherad. Но gjeng inn millom fastlandet og so nokre smaaøyar. Jfr. 
NI I, s. 150f. Um ei sideform pull m. sjaa NI I, s. 239 f. — Kjær, N. Vasdr. III, s. 278 tenkjer 
seg at namnet i Nore— Uvdal skal skrivast. Paalen og kjem av gn. páll m., paale, stokk. 


Det høver ikkje med uttala. 


Porstjern. 
т. Flesberg-Jondalen. F 35, 8. Utt. på rskenna (flt.); òg høyrt på'stkenna, 
pårs-. — Posttj"* orig. 1908. 


2. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 5. Utt. pårskenn. — Nær Borkebud vest 
for Glitre. 

Av voksternamnet pors m. „Post“ ег ei sideform til pors. Но er uppførd i ordbok 
(Aasen) berre fraa Trøndelag, men maa gaa vidare. 

Preinstjern Nes hd. E 33, 4. Utt. prær'nskedn. — Preinstj. GK 1920. 


Jfr. verbet preinast, kjeklast, erta kvarandre, og preine f., fantestykke. Desse ordi er 
kjende nettupp fraa Hallingdal. Etter den formi som fyrste lekken i namnet hev, ser det ut 
til at dei hev havt eit einstava substantiv prein (m.,f.?) òg. Namnet tyder noko slikt som 
, Irættetjørni", , Terge-tjørni", ,Prette-tjørni". 

Prestdalsvatnet (Presttollvatnet) Оха. hd. U. s. E 33, 9- Utt. præ'stars- 
vaina. — Nå, S? Præstholdvand orig. 1846. N. Præstkj., S. Præstv. AK 
1856. Prestdalsv" GK 1920. 

Tov Flatin, Gamalt fraa Numedal VI s. 45, kallar (det søre) vatnet for Presttollvatnet. 
Jfr. orig. 1846. Tov Flatin skriv um dette vatnet: ,Det er djupt og det renn ei stor aa or 
det, og den so fin at det kunde gange fisk aai tilendes baade upp og ned. Men likevæl finnst 
det ikkje fisk i det vatne. Og det merkjelege er at dei tvo Kvetavatni som aai or Presttoll- 
vatne renn і, er fiskerike, og det er ”kje anten fossar eller anna som kan stengje fisken і 
aai fraa aa koma fram. Segni segjer at det eingong var ein prest i Uvdal som kom i klander 
med grunneigarane um retten til fiske i detta vatne. Det vart sak av, og presten tapa, og 
so hemnde ?п seg med aa forgjera vatne, so ingin meir fekk fisk 1 det. — Eingong freista 
nokre fiske der, og daa fekk dei fisk som var lodin og hadde so stor skalle og saag so ut 


at det var fælt". Jfr. um ein liknande preste-trolldom paa vatn NI I, s. 52. 

Prest(e)tjern, -tjørni. 

т. Aal hd. Aal s. E 33,3. Utt. præ'stskodne (Leveld), -kedne (nedst i 
Torpo). — Presttj. GK 1920. Høyrer til prestegarden. Jfr. ,Skiøkiønvandet". 

2, Sgd. hd. Su S. F 9, @ Ut. иезин а Prest. GK толе. І 
aasen nord for Sigdal kyrkje og prestegard. 

Prestevatnet Fles. hd. Svene s. og Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, 9. то. 
Utt. præ'stavanna (Kongsberg; Haug); præ'stvatna (Svene). — Præstevand 
Strøms kart. Prestev" GK тото. 

Truleg hev presten i Haug paa Eiker аа retten til fiske her (Tov Flatin, і brev). 
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Prestgardstjernet (Øv., Ned.). Flaa hd. F 33, ro. Utt. præ'ssgarskenne 
(flt.; Gølsvik). — Præstegikj* АК 1856. Prestgardstj. GK 1918. 

Prestputta orig. 1931. Hole hd. 19 B, 10. — Vest for Heggelidvatn. 

Primtjørni Uvd. hd. Е 33, 7. Utt. primkønne (Dagalid). — Primtj. GK 
1920. Av prim п., ost av innkoka valle. Ein mann skal ha kome med ei 
prim-klyv, og so datt primholkane ut i vatnet, segjest det. Primtj. RK finst 
i Heddal og. 

Promtjern (N., S.). Nes hd. E 33, 12. Utt. prómmkedn. — N., S. Promtj. 
GK 1920. Truleg av praam m., ein simpel baat. Dei uttalar det ordet 
prómm i maalføret. 

Purketjern Nes hd. Е 33, 12. Utt. purkakedn. — Purketj. GK 1920. 
Attmed stølen Purkeset: pu'rkssæt. Tjørnnamnet er truleg ellipse for *Purke- 
settj., og ,Purke" i stølsnamnet er kann henda eit utnamn paa einkvan som 
hev aatt stølen, eller hev sætra der. 

Putten, Puttane. 

т. Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 11. Utt. рт. — Ei ørende liti tjørn 
millom Nordsæter og Sørsæter aust for Østerud. 

2. Mod. hd. Hgg. з. Е 35,5. О. ріп. — Ei liti tjørn i bekken 
ovanfor биги. 

з. Ndh. hd. Haug 5. (eller Jemnaaker hd. Uppl.?). 19 В, з. Utt. 
pútta (flt.; Jemnaaker). — Nord for Ruggetj. Enputten, Toputten: C'npitt'n, 
tópútfn skal vera sernamn. 

4. Roll. hd. R. eller Vggl. s. Utt. рп. — Ein hyl i Lögen sud 
for Risteigshylen. 

5. Sgd. hd. Egg. s. F 34 r. Ut. púttn. — Nord for Vindoltj. 

6. Sgd. hd. Egg. s. F 34, r. Utt. д/п feller mesta рул). — Ei 
liti tjørn i bekken millom Tovevatni. 

7. Sgd. hd. 5. s. F 34, 7. Utt ріп, pytn. — Ei tjørn millom 
Skaalavatnet og Tuftevatnet. 

©. Tyr Kv? 225 11 == Вее Putten GC nr. 159 (1767). Ovanfor 
Govletj. og Ormetj. 

Puttetjørnane, Putt-tjern. 

т. Nore hd. austfj. Utt. pú'tt(s)hønnann. — I Vergje-vatsdraget. 

а Sed hd. 5.5. F 35,4. Utt púttkenn. — Paa aasen nord for Solom. 

Pyttetjørnane Uvd. hd. U. s. Utt. øy'stra, væ'stra pyttekønne. — Pytte- 
tjønnann orig. 1927—28. I Ølmøs-vatsdraget, nord for Kvonneviertj. 

Um putt, pytt m. sjaa under „Сгиппога". 

Бекке фуд ðv. йу. ий, неа s ma A,8. Utt. Phakkvannz. — 
Raabakvd КК 1890. 


Tett attmed ligg Rajesr RK. Matrikkelnamnet Raje held Falk, NG V s. 379 helst for 
aa vera ordet raje f., stong, kornstaur. Baade Falk og Torp (den siste i Nyn. Et. Ordb.) 
held fyre at dette ordet er gjenge ut ifraa fleirtal råir til gn. rå f. Det kann vera eintals- 


formi rå me hev i Raabakk-. 
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Raaenfjorden Krhd. Е 34, 3. 9. то. Utt. rånfjörn. — Eit stykke av 
Krøderen, millom Noresund og Skinnessund. Garden Raaen ligg paa søre 
sida av vatnet. 

Raaskardtjørnane Hems. hd. nordfj. Utt. råskalkednadn (uppgj. i brev; 
tonelag ukjent. — Raaskardkj. AK 1856. Ein bekk gjenom Raaskardet 
kjem ned i ei av tjørnene. 

Raggetjørni Hol hd. D зз aust, 2. Utt. raggokodne. — Raggetj. GK 
1931. I fjellet nord for stølen Raggen: ra'ggan, dat. raggji; flt. ra'ggadn, 
dat. raggo. Eit fjell uppyver stølen heiter Raggenuten. 

Åv ragg n., grovt haar. Namnstomnen Ragg- høyrer vel upphavleg fjellet til. Namnet 
siktar truleg til at der veks mose. Jfr. Raggesteinen: ra'ggastain'n і Raggesteindalen sudvest 
for Faugelidfjorden (Hol. Han hadde namn av at han var таргак і. е. mosevaksen; 
steinen er sundskoten по (Raksteindalen Оу. 1920 er rangt). Raggaasen finst i Nore vestfj., 
uppyver Graanaaset-sætri (orig. E 34 1930—31). Jfr. Røggjen. 

Ragnhildkulpen Sgd. hd. Egg. s. Е 34, т. Utt. rangnilkutbon. — Att- 
med Jøslellidsætri. Еі som heitte Ragnhild skal ha drukna der. 


Ragnhildtj. orig. 1909. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 10. — Uppaa 
aasen nord for Solbergsætri. 


Raievand JN, 407 (visst = Raabakkvatnet. Sjaa det namnet). 


Rakketjødne J. E. Nielsen, Søgnir fraa Hallingdal 2. utg. s. 67. 
Hol hd. — Av rakke m., han-hund, truleg. Eller rakke = melrakke? 

Rakletjern Mod. hd. Hgg. s. F 34, 11. Utt. ra'ktøkenn. — I Presterud- 
marki, ein liten pytt. Rakle- stend vel i ei liknande nedsetjande tyding her 
som i samansetningane rakleføre, ringt føre, rakleveg, filleveg, veg som det 
er mødesamt og seint aa koma fram раа. Altso: ,Filletjørni", — kva det 
no er som gjer at ho hev fenge uord paa seg. 

Rambergvatnet Оха. hd. Dag. s. E 33, 8. Utt. rammöbær/g)vatns (Skur- 
dalen). — Rambergv. AK 1856. Rambergvt GK 1920. 


Heiter etter garden Ramberg, gnr. 107 Uvdal, utt. rammbærg (og raun-) etter NG V, 
5. 455. Ramberg skal ha aatt vatnet. Noko av det høyrer no Guttormsgard i Skurdalen tF 
og noko Dagalid. Garden Ramberg, av *(H)rafnabe rg, ligg nedunder eit høgt og stupende 


bratt, svart fjell, med skorer og hamrar. Der er ikkje noko slikt fjell annan stad i Dagalid. — 
Er kalla Holemsvd orig. 1846. 


Ramsvatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 3. Utt. ramsvanna. — 
Ramsv. AK 1854. Ramsvd RK 1890. Av mannsnamnet (H)rafn eller av 
voksternamnet rams m., allium ursinum o. fl. vokstrar. 

Randetjørni Hol hd. Utt. randskodne. — Randetj. orig. D 33. Nord- 
aust for Sudndalsfjorden. Heiter etter stølen Randen: ra'ndən, dat. rande. 
Stølsnamnet er ordet rand m., ein smal banke eller jordrygg, i ser i ei fjell- 
side. Ordet er brukt i gardsnamn òg i Hallingdal, sjaa NG V, s. 148 f. 

Ranetjern Aad. hd. Viker eller Yt. Aad. s. F 33, 11 (F ЗАБ Ute 
rå'nakenn. — Sud for Flaskerudsr. Av gn. rani m., snut, tryne, nyn. rane, 
framstikkande snut eller rygg i terrenget, — skulde ein tru. Men uttala som 
er uppgjevi høver ikkje godt. Me skulde venta r@na-. 
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Rantetjern Nes hd. E 33, 12. Utt. rantskedn. — Rantetj. GK 1920. 
Av rant m., ein smal rygg av jord eller stein; ordet er kjent m. a. fraa 
Hallingdal. Der er nokre fjellryggjer attmed tjørni som kallast Rantane: 
rantadn. 

Rauberen Øv. Sdsv. hd., og Siljan hd. Tel. 14 A, 14. Utt. raubæry. 
— Raubjergvd orig. 1847. Rauberen RK 1890. Figenleg ,Raudbergen”, 
etter eit bratt fjell paa austsida som heiter Rauberfj. (RK) eller Rauber- 
flaget. Same uttydingi gjev А. Kjær, N. Vasdr. ПІ, s 279. Den etymo- 
logiske tydingi i vatsnamnet kjennest visst ikkje so tydeleg no. — Jfr. 
Røberen. 

Raudbekktjørni Gol hd. E 32, 12. Utt. rau'bækkkedne. — Raubekktj. 
GK 1923. 

Raudberg(lid)tjørni Hems. hd. Utt. raubærgkodné (Leveld). — Rauberg- 
lidkj. AK 1856. Paa vestsida av fjellet Raudbergskarvet. 

Raudfjellvatnet Flaa hd. F 33, 2. Utt. rau'fjellvatna. — Raufjellv: GK 
1918. Under eit fjell som kallast Raudfjell: raufjell. Ein heimelsmann 
meinte fjellnamnet kom av at det haustar so tidleg i dette fjellet, og 
raudnar; — altso ikkje av raudt berg. 

Raudsidtjørni Nore hd. E 33, 11. — Rausitj. GK 1920. ШБМ (де Eit 
kyranamn. 

Raudsjo(dalen) Uvd. hd. U. s. пога. Utt. rau'sjódarn, rau'sja- (stutt 
diftong). — Jfr. Rosa elve у. Langen 6r (2). Jfr. og Rødsjødalsr т. m. 
AK 1856. 


*Raudsjoren maa vera det gamle namnet paa Vatsstølvatnet, heiter no. Rødsjødal B. 
AK kjem ned i dette vatnet, Rødsjødalsr AK ligg ovanfor vatnet, og AK hev eit Rødsjøfj. 
paa kvar side av Raudsjodalen, òg tett ovanfor vatnet. So namni paa Raudsjo- samlar seg 
ikring det. 

Raudsteintjørni Hol hd. nordfj. Utt. rau'stainkodné. — I eit dalføre aust 
for Garlidstølane. Ein stor raud stein ligg tett attmed tjørni. 


Raudtjørni. 

1. Aal hd. Aal s Е 33,3. Du raukødné. — Rødkiernet GC nr. 200 
(1771; visst denne tjørni). Rautj. GK 1920. 

2. Hol hd. E 33,1. Utt. raukødne. — Raugkjern 1743 (truleg denne 
tjørni). Rautj. GK 1920. 

з. Nore hd. austfj. Utt rau' konne. — Каш). orig. 1930—31. 

4. Uvd. hd. Dag. s. D 33 aust, 6. Utt. rau'kønne (og uppg]. rau-). — 
Rautj. GK 1931. 

Um stomnen Raud- i vatsnamn jfr. NI I, s. 155. Uppmed Raudti. 3 skal der vera nokre 
, vatsdilor" (va'ssdilu) som er so raude. Dile f., vaat eller blaut flekk. Raudfargen her maa 
koma av myrmalm. Fælt mange av vatsnamni paa Raud- siktar nok til den fargen som myr- 
malmen gjev vatspyttar eller jordi kring vatni. 

Ravalsjø Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. 8. Utt. rå'vallsjø. — Ravals- 
зве 1743. Ravaldsøen Pontoppidan 1785, 5. 133. Ravalsn AK 1854. 
Ravalsjøen RK 1890. 
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Segni segjer at ,det skal ha falle еіп gamall vikingkonge uppmed dette vatnet. Han 
heitte Raval“. Av det skal namnet koma. Kong Raval budde paa nokre store myrar, heiter 
det, Haugmyrane. Ein annan konge i grannelaget heitte Каагкопп: kå'rkonn. — Det kann 
henda at fyrste lekken i namnet er eit personnamn: Raval <Rognvaldr, Ragnvaldr. 
Men det kann òg henda at Raval- høyrer i hop med rave m., fille, klut. Jfr. gn. refill m,, 
strimel, stykke av vev, med avljodande suffiks. Raval- laut daa vera eit adjektiv (jfr. Torp, 
Ordavleiding $ 35). Tydingi laut vera ,fillut*, ,travut". Vatnet er ujamt og sundrive раа 
skap. Kjær, N. Vasdr. Ш s. 279 held fyre at namnet „maaske hører sammen med folke- 


sprogets rave т.“. 

Redalstjernet Krhd. Е 34, 3. Utt. rédarskenn(3), reVd)dærs-. — Reedals- 
kjernet, Rheedalskiernet 1743. Rhedalskjernet Wiel XXX, 189. Redalstj. 
GK 1919. Nær garden Redalen. Sjaa NG V, s. 213. 134 Ё 


Rehylane Uvd. hd. Utt. réhølanmn. — I Lögvatsdraget, ovanfor Geit- 
sjoren, visst. 

Kann koma av rid m., grunne i vatslaup, grunn vadstad, eller av rid n., det høgste 
punktet av ein bakke eller jordrygg, òg: den staden i eit elva-sog der straumen liksom 
,vippar yver" og tek til for aalvor. Etter ein stadkjend heimelsmann er det rid n. me hev. 

Reinaastjern Krhd. Е 34, то. Utt. ræri'nåskenn. — Uppaa Reinaasen: 
ræi'nås'n (skr. Reinsaasen GK). 


Reina(r)vatnet Uvd. hd. Utt. rær'na(r)vatn(a). — Reinarv" orig. D 34 
1931. Jfr. Reinarvas 18" orig. 1847. Reinar Fl АК 1856. I Lög-vats- 
draget ovanfor Krossvatnet. 


Reina(r)vatsloni Uvd. Һа. Utt. rær'na(r)vasslöné. — Tett ovanfor Кеіпа(г)- 
vatnet. Av rein f., ein lang bakkekant, ein lang voll? 


Reinsbotntjørni Aal hd. Aal s. E 32,8. Utt. rai'nsbåtikodné. — Reins- 
botnv" GK 1923. 


Reinsjøen (og Vesle К.). Nes hd. og Nore hd. E 33, 12. Utt. rærn- 
sjøn (Flaa; Nes; Eggjedal); rærusjöru (Nore). — Reens" AK 1856. 
Reinsjøen GK 1920. 


Reinskardtjørni (Nordre, Søre). Hol hd. nordfj. Utt. nørdra, sör> 
rai'nskatkodne. — Ved Bollhovd, aust for Kleppestøl — Nystøl. 


Reintjern Sgd. hd. S. s. F 34, 8. Utt. rærnkenn. — Reinvand v. Langen 
61. Reinvand Pontoppidan 1785, s. 129. Reintj. GK 19109. 


Namni Reinsbotn og Reinskard inneheld dyrenamnet rein m., kanskje og Reinsjøen og 
Reintj. I dei øvre lutene av Hallingdal hev vore mykje rein. 5јаа soleis Hans Flaten, 
Hemsedal 1814—1914, s. 79 Ё (Hemsedals-fjelly. Dølaminne II, s. 27 (Hols-fjelli). Soren- 
skrivar Palludan skriv 1743, i skildringi av Aals prestegjeld: ,Reensdyr findes udi de store 
og høyeste fielde udi temmelig mengde, og faaes de meste om høsten". Um viddene ikring 
Reinsjøen skriv А. Mehlum, Hallingdal og Hallingen з. 274: „Før var der en mængde vild- 
ren paa denne fjeldstrækning”". Jfr. òg s. st. з. 320. 

Rendledammen Fles hd. Svene s. F 35, 8. Utt. ræ'ndladamman, ræ'ndla 
(ræ'nnla-, rænnla). — Rendledammen GK тото. Fraa tjørni kjem bekken 
Rendla. 

Bekkjenamnet er nok det primære her. NE, s. 190 skriv: yRenla er vel en afledning 
af Renna, sandsynlig at opfatte som et diminutiv“. Men Ren(dlla kunde og vera ordet 
rendle f., lang tunn bjelke eller sperre (N.-Gbr. Sogn). Dette siste vilde ikkje vera so urime- 
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legt. Rendle, likeins som ordet stong f., kann ha vore brukt um ei stong til grensemerke, 
og di næst i tydingi grense, bytesline reint aalment. Rendla er grensebekk millom Flesberg 
og Gransherad, og millom Buskerud og Telemark fylke. — Um stong і tydingi grense sjaa 
Natan Lindquist, Bjårka-Såby Ortnamn s, 318 ff. 

Restjørni Aal hd. Aal s. E 33,3. Utt. ré'skødné, flt. -hødnadn. — Кезі). 
GK 1920. 


Av ris n., truleg, noko i terrenget som lyfter seg upp, uppkuving, bakkekamb. Der 
er tvo tjørner, med ein voll eller rygg imillom. Millom tjørnene er veg, som daa gjeng 
yver eit ris. 

Retthelltjern Hole hd. то В, 9. Utt. revtellkenn. — Reteltj. КК 1872. 
Nær stølen Retthella: reviel/a. 


Revlidvatni Roll. hd. R. s. og Fles. hd. F 35, r. Utt. re'vlivalna, rævii- 
(Flesberg); ræ'vkvatno (Rollag). — Rævlidv. AK 1854. Кеуіу' GK 1919. 
yRevlid* kjem av dyrenamnet rev, truleg. 


Revsaatj., sjaa Røvsaatj. 

Revsaltjørni (Øv., Ned.). Gol hd. Е 32, ri. 12. Utt. rø/solkedne. — 
Øv., Ned. Revsaltj. GK 1923. Hev avlaup gjenom Revsalbekken: rofsot 
bdækkan. 


rø'fsøt er vel gn. *Refshali. Det maa vel vera eit gamalt stølsnamn, endaa det ikkje 
er oppført nokon støl med det namnet paa GK. Um namnet Revsal, Revshalen sjaa NG V, 
s. 241, med tilvisingar. Eit namn av denne gruppa fraa det næmaste grannelaget til Revsalt:. 
er Revshalin GK 1923, ein støl attmed Vadsetvatnet i V. Slidre. — Um ø i røfs- jfr. Ross, 


N. Bygdemaal IV з. 18. ө i andre stavingi maa vera jamning etter fyrste stavingi. 


Revsholtj. GK 1923. Gol hd. E 32, 12. — Revshol av dyrenamnet 


rev og so hol m., ein langvoren haug. 


Revstjørni Aal hd. Aal s. E 32, 7. Utt. røyskødné. — Revtj. GK 1923. 
Av dyrenamnet rev. 


Revufonnkjødn Dølaminne II s. 27. Hol hd. — Sud for Byrkje- 
dalen.  Revufonn — ei snøfonn — av rive f., rivne. Det er rivor i fonni. 


Ribbe Sed. hd. S. s. og Roll. hd. F 34, 8. Utt. 71602, rebb2 (Sigdal), 
ræ'bba (Rollag). — Ribbe GK 1919. Ei tjørn. 

Me hev eit par gardsnamn paa Rebbe-: Rebberud i Flesberg, utt. ræbbrå (NG V, 
s. 403), og Rebbestad i Ørsta, utt. re'bbesta, ri'bbissta (NG ХШ, s. 89; fyrste геп open); 
kanskje Ræbbelutrinn 1362. 1370 i Fet og Rabberud (for Rebberud?) i Høland (NG II, 
s. 195. 232) òg høyrer hit. PnSt, s. 199f. og NG reknar med at dette Rebbe kjem ау 
gn. "Rebbi, ei kjæleform av mannsnamnet Refr. Etter uttala i Rollag kunde me ha den 
namnstomnen her. Men det er meir tvilsamt etter den uttala som er uppgjevi fraa Sigdal. 
I tilfelle laut det vera eit bekkjenamn *Rebbi eller "Rebba som hadde gjenge yver til 
tjørnnamn. Eit anna ord som me kunde tenkja paa er ribbe m. (Rob. Tel), berg-rygg, øvste 
kanten av ein aas, og ribbe f. (Austf.), lang smal rygg о. dil. Sjaa boki mi Stadnamn fraa 
Oslofjorden, s. 218. Skulde det vera dette ribbe т. f. me hadde, laut tjørnnamnet vera av- 


stytt. Det laut sikta til eitkvart med landeskapnaden ikring. 


Riklune Aal hd. Aal s. Е 33, з. Utt. r/ktudn, dat. ғ (Nes); ri'ktunn, 
rikbkonnann (Tunnhovd); paa Tunnhovd og: rýklum. — Riklukj. orig. 
1846. N., St. Vesle Riklunne GK 1920. Nokre fjelltjørner. 
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Dette namnet maa høyra saman med eit ord rikl, bjørkerikl n.: ri'kk?t som dei brukar 
i Sigdal (stend ikkje i ordbøker). Det tyder (bjørke-)kratl. Namnet Rikla, flt. Riklune er 
anten avleidt av dette ordet, eller so hev dei havt eit hokynsord rikle i Hallingdal, som tydde 
anten rikl, eller stad der rikl finst, ell. dil. Rikla, Riklune er daa avstytting for Rikletjørnene. 


Д 


— Rikl n. ег visseleg lik "гукі; jfr. uttaleformi ryklunn, som dei til deils brukar paa Tunn- 
hovd, I Sigdal og i Nes i Hallingdal hev dei itakisme. *Rykl att høyrer nær saman med 
токі n. noko som heng ringt saman og ег fall-ferdigt, „filleskap“ (Austl.). Jfr. og rukle m., 
ein liten hop med kvister og smaaved paa aaren (Tel.). 

Rimskeidtjørni Nore hd. E 33, 11. Utt. rimsjæikønne. — Rimeskeitj. 
GK 1920. Attmed stølen Rimskeisr СК: rimsjæt. 


Andre lekken i namnet Rimskeid er skeid n., bane, veg. Fyrste lekken er vel rim n., 
gn. hrim: „ей skeid, eit stykke der det rimast"? Stølen ligg nedunder eit ris. Det er 
myrlendt innaat der og litt kaldt um hausten, „so det er trulegt at det rimar noko tidleg 


der", sagde ein heimelsmann. 
Ringenkj. AK, sjaa Tjernsringen. 


Ringtjerni Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7.8. Utt. ri'ng(a)kenn (eint.), 
-kenna (flt.)l. — Ringtj™® КК 1890. Nokre smaatjørner, ein fire-fem stykke 
i ring ikring ein aas-knabbe. Fleire hev sernamn, sjaa Svarte-Ringtj., Jarn- 
gruvvatnet, Karikulpen, Ringtjernløkene. Jfr. Tjernsringen. 

Ringtjernløkene Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 7 (8 2). — Sjaa det fyrre 


namnet. 


Risaastjernet Fles. hd. Lyng. s. F 35, 3. Utt. ri'såskenne. — Aust for 
Risaasen ved Vatnebrynnvatnet; fær avlaupet ifraa Torvardsætertj. 


Rishovdtjern Krhd. Е 34, 3. 4. Utt. rishovdkenn. — Rishovdv! СК 
1919. Attmed garden Rishovd. 


Riskevatnet Aal hd. (Hol hd.?) nordfj. Utt. rø'sksvalna. — Riskevd 
AK 1856. Riske f., bundi form riska, er ein hestesjukdom, ein krampe- 
sjukdom som hestane fær i magen. Ein gamall heimelsmann tolka namnet 
her av det ordet. Der er hestehamn upp med vatnet. 


Risteigshylen Roll. hd. Vggl. з. Utt. røstæicshørn (stutt diftong); rí's-. 
— Ei stille i Logen attmed garden Risteigen. 


Ristjern, -tjørni. 

т. Ndh. hd. N. s. 19 В, 2. — Ristj. RK roro. 

2. Roll. hd. R. s. F 34, 7. Utt. røskønn(d) (Rollag), riskenm (Sig- 
dal). — Ristj. GK того. 

Ristj. i Norderhov hev avlaup gjenom bekken Risa GK 1919 og heiter vel etter honom. 
Namnet i Rollag er vel beinveges samansett med ordet ris п. 


Risvatstjernane Nes hd. Е 33, 4. Utt. uppgj. risavasskednadn. — 
Risvasstj. GK 1920. Er den uttala rett som er uppgjevi, so skulde ein helst 
ha eit bekkjenamn i fyrste lekken. Tjørnene ligg nedanfor skoggrensa. 

Rjometjørn Roll. hd. К. s. Е 34,7. Utt. jömmakonn. — Sud for Gamle- 
volltjørnene. Dei kann vel ha slege ned eit rjomespann — eller noko slikt 
— attmed tjørni ein gong. 
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Rjupetjern, -tjørni. 

т. Fles. hd. F. s. vestfj. Utt. rpsakenn. — Rypekj. AK 1854. 

2. Roll. hd. R. s. vestfj. — Rjupetj. orig. 1925. Vest imot Telemarks- 
bytet, nord mot Vegglid. 

Av fuglenamnet. 

Rognetjerni Sed. hd. S. s. F 34, 8. Utt. rd'ngnakenn (eint.). — Rognetj"* 
GK roro. Det skal veksa raun (rogn) uppmed tjørnene. 

Rognliddammen Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. F 35, 8. Utt. rdngnldammon. 
— Uppaa aasen sud for Jondalskyrkja. Jfr. Rognlibk GK 1919, som renn 
gjenom Rognliddæla. Rognen veks gjerne i lider. 

Rokketjern. 

т. Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. råkkakenn. — Aust for Hauge- 
rudsætri. 

2. Hole hd. то B, 9. — Rokketj. КК 1872. 

з. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. råkkakenn. — Uppaa aasen sud 
for Gulsrud kapell. 

Jfr. NI I, 5. 158. 

Rokotjern Aad. hd. Viker s. Е 33, rr. Utt. rðkókenn. — Кокоу GK 
1918. Hev namn etter elvi Rokoa. Sjaa NoB 1928, s. 160. 

Rolands vatne Lotter. Janssonius & Pitt. Homann. — Eit vatn 
vest for Rugen vand (d. e. vel Rødungen) og Tynhofft vand. Det kann 
ikkje segjast visst kva for eit vatn som er meint. 

Rolidtjern (Rolegtjern?) Sgd. hd. S, s. Е 34, 7 (8). Utt. rólíkenn (òg 
uppgj. rövekenn). — Litt sudaust for Gaulsvatnet, hev avlaup til Rognetj. 
Uttala syner at dei tolkar namnet paa tvo maatar. 

Rollagstjørni Roll. hd. R. s. F 34, 7. Utt. røllaskenne, røllaGs-. — 
Rollaug siøen JN, 361. Rollagtj. GK 1919. Rollags prestegard hev fiske- 
rett i tjørni. 

Rosetvatnet Nore hd. vestfj. Utt. rö'særvatnz2. — Rosetvand v. Langen бт. 
Rosev. AK 1856. Innved vatnet er ein fjellknatt Rosetnattin. Roset ser ut 
som eit stølsnamn. Men det er ikkje nokon støl som heiter Roset no. 
Vatnet ligg i eit skard eller ei ro. 

Rosstjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. тд A, 8. Utt. rdsskenn. — Ei ut- 
viding i Ravalsjøaai, nedanfor Ravalsjøen. Av ross n., hest? 


Rotavatnet Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, о. Utt. råvavann2. — Rauta- 
vand Strøms kart. Raatevd RK 1890. 


Truleg hev me det same rote- (rota-) her som i roteved, rotelaag, og med noko modificera 
tyding: rotehol, rotehole m. m. Ein gamall heimelsmann fortalde at daa han tok til aa køyra 
uppmed det vatnet i sin ungdom, var der so ofseleg mykje med roteved (vindfall о. dil.) der. 
Der vart ikkje uppreinska. Der skal vera mykje med rote-læger langsmed vatnet framleides. 


Rotetj. N S.) GK того. Aal hd. og Uvd. hd. Е 33, 3. ә. 


Desse tjørnene skal vera nokre mørekulpar. Det er vel det same rote- me hev her 
som i det fyrre namnet. Paa Tunnhovd kalla dei tjørnene Grevskardtjørnane: grÆæf- 
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skalbednann, etter Grevskardstølen, som ligg ikkje so langt ifraa garden Grevskard, gnr. 115 
Nore. Namnet Grevskard synest i minsto sume stader sikta til gamle reinsdyrgraver (Den 
Norske Turistforenings Aarbok 1926, s. 138). Matrikkelformi , Grefsgaard" er vel ei mistyding. 

Rototj. Dr. 1927. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. — Ei utviding nedan- 
for Disen-Broktj. i Fjellbekken, som kallast Rotoa lenger nede. Um elve- 
namnet Rotoa sjaa NE, s. 198. 

Roe V orig. 1845. Rovatn orig. 1930. Nore hd. austfj. — Vest for 
Bergestølnatten. Av ro f., kraa. 


Roverudhylen Ndh. hd. Ld. s. F 33, то. Utt. rö'vorihørn. — Ei ut- 
viding i elvi fraa Frissvatnet attmed bustaden Roverud. 

Rovetj. GK 1920. Nore hd. E 33, 11. — Namnet skal koma av 
skapet paa tjørni: lang som ei rove. 


Rudningstjørni Roll. hd. R. s. Е 35, 1. Utt. runnimgskonn(eé). — Run- 
dingstj. GK 1919. Etter den uttala som er uppgjevi, skulde namnet koma 
av ordet rudning m. Kom det ау „runding“, skulde ein ha venta uttala 
roönd- (røönn-). 

Ruds-Langevatnet Ndh. hd. Ld. s. F 34, 4. Útt. la'ngavatna, rússlanga- 
vatna (øvst i Soknedalen). — Langev. AK 1856. Ruds-Langev' GK тото. 
Hev avlaup gjenom Rudselvi, som renn nedmed garden Rud, gnr. 151 
Norderhov. 


Rudstadvatnet (St, Vesle). Nes hd. E 33, 12. Utt. ru'stavatn(a). 
St., L. Rudstadv" GK 1920. Uppi fjellet ovanfor garden Rudstaden, gnr. 99 
Nes., og Rudstadsætri. 

Rudstjern. 

т. Flaa hd. Е 33, 2. Utt. uppgj. 727554607. 

2. Nes hd. E 33, 6. Utt. russkedna, flt. -kednadn. — Rudstj"* GK 1920. 


Hev namn etter gardar som heiter Rud. 


Ruggetjern Ndh. hd. Haug s. 19 В, 3. Utt. ri ggakenn (Jemnaaker); 
ri gdakenn (Aadalen). — Ruggetj. RK 1872. 

Rugga: rúggå heiter ein stor stein uppaa heidi millom Valldalen og Selborskardbygdi, 
Sunnmøre. „Steinen ligg upp fraa jordi раа mindre steinar. Gjeng mange nok upp paa han, 
kann ein faa han til aa rugga” (cand. Lovise Heggen i hovuduppg. 1930 Um stadnamn 1 Vall- 
dalen). Tjørni her i Norderhov kunde og ha namn etter ein eller annan ruggestein. — 
,Rugdetj." er ei umtyding etter fuglenamnet. 

Ruketjørni (-tjørnane). 

т. Gol hd. E 32, 12. Utt. råkakedn(c), flt. -kednadn. — Кокек). AK 
1856. Ruketj., Ruketjønnann GK 1923. Tjørner раа ulike sidor av høgdi 
Ruken: rå'hkan; stórrukən, væslarnkan. Attmed høgdi ligg stølen Rukane: 
rikadn, dat. ríWkó. 

2. Hol hd. D 33 aust, 2. Utt. ri'kagødne, flt. -kødnadn, — Ruketj"* 
Qv. og W. 1922. Ruketj. GK 1931. Nord for Ustevatnet. Attmed stølen 
Ruken: rø'kan. Paa sudsida av stølen er høgdi Rukenuten Qv. og W. 
GK 1931: rūkənātn. 
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Høgdenamni gjeng fyrst. Dei inneheld ordet ruk m., liten kornhaug paa aakeren, stakk 
раа 6 nek. „Ruk“ er elles òg brukt til høgdenamn. Jfr. NG V, s. тоб. NI I, s. 159. 

Rumpetjern Aad. hd. Viker s. F 33, 11. Utt. rompoakenn. — Ikkje 
langt ifraa Fisketj. Jfr. NI I, s. 160. 


Runda Gol hd. E 32, 12. Utt. runda, dat. rundunn. — Runda GK 1923. 


Rundekulp Øv. Eiker hd. Fsk. s. Е 35, 9. Utt. rununakutp. — Nord for 
Kongsvatni. 


Rundemyrtjern Krhd. Е 34, 3. Utt. ril'nnamyrkenn. — Nord for Sunde- 
sætertj. 


Rundenuttjørni Hol hd. Utt. пани өйне. — Nær Rundenuten sud 
for Ustevatnet. 


Rund(e)tjern, -tjørni. 

т. Aal hd. Trp. s. E 32,9. Utt. rundakedne (Hemsedal). — Rundekj. 
orig. 1842. Rundtj. GK 1923. 

2. Hol hd. D зз aust, 5. Utt. rundakødne. — Rundetj. GK 1931. 

з. Hol hd. Utt. rundskødne. — Paa ei myr nordvest for Kolbjørnstølen 
(sud for Hol stasjon). 
Kongsberg. F 35, 9. Utt. riðnn(a)kenn. — Sud for Tangetj. 
Nes hd. Е 33, 4. Utt. rundakedn. — Rundetj. GK 1920. 
Nes hd. E зз, 6. Utt. rundakedn. — Rundetj. GK 1920. 
Ndh. hd. N. s. 19 B, то. Utt. rinnkenn. — Rundtj. RK 1872. 
Uvd. hd. Dag. s. E 33, 7. Utt, rundakønne (synst i Skurdalen). — 
Paa sudvestsida av den Søre Lidatjørni. 

о. Шуа. hd. Dag. s. Е 33, 8. — Rundetj. GK 1920. 

то. Uvd. hd. Dag. s. Е 33, 9. Utt. rundskonn, -kenn (Tunnhovd). — 
Attmed Storetj. nord for Paalsbufjorden. 
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Hev namn etter skapet. Det er tale um runde eller rundvorne tjørner. 

Rundhovdtj. GK 1920. Nes hd. E 33, 4- 

Rundhylen. 

i. Aad. hd. Nes s. F 33, 5. Utt. rinnhørn. — Rundholen (!) GK 1918. 

2. Sgd. hd. 5. ѕ. Е 34, 8 (97). О. uppgj. rtnnhøl. — I Horgja. 

Rundløken Ndh. hd. N. s. Е 34, 12. Utt. ri'nnløkan. — Tett nedanfor 
Skjersjøen. 

Rundtumtjern Hole hd. 19 B, 9. — Runtomtj. RK 1872. 

Rundvatnet Røyk. hd. 14 D, то. Utt. rnnvann2. — Rundvd RK 1900. 

Rupetjørni, sjaa Rjupetj. 

Rusttj. orig. тозо. Roll. hd. Vggl. s. уез}. — Paa austsida Rustn' 
orig. Av rust f., skoga-rust. 

Ryggjabudpollen Uvd. hd. Utt. ryggjabupolln. — Den nørdste viki i 
Syndre Skarvsvatnet. Ei bud uppmed vatnet heiter Ryggjabud: ryggjaba. 
Der er fine, avrunda jordryggjer. — Jfr. Poll- her framanfyre. 
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Ryggtjørnane Nore hd. E 33, rr. Utt. rykkkonnann. — Jfr. Rygg- 
tjørnsr GK 1920. Det gjeng fjellryggjer nordetter ifraa tjørni. Jfr. Ryggfj. 
GK, det er ein noko lang fjellrygg. 

Rykkjintjørni Roll. hd. R. s. Е 34 7. Utt. rykkinnkonne. — Paa vest- 
sida av Lögen nord for Skarpmoen. Attmed tjørni hev vore ein bustad 


— ein plass — Rykkjinn. Namnet ser ut som fleirtal av rykk m. Det 
kunde sikta t. d. til at vegen var ujamn. I eldre tid etter dokument fraa 
1600-talet — skal tjørni ha heitt Hagatjørn. 


Rysjutjern Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. ry'sjukenn. — Hev namn 
etter Rysjubekken. Bekkjenamnet høyrer vel til verbet rysja, drysja, strøyma 
ned. Jfr. NoB 1928, s. 162. 

Ryssefjelltjørni Hol hd. nordfj. Utt. ry'ssafjellkødné, ry ssavatna. — Раа 
sudsida av Ryssefjellet. ,Ryssefjellet" av rysse f., merr, anten beinveges 
eller gjenom eit elvenamn. Jfr. Rysseb* AK 1856, no Olsennaani. 

Ræpekulpen (-tjern) Fles. hd. Lyng. s. Е 35, 2. Utt. ræpəkutpən, 
ræpakenn. — Ei liti myrtjørn ovanfor Valetj. i den bekken som renn 
nedum garden Teksle og til Haugesjø. 

Ræpetjern Sgd. hd. S. s. F 34 7. Utt. ræpakenn (Sigdal), -konn 
(Rollag). — Vestanfor Kvernhusvatnet. 

Av ræpe f. gyrme; dette ordet er ikkje uppskrive i ordbøker fraa desse bygdene, 
men det er kjent baade i Flesberg og Sigdal. Kring baae tjørnene skal vera blautt og søylut. 

Каха Sgd. hd. S. s. Е 35,3. Utt. ræva. — Ei vik 1 Lauvnesvatnet, 
den millom Lauvnes og Skjelaa-mynnet. Namnet kjem nok av at viki er 
den burtaste, attarste, rekna ifraa Vatnaas-grendi. Щй еюшш д, 
ѕ. 175: 

Rævas Bjørn Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. rævas bjønn, rævva 
hass bjønn. — Revas-Bjørn Dr. 1927. Ein liten tjørnpytt nordaust for Elgstj. 


Dette noko underlege namnet uttydde dei soleis, og eg trur det er rett: Det kom eit 
par skyttarar upp aat tjørni ein gong. Den eine heitte Bjørn. Han sagde: ,Dette tjernet 
er ikkje større enn ræva mi!" Og so vart tjørni heitande ,Ræva hans (hass) Bjørn". Man- 
nen var ifraa Askjom. Han bygde ei sæter aust for Elgstj. Det skal vera meir enn 100 
aar sidan han livde. — I Sylling kalla ein heimelsmann tjørni for „Bjørn med Ræva". 


Røberen (Rauberen) Yt. Sdsv. hd. Eft. (Komnes?) s. 14 A mo, О. 
røbærn; dg uppgj. raubærn. — Ei tjørn uppaa aasen nord for Komnes 
kyrkje, ikkje so langt гаа Borgesætri. Er nok same namnet som *Raud- 
bergen paa grensa millom Øv. Sandsvær og Siljan. Sjaa her framanfyre. 
Namnet her er vel helst uppkalling. Det skal vera berg ikring tjørni. 

Rødbyvatnet Hur. hd. 14 B, то. Utt. rø(b)bývanna. — Rødbyv. AK 
1854. Rødbyvd RK 1915. Attmed garden Rødby. 

Røddalsvatnet Gol hd. austfj. Utt. røddarsvatna (Gol; „1 Valdres skal 
dei segja raudarsvatna"). — Rødalsvd orig. 1839. Røddalsv. AK 1856. 
Kann vera gn. *Raudadalr, av rauði п), myrmalm, eller *Raududalr 
av eit elvenamn *Rauda. Ljodvokstren kann ha gjenge som 1 gards- 
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namnet Rødberg i Nore (NG V, s. 469). Annleis um namnet Rødalen 
МО Vi 8. 107 

Rødsvatnet Hur. hd. 14 В, то. Utt. rø'ssvanna. — Rødsv. AK 1854. 
Røsvd. RK 1915. Heiter etter garden Rød. Han ligg ved Tofteelvi, som 
т. а. fær avlaupet fraa dette vatnet. Jfr. Rødvatnet. 

Rødtjern Kongsberg. F 35, 9. Utt. rökenn. — Ein liten pytt tett sud 
for Kjennerudvatnet, attmed garden Rød. 

Rødungen. 

т. Aal hd. Aal s. nordfj. Utt. Øungan, dat. røunji, кө“. — Røningen 
1743. Røungen ekstrakt 1743. Roungen Wiel XXXII, 129. Rødungv. 
AK 1856. Rødungen GK 1923. 

2. Aal hd. Aal s. sud. Utt. som nr. т (Aal); røøngan (Tunnhovd).— 
Kungen Vand Lotter. Homann. Rugen Janssonius & Pitt. Rennungen v. 
Langen 61. Røungen Pontoppidan 1785, s. 131. Rødungv. AK 1856. 
Røungen GK 1920. 


„Maaske *RoÖungr, den rødlige" (Falk i NG V, s. 148). Eg veit ikkje nokor rime- 
legare uttyding aa nemna. Det skal vera noko mykje jarnhaldigt vatn nær stølen Rødungen 


(ved det nordre vatnet). 
Rødvatnet Ниг. hd. 14 В, то. Utt. røvann2. — Rødv. AK 1854. 
Rødvd 1915. Ligg i same vatsdraget som Rødsvatnet og maa heita etter 


same garden som det. 

Røgdetj. GK 1923. Gol hd. E 32, 12. — Skal vera Røggjetj. Sjaa 
det fylgjande namnet. 

Røggjen Nes hd. austfj. Utt. regglm, dat. rø'gga; і ѕ.-ѕеіп. røgga-.— 
Røgdin orig. 1839. Røgdinv. AK 1856. Er òg namn paa ein støl (NG V, 
з. 86), paa sudsida av vatnet. Stølen ligg under Røgdinfj. orig. 1839. 


Falk, NG V, s. 86 skriv at namnet Røggjen „rimeligvis egentlig tilhører tjernet". Han 
jamfører med elvenamni Rogga og Rogda (NE, s. 196). ,Røggjen forholder sig til Røgden 
som svensk Fegen til gammelsvensk Fyghbpir (Hellquist, s. 113).“ 
er laga med eit d-suffiks. Eg vil heller tru at namnstomnen Røgg- upphavleg høyrer fjellet 
til. Stølen Røggjen ligg under ,Røgdinfj." orig. 1839 (d. v. s. røggasnat'm). I Hemsedal er 
òg eit fjell som heiter Røggjen; reggjin, dat. røgga, skr. Rygdinfj. AK 1856. Etter uttale- 
formene er det naturleg аа gaa ut ifraa ein stomn *Rogg- eller "Rogg-. Eg tenkjer meg 
at me hev havt eit gamalt fjellnamn *Roggvi, „den raggute”, til gn. roggr m., genitiv 
raggvar, og rogg f. Jfr. stølsnamnet Raggen: ra'ggan i Hol, som nok upphavleg er fjell- 


Han meiner at namnet 


namn, og Raggesteinen (her framanfyre under Raggetj.). 

Røkkebergtjern Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 11. Utt. rokkobærkenn.— 
Rokkebergsn. AK 1854. Røkkebergtj. GK 1919. Uppaa aasen sudvest for 
garden Røkkeberg. Skal òg kallast Møllasætertjern, etter ei sæter som hev 
vore der. 

Rølsvatnet Fles. hd. Svene ѕ. Е 35, 9. Utt rølsvalna. — Rølsv! GK 
1919. Eit avlangt lite vatn. Kann vera gn. YH)röaldsvatn, av manns- 
namnet (H)röaldr. Sjaa NG У, з. 187 Ё 252. PnSt,, s. 205. 

Rømmegrauttjern Kongsberg (Øv. Eiker ?). Е 35,9. Utt. rommagraut- 
kenn. — Paa aasen nord for Kongsberg (austsida av Lögen). Kanskje 
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namnet kann sikta til at det veks moltor ikring, — det skal vera moltor 
paa desse kantar. Og so hev dei rekna moltone for likso gode kraaser 
som rjomegraut. Rømmegrautmyrane hev dei paa vestaasen i Flesberg, 
i Veraas-marki. 

Rønnestjern Tyr. hd. Е 34, тт. Utt. rømnaskenn; Og uppgj. rønnas- 
kenn. — Rønnestj. GK 1919. 

Rørstj. GK 1919. Aad. hd. Yt. Аай. s. F 34, б. 

Rørtjern Øv. Eiker hd. (Haug?) s. F 35, то. Utt. rörkenn. — Rertj. 
orig. 1909. Paa vestsida av Junger. Av røyr L, gn. reyrr m., røyr- 
gras, truleg. 

Røskestadvatn Hur. hd. 14 B, 10. Utt. rø'skastavann. — Røskestadvd 
RK 1915. Maa heita etter ein bustad. 

Røssulutjern Flaa hd. F 33, 9. Utt. rø'ssuåukenn (Gelsvik). — Uppaa 
aasen aust for Uppsal. ,Røssulu" er vel eit fuglenamn, namn раа eit slag 
svole (sulu). Ei lid paa same kanten heiter Røssulid. Det kjem vel av 
*Røssululid. 

Røstjern Ndh. hd. Haug s. 19 B, 9. Utt. rø'sskenn. — Røstj. RK 
1872. 

Røtehultj. RK 1872. Ndh. Һа. Ld. s. 19 B, 1. 

Røvsaatjernet Krhd. og Sgd. hd. F 34, ә. Utt. uppgj. re/sakenns 
(Krødsherad), ræysåkenn (Sigdal). — Røvsaatj. GK 1919. Hev avlaup 
gjenom Røvsaaa GK til Glessjøen. Røvsaa av dyrenamnet rev M. 

Røynebudvatnet Roll. hd. R. s. уез}. Utt. røym(sbuvalna. — Jie 
Røinebusr AK 1854. Stølsnamnet Røynebudi: roynabié inneheld det same 
reyni n. som reyni-lundr, reyni-vidr. Namnet maa sikta til at det 
hev vakse raun paa staden. 

Røyremyrtjernet Nes hd. Е 33, 6. Utt. ræiramirhedna. — Røiremyrkj. 
orig. 1843. Jfr. Кеігетугп GK 1920. Røyremyr av røyr Ё, røyrgras. 

Røyrtjørni, -tjørnane. 

т. Aal hd. Trp. s. E 33, 4. Utt. royrkedné (synst i Torpo). — Røyrtj. 
GK 1020. 

2. Nore hd. E 33, то. Utt. røyrkedna, -kenna, -konna (Tunnhovd).— 
Ei tjørn som laag ned imot mynnet aat Rødungselvi, fyrr Tunnhovdfjorden 
vart uppdemd. 

з. Nore hd. austfj. Utt. røyrkonnann. — Nær Trytetj. sudaust for 
Nore kyrkje. 

4. Uvd. hd. Dag. s. E 33, 8. Utt. røyrkodnadn, råyr- (Skurdalen), 


røyrkonnann (synst i Skurdalen). — Røyrtj"* GK 1920. 

Av røyr f., røyrgras. Det er upplyst um alle desse tjørnene at det veks røyrgras 
uppmed deim. 

Røytjørnane. 


т. Gol hd. E 32, тт. Utt. rærkednadn. — Røytj*" GK 1923. 
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2. Nore hd. vestfj. Utt. røykønnann. — Røikj. orig. 1846. Reytj. 
orig. T939 31L 

з. Nore hd. austfj. — Көй]. orig. 1930— 31. Uppmed Vergjedalssætri. 

Anten av fuglenamnet røy f. eller av fiskenamnet røydr (røy). Um tjørni i Nore vart 
det nemnt at det finst røydr ì henne. 

Saaborstjern Flaa hd. F 33, 9. Utt. sã'bársķenn (Gølsvik; vokalen i 
andre stavingi er uklaar). — Jfr. Søebol(d)sfjeldet 1743. Søboldsfjeldet Wiel 
XXXII, 139. Saabølfjeld AK 1856. Sørbølfj. GK 1918. 

Korrektørane til GK synest ha tenkt seg at fjellnamnet inneheldt eit bustadnamn Sørbøl. 
Etter det eg kann finna, er der ikkje nokon gard som heiter soleis i Flaa. Ordet saadbord, 
som Ross fører upp med spursmaalsteikn ifraa ein annan kant av landet (Fosn), kann ein 
snaudt tenkja paa. Det høver lite etter tyding òg („изаа millomrom millom teigar som er 
tilsaadde”). 

Saamundtjørni Uvd. hd. Dag. s. Ë 33, 8. Utt. såmunkonne, sa n(n)un-.— 
Ei liti tjørn paa søre sida aat Logen litt aust for Dagalid kyrkje. Av manns- 
namnet Saamund, som me kjenner fraa 1400-talet av (eldre Solmundr). 
Namnet høyrer — i hovudsak — heime i Telemark og Robyggjelaget. 
Sjaa Lind, Dopnamn, og Aasens Namnebok. 


Saattjern. 

г. Nåh. hd. Lå. з. Е 34, 4. Utt. såkenn. — Saattj. GK 1919. Раа 
sudsida av ei høgd som heiter Saata: så ta. 

NE NE GSE, 10. = Saatti. orig. 1881. Kra. 1885. Att 
med høgdi Saata paa fjellet Uppkuven. 


Saat f. tyder det same her som saate 16 

Saghylen. 

т. Ndh. hd. Ld. s. F 34, 5. Utt. så олари. — Ei stille i Sokna nedan- 
for Stallhylane. 

2. Sgd. hd. S. s. Е 34, 8 (o2). Utt. så ghøre. — I Horgja. 

Sagtjern, -tjørnane 

1. Fles. hd. (Øv. Eiker?). Е 35, 3. Utt. slghenn. — I Smedselvi. 
Jfr. Sagløkka GK 1919. 

2. Uvd. hd. U. s. Utt. så gkønnann. — Nede i dalbotnen, under garden 
Dokken. 


Det maa ha stade sag nær attmed paa alle desse stadene. 


Sakkerhus(dal)Jdam Kongsberg, vestsida. Е 35,8 ell. 9: Utt. sa'kkar- 
husdætdammiøsn). — Sakkerhus kallast brakkor nedved gruvone. 

Sakronstjern Hole hd. 19 В, 9. Utt. såkrönnskjenn, etter OR, 28. 
Sakronstj. RK 1872. Sakromstj. orig. 1931. 

Saksendam (St., Vesle). Kongsberg. F 35, 9. Utt. stðrə, væsla saksn- 
damm, flt. -dammana (Jondalen). — Saksen: saks'm ег ein vaktarbustad. 
Vaktmannen for dammane bur der. Som velkjent er, hev dei brukt tyske 


gruvefolk paa Kongsberg. 
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Saksentjern Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 5. Utt. uppgj. saks'nkenn (Sokne- 
dalen), sa'kslakenn (Aadalen). — Saxe(n)kjern(et) 1743. Saxenkjernet Wiel 
XXX, 190. St, L. Saxekj. orig. 1826. Saksentj. GK 1919. 

Kjem vel helst av folkenamnet ,sachse", endaa um tonelaget er annleis her enn i namni 
ved Kongsberg. Palludan fortel i 1743 at „udi Kittelsbyeaasen udi Sognedahlens annex findes 
5 gruber, hvor udaf har været drevet kaabber for omtrent en 60 aar siden af fordum foged 
her paa stædet Jacob Luth“. Kitilsbyaasen ег раа den søre sida av Soknedalen. Jarngruvor 
бр hev det vore paa den sida av dalen. Saksentj. er paa nordsida. Men tyske gruvemenn 
kann ha gjeve namn til stader påa den sida med. — Tjørni ligg tett vestanfor høgdi Tjuven- 
borg. Tjuvenborg òg ег eit namn med halvtysk sleng paa seg. — Vats-namnet Sakseren i 
Gjerpen upp mot Sandsvær-deilet, utt. sa'&serw (Meheidil, hev vel derimot eit anna upphav. 
Det høyrer vel til ordet soks f., som eigenleg er flt. av sax п. Vatnet kløyver seg i tvo 
vikar i den eine enden. 

Salbottjern Aad. hd. Viker s. F 33, 12. Utt sa llbotkenn. Salbottj. 
GK 1918. Salbot er vel eit husdyrnamn av same flokken som Salkoll, Salpru, 


Salrei, Salros (MM 1928, s. 63), Saldokka, Salgaas, Salpia (MM 1929, s. 95). 


Salstjern Øv. Eiker hd. Bk. s. Е 35, 4. Utt. så/skenn. — Uppaa Sals- 
fjellet. Av sâl m. Baade fjellet og tjørni hev nok namn etter ei høgd der 
uppe som heiter Salsknappen eller Salen: sån. Der er tvo toppar jam- 
sides med ei sæld imillom. 


Saltkjøn orig. 1847. Hol hd. — Uppaa fjellet sudvest for Ustevatnet. 


Samsjøen (St., Vesle). Aad. hd. Viker og Yt. АЕ Б R core: 
Utt. stöysammsjøn, væ'sla sammsjön (sa'mson Skulerud, Festskr. til Falk 
1927, s. 387). — Some vatn DN IX 338, 1473. Some dals vatnith, Sansø 
DN XIII 831, ca. 1560—70. Samsjøfjorden 1743. Samsøe Pontoppidan 
1785, s. 124. Samsn, Samkj. AK 1856. Samsjøen, Vesle Samsjøen GK 
1918. Hev avlaup gjenom Somma: sdmmia, skr. Summa 1743. Samdalselv 
Pontoppidan 1785, s. 124; jfr. Somadall DN IX 338, 1473. Somedal 
DN II 618, 1458. Nokre fleire skriftformer i NI I, s. 164. 

Sjaa Hellquist, Sjönamn s. 565; Et. Ordb., s. 825. Falk, NG V s. 62. M. Olsen, NG X 
s. 459. Namnet Samsjøen inneheld vel det same sam- som me hev 1 saman, samla. Og det 


stend vel i avljodshøve til elvenamnet Somma (gn. *S oma), og — som Hellquist lærer — til 


det svenske vatsnamnet Sommen, 55у. Some. 

Sandaakersætertjern Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 5. Utt. så nnåkarsætarkenn 
(Tyristrand). — Jfr. Sandakersr GK 1919. 

Sandantjern Nes hd. Е 33, 5. Utt. samdankednadn. — Sandarkjernet 
1743. Sandankj. AK 1856. Sandantj. GK 1920. Hev avlaup gjenom 
Sandanaai, som renn nedum Sandanbroten (gnr. 58, 31 Nes) og ned 1 
Rukkedalselvi. Um slike fyrelekkjer som Sandan- sjaa t. d. Hestanhylen 
(Hemsedal). 

Sandfitkulpen (-tjern) Nes hd. Е 33, т. Utt. sannfetkutpon, sannfel- 
ейп, sammfet. — Attmed Sandfitsætri. 

Sandortj. RK 1890. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s., og Siljan hd. Tel. 
ТАВ 
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Sandorvatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. sannorvanna. — 
Bander vatnet(!) DN XVI 31 (falskt brev, dagsett 1375). Sannorv. AK 
1854. Sandorvd RK 1890. Attmed ein støl som heiter Sandoren: sannorn. 

Um endingi -or i namn sjaa NG V, з. 391. NI I, s. 261. Eg undrast paa um me 
ikkje hev med ordet hol m. aa gjera i fleire av desse namni paa -ог(еп). *Sand(hjolen skal 
ljodrett verta til sa'umórmg i Sandsvær-maal, og і samansetningar som Sand(hlolsætri vilde ein 
òg faa x: sannorsætra. Gløymde dei so det etymologiske upphavet til namnet, vilde dei skilja 
ut slike former som sawnörvanns. Er dette den rette tolkingi her, lyt stølsnamnet vera eldst, 
og vatnet uppkalla etter stølen. Jfr. Vindoltjern og Vindolsætrane: vi nnorsætran her i det 
fylgjande. Ved det namneparet er stillingi som ho maa ha vore ei tid ved namni Sandor- 
vatnet og Sandoren, dersom dei inneheld ordet hol m. 

Sandtjern, -tjørni. 

т. Fles. hd. Svene s. F 35, ә. Utt. sannkenn. — Sandtj. GK 1919. 

2. Øv. Eiker hd. Bk. s. F 35, 4. Utt. sannkenn. — Sandtj. GK 1919. 

з. Hol hd. D 33 aust, 5. — Sandtj. GK 1931. 

4. Mod. hd. Нер. s. Е 35, 6. Utt. saunkenn. — Sandtj. GK roro. 

5. Mod. hd. Hgg. s. 19 B, 14. — Sandtj. RK 1872 (visst = Gulsrud 
Sandtj.). 

© Nø Ка Nes s@ B hA == SEL Sandt. RK 1872. 

7. Øv. Sdsv. hd. Hedst. 5. 14 A, 7. Utt. sannkenn. — Sandkien 
DN XIII 105 (falskt brev, dagsett 1476). DN XVIII 93, 1476 (same brevet 
i ein annan redaksjon, avskr. 1739). Sandtj. RK 1890. 


Sandungen. 
т. Øv. Eiker hd. Bk. og Haug ss. Е 35, 5. Utt. sannongann (Aamot, 
Modum), sa'nnöngana (Lier). — Sannungene Strøms kart. Sanningvandene 


Pontoppidan 1785, s. 130. Sandungen AK 1854. Øv, M., Ned. Sandungen 
GK 1919. 
2. Ниг. hd. 14 В, то. Utt. störa, små sannöngan; slöra-, væ sl3- 
sannöngan. — Sandungenv. AK 1854. Sandungen, L. Sandungen RK 1915. 
з. Mod. hd. Snr. s. Е 34, тї. Utt. sannongan, flt. sa nnonga. — 
Sandungen GK 1910. 


Sandvatnet. 

т. Aad. hd. Viker s. Е 33, то. Utt. samnvatna, sa'mmuvaina (Aadalen), 
sawnavatna (Gølsvik). — Sannevandet 1743. Sandv. AK 1856. Sandy" 
GK 1918. 


2. Aal hd. Aal s. nordfj. — Sandvd orig. 1846. Millom Frosen og 
Tvistvatnet. 

з. Aal hd. Trp. s. E 33, 4. Utt. sandvaln. — Sandv. AK 1856. 
Sandv'" СК 1920. 

4. Fles. hd. F. s. Е 35, 7. ОЧ. sannvalno. — Sandvand JN, 359. 
Sandv. AK 1854. Sandv' GK 1919. 

5. Nes hd. F 33, 1. Utt. sannvaina, sammuvalna. — Sandyt GK 1918. 

6. Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 1. Utt. evra, në r? sannvalnz. — Sande- 
vatten DN XV os, 1490 (avskr. 1645). Sandvathenn DN XVIII 106, 1904 
(avskr. 1652). Sandv.[Sr] AK 1856. Øv., Ned. Sandyt GK 1919. 
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Av sand m. (Sandtj., Sandungen, Sandvatnet). Um fleire av desse vatni er det upplyst 


at dei hev fin sandbotn, eller sand langs strendene. 
Sandvatskulpen Nes hd. Е 33, 1. Utt. sa'nnvasskutpən (Flaa). 


Sankt Andresdam Kongsberg (?). F зз, 8 (92). Utt. sankt-a'ndresdam, 
sanktandresdamm (-damman). — Heiter etter St. Andres-gruva. 


Sankt-Olavstjern Fles. hd. Svene s. (ell. Kongsberg ell. Øv. Eiker 2). 
Е 35, 9. Utt. sant-ölafskenn (Kongsberg). — Nær Nordsæter. 

Sauetjern, -tjørni. 

т. Hol hd. Utt. sauskødné. — Sauetj. Оу. og W. 1922. Uppaa fjellet 
nordaust for Ustevatnet. 

2. бей. hd. Egg. s. Е 34, 7. Utt. saukenn. — Jfr. Sautjernsr GK 
1919. 

Av husdyrnamnet. Det er god sauehamn i nokre haller ovanfor Sauetj. 1 Hol. 

Saulidvatnet Flaa hd. F 33, 1. 2. Utt. sauliøvatna. — Soulievandet 
1743. Saulidv. AK 1856. Saulivatni GK 1918. Der er ei grøn lid attmed, 
som sauene held seg mykje i um sumrane. 


Sauloni Uvd. hd. U. s. Е 33, 9 (то). Utt. sar/öné. — I Smaadøldalen. 


Saupsettjernet Roll. hd. R. s. Е 34, 8. Utt. saupsætkønne. — Attmed 
Saupset-sætri. 

Namn paa Saup- finst baade i Numedal og Hallingdal. Sjaa NG V, 5. 88. 437. Til 
grunn kann, som NG nemner, liggja eit elvenamn Saupa. Slike namn maa òg kunna sikta 
til grunnen, at han er vaatlendt. Ei tridje uttyding for eit namn paa Saup- nemner Tov 
Flatin, Gamalt fraa Numedal VI s. 56: ,Uppi Uvdalsfjelli paa ei sæter der er det ein bergs- 
nabbe som dei kallar Saupnattin. Den passa dei alltid paa aa slaa noko av ѕацре paa 
kvar gong dei hadde kinna, so dei kunne ha lukke paa krøteri. Det skal enno syne etter 


saupe der." 


Sauvaltjernane Flaa hd. Е 34, 2. Utt. sau(v)atkennann. — Sauvalltj"* 
GK 1919. Etter den uttala som ег uppgjevi, skulde tjørnene ha namn 
etter ei høgd *Sauvarden. 


Sedalstjørni Uvd. hd. U. s. sudfj. Utt. sédarskønne, flt. -konnann, — 
Sedalkj. AK 1856. Paa sudsida av Sedalshovda. Paa nordsida ligg stølen 
Sedalen: sé'dårn, flt. së'døton i eit lite dalføre. 


Namnet Sedalen hev dei i Flesberg òg. Ein støl i aasen upp for Flesberg kyrkje 
heiter so. Uttala der er se'ddærn, seðdæru. Fraa Haus i Nordhordland hev eg notera Sedalen 
etter orig. 1923—27, ein liten dal sudvest for Spaakevatnet, og fraa Aasane Sædalen, ein 
liten dal nordvest for Aasane kyrkje. I Fana er garden Sædal (NG XI, s. 230), utt. sæ'dål. 
I S. Land er gardsnamnet Sedal, skr. i Sedale DN Ш 546, 1439, utt. se'ddåt. I Sande 
paa Sunnmøre er gardsnamnet Sædalen. Namnet i S. Land tolkar Magnus Olsen, Stedsnavn 
og gudeminner i Land s. 23, som "Sædalr, av sær m., sjø. Den tolkingi nemner O. Rygh 
frampaa um i NG IV, s. 182. Namnet i Sande er òg tolka som gn. "Sædalr i NG XIII, 
з. 19. Denne uttydingi høver ikkje for namni i Numedal, og ikkje for Sædal'ane i Haus og 
Aasane heller, trur eg. Der er ikkje vatn som ligg høveleg til. Meir høvelegt med situa- 
sjonen for namni i Numedal vilde gn. *Sidudalr vera (jfr. Sevik i Nøterøy av gn. 'Sidu- 
vik, NG VI, s. 242). Tydingi laut vera ,Sidedalen", ,Avdalen". Gardsnamnet Sædal i 
Fana kjem av gn. ”Sætrdalr eller "Sætradalr (Settherdall NRJ II, 457. 459). Ei sovori 
tolking kunde vel og høva for namni i Numedal. 
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Seimstj. GK 1931. Hol hd. D 33 aust, 3. 


Sekstjerni Sgd. hd. S. s. Е 34, 8. Utt. sækskenna. — Sekstj?* GK 
1919. Ei større og 5 smaae tjørner. 


Sekstjernshove orig. 1909. Fles. hd. Lyng. s. F 35, з. — Ein 
liten laag rygg nord for Fønset med myr paa baae sidor, og fleire tjørner 
paa vestsida. 


Selabotn Hole hd. 19 B, о. Utt. sætabønn. — Den store, noko av- 
stengde viki av Tyrifjorden som gjeng inn paa austsida av Bønsneset. 

Av sele m., hestesele. Eg veit ikkje kva grunnen til namnet er. Det er tenkjelegt at 
skapet paa viki kann minna um ein sele naar dei ser ifraa einkvan kanten. Etymologisk set 
same fyrelekken hev me i namnet Selasjör (Sverresoga, cod. AM 327 4° s. 14), no Saa- 
laasjøen (Selbusjøen). Men der maa namnet ha ei upphavlegare tyding enn hestesele (NG 
XIV, s. 376). 

Selstjørnane Uvd. hd. D 33 aust, 5. Utt. særskønnann, sæs- (dg høyrt 
sæ'rs-). — Seskj. orig. 1847. Seilskj. orig. 1848. Selskj. AK 1856. Sæls- 
tjørnan GK 1931. Fyrste lekken maa vel innehalda ordet sel n. Det er 
fleire buder uppmed tjørnene, og gamalt felæger der. Men no kjenner ingen 
til at det hev vore sætra der. 

Sælstjønnpytten orig. 1922—25. Sælstjørn- GK 1931. Оха. hd. — 
Eit stykke nedanfor tjørnene. 

Selvikvatnet Røyk. hd. 14 Р, то. Utt. sæ'tviíkvanna. — Sælvikv. AK 
1854. Selvikvd RK 1900. Garden Selvik i Hurum ligg sunnanfor. 


Semmentjernet (N., S.). Aad. hd. Yt. Aad. s. Е 34, 6. Utt. sømmon- 
kenna. — N., S. Semmentj. GK 1919. Nær garden Semmen. 

Sendekj. orig. 1847. Sendetj. GK 1931. Hol hd. D 33 aust, 3.— 
Hev avlaup gjenom bekken Senda, som kjem ned millom Larsgard og Rud. 

Senningflaarane Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 Å, 10. Utt. sænningftårana, 
eint. sæ'nningflåru, flårn. — Senningflaaen RK 1890. Tal kamre, Oa 
ordet flaar т. sjaa under ,Grunnord". Flaarane er so grunne at fisken 
hev dauda ut der. Der hev vore aaborr. Ikring er nokre vide myrar. 

Senningivju Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, 9. Utt. sænmngivjh. — Gjeng 
inn fraa Lögen ved Senning. 

Serketjern Aad. hd. Nes з. Е 33, 6. Utt. særkakenn. — Serketj. GK 
1918. Av serk m., klædplagget. Kann kanskje vera samanlikningsnamn. 

Sesserudsætertjern Ndh. hd. Ld. s. Е 34 5. Utt. uppgj. sæssərú- 
sætarkenn (Tyristrand) (NG V, s. 56: sø ssru for gardsnamnet). — Sess(e)rud 
er gnr. 175 Norderhov. 

Sesstjørni Uvd. hd. U. s. E 33, 7. Utt. sesskonne (uppgj. i brev; 
akcent ukjend). — Sessetj. GK 1920. Kjær, N. Vasdr. Ш s. 279 skriv: 
„Oprindelsen uviss. Kan maaske være en uttaleform for Setstjern, av set n., 
sætten, utsætning (av fiskegarn)* Etter upplysningar som eg hev fenge, 
skal det liggja (ha lege) ein gamall støl uppmed tjørni som kallast Sessen. 
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Sigdalstjerni Krhd. Е 34, то (2). Utt. sø gdarskenna. — Vest for Vers- 
aasen, burtimot Sigdals-bytet. 


Sildenakkane Mod. hd. Snr. (Hgg.?) s. Е 34, rr (10?). — Utt. sr/- 
nakka. — Tvo smaatjørner i Holleia, vestanfor Steinstj. 


Det er vanskelegt aa vita kva eit slikt namn hev upphavet av. Det kann vera av eit 
reint slumpehøve. Hans Flaten, Hemsedal 1814 — 1914 s. 9 f. forklaarar namnet , Sildebakken*" 
sud for Halso i Hemsedal: Åals-gjeldingane brukte aa tvi-køyra sildelass гаа dalen upp der 


paa vetraføret. Men det kann ikkje gjeva nokor rettleiding for namnet her. 

Silleput orig. 1881. Silleputten Kra. 1885. Ndh. hd. N. s. 19 B, 10.— 
Ein ørliten myrpytt sudaust for Evjeaasen ved Heggelidvatnet. Liksom 
ySildenakkane" kjem namnet av fiskenemnet sild f. Det siktar vel til at 
det er berre smaafisk i pytten, — dersom der finst fisk. Elles maa det vel 
sikta til at pytten er so liten. Jfr. NI I, s. 167. 


Ѕіпегеп бед. hd. Egg. s. Е 34, 7. Ок. si'narp. — Synerkj. orig. 
1846. Sinern GK 1919. Ei fjelltjørn. 


Sinnera (Storsinnera). Ndh. hd. Haug s., og Jemnaaker Һа. Uppl. 
19 В, 4. Utt. stöysinnera, st'nnera (sinnæra). — St. Sinneren RK 1872. 

I Sigdal hev dei itakisme, og 7 i namnet Sineren der kunde koma ау у. Men truleg er 
i gamall. Namnet kann vera eldre *Sindrir, av sind(elr n., jarnslagg. Det er daa eitt av 
dei mange minni i namngjevingi um myrmalmsmeltingi. Synerkj. — og Synernt — orig. 1846 
er vel falsk normalisering. Sinnera i Norderhov — Jemnaaker inneheld nok òg ordet sind(e)r n. 

Situtj. GK 1931. Uvd. hd. D 33 aust, s. — Paa sudsida av Situ- 
nuten GK. Situ- er ei maalføreform av sete Ё, sitjing, upphald paa ein 
stad, sitjestad, sess. 

Sivtj. GK 1920. Nes hd. E 33, 4. — Ei fjelltjørn. 

Sjaaen Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. sjån. — Den nordre, 
avstengde viki av Stavatj. Маа vel vera bundi form av ordet sjaa m., 
sideform til sjø. ,Sjaa" er nytta mykje i vatsnamn i grannebygdene i Tele- 
mark (i ubundi form). Her maa ordet vera brukt for skjemt, — um ein 
liten poll. 

Sjugurdstjørni. 

т. Оха. hd. U. s. E 33, 8. Utt. sjå gurskonné, sju gurs- — Sjugurdstj. 
GK тозо. 

2. Uvd. hd. U. s. — Sjugurdskj. AK 1856. I Imingdalen. 

Sjurdstjernputtane Lier hd. Syl. s. 14 D, з (22). Utt. sjufr)skenn- 
piutta(na). — Innpaa aasen vest for Horn. 

Sjugurd og Sjurd (sju'gur, sjál) er former av mannsnamnet Sigurðr. 

Sjusjøbroren Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 2. Utt. sjåsjøbrörn. — Ei liti tjørn 
ved sida av Sjusjøen. 

Sjusjøen Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 2. Utt. sjø sjøn. — Sjusjø" GK тото. 

Kann vel òg vera ei samansetning med mannsnamnet Sjurd. Sjurðr, av Sigurdör, 


finst alt i sein gamalnorsk (Lind, Dopnamn). Ein kunde daa alt i det 14. hundradaaret ha 


Sjurðssjór(inn), og det vilde naturleg verta til s/ø'sjön по. 
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Sjutjerni. 
1. Øv. Eiker hd. Fsk. з. (eller Kongsberg?). Е 35,9. Utt sjøl kenna 
(Kongsberg). — Nord for Brennesætri. 


2. Øv. Eiker hd. Haug (og Bk.) ss. Е 35, то. Utt. з/# елла. — Jfr. 
Sjutjernsdalen GK 1919. 

з. Fles. hd. F. s. Е 35, 7. Utt. sjiøkenn. — Sjutj. GK roro. 

4. Lier hd. Frg. s. F 35, 6. — Syvtjernsputtane Dr. 1927. 

5. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. sjú kenna. — Aust for Rødsvollen. 

Av talordet sju. 

Sjøhovdtjern Nes hd. F 33, т. Utt. sjøhovdkedn. — Attmed fjellet 
Sjøhovd. Sjøhovd av sjø, gn. sjór m.? Dei hev Budvatnet og Lange- 
vatnet nedunder dette fjellet, paa kvar si leid. 

Skaaalaastjernet Fles. hd. F. s. F 35, r. Utt. ska alaskenna, skvåtas-.— 
Paa vestsida av Skaaalaasen: skåalås'n, skvātās'n, skr. Skvalaasen GK. 
Skaaalaasen kjem vel av *Skaahallaas, til skaahall f., eit hall som skraanar 
jamt (Ross). Yvergangen i uttala fraa åa til vå er nok ljodrett. Men naar 
dei hev fenge Z og, kjem det full av at dei hev umtydt namnet. 

Skaadammen Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 4. Utt. skadammøan. — Ei stille 
i Rudselvi eit stykke nedanfor Langevatnet. Skaadam m. er ein ,dæmning, 
som bestaar af et skraatliggende plankeværk“ (Aasen). Det hev vore ei 
demning med denne stilla. 

Skaakaastjerni Fles. hd. Svene s. Е 35, 9. Utt. skå kåskenna. 
Skokkaastj** GK roro. ,Skaakaasen" maa koma av skaak f., og namnet 
maa sikta til eitkvart avlangt paa aasen. 

Skaalavatnet (Skaale-). 

т. Aal hd. Aal s. пога. Utt. skåvatna (Hol); og uppgj. skåta- 
kodné. — Skaarbotkj. orig. 1847. Skaalebotkj. AK 1856. 

2. Sed. hd. S. s. og Roll. hd. Е 34, 7. Utt. skåtavat (Sigdal); 
i Rollag uppgj.: skåføvamm. — Skaalav" GK тото. 

Vatnet i Aal ligg i ein botn ovanfor stølen Skaalen: skåen, dat. skala. Stølsnamnet er 
bundi form av skaale m., skytje, skur. Skaalavatnet i Sigdal — Rollag maa heita etter garden 
Skaala i Eggjedal. Dette gardsnamnet er dat. eint. av skaale m. Jfr. NG V, s. 143. 200. 

Skaanevatnet Røyk. hd. 14 D, то. Utt. skånavann. — Skaanevd 
orig. 1826. RK 1900. Kann koma av skaan f, hard skorpe, tunn skare 
((nautelskaa: kuruge. Нага.). 

Skaarsrudvatnet Nes Һа. Е 33, 4. Utt. skå rsuvaina, skåvsru-, skå rsra-.— 
Skaalsrudvand orig. 1845. Skaarsrudv' GK 1920. Attmed Skaarsrudstølane. 

Det er snaudt rett som Falk gjer i NG V, s. 87, aa tolka namnet Skaarsrud (Skaalsrud) 


av skol n., „skyl, strømning, skvulpen, pladsken “. Daa skulde me ha venta uttala skørs- her 
i Nes. Den gamle vokalen i fyrste stavingi skulde vera å etter reglane for målføret her, 


synest det. 
Skagnestjern Aad. bd. Viker s. Е 33, 12. Utt. uppgj. ska gnes- 
kenn ING V, s. 66: skanes for gardsnamnet). — Skagnestj. GK 1918. 


Uppaa aasen aust for garden Skagnes. 
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Skakketj. GK того. Hol hd. E 33, т. — Ei liti elve-utviding i 
Raudløkedalen. 

Skakktjern Fles. hd. F. s. F 35, т. Utt. uppgj. skakkenn (Flesberg), 
ska'kkkonn (Rollag); OR, Æ: ,Skakjkjenn". — Skakkj. AK 1854. Skaktj. 
GK тото. Baade namnet i Hol og det i Flesberg mun koma av adj. skakk. 
Dei kann ha tykt tjørnene laag skakt paa leidi aat vatsdraget. 

Skalerudvatnet Aad. hd. Viker з. Е 33, 5. Utt. ska truvatna (-vanna). — 
Skarerudvandet, Scharudvandet 1743. Skarudvandet Wiel XXX, 177. 
Skalerudv" GK 1918. Eit lite vatn med avlaup gjenom Skalerudelvi, som 
renn framum garden Skalerud. 

Skallerudtjern Øv. Eiker hd. Fsk. s. Е 35, то. Utt. skællorukenn; og 
uppgj. skæ'llakenn. — Skallerudtj. GK 1919. Maa heita etter ein bustad 
Skallerud, av skalle m., turr, steinut høgd eller kuv. 

Skalpelidvatn Krhd. Е 34, 4. Utt. skælpalivænn (Tyristrand). 
jSkalpeleida vatnet DN VI 63, 1301 (vidisse 1461). Schalpelievandet, 
Skalpelivandet 1743. Skapelivandet Wiel XXX, 189. Skarplitj. GK 1919. 

Vatnet heiter etter Skalpelid, som er ei Slaatteng under Skinnes. „Antagelig har den 
i Skalpelivandet faldende elv (Skalpelielven) oprindelig hedt °5Ко1р eller "Skalpa, en af- 
ledning af skalpr т., ysverdskede, slidre”, altsaa egentlig om den sænkning, hvori elven 
rinder“. „Dersom formen Skalpeleida er rigtig, maa sidste led oprindelig være leid f., 
„vei“, og første led være appellativet, ikke det deraf dannede elvenavn (Falk i NG V; 
s. 203 f. 473). Til dette hev eg ikkje noko aa leggja. 


Skamrek Ndh. hd. N. s. то B, то. Utt. skammrækk. — Skamv. AK 
1854. Skamræk RK 1872. 

Skamyrvatnet Hur. hd. 14 B, то. Utt. skåmyrås'n. — Jfr. Skavmyr 
aasen RK 1915. Skamyr er vel som RK hev det, eldre Skavmyr, av skav n., 
avskava bork til for. 

Skaperkj. orig. 1826—27. AK 1854. Skapertj. RK 1900. Røyk. 
hd. og Lier hd. 14 D, 9. — Same namnet, synest det, som Skaapaartjørni 
i Lesja. Tjørni i Lesja hev namn av at ho er eit aar-merke (ho „skaper“ 
aaret so og зо). 

Skardsettjørni Hol hd. E 33, 1. Utt. skårsætkødne. — Skarsettj. GK 
1923. Attmed Skardsetstølen. 


Skardstjern. 

т. Øv. Eiker hd. Bk. s. og Haug s. Е 35, 11. Utt. skarskenna (flt.), 
skå'rs-.. — Skarstj"* GK тото. Og kalla Smaatjerni: små kenna. 

2. Mod. hd. Snr. s. Е 35, 4. Utt. skårsken (skars-). — Skarstj. 
GK тото. 


Skardtjern, -tjørni. 

т. Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. skå'ikenn. — Skartj. GK 1918. 

2. Aal hd. Aal s. Е 32, 7. Utt. skåfkødni; Og uppgj.: skat. — 
Skartj. GK 1923. 

з. Fles. hd. Svene s. Е 35, 8. Utt skalkenn — Skaltj. orig. 1909. 
Skettj. GK 1910. 
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4—5. Nes hd. F 33, r (ei tjørn aust for Tjernsetsr og ei vest for 
Gravskardaasen). Utt. baae stader: skå'fkedn. — Skartj. GK 1918. 

6. Nes (Nore?) hd. Е 33, то. Utt. skaZ#onnann (Tunnhovd). — 
Uppaa aasen yver Tunnhovd, ovanfor eit skard. 

Av skard п. Der som namni hev einstavings tonelag, kjem det vel av at ,Skard(et)" 


kjennest som sernamn: vatni kann daa vera uppkalla etter ein støl t. d. som heiter Skardfet), 


og ikkje beinveges etter sjølve fjell-opningi. 


Skardvatnet Hems. hd. — Store Skarvandet 1743. store Scharvandet 
ekstrakt 1743. St. Skardv. AK 1856. I hovudelvi. 


»Skarplidvatnet", sjaa Skalpelidvatnet. 


Skarvaatjørni Hol hd. Utt. skarvåkodné. — Skarvaakj. Оу. 1920. 
Skarvaani: skarvané kjem ifraa Hallingskarvet. Ho renn nedi Vierbotnen. 


Skarvanstøltjørni Aal (Hems.?) hd. Е 32, 7. Utt. skarvannstølkodne. — 
Skarvanstølvn GK 1923. Paa sudsida av Skarvanstølen, som ligg under ein 
høg nut (Skarvanstøln" GK). Det er fjellet som fyrst hev heitt paa Skarvan.-. 
Um namn med fyrstelekkjer som Skarvan- sjaa Hestanhylen. 


Skarvetj. orig. 1930—31. Nore hd. austfj. — I Skagsmarki. Av 
skarv n.; jfr. dei fylgjande namni. 


Skarvsjoren Uvd. hd. — Skardsn AK 1856. 


Skarvsvatnet (Øvre, Nedre). Uvd. hd. Utt. øvra, nöra ska'rsvatns. — 
Skardsv. AK 1856. Sud for Skarvsfjellet eller Skarvet: ska'rsfjell, ska'rva; 
nö'yskarva, sörskarva. 

Baade Skarvsjoren og Skarvsvatnet heiter etter fjellet. Paa AK ег namni mistydde. 


Same mistyding finst og i N. Vasdr. Ш, s. 280, som byggjer paa den ufullkomne skrive- 
maaten paa АК. — Fjellnamnet Skarvet er ordet skarv n., паке berg, steinut høgd. 


Skatjern Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 1. Utt. skå'kenn; òg uppgj. skå kenn. — 
Skatj. GK 1919. Truleg gn. "Skaödatjarn. 


Skaupsjøen Uvd. hd., og Eidfjord hd. Нога. D зз aust, 4. Utt. skaup- 
SJØ, dat. -sjød (Ustedalen; Skurdalen); skaupsjö (Dagalid); skaufsjö (Бакай; 
Uvdal). — Schofse Flor 1760. Skaup s. AK 1856. Skaupsjøen GK 1931. 


Kjær, N. Vasdr. III, s. 280 skriv: „Der synes ikke at findes noget ord i sproget, som 
kan brukes til at forklare dette navn med, da skaupa f., en øse, et skaalformet kar, kun 
Synes at være brukt i den sydøstlige del av landet.” Aasen fører upp skaupa f. berre fraa 
Romerike og Solør. Men etter upplysning i brev fraa Aamund K. Bu, Ringøyi i Kinsarvik, 
hev dei der det nærskylde ordet øl-skaup (n.?), eit ølkjerald 
handtak paa". Det er daa trulegt som Aam. K. Bu nemner, at dei kann ha jamført vatnet 


‚ peit rundt stava kjerald med 2 
— eller ein lut av vatnet — med eit bidne av dette slaget. Vatnet er ujamt paa skap, med 
fleire vikar. — Torp, Nyn. Et. Ога. held skaupe f. for laanord ifraa mlt. (schöpe f., 
ausekjer eller bytte). Maa tru um ikkje skaupe f. og skaup (n.?) kunde vera heimlege ord, 
i same avljodshøve til gn. skap-ker som gn. gneypr til gnapa, klauf til klafi? — 
Ei оппог tenkjeleg tolking er at namnet kunde hanga saman med gn. skaup n., spott, gjøn: 


Vid.-Akad, Skr. II, H.-F. КІ 1933. No. r. 111 
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,Narrevatnet”. Eit sovore namn kunde sikta til at vatnet er so ugreidt paa skap. Elvi som 
kjem ifraa Skaupsjøen, heiter Skaupa. Elvenamnet er elliptisk avleidt av vatsnamnet. — At elve- 


namnet skulde vera eldst her, er vel mindre rimelegt. 
Skaupsjøungen, sjaa Ungen. 


Skautput orig. 1913. Sgd. hd. 5. s. F 35, 35 = Ein erkten myr 
pytt nordaust for Bjørndalssætri. Kann vel koma av eit kyranamn Skauta. 


Skautreitjern, sjaa Skortrostj. 


Skavangertjern Kongsberg. F 35, 9. Utt. skåvangarkenn. — Ved 
garden Skavanger. 


Skiftestjørni Hol hd. sudfj. Utt. sjø/fteskødne. — Skifteskj. orig. 1842. 
Nordvest for Skjertj. Ligg i skiftet eller deilet millom skulekrinsane Moen 
og Kvisli. 

Skiftingen Tyr. hd. F 34, 12. Utt. sjø flingon. — Skiftingen GK тото. 
Ei liti myrtjørn. Ау skifte n., skiftestad, stasjon paa vegen. Dei brukar 
aa køyra timber ned paa denne tjørni og leggja det der, og so kipper dei. 


Skilfittjørni Aal hd. Aal s. E 33, 1. Utt. sjé'lfetkødne. — Attmed 
stølen Skilfit: sjólfót, skr. Silfet GK 1920. Av skil n., vegaskil. Det tek 
ein annan veg av til den stølen enn til grannestølane. 


Skilnadtjern Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. sji'Inakenn. — Nord for 
Nedre (Søre) Gravaatj. Av skilnad m. Er det noko slag grense-skil her? 


Skimten Lier hd. Frg. s. Е 35, 12. Utt. uppgi- sji mtn, sji'mtkenna 
(OR, Æ: sjæmmten). — Skjemten (bustad) GK 1919. Skimttj. Dr. 1927. 
„Skimten“ maa vera ordet skimt m., glimt, blenk av ein ustadig lysning. 
Namnet høyrer daa til same tydingsgruppe som Lyseren m. fl. 


Skinaastjern Fles. hd. Svene s. F 35, 9. Utt. sjé'nåskenn (Kongsberg).— 
Ved foten av Skinaasnatten. 


Skinhovdtjørnane Gol hd. E 32, 10. Utt. sjé nhøvdkednadn. — Skin- 
hovdtj” GK 1923. Attmed høgdi Skinhovda: sjé'nhovda. Skinaas og Skin- 
hovda av skin n., gn. skin, truleg siktande til at det „skin turt" paa desse 
høgdene, eller til at den sida som folk ser deim tidast ifraa, ligg imot soli. 


Skinnesfjorden Krhd. Е 34, то. Utt. sj'nnesfjöru. — Den luten av 
Krøderen som er sunnanfor Skinnessund. Skinnes er gnr. 180—182. 


Skinntjern Sgd. hd. S. s. F 34,8. Utt. sji nnkenn.— Skinntj. GK 1919. 
Etter uttala er namnet samansett med ordet skinn n., dyreskinn, hud. Tjørni 
hev eit noko uregelrett skap, aa sjaa til paa kartet. So dei kann kanskje 
ha funne noko likskap med ei hud. Jfr. Geitskinn, NI I, s. 70. 


Skintjerni Fles. hd. F. s., og Gransherad Tel. Е 35, 8. Utt. sjå'u- 
kenna (Sandsvær; Flesberg), sjê'nkonn (eint.; Gransherad). — Skeentj'* GK 
1919. Тгі tjørner. 
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Ut i den eine tjørni gjeng ein tange, smal i roti; der brukar dei aa kvila med kyrne 
naar dei gjæter. Ei av tjørnene (alle?) skal vera grunne so kyrne kann vada ut 1. Der er 
soleis høveleg tilhaldsstad for kyrne naar dei skinar, og namnet høyrer vel til verbet skina. 
Sume heimelsmenn meinte at det kom av at det skin, blenkjer i tjørnene naar ein ser deim 
eit stykke ifraa (skin n.). Det er flatt uppaa aasen der som tjørnene ligg; men denne tolking1 
er vel ikkje so nærliggjande like vel. 

Skinvatnet Sgd. hd. Egg. s. Utt. sje'mnvains. — Skjenvn orig. 1930. 
I sæterregionen øvst i Eggjedal. Truleg ellipse for *Skinnattvatnet. Aasen 


Skinnatten: sjøunattfn ligg vestanfor tjørni. Jfr. Skinhovda, Skinaas-. 

Skistadtjern Øv. Eiker hd. Haug (Fsk.?) s. F 35, rr. Utt, sjø'sta- 
kenn. — Aust for Østerud. Skistad er gur. 12 Øv. Eiker. 

Skitjørni Aal hd. Aal s. E 33, 3. Utt. sjøkødne; og uppgj. sji-. — 
Skikj. orig. 1846. Skitj. GK 1920. Truleg av ski п. (Ё), ski til aa renna 
paa snøføre med. 

Skittjern Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 5. Utt. sjøttkenn. — Skettj. GK 
1919. Av skit n., lort, søyle. Tjørni er ei liti myrtjørn med myrk botn. 

Skjegletjernane Nes hd. E 33, 6. Utt. sjø glkednadn. — Skjegletj. 
GK 1920. 

Attmed tjørnene ег ei onning, d. v. s. еї slaatte, som kallast Skjegleonningane: sjølgis- 


onmingadn. Det er ikkje visst kva for eit namn som stomnen Skjegle- høyrer til upphavleg, — 


kanskje helst til slaattenamnet. Skjegle- kjem vel av verbet skjegla 2 hjaa Torp, fara, 


gaa skeivt. 
Skjerhylen (Øvre, Nedre). Uvd. hd. Utt. øvra og nöra sjérhörn; 
sjé'rhotkonnann (flt.); og uppgj. sjær-. — Skjerholenv. AK 1856. Tvo ut- 


vidingar і Lögen nedanfor Bjornesfjorden. Av skjer n., eller av skjerv n., 
nake berg. Det er ein stryk millom dei tvo Skjerhylane som heiter Kjevun. 
I den stryken er det fleire holmar eller skjer. 

Skjerjavatnet Hol hd. D зз aust, 5. Utt. sjerjavatna. — Sjerjav. AK 
1856. Skjerjavn GK 1931. Gn. *Skerjavatn, av sker n., skjer. Det 
er fullt av smaaøyar 1 vatnet. 

Skjerneskalkjernet Wiel XXXII, 139. — I vatsdraget aat Tro- 
maldelvi. 

Skjersjøen Ndh. hd. N. s. Е 34, 12. Utt. sjØrsjøn, sjé'r-. — Skærand 
(soleis) Geo. Uppm. 6. Skiersøen 1743. Schiersiøn GC nr. 266 (1781). 
Axellagerskjersjøen Wiel XXX, 139. Skjersn AK 1854. Skjærsjøen GK 1919. 


Fraa vatnet gjeng Skjerdalselvi, som renn ut i Tyrifjorden ved garden Skjerdalen. 
Gardsnamnet synest svara til gn. "Skerfudalr (NG V, s. 13). Vatnet hev daa heitt "Skerfu- 
sjór, av eit elvenamn ”Skerfa. l notidi associerar dei namnet Skjersjøen med ordet 
„Skjer“, og der er nokre smaaholmar uti vatnet òg, som kann letta denne associasjonen. 


Skjersvatnet Lier hd. Ете. s. F 35,6. Utt. sjørsvanna.— Skjærsv'GK 1919. 

Skjertjørni Hol hd. Е зз, т. Utt. sjørkødne. — Skjærkj. AK 1856. 
Skjertjørni GK 1920. Av skjer n., eller av skjerv n., nake berg. Der er 
nokre holmar i vatnet, nokre steinrandar attmed, og ein bergsnabbe paa 
den eine sida. — Av skjer eller skjerv kjem og namnet Skjersvatnet. 
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Skjervetjernane Nes hd. Е 33, 5. Utt. sjøvvakednadn. — Skjervedalstj. 
(eint.) GK 1920. Heiter etter elvi Skjerva: sjørva (skr. Skjervenaai GK), 
som kjem ifraa desse tjørnene. 

Skjervsjøen (og Vesle 5.). Nore hd. vestfj. Utt. sjæYr/sjö(rjm, vesla 
sjælr)sjö(rm (sjæsön). Skiersiø JN, 366. Skjirsøene orig. 1847.— Skarsn 
AK 1854. Heiter og etter ei elv Skjerva: sjæ'rva, skr. Skierffuenn JN, 366. 

Skjesvatnet Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, о. Utt. sjessvann(a), sjøss-. — 
Skillevd AK 1854. Skjesvd RK 1890. Visst gn. "Skeiösvatn. А. Kjær, 
N. Vasdr. III s. 280 skriv og: ,Vistnok av oldnorsk skeið n., som op- 
rindelig betyder „skille“, her vel brukt om veiskille". At skeid hev tydingi 
„skil“ her, torer eg ikkje vera viss um. 

Skjetvalktjørni Aal hd. Aal s. Е 33, 3. Utt. sjøtvatfk)kødne. — Tett 
attmed Monsa. Skjetvalk: s/ëtvalk er ein rovfugl. Tett attmed tjørni er 
eit høgt berg, Skjetvalkberget; der hev fuglen brukt sitja. — Same fugle- 
nemnet hev me i namnet Skittfalkn orig. 1927—28, i Tinn vest for Rosjaa. 
Likeins venteleg i Skittvaakn', som finst i Kinsarvik (orig. 1930) og paa 
Hardingviddi sud for Dimmedalsvatn (kroki fraa Høgfjellskommisjonen yver 
Hardingviddi 1924). Um Skittvaakn" i Kinsarvik skriv kaptein Skaar і 
rapport til Noregs Geografiske Uppmæling: „Av skittvaak, en vaak eller 
høk.* Skjetvalk, skittfalk, skittvaak, (skit-) er full det same som snjovaak 
(sjovaak, sjøvaak), som Aasen hev ifraa Gudbrandsdal (buteo lagopus?), og 
det same som sjuvalk, skyvalk fraa Heidmark. 

Skjetvalstj. orig. тозо. Nore hd. аш. — Ei liti tjørn sud for 
stølane Fjellset og Kupa. Skjetval er lik skjetvalk. 


Skjækan Hol hd. D 33 aust, 4. Utt. sjækadn (ирре). I brev; truleg 
akcent 1). — Skjekan orig. 1925—1929. Skjækan GK 1931. Nokre smaa- 
tjørner ved vestenden av Ørteren. Dei heng mesta i hop med hovudvatnet. 
Namnet er fleirtal av skaak f. Tjørnene skal vera lange og smale (viser 
ikkje soleis paa GK). Dei hev daa rekna tjørnene — med tilhøyrande smaa- 
bekkjer — for tilheng til hovudvatnet. 

Skiøkiønvandet 1743. Støkonvandet ekstrakt 1743- Sjokonvandet 
Wiel XXXII, 129. Aal hd. Aal s. E 33, 3. — Eit vatn som Kulu hev 
utlaup таа. Etter ekstrakt 1743 helst Kroktj. Men det kann òg vera meint 
Hestetj. 

Skjølbekktjørni Roll. hd. К. (Vggl.?) s. austfj. Utt. sjøbækkkonne. — 
Attmed stølen Skjølbekken: sjøYækkan. Skjølbekken er lik Skilbekken. 

Skoddøltjern Sgd. hd. Egg. s. F 34, т. Utt. sköddotkenn. — Skod- 
døltj. GK 1919. Jfr. Skordøll-elve у. Langen бт. 


Elvenamnet Skoddøla kunde vera avleidt av eit gn. *Skorudalr, som laut vera saman- 
sett med eit eldre elvenamn *Skora, til skor f. m. а. rive i fjellvegg. Ein studnad for 
denne etymologien er det, at eit stykke lenger uppe med vatsdraget ligg stølen Skaarsr GK. 
Nedanfor stølen ser elvi ut til aa gaa nokso djupt i eit bratt hall, etter kartet. Jfr. og skrive- 
maaten hjaa v. Langen. Den tronge vokalen i Skoddøl- laut koma гаа den eldre, usyn- 


kopera jamlagingsformi *Skoro-dal. Um elvenamnstomnen Skora sjaa NE, s. 223. 
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Skogstjern. 

1. Aad. hd. Viker s. F 33, 12. Utt. skaukskenn. — Aust for 
Haugerudsætri. ' 

2. Tyr. hd. F 34, тт. Utt. skøkskenn. — Skogstj. GK тото. 

Skogsvatnet Øv. Eiker hd. Bk. og Haug ss. F 35, тт. Utt. sko'ks- 
vanna (helst open о). — Skogsv" GK 1919. 

Av skog m. Skogstj. 2 inneheld like vel ikkje direkte appellativet, men er uppkalla 
etter ein støl, Skogsr GK; fyrr skal der ha vore ein plass. Appellativet skog er uttala skang 
i Aadalen, men i eldre samansetningar er det Skoks- der. ,Skaugstj.” er soleis eit nyare 
namn. Paa Tyristrand (og Eiker) heiter appellativet skau. 


Skoklevatni Hur. hd. 14 B, 4. то. Utt. skikbvanna (eint.). — Skoklevdre 
RK 1915. Maa koma av skokul m., skaak. Jfr. Skjækan. 

Skolavatnet Uvd. hd. Utt. skøtðavatna. — Nord for Imingsæterdalen 
attmed stølen Sköli: 5222, Maa tru um dei hev havt eit vatsnamn Skoöl (f.), 
til skol n., skvalping, skyljing, strøyming, t. d. etter sterkt regn? Stølsnamnet 
er daa det gamle vatsnamnet. 

Skolpetjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. skopakønn (Me- 
heidi; uttale уеѕќапігаа). — Skalpetj. RK 1890. Av skolp m., eit holt bit- 
jarn til aa hola ut tre med, t. d. kubbestolar, eller av skolp m., uthola stokk 
eller treflaske til aa ha brynet i. I baae tilfelle maa namnet sikta til eit- 
kvart uthola eller innboga 1 terrenget. 

Skørflaagaan Aad. hd. Yt. Aad. s. Е 34, 6. Utt. skdr/ftågån. — Ein 
liten myrdam attmed garden Furumo. Av skor f., skore, rive i fjell, eller 
pall i eit berg, og so floge m., grunn pytt. Denne pytten er so grunn at 
hann ligg turr naar det ikkje er regn. Kjem det regn, flyg han upp so 
han gjeng utyver ei heil vidd. Der er vandt for avlaup. 

Skorpen Ned. Eiker hd. F 35, 12. Utt. skørpan. — Skorpionen orig. 
1892. Skorpen Dr. 1927. Ei liti tjørn nord for Breidvrangen. 

Seen JO го Mi S Sl ei Skaar 
Av berg-skorte, truleg. 

Skortrostjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. uppgj. skaultræi- 
konnænn (flt.; Meheidi; uttale vestanfraa). — Skortrætj. orig. 1886. Skort- 
rostj. RK 1890. Dei ulike formene syner at folk er ustøde um namnet. 
Skautrei er kyranamn. 

Skotta Ndh. hd. N. s. ro B, 4. — Skotta RK 1872. Av skot n., 
tilbygning? 

Skreddargardstjørni Nore hd. austfj. Utt. skræddargarskonne. — 
Skreddargarden er gnr. 150, 11. Nore. 

Skrekktjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 8. Utt. skrækkkenn. — 
Skræke-kien høelen 1730 (DN VII 820). Eit sidebasseng til St. Lauarvatn. 
Truleg av verbet skrækja, skrika, um visse fuglar, i ser skjor, gn. skrækja, 
skrika (t. d. um ramn og kraake), eller av fuglenemnet skrækje f. (eller 
skrekkje), eit slag and. 
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Skreppetjern Fles. hd. Е. s. Е 35, 8. Utt. skræppakenn. — Sud og 
upp for stølen Svartholt (framanfor Strutaasen). Jfr. det fylgjande namnet. 


Skrepphylen Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. skræpphørn. — I Skjell- 
breida, nedanfor Rundhylen. Av skreppe f., rygg-pose. Det er ei lense i 
hylen, so timberet ikkje skal gaa inn i ei vik. Er det denne viki som er 
„skreppa“? — Baade Skrepphylen og Skreppetj. kunde og ha namn etter 
eikor hending med ei skreppe; eller kjem det av at dei er gode fiskestader 
og gjev ,skreppefyll" (jfr. Skrukkefylla). 


Skridsn AK 1854. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 11. — (Visst = eitt 
av Fisketretjerni). 


Skriduhalltjernane Nes hd. E 33, 6. Utt. skri uhallkednadn. — Litt 
ovanfor Aalstj. Jordskridor hev gjenge der som tjørnene er. 


Skridutjern. 

т. Sgd. hd. Egg. s. Е 34, r. Utt. skriukenn. — Skriutj. GK 1919. 

2. Sgd. hd. Egg. s. Utt. skriikenn. — Skriutj. orig. 1930—31. Jfr. 
Skriusr og Skriufj. AK 1856. Nordvest for Medalen. 


Tjørn nr. 2 ligg under ein høg knatt. Der hev gjenge skridor. 


Skrimsvatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 8. Utt. skri'msvanna. — 
Skrimsvd RK 1890. Attmed fjellet Skrim. Skrim(sfjell) av gn. skrim n., 
(veik) ljosning; jfr. nyn. vb. skrima, lysa veikt, skimta fram, syna seg uklaart. 
Sjaa NG V, s. 381. а 


Skrindetjørni Aal hd. Aal s. Е 32, 9. Utt. skri'ndakødne. — Skrindetj. 
GK 1923. Etter Skrindo, gnr. 47 Aal (NG V, s. 142)- 


Skrovstj. orig. D 34 1929—30. Оха. hd. Dag. s. Vest imot fylkesskilet, 
vest for Langesjoren. — Eit fjell sunnanfor tjørni heiter Skrovet. ,[Navnet] 
Skrovet kommer av at der sees likesom et „skrev“ (skritt) i fjellet fra пө.“, 
skriv kapt. Th. Ween i rapport til Noregs Geografiske Uppmæling 1931. 
Fjellnamnet er nok ordet skrov n., kroppen paa dyr naar han er opna, 
serskilt bukhola. Det er vel eit sovore skrov dei hev funne noko likskap 
med naar dei saag fjellet fraa ei viss leid (nordaust). 


Skrubbetjern Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, то. Utt. skrit bbakenn. — 
I eit dalføre nord for Hajeren. Truleg av skrubb m., ulv. 

Skrukkefylla Flaa hd., og Sør-Aurdal hd. Uppl. F 33, 2. Utt. skrukka- 
filla (Flaa), -fylla (Sør-Aurdal. — Skrukkefylla GK тота. Sjøa NI, 
5. 180. 

Skrykkjen Пуд. hd. Utt. skrýkken (Skurdalen; Dagalid), skrý'kkan 
(Uvdal); i samansetning skrykke- (Skurdalen; Dagalid; Uvdal); skrykke- 
vike, skrykkebækkan, skrykkemyrann, skrykkevigrm (Uvdal; det siste er ei 
bud). — j Sk(r)ykenom DN IX 297, 1452. j Skrykkenom, Skrikken (nom.) 
DN IX 336 f., 1472. j Skrykkinom DN IX 338, 1474- Skryken orig. 1847- 
Skrykenvd AK 1856. 
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Er vel gn. *Skrykkr, som maa høyra til skrukk n. (i ordlaget i skrukk, saman- 
sokke, ihopstuva), og til roti i skrokken adj., innkvorven, ihopkropen. Altso: den som skrøkk 
i hop, kverv saman. Vatnet knip seg i hop til eit smalt sund paa ein stad. — Av den same 
roti skrukk- er det visst rettast aa tyda namnet Skryklingen i Jølster — Fyrde i Sunnfjord. 
Det er eit skard millom tvo bygder. Uppaa høgdi krepper det seg sterkt i hop, med bratt 
fjell paa baae sidor. Det er ei avleiding med suffikset -ling. Tolkingi i MM 1921, 5. 143 
av namnet Skryklingen (adj. skruklut) dreg eg tilbake. 


Skulketjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. skutkakonn (Meheidi; 
uttale vestanfraa). — Sud for Kolsjø, vest for Fossvatnet. Truleg av vb. 
skulka, lura, staa paa lur, lista seg fram. Det er uppskrive m. a. fraa 
Telemark. 


Skummetjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 8. Utt. skdmmokenn. — 
Skumtj. RK 1890. Truleg helst av adj. skum, døkk, dim. 


Skurdalstj. GK 1931. Skurdalsv. AK 1856. Hol hd. D зз aust, 6. 
— I Skurdalsbekken ovanfor Paalgardstj. 


Skurdalsvatnet Hol hd. og Nore hd. Е 33, 7. Utt. skilrdarsvatna. — 
Schurredalswattn, -waattn Ra. Dipl. *: 1636. Skaardalswattnet Ra. Dipl. 
% 1654. Skurdalsfj. AK 1856. Skurdalsv: GK 1920. 


NE, s. 223 tolkar namnet Skurdalen, under tvil, av eit elvenamn *Skora. Jfr. og NG V, 
s. 170. Gn.i tilfelle *Skurudalr, utan a-ljodbrigde i genitiv av elvenamnet. Jfr. Fullsenn, 
av ”Fuldusærinn, ved sida av elvenamnet Folda (NoB 1928, s. 141). 


Skurvaastjernet Nes hd. Е 33, 5. 6. Ои. skurvåskedna, skurvaås-. — 
Skurvekj. orig. 1843. Skurvaastj. GK 1920. 

, Skurvaasen” kjem av ein stomn skurv-, som maa høyra saman (avljodande) med skarv 
n., паке berg, og skorv f. (gn. *skorf), пакі noko ujamn og steinnt bergflate m. m. Skurv- 


tyder vel паке, ujamt eller laust fjell. I Skurvaasen er det laust fjell; det gjeng urder ned 
ifraa han. Jfr. NE, s. 230 f. Stadnamn fraa Oslofj., 5. 32. 


Skurvenatt-tjørni Hol hd. nordfj. Utt. skurvanattkødné. — I fjellet aust for 
Kleppestøl-—Nystøl. 


Skurvetjern, -tjørni. 
т. Nes Һа. E 33, 4. — Skurvekj. orig. 1845. Vest for Skurven' GK. 


2. Nore hd. vestfj. — Skurvekj. orig. 1846. Sudvest for Rosetvatn. 
Skustad(sæter)tjern Lier hd. Syl. s. 14 D, 3 (2). Utt. skissta(sætar)- 
kenn. — Skustad er gnr. 180—182 Lier. 


Skyttarbantjernet Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. sjyttarbankenna. — 
Sjaa Søkkmyrtj. 
Slaasmyrtjørni Nore hd. austfj. — Slaasmyrtj. orig. 1930—31- Báðar 


paa Skjøndalsaasen. Fugleleik paa myri? Elles kjem namnet av eitkvart 
serhende. 


Slaattehylen Hol hd. E зз, 1. Utt. s/dftohørn. — Ei stille i Usta ved 
Geilo stasjon. 
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Slaattemyrdammen Hur. hd. 14 B, то. Utt. slå ttømyrdammon. — Millom 
Mørkvatnet og Vesle Stikkvatn. 


Slaatthalltjørni Hol hd. D 33 aust, т. Utt. s/åvi(h)allkodne. — Slaatehalkj. 
AK 1856. Slaattehalltj. GK 1931. Nord for Haugastøl. Slaatthallene: s/d't- 
hallidn er nokre fine hallingar, med gildt beite. 


Slaatt-tjern Mod. hd. Nyk. s. Е 35, 4. Utt. slåtkenn. — Slaattetj. 
GK 1919. Av slaatte f., (utmark som dei slær. — Slaattehylen i Hol heiter 
etter garden Slaattun. 


Sleikedammen Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 8. Utt. slærkon, s!ær ka- 
dammoan. — Steikebækdam" RK 1890. Stølen Sleiken: s/ærkan, slær'kasætar. 
Det ser ut som Sleiken er tjørnnamn fraa fyrst av. Hev dei havt eit bekkje- 
namn *Sleikja, og er so tjørnnamnet laga paa det? Sleikja vil segja 
„den sleikjande". 


Slettevatnet Hems. hd. Utt. sle'vtvatna. — [Skr. Nordkj. AK 1856]. Att- 
med Slettestølen i Myrkedalen, burtimot fylkesskilet. 


Slokovatnet Nore hd. austfj. Utt. s/ø&ovatna, slókú- (Nore); sløkövatna 
(Eggjedal). — Slokov. AK 1856. Jfr. Slockeossett DN УШ 520, 1524. 
Attmed stølen Sloko (Sloku). Av sloke f., eit slok, eit dæle i terrenget. 


Slæpetjern Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. slæøpakenn. — Vest for 
Valtj. (Vardtj.). Jfr. det fylgjande namnet, og Overdragsen. 


Slæpoa Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. slæpøa. — Ein tjørns- 
kulp millom Fossvatnet og Kolsjø. 

Slæpoa er det same som Slæp-aai. Upphavleg er det heile elvestubben millom Foss- 
vatnet og Kolsjø som namnet hev høyrt til. Dei maa draga timberet ifraa Fossvatsdammen 
til Kolsjø, for det er so grunt og stilt der. Med umsyn til formi (-da) kann ein jamføra namn 
som Meloa, Melua i Modum, d. е. "Medalå (NG V, s. 217), Simoa i Sigdal, gn. "Sigma 
(NG V, з. 177), Svenoa, Svenua i Jemnaaker, gn. *Svinå (NI I, s- 196), Lysua (súa) i 
Norderhov, skr. Lysaaa GK 1919, eit tillaup fraa aust til Soknevatnet. 


Sløddfjorden Hol hd. D зз aust, т. 2. 4. 5. Den vanlegaste uttala skal 
vera slø'ddfjörn, men eg hev og fenge uppgjeve sløt-, slød-, slø'pfjörn. — 
Sløtfd orig. 1847. Sletfj. AK 1856. Sløfjorden Qv. 1920. Sløtfd GK 1931. 

„Sløddfjorden“ er visst det rette. Namnet kjem daa truleg av Halling-ordet slodd f., 
utt. slødd. Det tyder eit slag køyredoning, ein slede som dei brukar i ulendt mark. Men 
det kann Ор tyda sløe, fiske-ruse med glidebrett, i samansetningi fiskeslødd. ,Sovorne 
fiskegreidor brukte dei mest alle stader і aastubbane millom votni, — helst i alle utfallsos. 
Slike fiskegreidor hev vore nytta ved Sløddfjorden òg“ (Svein Nestegard, Hol, i brev). 

Sløgene Yt. Sdsv. hd. Komnes s. 14 A, то. Utt. s/øgana. — Nokre 
stillor som var i Reinelvi nedanfor Hajeren, fyrr der vart uppdemt. Ау 
sløge f., som er ei sideform til slo f., staalorm. Stillone var lange og smale 
og krokute. Jfr. NoB 1928, s. 166. 


Sløtfjorden, sjaa Sløddfjorden. 
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Sløtjørn Пуд. hd. sudfj. Utt. s/økonn. — Sløtj. orig. 1927—28. Sudvest 
for Heranuten millom Graavaartj. og Langetj. Truleg av sløde Ё, eit slag 
ruse til fiskefengd. 


Smaagefjorden Uvd. hd. U. з. Utt. små gafjörn. — Jfr. Smaagesr 
AK 1856. Skal vera det lange krokute vatnet som kallast Halskj. AK. 
Namnet kann, etter uttala, ikkje vel ha noko med ordet smoge f. aa gjera. 


Smaatjerni, -tjørnane. 

т. Flaa hd. ell. Sgd. hd. F 33, 7. Utt. små kednadn (Flaa), små kenna 
(Eggjedal). — Smaatj. СК 1918. 

2. Hol. hd. D зз aust, 2. Utt. små%odnadn. — Smaatj[ørn an GK 1931. 

з. Mod. hd. Hgg. s. Е 34, rr. Utt. småkenna. — I Langsjøelvi 
millom Langsjø og Braatatj. 

4. Uvd. hd. Dag. = Е 33,7. — Smaat"" GK того. 

5. Sjaa Skardstj. т. 


Smaa Tretjerni Øv. Eiker hd. Fsk. (og Haug) ss. F 35, 11. Utt. små 


tré benna. — Millom Kimetj. og Kutj. 
Smaavatni. 
1. Hur. hd. 14 B, 10. Utt. småvanna. — Ved Stiksvatskollen. 
a De l si-s F 35,6. Ut. små vanna. — Nær Slaattemyrane. 


з. Nes hd. Е 33, 11. Utt. små vatné. — Nord for Ormevatn. 


Smal(e)vatnet. 
т. Nes hd. Е 33, 3. 4. Utt. små/øvaln. — Ѕтају GK того. 
2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. smålvann(3). — Smalvd 


RK 1890. 


Smalostj. orig. 1022—25. Uvd. hd. — Sudøfor den nedre av Sels- 
tjørnene. Breiostj. orig. er tett vestanfor Smalostj. 


Smalska Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. smalska. — Sundet 
millom det rettelege Budvatnet og Steingildrevatnet. Smalske f. er det same 


som smalk m. 


Smalvrangen, sjaa Vrangen. 

Smattan(s)tjørni Hol hd. nordfj. Utt. smatttanskodne, sma'ttannkodne. 
— Attmed stølen Smattan: sma'ttann, skr. Smatten AK 1856. 

Smattan kjem snaudt av Smattang, soleis som О. Rygh gissar paa (NG V, 5. 162). 
Rimelegare er det at Smattan er tjørnnamn fraa fyrst av, soleis som Falk nemner paa, eller 
bekkjenamn, og at det gjeng attende раа eit eldre "Smattand(e). Namnet laut daa sikta til 
joden fraa vatnet (bekken). 

Smedstjern Fles. hd. Lyng. og Svene ss. F 35, 3. Utt. sme"sskenn. 
— Smedevand Strøms kart. Smedskj. AK 1854. Smedstj. GK roro. Av 
smed m., gn. smidr. Smedstj. er eit nyare namn. Tjørni høyrde med til 
Sorkelonene fyrr. Sjaa det namnet. 
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Smedtjernane Nes hd. E 33, 5. Utt. smé'kednadn. — Smedtj"* GK 1920. 


Dette namnet er vel eit minne um gamall myrmalmsmelting. Sorenskrivar Palludan 
skriv 1743 um Aal — Smedtj. ligg uppaa fjellet nord mot Aals-bytet —: ,Mens oppe iblandt 
fjeldene ligger der endnu tilsyne smede-sinder eller slag, hvoraf sluttes, som og gaar et 
gammelt sagn, at der har i fordum tid været brændt jern af bemelte myrer". — Um Gol: 
,Smidesinder findes og overalt ligesaavel udi Goels markerne, som udi Aals og Hemsedals 
sætermarker, og gaar her følgende sagn, at der skal have staaet bergstad udi gamle tider 
oppe i fjeldmarken, ved og omkring en sæter kaldet Flødstøen, beliggende mellem Goels 
ejendeeler og Walders, dog paa Walders ejendeeler. Og skal der endnu synes rudera, baade 
af kirke og bygninger. Udi samme bergstad skal den have boet, som hafde opsyn over 
bemelte jernverker, hvorudi af myrerne som forhen melt blev brendt jern." (Dette med berg- 
stad“ etc. er sjølvsagt dikt. — Um Nes: ,Myrerne, som ligger udi fieldene, er der af samme 
beskaffenhed som udi Aals gield, og har deraf med i gamle dage øyensynlig været brendt 
jern af myrerne, ligesom paa de andre stæder udi Hallingdalen". — Jfr. Sinnera og Sineren. 


Smøraasputten Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, 11. ОЧ. smöøråsputtn. 
— Paa Sirifjell. Attmed tjørni er ein stad som heiter Smøraas; der hev 
kanskje vore støl. Der er god hamn ikring. 


Smørklepptjernet (-dammen) Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. 
smørrktæppkonna (Meheidi; uttale vestanfraa), -damman. — Jfr. Smørklep- 
dalen RK 1890. Ved tjørni hev vore dam fyrr. 


Smørtjørni Aal hd. Aal s. Е 32, 7. Utt. smørkodne. — Smørtj. GK 
1923. Smøraasen, Smørklepp, Smørtj. ег rosande namn. 


Smøygjestolen Roll. hd. R. s. F 34, 8. Utt. smøyjastörn. — Sundet 
millom Ognevatni. Smøygjestol m. er ei reimlykkje i ein sele, ein halvring 
tvert yver ein stropp, eit belte eller kva det kann vera, til aa Smetta ein 
ende inn i. Smøygjestol her tyder daa paa lag det same som ,Spongi". 


Snartjernet Krhd. Е 34, 4. Utt. snårkenna (Sørbygdi, Flaa), snårkenn(a) 
(Brekkebygdi). — Snartj. GK 1919. Attmed ein bustad som heiter Snaret: 
snå'ra (Sørbygdi), snåra (Brekkebygdi). Snaret (Snaaret) kjem av snar (snaar) 
n., kratl. Mehlum si tolking, Hallingdal og Hallingen s. 244: av snare f., 
er ikkje rett. 


Snaukoltj. orig. 1909—11. Øv. Eiker hd. Bk. s. F 35, 5. — Paa 
nordsida av høgdi Snaudkollen. 


Sneisa (Sneisene) Mod. hd. Hgg. s. og Lier hd. Syl. s. F 35, 6. 
Utt. stöysnælsa, væ'sla-sn., mi'tt-sn., eller nðr-, sð-, mítt-sn., flt. snær sənə; 
i s.-setn. smæl'sa-. — Sneisav. AK 1854. N., L., S. Sneisa GK 1919. Nokre 
lange smaavatn (stillor) i ei av kjeldeelvane til Rotoa. Visseleg, som МЕ, 
s. 236 nemner paa, av sneis f., pinne, stong til høystakk, stake til aa setja 
neki paa, spytepinne. 


Sneisungen Ndh. hd. Ld. s. F 34, 4. Utt. snærsøngan (Krødsherad; 
Tyristrand). — Sneisungen GK 1919. Avleiding av det same sneis f. 
Sneisungen er ei lang og ovleg smal tjørn; ho er tolleg rett eit langt stykke. 


1933! Мб. т. NORSKE INNSJØNAMN ЛП 


Sneldetjern Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. smællakenn. — Nord for 
Dam-Heggesjøen; ei lang, smal tjørn. Av snelde f., rokketein, garnrulle 
paa rokken, nagle i slede m. m. 


Sniken Tyr. hd. 19 B, 7. — Snigen orig. 1827. Sniken RE 1872. 
Ei tjørn tett nord for Lysingen. Маа koma av snik m., eit lite spann med 
øskjeskap (Hard. Tel.), ein ørende liten holk (V.-Tel.), eit knippe eller ein 
hop upphengd paa eit band (Gbr. Gaul. Øysterd.), ein tilskoren kvist til aa 
hengja fisk paa (Gaul. Øysterd. Helg.). 


Sniutjern, sjaa Svinetj. 


Snøfonntjernet Sgd. hd. Egg. s. Е 33, 12. Utt. snøfønnkenna. — Snø- 
fonntj. GK 1920. Ei snøfonn ligg ovanfor tjørni stødt, i ei grop. 


Snøkolltjernet Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. snø kollkenn(3). — 
Snekoltj. GK 1919. Snøen legg seg tidleg um hausten paa den høge 
aasen uppyver. 


Sognevatnet Ndh. hd. Ld. s. F 34, 5. Utt. så'ngnavanna, sångvanns. 
— Songavandet 1743- Sognevand Wangensteen 80. Sognevd orig. 1826. 
Soknevt GK тото. 


Heiter etter elvi Sogna: saWwmgna, skr. Songa 1743. Sjaa um det namnet NE, s. 238. 
NG V, s. 58. Andre samansetningar er Soknek), Sognlia GK, Sognedalen, utt. så ngnlo)koll и, 
så'ngnlia, så'ngnidærn. Sogna ег ei sideelv til Sokna. 

Solbekktjørni Nore hd. austfj. — Solbekktj. orig. 1930—31. Ved stølen 
Solbekken. Stølen ligg i eit sudhall, med tjørni og bekken ned til tjørni 
lyver ei myr) beint framfyre seg imot sud. 


Solbergtjern Tyr. hd. F 34, 12. Utt. sóbærskenn, sótbær-, søt, — SoL 
bergtj. GK 1919. Solberg er gnr. 73 Tyristrand. 


Solbergvatnet Ned. Eiker hd. Е 35, ІІ. Utt. sö'fhærvanna, søt. 
Solbergvand Strøms kart. (=Stordammen GK). Kjeldevatn for Solbergelvi, 
som renn nedmed garden Solberg. 


Soletjern Sgd. hd. Egg. s. F 34, 2. Utt. sötekenn. 
Solevatn Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 2. 8. Utt. sötevaln; òg uppgj. sjöH- 


vatna (sjö'%-?). — Solems vand JN, 355. Solumvand у. Langen 61. Solum- 
vand, Solumfiord Pontoppidan 1785, s. 128. Soleimvd, Solev. AK 1854- 
Solevatn GK 1919. Нейег etter garden Soleim. — I øvre Sigdal og i 


Eggjedal hev endingi i heim-namn vorte til e. 

Sollidtjern, -tjørnane. 

т. Nes hd. F 33, т. Utt. 5б ейи. — Sollitj. GK 1918. Det hev 
lege ein støl attmed tjørni som heitte Sollid. 

2. Nore hd. austfj., aust mot Eggjedals-bytet. Utt. söllikonnann. 
Sollivn orig. 1930. Ei liti lid attmed heiter Sollid. 
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Solomtjernet Fles. hd. Е. s. Е 35, т. Utt. sötomkenna. — Антей 
Solomsætri. 


Soltjern Ааа. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. бй юй. — Soltj. (sæter) 
GK 1918. Ei liti utviding (stille) i Haugerudelvi, раа ei myr. Namnet tyder 
vel so mykje som ,Glitretjernet 


Soneren Sgd. hd. S. s. F 34, 8. 9. Utt. sóðu. — Soneren(n) JN, 
353. 355. Sonnern See Geo. Uppm. 6. Sonnernfiord у. Langen 61. Soneren, 
Sonervandet 1743. Soneren Wangensteen 80. Sønnerenfiord Pontoppidan 
1785, s. 128. Sonerensn AK 1854. Soneren GK тото. Eit vatn burtimot 
ei mil langt. 

Namnet kunde staa i avljodshøve til verbet svana, minka inn, lindrast, og til svaana, 
svæva, stilla. Det vilde daa høyra nær saman med det nyn. verbet sona, stilla ein strid, 
svæva ned eitkvart, som til deils er heimelegt. Tydingi kunde daa vera: „Чеп som minkar 
inn" (naar flaumen held upp), eller „den milde, logne“. Ei tolking som „den logne“ vilde kanskje 
gjeva eit slag tydingsskyldskap med elvenamnet Simoa, av *Sigmå, som ,mulig" er ei av- 
leiding av siga, renna smaatt, glida. Nokon speciell samanheng med det gn. verbet sóa, 
participium söinn, og med son f., truleg = blod, torer ein visst ikkje tenkja paa. (,Offer- 
sjøen" ?). Desse ordi er etter Torp, Nyn. Et. Ordb. og Falk-Torp hjaa Fick s. 556 rotskylde 
med sona. — Me lyt elles rekna med at lang о i dette namnet kann. koma av å og. Jfr. 
NE, s. 239. NG II, s. 18 f. XV, s. 6. I det tilfellet lyt ein sjaa etter andre tydingsvegar. 

Sorckelonene DN XI 828, 1570 (avskr. 1694). Fles. hd. Lyng. og 
Svene ss. F 35, 3. — Namn paa stillone og utvidingane 1 Smedselvi fraa 
der som sokneskilet millom Lyngdal og Svene kjem ned til elvi fraa vest 
og ned til og med Smedstjernet. Jfr. Sorcksetter DN XI 184, 1460 eller 
1560 (falskt brev? Avskr. 1694). Sorka maa vera det gamle namnet paa 
Smedselvi. 


Sorkjevatnet Roll. hd. R. s. vest. Utt. sørka(vatna) (Rollag); i Hovin 
i Telemark etter OR, Æ: sork. — Sorche-vandet Flor 1760. Sorkjev. AK 
1854. Hev avlaup gjenom Sorkjelvi: sorkætve (i Hovin etter OR, Æ: sprké). 
Um elvenamnstomnen Sork-, Surk- sjaa NE, s. 252. Kjær, N. Vasdr. III 
s. 281. NI I, s. 195 (Svarken). Sorkjevatnet skal vera svært djupt og liggja 
myrkt og svart under høge aasar og fjell. [Sjaa tillegg.] 


Sosingkjern 1743. Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. — I Somm-vatsdraget 
ovanfor Samsjøen. 


Soterudtjern Fles. hd. Svene s. F 35, 9. Utt. sö/(a)rikenn. — Soterudtj. 
GK 1919. Maa heita etter ein bustad. 


Spaalen Ndh. hd. N. s. 19 B, то. Utt. spå'rn, spårsjøn. — Spaalsn 
AK 1854. Spaalen RK 1872. Eit vatn, godt 2 km langt. 


Namnet maa vel vera ordet spol m. (Tel. Set. Hall.), spile, stong, еі av ribbone i ei 
grind eller rist, gn. spolr. Vatnet er bytt i tvo luter; dei heng saman gjenom eit smalt 
sund, som etter RK ser ut til aa vera beint. Det kunde vera dette sundet som eigenleg hev 
heitt Spaalen, og vatnet hev vorte kalla etter det: Spaalsjøen. ,Spaalen" um heile vatnet 
er daa ellipse. — Matrikkelnamnet „Ѕрааеп“, som hev fenge notisen ,existerer ikke" ved seg 


1 matr. 1723, og som ikkje er identificera i NG V, s. 58, kann vera namn paa dette vatnet. 
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Spannsloket Fles. hd. Svene s. F 35, 3. Utt. spanslakka. Skal vera 
ei tjørn nær Trihyrningen. Eit jamføringsnamn. Jfr. Stadnamn fraa Oslo- 
fjorden, s. 57. 


Sperillen Aad. hd. F 33. Um uttala kann eg gjeva desse upplysningane: 
ei vanleg, i sjølve Aadalen i minsto visseleg den vanlegaste uttala no er 
spiril'n. Men den gamle, ekte uttala i Begn-dalføret ег spætim. Soleis 
segjer dei enno baade i Reinlid og i Hedalen, og soleis segjer gamle folk 
i Bagn. Folkehøgskulestyrar Islandsmoen (f. 1873) kjenner godt uttala spå tiin 
baade fraa Begndalen og fraa Viker sokn i Aadalen. Skulerud, Utsyn over 
maalføret i Aadal hev spætlln, spå- (Festskrift til Falk 1927, s. 375). 
Hans Hegna, Aadalen 1814—1914 8. 18 skriv: Spirillen, ,tidligere utt. 
spåætillen". Lektor Einar Garthus fraa Begndalen skriv (i brev 1926): „Det 
er helt visst at spÆ#ln er den gamle uttale". Han meiner endaa til at 
det „visstnok fremdeles er den almindeligste uttale baade i Valdres og i 
Aadalen". For Aadalen trur eg ikkje at det no ег soleis. — Nokre eldre 
skrivemaatar er: Sperillen JN, 279. Sperdillen vand Lotter. Homann. Sper- 
dillen vandt Janssonius & Pitt (S. er lagd aust for Randsfjorden paa desse 
tri karti). Sperdillen-søe Geo. Uppm. 6. Speril wand Geo. Uppm. 21. 
Spiril wand Geo. Uppm. 41. Sperdilen Ramus (1715), ѕ. 97. Spirillen 
(fjord), Spirilden 1743- Ѕріггі!) мапа Geo. Uppm. 65. Sperillen Geo. 
Uppm. 67. Sperdillen E. Pontoppidan, Norges naturlige historie I (Kj.h. 
1752), s. 147. Spirillen vand Wangensteen 79. Sverdillen (misprenting) 
Strøm 24. Sperillen-søe Pontoppidan 1785, s. 124 o. fl. st. Spirillen Wiel 
XXX, 175. Sperillen see orig. 1826. Spirilensn AK 1856. Sperillen 
GK 1918. 


W. F. K. Christie, i namne-manuskriptet sitt i Bergens museum (mnskr. nr. 68, s. 102), 
skriv: ,Sperilden . . .. Mon ej dette navn kommer af det isl. sperdill, endetarm, item 
en pølse? Da søen er lang og smal, forekommer denne derivation mig sandsynlig. — Man 
skriver jo ogsaa undertiden søens navn: Sperdillen." Р. А. Munch, Hist.-geogr. Beskr. 
over Kongeriget Norge i Middelalderen, Rettelser, fører upp til gn. form Spiröill. О. Rygh, 
i NG II], s. 410, skriv um Sperillen: ,Utvivlsomt орг. Speröill, afledet af spordr m., 
hale." NG XIV, s. 93 (Karl Rygh) set gardsnamnet Sperillen i Hemne i samband med 
,folkespr. speril, sperel m., hale, stjert", men fører ikkje upp nokor gn. form. Dette gards- 
namnet maa etymologisk vera same ordet som vatsnamnet Sperillen. — Eg held det for 
tvillaust, at den gn. formi for namnet er *Sperdill. Dei eldste skrivemaatane, som truleg 
byggjer paa tradisjon, talar for det, og likeins den gamle uttala 1 Begn-dalføret. Namnet 
tyder ,spælen”, jfr. det nemnde nyisl. speröill, endetarm av sau, pylse (ei onnor tyding 
hev gn. sperdilli samansetningane geita., bukkasperÖill: parle). Den folkeetymo- 
logiske tolkingi er òg at Sperillen skal tyda ,spælen". „Fjorden bukter sig jo som en spæl”, 
skriv Einar Garthus. For appellativet spæl fører Torp upp ei gn. form *sperill. Heller 
bør ein setja upp *sperödill der òg, so at appellativet spæl og vatsnamnet *Sperdill vert 
etymologisk eitt og det same. Dei nynorske dialektformene spærel (Lista) og speeril 
(lang trong е; Innherad. Selbu) kann ikkje vera i vegen for det. Paa Lista hev dei ikkje 
tjukk 7. I Innherad og Selbu hev vokalen e i fyrste stavingi halde seg trong, so at tjukk I 
ikkje hadde so lett for aa veksa fram etterpaa der (i Selbu vert i det heile rð oftast til r). 
Og elles kunde Pen i endingi ikkje vera lagleg for ein fyregaaande tjukk /. Jfr. um etymo- 
logien til ordet spæl Hellquist, Svensk Et. Ordbok s. 843, og Liden, Studier i nordisk 
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filologi I, r s.6 f. — Formi Spirillen, med : i fyrste stavingi, kann kanskje vera ekte i 
sume maalføre utanfor Begn-dalføret. Jfr. гаа Hallingdal (Flaa) ei uttale som mi'våingen for 


vatsnamnet Nevlingen. Jfr. òg austsv. spiril, ekstremitetane aat selen. 


Spitevju Kongsberg. Е 35, о. Utt. spivevju. — Den evja (løken) som 
gjeng inn fraa Lögen attmed garden Spiten: spifn. Garden hev vel namn 
etter ein bekk som kjem ned der. Men bekken heiter noko anna no. Namnet 
Spiten kjem av spit m., ein fin straale som sprutar fram. Jfr. NE, s. 242. 
Bekken hev sterkt fall i lidi ovanfor garden. 


Springkollvatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s., og Sauherad Tel. 14 A, 7. 
Utt. spri'ngkollvatna (Meheidi; uttale vestanfraa). — Attmed høgdi Springkollen. 


Springkjøn orig. 1846. Nore hd. уез]. Sprengstjønnan orig. 1930. 
Utt. uppgj. i brev (utan akcent): ,sprengkjønné". — Aller øvst i Vinolab*, 
som renn ut i Rosetb* fraa sud. 


Sprænetjernet (Sprænaastj.) Flaa hd. Е зз, 8. Utt. sprænskedn(a), 
spræmnåskedn(3). — Sprenetj. GK 1918. Uppaa Sprænaasen. Denne aasen 
gjeng radt frampaa dalen. Det er ei stor timberleggje uppaa der, og ei 
bratte utfyre som heiter Spræna. Ho maa ha namn av at timberet 
„Spræner“ („sprutar“) utfyre. 


Spunsevatn Nes (Flaa?) hd. F 33, т. Utt. spusavatn (Flaa). — Spunsetj. 
GK 1918. Av spuns n. 


Spærensætertjern Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 10. Utt. spævrusæbr- 
kenn. — Spærensætertj. orig. 1909. Spæren er gnr. 52 Øv. Eiker. 


Staavaafjelltjørni Roll. hd. R. s. Е 35, т. Utt. stå'våfjellkønne, flt. 
-konnænn. — Jfr. Stavefj. AK 1854. Stovefj. GK 1018. 


Staavaafjell maa vera gn. "Stafafjall, av stafr т. Ordet stav er nytta elles og 
fjellnamn. Sjaa NG Indl., s. 78. Staavaafjellet er ovleg bratt fram imot dalen paa den eine sida. 


Stabbetjern Øv. Eiker hd. Bk. s. Е 35, 4. Utt. stabbakenn, stæ'bba.. — 
Stabbetj. orig. 1909. Uppaa Holtefjellet, nordvest for Langtj. Av stabbe m. 

Stabekktjørni Roll. hd. R. s. F 35, т. Utt. stå dækkkønné. — (= Trytetj. 
GK). Garden Stabekk ligg nedi dalen ned fyre tjørni. 

Stallhylane Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 5. Utt. staV/høla. — Stillor i elvi 
Sogna attmed timberkoia Stallan GK тото: sfaVla. Koienamnet kjem vel 
av hestestall og ikkje av stall i tydingi „liti høgd, stett". 

Stalsbergtjernet Kongsberg. 14 A, 8. Utt. stå lsbærkenna. — Stalsbergtj"* 
orig. 1910. Jfr. Stalsbergpl. RK 1890. Stalsberg- her kunde vera uppkalling 
etter Stalsberg paa Modum. 

Standekjernet 1743. Wiel XXXII, 132. Aal hd. E 32, 9. — 


Skal vera ei tjørn i Vole-vatsdraget, nær Trættestølen (som ikkje ligg i 
vatsfaret aat Vola). 


1933. No. І. NORSKE INNSJØNAMN 175 


Stautjørni Aal hd. Aal s. E 32,7. Utt. staukodnadn (flt.); og uppg]. 
stauv-. — Staukj. orig. 1842. Stautj. GK 1923. Eldre Stauktjørni, til 
verbet stauka, gaa smaatt og mødesamt? Uttala staur- ег vel ei nyare 
etymologisering. 

Stavatjernet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. ståvakenna. 
Stavtj. RK 1890. Ein arm av Ravalsjøen. 


Av stav т. Tjørni er rett paa den eine sida, og heng saman med hovudvatnet gjenom 
eit smalt, rett sund. Kanskje er det dette sundet som hev heitt paa Stav- fraa fyrst av. 


Steffenstj. RK 1872. Hole hd. 19 В, то. 

Stegletjørni Hol hd. nordfj. Utt. stæ glokødne. — I eit dalføre millom 
Garlidstølane og Urundi. 

Namn paa Stegle- er ofte minne um at folk hev vorte avretta paa staden. Sjaa Fest- 
skrift til Qvigstad 1928, s. 72 f. Um det er soleis her og, kann eg ikkje segja. Ordet 
stegle f., fiskeline skal ikkje vera kjent i maalføret. 

Steinartjern Nes hd. F 33, 1. Utt. stær narkgdn. — Innpaa aasen nord- 
aust for Brumma. 

Steinarvatni Ned. Eiker hd. Е 35, 11. Utt. stæi'marvanna (eint.). — 
Stenervandene Strøms kart. Steinerv"* GK 1919. Av mannsnamnet Steinar. 

Steinbudtjern. 

т. Nah. hd. Haug s. 19 B, то. Utt. stær'nbukenn. — Jfr. Stenbusr 
RK 1872. 

2. Sgd. hd. Egg. s. Utt. stærnbukenn. — Stenbuekj. orig. 1845. 
Steinbutj. orig. 1930—31. I fjellet nordvest for Medalen. Attmed tjørni 
hev vore ei steinbud. 

Steindammen Ned. Eiker hd. F 35, 11. Utt. stærndamman. — Stein- 
dammen GK 1919. 

Steingildrevatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. з. 14 A, 7. Utt. stær njildra- 
vatna. — Det øystre av dei vatni paa Meheidi som kallast Buvd"* RK. 
Gildre f. er ei dyrefelle. Dei kann ha havt gildre-greidor uppmed eitt av 
sundi, ovanfor eller nedanfor Steingildrevatnet. Dei talar og um аа setja 
gildre naar dei set ut ei fiskestong med agn paa (Meheidi). Det synest like 
vel mindre rimelegt at det er sovori gildre namnet siktar til. 

Steinhushaugtjørnane Hol hd. E 33, 1 (2?). Utt. star nhushaugkødnadn.— 
Stenhuustj"* orig. 1842. Ikkje so langt ifraa Langesenn. 


Steinsetdalsvatnet Uvd. hd. U. s. E 33,9. Utt. stær'nsætdarsvatna) òg 
uppgj. stær'usætdatkonné. — Steinsetdalsv' GK 1920. Ein støl Steinset ligg 
i Steinsetdalen. 


Steinsfjorden Hole hd. og Ndh. hd. 19 B, 9. Utt. stæt'nsfjörn. — 
Steensfiord Pontoppidan 1785, 5. 128. Steensfj. AK 1854. Stensfjord RK 
1872. Heiter etter den kjende garden Stein. 

Steinstjern(et). 

т. Aad. hd. Yt. Aad. s. F 34, 6. — Steinstj. GK того. 
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2. Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 9 (102). Utt. stæi'nskenna. — (Sud)- 
aust for Lurdalen. 

3. Mod. Һа. Hgg. s. F 34, 11. Utt. stæl'nskenn, flt. -kenna. — Steinstj. 
GK 1919. 

Sidan fyrste lekken er genitiv eintal, skulde desse tjørnene ha namn etter einskilde 
steinar (eller etter stader som heiter Stein, -stein). 

Steinstøltjern Gol hd. E 32, 12. Utt. stær'ustolkedn. — Steinstøltj. GK 
1923. Attmed Steinstølann GK. Det skal vera mykje stein paa desse 
stølane. 


Steintjern(et), -tjørni. 

т. Aad. hd. Nes s. Е 33, 6. Utt. stærukenn. — Paa aasen aust for 
Nes kyrkje, nord for Jotetj. Skal liggja inni snaude berget, so at det ikkje 
er myr paa nokon kant. 

2—5. Aad. hd. Viker s. Е 33, 11 (2 stykke). Е 33, 12 (2 st.). Ок. 
stærnkenn. — Steintj. GK 1918. 

6. Aal hd. Aal s. E 33, 3. Utt. stainkodné. — Steintj. GK тозо. 
Det skal vera fullt av stein ikring tjørni, og ho skal ha so rein steinbotn. 

7. Aal hd. Trp. s. Е 32, 9. Utt. slarnkodne. — Steintj. GK 1923. 

8. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, го. Utt. stærnkgnn2. — Steintj. orig. 
1909. Attmed Svensplassen. 

9. Hol hd. D 33 aust, 2. Utt. starwkodne. — Stentj. Ох. & W. 1922. 
Ved roti av halvøyi Uggen paa nordsida av Ustevatnet. Det stod (stend?) 
ein stor stein upp or tjørni i den øystre enden. Langs kantane er noko stein. 

го. Hol hd. D зз aust, 5. — Steintj. СК 1931. Sudvest for Uste- 
vatnet, paa nordsida av Nordmannsslæpa. 

11. Krhd. Е 34, 3. Utt. stær'nkenn. — Aust for Sundesætertj. Upp- 
med tjørni er stein. 

12—13. Nes hd. Е 33, г. Е 33, 4. — Steintj** GK 1918. Steintj. 
GK 1920. 

14. Nes hd. E 33, 12. Utt. stærnkedn. — Steintj. GK 1920. Der 
skal vera berre stein baade ikring tjørni og uti. Tjørni er grunn, dei ser 
botnen. Det ser mesta ut som han skulde vera hellelagd. 

15. Ndh. hd. Ld. s. Е 33, тт. Utt. stæi'ukenn. — Steintj. GK 1918. 

16. Roll. hd. R. s. vestfj. Utt. stæt'nkonne. — Heimanfor Sorkje. 

17. Uvd. hd. Utt. stæi'nkonne. — Steinskj. AK 1856. Aust for 
Bjornesfjorden. Tjørni skal vera „full av grjot". 

Det maa vera so med dei tjørnene og som det ikkje er serlege upplysningar til her 
ovanfor, at det er steinut ikring eller uti deim. 

Steinveggvatnet Sgd. hd. Egg. s. F 34, т. Utt. stætnvægsvatna. — 
Steinveggv* GK того. Attmed stølen Steinveggen. Stølen skal liggja under 
nokre hamrar. 


Stelavatnet Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, о. Utt. slætavanna. — Nær 
Skjesvatnet. Av verbet stela? 
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Stemningtjern Fles. hd. Svene s. Е 35, 2. Utt. stæmningkenn. - 
Attmed garden Stemning, gnr. 107 Flesberg (NG V, s. 419). 

Sterkabytjern (Sterkaby Tryttjern) Mod. hd. Nyk. s. F 35, 4. Utt. 
stærkabykenn, stærkaby trytkenn. — Sterkabytj. GK тото. Jfr. Bentby- 
Tryttjern. 

Stigertj. orig. 1909. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 10. — Vest for 
Junger, attmed Skaragruvone. Av stigar m., ein funksjonær ved ei gruve. 

Stikkvatnet fog Vesle S.). Hur. hd. 14 В, то. Utt. störa, små stikk- 
ханта). — Stikv. AK 1854. Stikvd (og L. Stikvd) КК 1915. 

Av stikke f., ein pinne eller liten paale som dei set ned i jordi til merke? Боре 
rekkje med paalar ut і vatnet til aa festa garn i, kann me visst ikkje tenkja paa, endaa ordet 


er kjent fraa desse kantar av landet; jfr. Stadnamn fraa Oslofjorden, s. 177- Det ordet vilde 


venteleg havt ein open vokal (g eller likn.). 

Stilla Aal hd. (ell. Hems. hd.?). Е 32, 2. Utt. 57а. — Ein kulp i 
elvi ifraa Flævatnet, ikkje langt ifraa Halsestølane. 

Stilleløken Aad. hd. Viker s. Е 33, тт. Utt. sti/b/økan. — I Tosevik- 
elvi, uppaa aasen vest for Viker kyrkje. 

Stjernetjern. 

т. Aad. hd. Viker s. Е 33, 11. Utt. sjørnakenn. — Paa aasen vestan- 
for Toseviki. 

2. Fles. hd. Lyng. s. F 35, 3. Utt. sjæruakenn (Bakke, Øv. Eiker); 
Šg uppgj. Stjæruð- (same staden). — Stjernetj. GK тото. 

Tjørnene hev namn etter skapet. 

Stokksennvatnet Aal hd. og Hol hd. Е 33, 1. 2. Utt. stå kksænnvatna, 
stå%ksænd- (Aal). — Boksenvandet(!) 1743. Stoksensfiord Wangensteen 80 
(vatnet er rangt avlagt paa kartet). Stoks-endv. AK 1856. Stokksenv! GK 
1920. Stokksenn- av stokk m. og so senn, gn. særinn; sjaa ,Grunnord“. 
Vatnet er tolleg beint, og nokso jambreidt lengste vegen. 

Stokktjern Tyr. hd. Е 34, 12. Utt. ståkkkenn. — Stoktj. GK 1919. 
Av stokk m. Tjørni ser ut til aa vera rund, so noko jamføringsnamn skulde 
me ikkje ha. Dersom der finst nokor stokkebru i nærlaget, kunde namnet 
koma av det. Det er noko myr attmed tjørni. 

Stolpefjorden Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 4. Utt. stofpafjörn, støtpan. — 
Stolpef* GK тото. Ei utviding i Sogna. Er vel jamføringsnamn. , Fjorden" 
e? haller rat, 

Stolstjørni Hol hd. nordfj. Utt. stö'rskødne. — Attmed Stols-stølen. 

Stolsvatnet (N., S.). Hol hd. nordfj. Utt. stórsvatna. — Storsvand 
v. Langen 61. N., S. Stolsv. AK 1856. Hev namn etter fjellet Stolen: stö rn, 
dat. 51022; störsfjells. Eller meir beinveges helst etter stølen Stolen. 

Storausa GK 1920. Nes hd. E 33, 5. -— Ei liti fjelltjørn. Etter GK 
hev ho ei rundvori utviding i den eine enden. 

Storbakkdam Kongsberg(?). Е 35, 9 (2). Utt. störbakkdamm. — Uppaa 
aasen vest for Kongsberg. 

Vid.-Akad. Skr. П. H.-F. Kl. 1933. No. 1. 12 


178 GUSTAV INDREBØ H.-F. Kl. 


Stordammen. 

т. Ned. Eiker hd. Е 35, 11. Utt. stördamman. — Stordamvd АК 
1854. Stordammen GK 1919. Og kalla Solbergvatnet. 

2. Fles. hd. Svene s. Е 35, 8. Utt. stördamman; òg uppgj. störvanna 
(Jondalen). — Sudvest for Nipetoknatten. 

з. Kongsberg. F 35, 8. ОЧ. stördamman. — Stordammen GK тото. 

Storebekktjørni Uvd. hd. Dag. s. Е 33, 8. Utt. störabækkkonne. - 
Storebekktj. GK 1920. 


Storebotntjørni Hems. hd. Е 32, r. Utt. sförsbåtikodne. — Storbotntj. 
GK. 1923. 

Storelaaekjern 1743. Storelaarkjernet Wiel XX XIII, 139. Flaa hd. 
Е 33, 9. — Uppaa ааѕеп і Tromaldelvi. 

Storelon GK 1920. Uvd. hd. Е 33, 9. — Ei utviding i Smaadøla. 

Storeskardtjern Nes hd. E 33, 6. Utt. störaskatkedn. — Storeskartj. 
GK 1920. 

Storeskardvatnet Hems. hd. Е 32, т. Utt. støyaskafvatna. — Store 
Skarvandet 1743, phvorudi og ingen fisk findes". St Skardv. AK 1856. 
Storeskarvn GK 1923. 

Stor(e)tjern, -tjørni er uppskrive ein ro gonger i Buskerud fylke. 

Storevardtjern (St. Vesle). Nes hd. Е 33, 11. Utt. størovatkedn. — 
St., L. Storevardetj. GK 1920. 

Stor(e)vatnet er uppskrive ein 6 gonger. 

Storfiskehylane Uvd. hd. Utt. störfiskahøtann. — I Lögen ovanfor 
Geitsjoren, visst. 

Storfisktjørni Uvd. hd., og Ulvik hd. Hard. Utt. störfistk)konne, stör- 
fiskakomne. — St. Fiskekj. АК 1856. „Det er so styggeleg grov fisk der“, 
sagde ein kjendmann. 

Storfjorden. 

т. Nore hd. og Uvd. hd. E 33, то. — Den større, øvre luten av 
Tunnhovdfjorden (N. Vasdr. III, s. 41). 

2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. sförfjöru. — Storfjord" 
RK 1890. Ein lut — den vidaste — av Ramsvatnet. 

Storhalitjernane Nes hd. E 33, 5. Utt. sførhallkednadn. — Storhalltj"* 
GK 1920. Heiter etter eit langt hall, Storhalli: störhallé (Storhallen GK). 

Stormyrtjernet Hole hd. ro B, 9. Utt. störmyrkenne. — Stormyrtj. 
RK 1872. 

Stornatt-tjernet Sgd. hd. Egg. s. F 34, r. Utt. störnattkenna. — Stor- 
nattj. GK 1919. 

Storren Hole hd. 19 В, 9. Utt. stårran. — Ei vik i Steinsfjorden som 
gjeng inn millom Lore og Stein (OR, Æ). 


Er vel ellipse for *Storrviki eller noko liknande, av storr m., storrgras. 
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Storrengtj. GK 1919. Aad. hd. Yt. Aad. s. F 34, 6. Utt. uppgj. 
störkenna. 

Storrtjern, -tjørni. 

г. Aad. hd. Viker s. Е 33, 5 (11). Utt. sførrkenn. — Paa aasen nord 
for Simensrud. 

2. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Utt. størrkenn. — Størtj. orig. 1893. 
Attmed Sponevollen. Vert kalla for Svarttj. og. 

3. Nes hd. E 33, 4. Utt. størrkedn. — Storrtj. GK 1920. 

4. Nes hd. E 33, 4. Utt. sførrkedn. — Ei myrtjørn tett paa sudsida 
av Skaarsrudvatn. 

5. Roll. hd. Уге]. s. vestfj. Utt. sføyrkønne. — Eit „ræpehol“ heimanfor 
Risteigstølen. 

ENST Vet sto'rrkenna. — Ved sudenden av 


Gaulsvatnet. 
Av storr m., carex og anna stivt gras. Um so godt som alle desse tjørnene er det 


upplyst at det veks mykje storr ikring og uti deim. 

Storøksnerpullen Øv. Eiker hd. Fsk. s., og Hof hd. Vestfold. 14 A, 10. 
Utt. stöyøksnoarpiulln. — Ei vik av Storøksneren (sjaa Øksneren), der som 
Mjøvatsbekken kjem ut. Um pull m. sjaa under ,Grunnord". 

Storøevandet 1743, — phvorudi ligger nogle smaae ubebygde ger 
og holmer“. Storøevandet Wiel XXXII, 128. Aal hd. — I Kvinde-vatsdraget. 
Sjaa Øyslidvatnet. 

Strandafjorden. 

1. Aal hd. Aal s. Е 33, 2. ОК. strandafjøörn. — Strandsvand JN, 351. 
Trans Fio(!) Homann. Strandefiorden 1743. Wiel XXXII, 128. Strandefiord 
v. Langen бг. Pontoppidan 1785, s. 126. Strandefj. AK 1856. Strandefd 
GK 1920. 

2. Hol. hd. Utt. strandafjörø. — Langestrandvandet 1743. Wiel 
XXXII, 127. Strandefj. AK 1856. 

Vatnet i Aal heiter etter garden Strond, gnr. 123, eller (elliptisk) etter heile den grendi 
som kallast Strandagardane. Langs nordstrandi av vatnet i Hol ligg det mange stølar i rad, 
som til saman kallast Strondi: sørønde, dat. strønd'n. Fyrr var der bygd, dei siste vetre- 
buande folki flutte derifraa i manns minne. Det er denne bygdi som er kalla Langestrand 
1743 og hjaa Wiel. 

Strandevatnet Fles. hd. Е. og Lyng. ss. Е 35, 2. Utt. strannavatn2. — 
j Strande vattnett DN XU 746, 1542. Strande vand JN, 357. Strandev. AK 
1854. Strandv" GK тото. Heiter etter garden Strand, gnr. бо Flesberg. 
Nokre holmar uti vatnet er kalla Tiduholmane (,, Tidwholmand")i DN XII s. 746. 

Strandvipetjern Aad. hd. Viker s. Е 33, тт. Utt. strannvipakenn. — 
Strandviptj. GK 1918. Strandvipe Ё, totanus hypoleucos, er ein liten fugl 
som flyg langs strandi og pistrar. Den ordboks-førde formi er strandvippe. 

Striglevatnet Hur. hd. 14 B, 10. Utt. sirøgdøvannz. — Striglevd RK 
1915. Hev avlaup gjenom Striglebekken. Av strigl n.: stri/gg”, vierkjørr, 
rask. Jfr. NoB 1928, s. 167. 
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Struben orig. 1887. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 13. — Smalka 
millom Storfjorden og Tyrilaagfjorden. Er ordet strupe m., trong opning, 
her: kreppe. 


Strutvatnet Fles. hd. F. s. Е 35, 8. Utt. uppgj. str tvanna (Sandsvær), 
stri'savatna (Flesberg). — Атей fjellet Strutaasen. Ау strut m., tut, mule, 
trut, gn. strutr, kjegleforma topp paa hatt. Vatnet er smalt, og tilkvest i 
den eine enden. 


Stryknasfjorden Hol hd. D 33 aust, 2. Utt. sørykmasfjörn; og uppgj. 
stryknafjörn. — Stryknæsfj. AK 1856. Stryknasfd GK 1931. Heng saman 
med Faugelidfjorden. 

Paa sudsida av vatnet er ein støl, ,Stryknastølen". Det maa vel koma av Stryknas- 
stølen, av stryk m. og so nos f. gn. nos, gen. nasar. Uppyver stølen er ei fjellnos, og 
eit par strykar skil dette vatnet fraa sv. hd. Hedst. s. 14 А, 13- 14. Utt. stú'bb- 
såkkkenn. — Stubsoktj. RK 1890. 

Av stubbsokk m., eit slag stutte sokkar. Ordet er uppskrive hjaa Ross fraa Sætesdal: 
ystubbesokk, strømpe som netop dækker ankelen". Hallager (1802) hev det utan stad-festing: 
,stubsokker, strømper uden fødder“. Han synest ha kjent det fraa fleire stader (innleidingi 
hans s. XIX). Ordet er kjent som appellativ i Sandsvær. Jfr. stubbhose f. fraa fleire Austlands- 
bygder og Trøndelag. ,Det var so leidt aa koma yver denne tjørni um vetteren. Det lagde 
seg vatn uppaa isen, so det gjekk yver stubbsokkane, og dei vart vaate paa føtene," — 


fortalde ein heimelsmann. 
Stuev. RK 1872. Stuevand orig. 1881. Ndh. hd. N. s. ro B, 11.— 
Sudvest for Langlidvatn. 


Stugutjørni Nore hd. Dag. s. E 33, 9. Utt. stu'gukonna, -kedna, -kenn(o) 
(Tunnhovd). — Stugutj. GK 1920. Tett attmed garden Ospedokki. 


Stulstjern. 

т. Fles. hd. Svene s. F 35, 9. — Stulstj. orig. 1909—10. Attmed 
Kopangstølen. 

2. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, 9 (107). Ой. stulskenn. — Nær 
Senningstølen. 


3—4. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 8. 13. Utt stølskenn. — Tvo 
tjørner, den eine attmed Sørmyrsætri og hi attmed Aamlidstølen. 
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Stultjern Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, 14. Utt. stullkenn. — Attmed 
Omholtstølen. 

Baade dette namnet og Stulstj. kjem av stul m. = støl. 

Stupelltjernet (N., S.). Mod. hd. Hgg. s. Е 34, 11. Utt. stú'pelkenna 
(stúppella, йїрейа). — N., S. Stupellatj. GK 1919. Stupella synest vera 
ei høgd. 

Stutauget. 

л. Ø. Jok Fk e m Лу olok V stian. Ein liten 
rund kulp millom vatni Tistilen og Utrygg. 

2. Hur. hd. 14 B, 10. Utt. ø'stra, vælstra stittaua. — Smaae myr- 
pyttar paa kvar si side av Vesle Sandungen. 

3. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. stans. — Ei liti tjørn 
i Jarnlidfjellet. 


Stuvdalstjern Ndh. hd. N. s. 19 В, то. Utt. stø'vdarskenn. — Stub- 
dalstj. RK 1872. Uppaa aasen yver garden Stuvdal, gnr. 14 Norderhov. 


Stuvstjern Lier hd. Trb. s. 14 D, 9. Utt. slu fskenn. Stuvstj. RK 
1900. Апќеп av mannsnamnet Stufr, som finst i fleire gardsnamn, eller 
av appellativet stuv, trestuv. 

Styggtjern, Styggetjørni. 

т. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, то. Utt. styggkenn. — Stygtj. GK 
I919. 

2. Uvd. hd. Utt. stýggakønnanmn (flt.)l. — Styggekj. AK 1856. 

Namni kjem nok av at det er stygt lende ikring tjørnene. 

Stynjultjørni Nore hd. E 33, то. Utt. stýnjulkonna (-kenna, -kedna; 
Tunnhovd). — Paa sudaustsida av Tunnsevatnet. Ein odde vestanfor som 
gjeng ut i Tunnsevatnet, heiter Stynjulodden, og nokre haugar attmed 
tjørni Stynjulhaugane. Stynjul maa vera det same som stunulv, bergul. 
Ordet stunulv finst i mange sideformer, t. d. stønjaal Nordl., stynjur Mannd. 
Lista, stynulv Sogn. 

Styrmanntjernet Flaa hd. Е 33, 2. 8. Utt. stirmannkedna. — Attmed 
tjørni ligg Styrmannshytta GK 1918: stirmannhitta. 

Stærnestjørni Roll. hd. R. s. Е 35, 1. Utt. stæørneskønne. — Attmed 
garden Stærnes, gnr. 75 Rollag. 

Stølabotntjørni Hol hd. Utt. støVabottkødne. — I Ynglesdalen sudvest 
for Strandafjorden. Jfr. Stølsbotnsr AK 1856, utt. stö'labottn. 

Stølevatn (Store, Vesle). Yt. Sdsv.hd. Eft. s. og Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 
14 А, 8. о. Utt. sfølsvann, støls; störsiøle, væslastøl. — Støele DN 
VII 820, 1548 (avskr. 1735). Jfr. Støele fieldet, Støele oszet DN VII 93, 
1315 eller 1371 (avskr. 1735. Falskt brev ?). Stødles"* (MI., LI.) АК 1854. 
St, L. Stølevd RK 1915. Sud for St. Stølevatn ligg Stølesæter RK. 


Støle" maa vera namn paa sætri upphavleg. Namnet kjem av gn. (å) *Stodli, dativ 
eintal til stọðull m. Jfr. Stølo: stðlð, gnr. 23. 24 Uvdal, av gn. (á) Stoo lum dat. flt. 
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Ordet støl heiter stul elles i Numedal (i mange namn; appellativet ег ,sæter* i minsto langt 
upp igjenom по). I Sandsvær liver appellativ-formi stulle: 5/42. Ho finst alt i eit falskt 
brev DN ХПІ, тоз, som er dagsett 1476 og kanskje kann vera fraa det 16. h. aa.: sætter 


ok sætter stullæ. Formi stul kjem fraa dei usynkopera kasus stodul->studul-. ,Stulle" 
er ei seinare utviding. — Sorenskrivar Falck nemner i sin ,Beskrivelse angaaende Eger, 
Modum og Sigdal" 1743 appellativet „Støle“: „een saadan sætertomt — skriv han —, hvor 


creatured af de derhosværende hiuringer, eller hyrder imidlertid holdes om natten, hvilke 
stæder almindelig ere bebygte". Appellativet ,støle" er vel ei yngre utviding, likeins 
som „stulle“. 


Støvletjern Ned. Eiker Һа. Е 35, 12. Utt. sløvbkenn, støvvt. — 
Støveltj. Dr. 1927. Litt nord for Breidvrangen. Tjørni skal likjast ein 
støvel paa skap. 

Suggerudtjernet Fles. hd. F. s. Е 35, 2. Utt. sø'ggørúkenna. — Att- 
med garden Suggerud. 

Sulustjerni Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, 5. тт. Utt. s#'hisbenm (eint.). 
— Sulustj"* GK roro. Av fuglenamnet sulusfe) f., svole. 

Sulutjerni Sgd. hd. S. s. Е 34, 8. Utt. søhikenna. — Sulutj"* GK 
1919. I minsto ei av tjørnene er vikut, so namnet kunde koma av sulu, 
sule f., Коу. Меп det kann òg koma av sulu f. = svole. 

Suluvatnet. 

г. Flaa hd. og S.-Aurdal hd. Valdr. Е 33, 2. Utt. sihivatna. 
Suluv. AK 1856. Suluvt GK 1918. 

2. Hems. hd., og Vang hd. Valdr. Utt. sø'ahivatna (Aal). Jfr. og 
NI I, s. 193. — Suulv. AK 1856. 


Desse tvo namni høyrer nok etymologisk saman. Dei tolkingane som er nemnde under 
kvar av artiklane um desse namni i NI I, s. 193 f., er alle mogelege for baae namni. 


Sundbudlidvatnet Nore hd. E 33, 11. Utt. sumbulivatn (Nes Hall.), 
sømbulivatna, söndbulr- (Nore). — Sundbuliv" GK 1920. Nordanfor og 
ovanfor garden Sundbudlidi, gnr. 127 Nore. Garden ligg eit stykke uppi 
lidi nord for Turrsnippsundet. 

Sundesætertjern Krhd. Е 34, 3. Utt. sinnasætsrkenn (ú burtimot y).— 
Sundesætertj. GK 1919. Uppaa aasen yver garden Sundet. 

Sundet Hol hd. погаб. Utt. sunda. — Ei tjørn sud for Stolsvatret. 
Her er sundstad for folk og fe. 

Sundtjørnvatnet Roll. hd. R. s. vestfj. Utt. søunkonnvatna. 

Sunndalsfjorden (Sudndals-) Hol hd. D зз aust, 2. 3. Utt. sudndars- 
fjöru. — Sundalsvandet (men Sudendalen) 1743. Wiel XXXII, 127. Sun- 
dahlsvand v. Langen 61. Sundalsvand Pontoppidan 1785, s. 125 f. Sund- 
dalsfj. AK 1856. Sudndalsfd GK 1931. 


Sunndalstjørni (Sudndals-) Hol hd. Utt. su'dndarskodne. — Sunddalskj. 
AK 1856. Sudvest for Sunndalsfjorden. Vert kalla for Halletjørni og. 


pSudndalen" svarar visst, soleis som Falk NG V, s. 168 held for rimelegast, til gn. 
"Sunndalr; likeins svarar ,Sudnlie" i Gol (NG V, s. 116) til "Sunn(h)lid. Tydingi er 
»Suddalen*, ,Sudlidi". Yvergangen nn til dn er eit døyande fænomen i (Øvre) Hallingdal. 
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TE ыл 2 ___ __ _  ————- 
I Hol hev dei t. d. dn i mannsnamni Stein og Svein: sfaidn, svaidu. Appellativet stein der- 
imot heiter stam. 


Sunnevtjørnane Aal hd. Aal s. Е 33, 3. Utt. sunnevkodnadn. — Aust 
for Køytetjørnene. Av kvinnenamnet Sunneve. 


Surtebytjørni Gol hd. E 32, 11. Utt. surtøbykedne (br). — Surtebytj. 
GK 1923. Maa koma av eit bustadnamn. 

Surtetjørni Aal hd. Aal s. E 33, 3. Utt. surtskodne. — Det same som 
Hustj. Namnet Surtetj. skal ha vore meir brukt fyrr. 


Av surte f. svorte, svertejord, raudrustjord, svart farge. Den smale viki som er paa 


sudsida av tjørni, heiter Surteløken. Vatnet der skal vera myrkt, baade vetter og sumar. 


Der ligg nokso mykje myrar innaat tjørni. — Jfr. Surtetj. NI I, s. 194. 

Svan(ey)tjørni. 

т. Hol hd. D зз aust, 6. — Svantj. GK 1931. Jfr. Svantjønsr AK 
1856. 

2 Жш R сы, оь [DNG svå nakgnna (flt.). — Sudaust for Krøderen 


stasjon, ved Taaffaartjernaasen. 

Av fuglenamnet. 

Svangtjern, -tjørni. 

т. Flaa hd. F 33, ә. Utt. svangkenn (Gølsvik). — Svanekj. AK 1856. 
Svangtj. GK 1918. 

2. Nes hd. E 33, 12. Utt. svaugkedn. — Svankiern[elven] ekstrakt 
1743. Svangtj. GK 1918. 

з. Оха. hd. Dag. s. Е 33,8. 9. Utt. svångkønne, o'vra, nø'rs (= Nedre); 
OR, Æ: svånkonnann (flt). — Əv., Ned. Svangtj. GK 1920. Utvidingar 
i Logen tett ovanfor Paalsbudfjorden. 


A. Kjær skriv i N. Vasdr. Ш, s. 281, der han talar um Svangtj. 3 her: ,Et stedsnavn 
Svang forekommer paa flere steder, som det synes sigtende til indsnevring i terrænget; det 


hører sammen med oldnorsk svangr, smal, tynd (egentlig svunget indad)." Eg meiner òg 


at namnet Svangtj., paa alle tri stadene her, er samansett med adjektivet svang. Svangtjørnene 
i Dagalid er smale etter lengdi, og i ser er der ei innkniping imillom deim. Svangtj. i Nes 
er sers smal, ved at ho er innknipi paa midten. Tjørni i Flaa hev ikkje nokor so serlaga 
form, etter kartet. 

Svansettjørni Aal hd. Aal s. Е 33, 3. Utt. svånsætkodne, sva'nsæt-.— 
Svansettj. GK 1920. Антей Svansetsr GK 1920. Svanset truleg av 
fuglenamnet. 


Svansvatnet Sgd. hd. Egg. s. Е 34, т. Utt. sva'nsvalma. ` Svansv! 
GK 1910. Av laanordet svans m., hale. Tjørni hev ei lang smal vik som 
skjer seg ut nett som ein hale nede med den nedste enden. 


Svaratj. GK 1931. Hol hd. D 33 aust, 6. — Attmed Svarastølen. 


Svaravatnet Aal (Hol?) hd. nordfj. Ок. svåravatma, svara-. — Tett 
aust for Riskevatnet, under Svaranuten. 


Namnet Svaranuten høyrer visst til verbet svara. Det svarar so gildt eit dvergmaal 


fraa denne nuten naar dei ropar imot honom. Frammed Svaranuten renn elvi Svori: svåre. 
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Elvenamnet ег vel elliptisk avleidt av fjellnamnet. (Eg dreg tilbake tolkingi i NoB 1928, 
s. 168 f. av svor f., jordskride). Svaravatnet kann anten vera ei elliptisk samansetning med 
høgdenamnet, eller ei samansetning med elvenamnet (i det tilfellet gn. "Svararvatn). Namnet 
Svarastølen i Skurdalen høyrer nok og til verbet svara, helst gjenom eit høgdenamn. — Jfr. 
Svaraberg(tjern) RK i Grong. Jfr. og Talatj. her і det fylgjande. 


Svartbekkdam Øv. Eiker hd. Bk. s. F 35, 3. Utt. svaytbækkdamm.— 
Svartbekkdammen GK 1919. 


Svartekulp(en). 

г. Øv. Eiker hd. Fsk. s. Е 35, 9. Utt. svayføkulp(an) (Kongsberg). — 
Svartkulp GK 1910. 

2. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, тт. Utt. svarfpkulp. — Burtimot 
Kyrfjell. 

3—4. Fles. hd. F. s. F 35, т. 8. Utt. svartøkulp. — Tvo tjørner, 
den eine nordanfor Gunnulvsbud (Gunnarsbu GK), hi attmed Langevatn, 
paa Ble. 

5. Kongsberg. F 35, 8. Utt. svayt(ø)kutp. — Tett attmed Kongens Dam. 

Svarteløken Nes hd. E 33, 5. Utt. svaytsløkan, dat. -/øki. — Svarte- 
løken GK 1920. 

Svart(e)putt(en). 

r=2 J Ned. Eiker hd F 55 oð Ut. осори — уе 
tjørner, den eine nær Svarthamarsætri og hi i ei søkk vestanfor Hoggsfjell. 

з. Кта. F 34, то. Utt. svarfspitt. — Millom Gjuvkleivi og Versaasen. 

4. Lier hd. Syl. s. 14 D, з. Utt. svayfaputt. — Svartkulpen RK 
1900. 

5. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Utt. uppgj. svayipitt. — Uppaa aasen 
aust for Vikesund, vest for Gudbrandstj. 

6. Ndh. hd. Haug s. ro В, з. Ок. svaytpiitt'n (Jemnaaker). — Svart- 
put RK 1872. 

7. Røyk. hd. 14 D, 9. Utt. svaytspútt. — Svartputten RK 1900. 

8—9. Sgd. hd. S. s. Е 34, 8. 9. Utt. svarføpiitt. — Tvo tjørner, ei 
sudvest for garden Flaagaan, med avlaup til Lidtjern, og ei nær Vikstjerni. 

Svartepytt Flaa hd. F 34, то. Utt. svaytspytt (Brekkebygdi). — Nær 
(nord for) Svartetj. 

Svarte-Ringtjern Øv. Sdsv. Һа. Hedst. s. 14 А, 7 (8?). Utt. svaytəø- 
ringkenn. — Sjaa Ringtjerni. 

Svarterudtjern Mod. hd. Hgg. s. Е 34, rr. Utt. svartrikenn (ustødt). - 
Svarterudtj. GK 1919. Attmed garden Svarterud. 

Svartestein(s)tjørni Hol hd. Е 33, т. 7. Utt. svartfastain(s)kødné. — 
Svartsteinstj. GK 1920. Der er tvo tjørner i røyndi. Ute i den nørdre, 
største av deim, nær nordenden, ligg ein stor stein. Han er mykje til- 
vaksen med lav, og radt svart paa fleire kantar. 


Svart(e)tjern, -tjørni. Svart(e)vatn(et). Dette er sers vanlege namn. Eg 
hev notera ikring 80 Svart(e)tjern (-tjørner) i Buskerud, og ikring 17 Svart(e)vatn. 
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Desse mange namni paa Svart- hev ulikt realt upphav. Ofte er det tale um myrtjørner 
eller myrpyttar. Dei hev gyrmut, myrk botn. I andre tilfelle kjem namni av at vatni ligg 
djupt til, so dei vert myrke av den grunn. Stundom kann ein vel ha elliptiske namn (Svartetj. 
for Svartebergtj. t. d.). 

Svarthamndalstjern (Øvre, Nedre). Ned. Eiker hd. (Lier hd. ?). F 35, 12. 
Utt. олкә, nëva svarthammdarskenn. — Setertj. Dr. 1927. Jfr. Svarthamn- 
sæter GK roro. 

Svarthulsn AK 1854, sjaa Svartskulvatn. 

Svarthøl Mod. hd. Nyk. s. F 35, 4. Utt. svarthøt. — Svarthol orig. 
1911—13. Den sudaustre, avskilde luten av Mjovatnet. „Не!“ 
vera baade hol n. og hyl m. Helst er det kanskje ordet hol. 


her kann 


Svartlidtjern Flaa hd. Е 33, 9. Utt. svaytlíkenn. — Uppaa aasen ovan- 
for Gølsvik, heimanfor Øvstevatn. Eit skogstykke attmed der heiter Svartlid. 
Svartløktjørnane Roll. hd. Vggl. s. vestfj. Utt. svartløkkonnænn. 

Svartløkvatnet Roll. hd. Уге]. s. уе. Utt. svaytløkvaina. — Jfr. 
Svartløksr AK 1854. 

Svartskulvatni Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, то. Utt. svayfskutvanna; 
störa, væ'sl, mællom svartskutvanna. — Svartskuren Strøms kart. Svart- 
hulsn AK 1854. N. S. Svartskulv: GK тото. ,Skut" av skurd? 

Svartufstjerni Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. sva rfifskonnænn 
(Meheidi; uttale vestanfraa; Sandsvær-utt. er: -kenna). — Svartufstj. RK 1890. 

Sveinungtj. GK 1920. Hol hd. E 33, 1 (7). -- Av mannsnamnet 
Sveinung. 

Svensketj. orig. 1886. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 8. — Ei liti 
tjørn paa sudaustsida av Lauarvatn attmed Haugsplass. Jfr. NI I, s. 196. 
Stadnamn fraa Oslofjorden, s. 34. 185. 

Svensrudtjern Aad. hd. Yt. Aad. s. Е 34, 6. Utt, svænsriikenn. — 
(= Motj. КК og GK ?). 

Svinetjern. 

1. Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 10. — Svinekj. orig. 1826. Svintj. 
(GIK nemner 

2. Lier hd. Syl. s. F 35, 6. Utt. suinakenn(a), flt. -kenna. — (Visst 
= Sniutj. GK roro). 

з. Nes hd. Е 33, 6. = Svwinetj. GK 1920. 

4. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, 9. Utt. sufnakenn (Fiskum). — Svinetj. 
RK 1890. 

Namnet i Lier synest vera lastande. „Det er eit svinetjern aa koma yver; det vil 
sjeldan frjosa.* Um dei andre namni skal takast paa same maaten, veit eg ikkje. 

Svinhustjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. svinhiskonna 
(Meheidi; uttale vestanfraa. Sandsvær-maal : -kenna). — Svinhustj. orig. 1886. 
Jfr. Svinhusnatten RK 1890. 

Syljulitj. orig. 1930. Nore austfj. — Aust for Lesteberg. Sylju er 
trenamnet selje f. 


186 GUSTAV INDREBØ HERSKE 


Sylvtjern, -tjørni. 

т. Roll. hd. К. s. Е 35, І. Ок. so/lkennée. — Søltj. GK 1919. 

2. Sgd. hd. S. s. F 35, 3. Utt. søVlkenn. — Paa ei myr attmed Lauv- 
nesvatnet; vest for Vatnaas kapell. 


Av sylv n. I tjørni i Rollag er det slik blank botn, sagdest det. 

Synderen Ndh. hd. N. s. 19 В, 8. Utt. synnern (Hole). — Synderen 
orig. 1827. RK 1872. Eievje paa vestsida av Storelvi. Maa vera ei av- 
leiding av sund n. Millom sjølve evja og elvi er eit smalt sund. 

Syning(s)tjern, -tjørni. 

т. Gol hd. E 32, 12. Utt. søuingskedné, sinings-. — Syningstj. GK 
1923. Attmed fjellet Syningen: symingan, dat. symmnji; si 

2. Nes hd. F 33, 7. Utt. síningkedn. — Syningtj. GK 1918. Антей 
eit Syningfjell. 

з. Uvd. hd. U. s. Е 33, 8. Utt. sÝýningkonnë (Dagalid). — Syningtj. 
GK то2о. Attmed stølen Syningan, som ligg burtunder еіп ааз. 

Høgdenamnet Syningen tyder ein stad der dei ser vidt. 


Synstegardstjørni Nore hd. E 33, то. Utt. synslagarskonn, -kedn, -kenn 


(Tunnhovd). — Synstegardtj. GK 1920. Etter uppdemmingi fløder Tunn- 
hovdfjorden upp um denne tjørni. Heiter etter Synstegard i Tunnhovd. 
Synstevatnet. 


т. Nes hd. E 33, то. Utt. srustsvatn (Nes), synstavatn, sø'nsta- (Tunn- 
hovd). — Sønstevandet 1743. Wiel XXXII, 135. Synstadv. v. Langen бт. 
Synstadvand Pontoppidan 1785, s. 127. Synstev. АК 1856. Synstev* 
GK 1920. 

2. Uvd. hd. U. s. Utt. søwustsvatna. — Synstevandh DN XV 684, 
1542. Sønstev. AK 1856. 

Baae desse namni syner greidt korleis tydingi i „sud“ og „synst“ hev flutt seg. Synste- 
vatnet i Uvdal er det nedste av ei rad med vatn som ligg etter kvarandre rett austetter i 
Imingdalen. Synstevatnet i Nes ligg i Rukkedalsvatsdraget noko nedanfor og nordaust 
for Budvatnet i same vatsdraget. Det heng soleis i hop at i den nedste luten av hovud- 
dalane (Numedal og Hallingdal) er nedetter dalen nokolunde det same som sud. Og so 
brukar dei nedetter vatsdraget og „sud“ synonymt elles og, til deils endaa til der som 
vatsdraget gjeng i nordleg leid. 

Sysle (og Vesle-Sysle). Mod. hd. Snr. s. F 34, 11. ОК. sy'sæø, 575/9; 
si'slakenn; væsla-sy'sla (alt i Ѕпагит); sy'sløkenn (Heggen). — Sysle GK тото. 
Eit lite vatn (og ei tjørn). Sysle er vel upphavleg bekkjenamn. Jfr. sysle f. 
= sisle, liten bekk (Had.). Sjaa NE, s. 261. 

Sæterputten. 

т. Aad. hd. Yt. Aad. s. F 34, 6. Utt. søtsrpulfn. — Nær ei sæter. 

2. Øv. Eiker hd. Bk. s. F 35, 5. — Sæterputten orig. 1909—11. Paa 
vestsida av Verpsætri. 

Sætertjern. 

т. Aad. hd. Viker s. F 33, 12. Он. sætørkenn. — ?Sæterkjern 1743. 
N, V. Sætertj. GK 1918. Nær Haugerudsætri. 
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2. Ааа. hd. Viker s. Е 33, 12. О. vn — Sætertj. GK 1918 
(= Hyttekj. orig. 1826). Upp for Blakstveit. 

з. Ааа. hd. Viker s. F 33, 11. Utt. sẸ@'tərkenna, flaskorusætarkenn. — 
Attmed Flaskerudsætri. 

dg Age йй MG Aall СРЕ S. == Selen, GR тото: 

5. Flaa hd. F 34, 3 (4?). ОЧ. sætørkenn (Sørbygdi). — Attmed Linde- 
lidsætri. 

6. Fles. hd. Svene s. F 35, 8. Utt. Z'nnbusætorkenn. — Sætertj. 
GK того. 

7. Krhd. og Ndh. hd. F 34, 4. Utt. uppgj. sætərkenn, s@'tər-; sætar- 
vatna (det siste i Soknedalen. — Sætertj. GK 1919. Attmed bustaden 
Sætri: sætra. 

8. Маа hd. N. s. 19 Bj 2 — Sætert. RK 1872. 

9. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. Е 35, 8. Utt, sævarkenn; nörsætarkenn, 
sÐ sætarkenn. — Attmed Lidsætrane. 

то. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. — Nd., Øv. Sætertj. RK 1890. 

тп Sad hl, Б & TF 95: & Utt. sætørkenn, — Sætersvand Strøms 
kart. Sætertj. GK 1919. Attmed bustaden Sætri, ein einbølt skogsgard. 

12. Tyr. hd. Е 34, 11. Utt. sætørkenn. — Sætterkiernet СС nr. 159 
(1767). SV AK 1854. Sætertj. GK 1919. Attmed ei sæter. 

Sætervadtjern Aad. hd. Yt. Aad. s. ro B, 3. Utt. sætasrvakenn. — Sæter- 
vadtj. КК 1872. Sætervad: sætørvå er i Væla. Det gjeng ein stølsveg 
yver elvi tett attmed tjørni. 


Sætervatn. 

т. Hur. hd. 14 B, то. Utt. sætørvann(s). — Sætervd КК 1915. 

2. Røyk. hd. 14 D, то. Utt. sætørvanna. — Sæterv. АК 1854. Sætervd 
RK 1900. 

Søkkmyrtjern Aad. hd. Nes s. F 33, 5. Utt. søkkmyrkenn. — Ei myr- 
tjørn paa vestsida av vegen nord for Nes kyrkje, utan avlaup. Skal vanleg 
kallast Skyttarbantj. no. 

Søkktjern Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. so%kkenn. — Søktj. orig. 
1893. Rett sud for Rødsætri, i vatsdraget ifraa vatnet Larvika. Tydingi 
maa vera paa lag den same som for Søkkmyrtjern. Der skal vera blaute 
myrar ikring. 

Sølesundtjørni Hol hd. Utt. søæsunnkodne, söb-. — Attmed stølen 
Sølesund: søtæsund (sø%-), skr. Sotesundsr AK 1856, sudvest for Rød- 
ungen. Der er eit breidt vad, eit lite sund, synst i tjørni. Dette er kanskje 
ySøyle-sundet"; eller Søyle-sundet kunde vera ein annan blaut stad i ein 
eller annan veg nær stølen. Det skal vera mykje med blaute myrar ikring 
stølen. 

Søletjern, -tjørni. 

т. Nore hd. E 33, 11 (2). Utt. søbkenne — Millom Holmevatn og 
Langevatn paa den eine sida og Budtjørni og Brennbudtjørni paa hi (visst). 
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2. бей. hd. S. s. F 34, 8. Utt. sø&bkenn. — Uppaa ааѕеп sudvest 
for Baasheim. 

Av søle Ё, som er dialektform for søyle. Um tjørni i Sigdal er det upplyst at det er 
blautt rundt um. 

Sønnaasplasstjernet Fles. hd. Lyng. s. F 35, 2. Utt. sonnåspiasskenna. 
— Paa austsida av Haugesjø. Attmed tjørni ligg ein plass som høyrer til 
garden Sønnaasen. 

Sørbøltjørni Gol hd. Е 32, то. Utt. søbbotkednø; Og uppgj. so'bbot 
(soleis og NG V, s. 121). — Søbølkj. orig. 1841. Sørbøltj. GK 1923. 
Sørbøl er gnr. 50 Gol. 

Søregaardaastjernet Fles. hd. Svene s. F 35, 8. Utt. søragåtlåskenna. 
— Attmed ein av Gaardaas-gardane. 

Søretjern, -tjørni. 

r. Кта. F 34, 9. Utt. sørakenn. — Nedanfor (d. v. s. sunnanfor) 
Torsteinrudtj. 

2. Nore hd. austfj. Utt. sørskonne. — Uppi fjellet aust for Skjønne 
kyrkje. Jfr. Могай. 

Sørlidtjern(et). 

1. Ааа. hd. Nes 5. Е 33, 6. — Sørlitj. СК 1918. 

2. Mod. hd. Hgg. s. F 34, 11. Utt. sølikenn(a). — Aust for Øyvatni, 
attmed ein heimstad som heiter Sørlid: sø. 

Sørtjørni Uvd. hd. U. s. Utt. sørkønné; og uppg]. søtkonnann (flt.); 
nörsotkonne, sörsotkonne. — V., Ø. Sørkjlærn) AK 1856. ti søtkonne kann 
vera analogi etter nót. Jfr. og dialektformer som fö%a for tora, toredun, 
som finst t. d. i Gudbrandsdalen. 

Sørvatnet Hur. hd. 14 B, то. Utt. søvanna. — Det eine av Mørkvatni. 

Søtelidtjørni Roll. hd. R. s. vestfj. Utt. søølrkonne. — Nord for Sorkje, 
i fylkesbytet. Jfr. Molteskardtj. 

Søtelidvatnet Hems. hd. E 32, т. Utt. søvaløvatnø. — Søtelidk. AK 
1856. Søtelitj. GK 1923. Uppaa fjellet vest for Myrkedalen. I lidi ned- 
under ligg Søtelidstølane. ,Søtelid" truleg av søte Ё, som ег namnet paa 
søterot, sisselrot i Hallingdal og Valdres og kanskje fleire bygder. 

Taaffaartjern Krhd. F 34, то. Utt. tåffårkenn (Krødsherad); og uppgi. 
tå'ppårkenn (Tyristrand). — Jfr. Toffertjernaasen GK 1919. Toppfurtjern? 


Taattetjørni Hems. hd. E 32, 2. Utt. iåttakgdn(é). — Ligg bak fjelli 
Taatten: tattën, dat. fåtta, og Vesletaatten. Taatten maa vera еі avleiding 
av taatt m., traad i ei snor eller eit reip. Uppe paa høgste Taatten er 
det ned-i-skore tvo dalar som gjeng parallelt. Ein stadkjend mann meinte 
at namnet kanskje kunde koma av deim. Jfr. adjektivet taattut, aadrut, striput, 
tilbutt med „taattar“ som gjeng jamsides. 

Talatjern Mod. hd. Snr. s. F 34, то. Utt. tæðakenn. — Talatj. GK 1919. 
Det er bratte hamrar attmed tjørni, so det er sterkt dvergmaal. 
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Taltjern Krhd. Е 34, 3. Utt. taZenn. — Taltj. GK 1919. 

Tangetjern Kongsberg. Е 35, 9. Utt. tamgakenn. — Tangentj. GK roro. 

Tangevn GK 1931. Hol hd. D 33 aust, т. — Attmed stølen Tangen. 

Tapetjern Hole hd. то B, 9. Utt. /pakenn. — Tabetj. КК 1872. 

Tharaldsvandet DN VI! 820. — I Efteløt i Sandsvær. Doku- 
menti i ei rettssak i 1735 nemner at ein mann som heitte Tarald bar fisk 
upp i ei tjørn uppmed Stølevatnet. Ho fekk namnet Taraldsvatnet etter det. 

[Tarmemyr Ned. Eiker hd. F 35, тт. Utt. tå'rnamyr. — Tarmmyren 
RK 1900. Tarmmyr Dr. 1927. Еі myr nedanfor Steinarvatni, med ei 
tjørn. Hev tjørni heitt paa Tarm-?] 

Tarmen orig. 1887. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. — Eit smalt 
tilheng til Storfjorden, paa vestsida. 

Tarmstjernet Mod. hd. Hgg. s. F 34, 11. Utt. farmskenn(a), tã'rms-. 
— Tarmstj. GK 1919. Heiter etter ei grend Tarmen. Grendi ligg i eit 
trongt dalføre. 

Tarmsvatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. lærmsvanna. - 
Tarmsvd RK 1890. Eit lite vatn nedi ei stygg dæle som heiter Tarms- 
hola. Maa tru um ikkje namnet paa vatnet kjem av den smale utlaupsviki, 
so at ho hev heitt Tarmen? 

Teinehyl Gol hd. E 32, rr. Utt. tæl nohøt. — Attmed Brautemostølen. 
Dei hev vel fiska med teine der. 

Teksletjern Fles. hd. Lyng. s. F 35,2. Utt. tæ ksløkgnn (NG V, s. 412, 
um garden: tæ'rsle). — Attmed garden Teksle. 


Tiggarudtjern Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 9. Utt. ti ggarikenn. 
Tiggarud-k. Strøms kart. Attmed bustaden Tiggarud. 

Timannsdalstjern Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, o. Utt. tí mansdærskenn. 
— Timandstj. orig. 1886. I Timannsdalen nord for Jartkjær. Timann kjem 
vel av Tidemann, person- eller familienamn. 

Tind(e)tjørni Hol hd. D зз aust, 6. Utt. tr'ndkodné, tinn», tí'nda-. - 
Tindv. AK 1856. Tindtj. Оу. og W. 1922. Tindetj. GK тоз. Heren 
etter fjellet Tinden, Ustetinden: f/nd”n, u statind n. 

Tindsjø Flaa hd. Е 33, 7. Utt. #`gsë (Flaa), tr'unsjø (Eggjedal). — 
Tinsiovand v. Langen 61. Tindsøe 1743. Tindsøe ekstrakt 1743- Tindsjøe 
Wiel XXXII, 137. Thingsn AK 1856. Tingsjøen GK 1918. 


Baade dei eldre skrivemaatane og segjemaaten i Eggjedal talar for at namnet kjem av 
ordet tind, fjelltind. Jfr. Tind(e)tj. her tett ovanfor. Ei av høgdene i aust eller vest kann ha 
heitt paa -tinden. Ljodyvergangen (nd) пи til ng framfyre s som dei hev i Flaa kann jam- 


førast med yvergangen vinstre — vingstre i mange maalføre. 
Tingelstadtjern Mod. hd. Hgg. s. og Nyk. s. F 35, 4. Utt. t'ngsta- 
kenn. — Tingelstadtj. GK 1919. Uppaa aasen ovanfor garden Tingelstad, 


gnr. 115 Modum. 
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Tingsjø, sjaa Tindsjø. 

Tingvollfjorden Aal hd. Trp. s. Е зз, з. Utt. 'ngvållfjörn, dat. -fjótð; 
og elliptisk: frugvålln, dat.-vålle. — Tingvollfd GK 1920. Ei stille i Hal- 
lingdalselvi, snaudt 2 km. ovanfor Torpe-kyrkja. 


Attmed elvi her hev det vore ein eksismo. Der er nokre store fine flater. Der hev 
vel vore tingstad og. Uppmed søre enden av Holsfjorden i Hol er det òg ein stad som 
heiter Tingvollane. Der veit dei at det hev vore ting. 


Tisleifjorden, sjaa NI I, s. 202. 

Tistilen Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, то. Utt. #'stiln, fi 'stilln. — Tistillen 
Strøms kart. orig. 1825. RK 1890. 

Namnet kann ikkje vel høyra saman med noko anna enn voksternemnet tistil. Det er 
vel ei avstytting for "Tistilsvatn, og "Tistilsvatn er samansett direkte med plantenemnet, 
eller med eit tilnamn Pistill (jfr. Pistilsfjorör paa Island, etter Ketill pistill. Det 
er urimelegt at me skulde ha eit jamføringsnamn her. 

Titjern Flaa hd. F 34, 4. Utt. føkenn, flt. -kennann (Brekkebygdi). — 
Jfr. Titjernh GK 1919. Ei samling med smaatjørner, tie skal det vera 
til saman. 

Titjernsmyren orig. 1909. Fles. hd. Lyng. s. F 35, 3. — Sud 
for Stjernetj. 

Tjernlein(e)tjern Sgd. hd. Egg. s. Е 33, 12. Utt. kennlæmfalkenn (Eggje- 
dal); /ær'nakenn (Flaa). — Tjørnleintj. GK 1920. Tjørni ligg uppi ei leine. 

Tjernoset Nes hd. Е 33, 6. Utt. kednösa. — Tjørnosen GK 1920. 
„Det er os baade i den øvre og den nedre enden, med fiskestader baade 
øvst og nedst", — sagde ein heimelsmann. Jfr. Tjørnosen і Vaagaa, NI I, 
5. 203. 

Tjernsauget Ned. Eiker hd. F 35, 12. Utt. kgnsaua. — Ein liten pytt 
uppi Solbergaasen. 

Tjernset(lid)tjernane Nes hd. Е 33, т. Utt. uppgj. Åø'dnsetlikednadn. — 
Tjernsettjernan GK 1918. Uppmed sudenden av den synste av tjørnene 
ligg stølen Tjernsetlid. Millom vatni ligg stølen Tjernset. 

Tjernsettjern Nes hd. E 33, 6. Utt. krdnsetkedn. — Tjørnsettj. GK 
1920. Ovanfor tjørni er ein støl Tjernset. 

Tjernslidtjernet Tyr. hd. Е 34, 12 (11). Utt. øenslifenna. — Millom 
Skiftingen og Aasterudtj. 

Tjernslidvatnet Lier hd. og Bærum hd. Akershus. 14 D, 3. Utt. gns- 
vanna (Sollidhøgdi). — Kjernslitj. RK 1900. Attmed garden Kjenslid (ә: Tjerns-). 

Tjernsringen Aad. hd. Viker s. Е 33, тт. Utt. Åcusringan. — Tjerns- 
ringen GK 1918. Nokre tjørner — tri stykke — som heng i hop i ein ring, 
med ei øy som dei kringar seg um. Jfr. Tjørnringen. 

Tjuentjerni Mod. hd. og Tyr. hd. F 34, 11. Utt. b#'ənkenna. — Tjuentj"* 
GK 1919. Maa vel høyra saman med ordet tjuv m. Men formi er uklaar. 

Tjuveholtj. orig. 1930. Nore hd. austfj. — Eit stykke sudvest for 
Dangeset-sætri. 
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Tjuvehylane Fles. hd. Svene s. F 35, о. Utt. kūvəhðtænn. — Uppaa 
aasen aust for Svene kyrkje, millom Krokvatnet og Langevatnet. „Ligg 
dyttint og avgøymt til, og namnet kann koma av at der var det godt høve 
til tjuvefisking; baade Krokvatn og Langevatn hev vore gode fiskevatn" 
(Tov Flatin, i brev). 


Tjuvehytt-tjørni Uvd. hd. Utt. kuvahyttkønne. — Paa Hardingviddi, i 
Log-vatsdraget ovanfor Skrykkjen. Tett attmed Tjuvehytta: kavohytia, ei liti 
hytte som dei maa krjupa inn i, vart det sagt. Ein stortjuv skal ha halde 
seg der ,i gamle dagar". Det er ei fæl urd med mange holor uppunder 
Tjuvehyttnuten. 


Tjuvekjellartjørnane Uvd. hd. Dag. s. Е 33, 7. Utt. kívəkellarkonnann. 
— Tjuvekjellertj"* GK. 1920. 

Sume heimelsmenn tolka namnet av at der skal ha vore stole hamn ikring tjørnene, 
av slike som ikkje hadde rett til hamn der. Men det fell vel meir ljos yver namnet av eit 
citat som dette hjaa Tov Flatin, Gamalt fraa Numedal III s. 86: ,Han Per Lien fraa Tonhovd 
laag burti Sæterdalen og stal. Han grov eit hol i jordi og budde der; slike hol kalla dei 
,Kjuvekjellara"." Uppskrifti er ifraa Uvdal. Det skal vera dokkut ikring tjørnene, og lett aa 


gøyma seg burt der. 

Tjuveritjørni Nore hd. Е 33, 3 (92). Utt. Øuvarikenna, -kenna, -kedna 
(Tunnhovd). — (Sud-Jaust for fjellet Saati: så'te, skr. Saatefj. GK 1920. Der 
er ei bjørkehall attmed tjørni som heiter Tjuverihalli: ku'vørrha/le. Der skal 
ein tjuv ha halde seg um sumrane, fortalde ein heimelsmann paa 80 ааг. 
Han fortalde etter bestemor 51, ho vart 97 aar. 


Tjuvetjern, -tjørni. 

1. Hems. hd. E 32, 10. — Tyvekiernet ekstrakt 1743. Den tjørni som 
Gjuva ovanfor Klepp kjem fraa. 

2. Lier hd. Frg. s. F 35, 12. Utt. bii(vlakenn (Lier), kü'vs- (Ned. 
Eiker). — Jfr. Tyvtjernstua RK 1900. GK 1919. 

з. Øv. Ѕазу. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. fvakonn (Meheidi; uttale 
vestanfraa). — Tyvekj. AK 1854. Tyvetj. RK 1890. 

4.. Суд. hd. U. s. Utt. fvakonne. — Nede i dalbotnen, paa Kylles- 
dalsgardane sin grunn. 

Um tjørni i Lier sagde dei: Dei skal ha fanga nokre tjuvar attmed den tjørni ein gong. 
Um tjørni i Sandsvær: Det er eit par hellerar attmed tjørni. Der hev det butt tjuvar i si tid. 

Tjørnbotntjørni Hol nordfj. — Tjønnbetntj. orig. D 33. Noko sudvest 
for Hamarstølen. 

Tjørndalstjørnane Roll. hd. R. s. F 34, 7. Utt. konndarskonnænn. — 
I Tjørndalen, nordaust for Myklevatnet. 

Tjørngravtjørni Hol hd. D зз aust, т. Utt. ko'dngravkodne. — Tjøn- 
gravkj. Qv. 1920. Tjørngravtj. GK 1931. Nord for Sløddfjorden. Det er 
gamle reinsgraver paa desse kantar. Ei grav tett attmed utfallsosen fraa 
tjørni syner enno. Ho hev vel heitt Tjørngravi (eller um der hev vore 
fleire: Tjørngravene). 
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Tjørngrøtj"? GK 1920. Uvd. hd. U. s. E 33, 7. — -grø- av grøde 
n., grasflekk. 

Tjørnringen Roll. hd. R. s. F 35, т. Utt. komnríngən. — Ei liti tjørn 
ved garden Fossan noko nord for heradsskilet mot Flesberg. Upphavet til 
namnet her synest vera noko annleis („rund som ein ring“, visst) enn ved 
Tjernsringen i Aadalen. 

Tjørnsettjørni, sjaa Kiænsæth piærnæth. 

Tjørnstøltjørni. 

1—2 Aal hd. Aal s. Е 33, 2. Utt. kodnstolkødne (eller berre ko'dne). 
— Namn paa tvo tjørner attmed kvar sin Tjørnstøl, den eine uppaa fjellet 
ovanfor Strandafjordungen (Tjørni GK 1920), hi nord for Kvindegardslidi. 

Tobakktjern Nes hd. E 33, 11. Utt. tö'bakkkedn. — Attmed Tromme- 
natten. Talordet tvo uttalar dei to i maalføret. Namnet tyder vel Tvo- 
bakke-tjørni, so at det ikkje hev noko med tobak aa gjera. 

Tobekktjørni Hol hd. D зз aust, 6. Utt. tå bækkkodne (Ustedalen). ~ 
Tobæktj. Qv. og W. 1922. Tobekktj. GK 1931. 

„Tvo-bekkje-tjørni“. — I Skurdalen synest dei ha eit anna namn paa denne tjørni, anten 
det no er ei umlaging av Tobekktjørni, eller umvendt. Dei kallar ei tjørn som visst maa 
vera denne for Tobaktjørni: fö'bakkkødné. Um det fortalde ein heimelsmann: Det skulde ha 
kome eit par karar yver Hardingviddi med vetteren, fraa Hardanger til Skurdalen. Dei hadde 
eit drag med seg, og tobak paa draget. So rauk det upp eit fælt uver. Dei laut setja 
draget att paa isen paa denne tjørni. Det snøa ned, so dei ikkje fann det att. Det sokk 
ned um vaaren. Av det skal namnet Tobaktj. koma. — Helst er vel ,Tobaktj." ei umlaging 


av hitt namnet. 

Todalsvatni Nes hd. E 33, 6. Utt. /ödarsvoiné. — Godalsvandet (!) 1743. 
I ekstrakt 1743 òg Todals-. Todalsvandet Wiel XXXII, 136. Todalsvt 
AK 1856. N., S. Todalsv: GK 1920. Hev avlaup gjenom Todøla, skr. 
Todahlselve v. Langen 61. 


Todøltjørnane Uvd. hd. U. s. Utt. to'ddotkonnann. 


Todølvatnet Uvd. hd. U. s. Utt. /øddotvatn. — Tødølsv. AK 1856. 
I Todøldalen: teddotdåru, toddadårn (Dagalid). Avlaup gjenom Todøla, skr. 
Totolelve v. Langen 61. 


Todøla er avleidt av namnet Todal. Todal svarar etter NE, s. 271 f. til gn. "Töfudalr, 
av elvenamnet "Töfa. Jfr. Tovevatnet her i det fylgjande. Segjemaaten fø'ddøt er fram- 
komen ved at vokalen i fyrste stavingi hev vorte avstytt framfyre dd (av vd) og deretter 


jamlaga med vokalen i andre stavingi. 

Tollemyrput orig. 1893. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. — Aust for 
St. Elgstj. 

Tollevsgardtjern Nes hd. Е 33, 6. Utt. /ø/lisgakedn, to'lliska-, — Tollevs- 
gard er gnr. 74 Nes. 

Tollefsrudfjorden ekstrakt 1743. Wiel ХХХІ, 137. Flaa hd. 
F 33, 7. — Ei utviding i Hallingdalselvi. Tollevsrud heiter gnr. 15 og 
20 Flaa. 
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Tonstjerni Mod. hd. Hgg. s. Е 34, тт. Utt. fönskenna. — Attmed gar- 
den Ton. Der skal vera 4 tjørner: Svarterudtj., Midttj., Damtj., Bemle. 


Toppetjern Kongsberg. 14 А, 8. Utt. /åppakenn. — Toppetj. orig. roro. 
Uppaa aasen aust for garden Gomsrud. Truleg anten av topple) m., hane 
(= orrhane) eller av topp m., visk eller knippe med høy og dil. (tuvetop- 
раг med grasduskar). 


Toputten, sjaa Puttane. 


Torbjørnstjørni Roll. hd. R. s. Е 34, 7. Utt. forrbjønskeønne. — Tor- 
bjørnstj. GK тото. 

Toresbudtjørni Оха. hd. Dag. s. E 33, 8. Utt. /öresbukønne. — Toresbutj. 
GK 1020. Attmed Toresbud-stølen. 


Toresplasstjernet Hole hd. 19 B, 15. Utt. törasplasskenn, pla'ssakenna. 
— Pladsetj. RK 1872. Attmed bustaden Torespladsen RK. 


Toretjern Gol hd. E 32, rr. Utt. förakedn. — Toretj. GK 1923. Eit 
bruk nede i bygdi heiter Toregjordet: 16727089, og det namnet maa vel 


koma av mannsnamnet Tore. 


Torevatnet Ndh. hd. Ld. s. F 34, 4. 5. Utt. /0y2vatna (Flaa; øvst i 
Soknedalen); föyavanna (lenger nede i Soknedalen); òg uppgj. ¿ó'ró- (Sokne- 
dalen). — Torevand v. Langen 61. Wangensteen 80. Pontoppidan 1785, 
s. 125. Torevandet, Thorevandet 1743. Thorevandet Wiel XXX, 189. 
Thorev. AK 1856. Тогеу GK тото. 

Dette vatnet er noko stort til aa heita etter ein mann (Tore). Maa tru um ikkje fyrste 
lekken i namnet er eit gardsnamn раа rud (*Torud, t. d. av ”Pöruruö)? Helst maatte det 
vera garden Rud som daa hadde havt eit samansett namn i si tid (fyre 1520-aari, fraa den 
tid av kjenner me namnet, usamansett). 

Torgetjern Hole hd. ro В, 9. Utt. tøyjakenn. — Torvetj. RK 1872. 

Heiter etter sætri Torget: /0/ә, skr. Taarget JN, 277. Torvesr RK 1872. Jfr. og NG 
Indl., s. 81. — Tjørni skal elles mykje kallast Att-og-framtjernet. Det kann kanskje stydja 
den tolkingi av sæternamnet som NG V, s. 2 gjev; at der hev vore ein stasjon for Ringeriks- 
bøndene paa den sætri paa vegen til (og fraa) Oslo. 

Torjustjødnane orig. D 34 1929—30. Uvd. hd., nord for Bjornes- 
fjorden. — Av mannsnamnet Torjus. 


Torkjelsettjørni Aal hd. Aal s. Е 33, 3. Utt. tåvkelsætkodné. — Att- 
med Torkjelset: /dykelsæt, skr. Torkjelstøl GK 1920. 


Tormodtjørnane Пуд. hd. Utt. tormokodnadn (Skurdalen), -Øonnann 
(Uvdal). — Paa Hardingviddi, jfr. Thormod Fl. AK 1856. Tormodflotti: 
toø'ymofføtte gjeng nordetter ifraa tjørni. Namnet paa felægret (Thormod FI. 
AK) er vel eldst, og det kjem vel av mannsnamnet Tormod. 

Torsbutj"* GK 1920. Uvd. hd. Dag. ѕ. Е 33, 7. 

Torsbudtjørni Hol Ба. nordfj. Utt. /rsbukødne. — Jfr. Vhorsbu AK 1856, 
d. e. Torsbudstølen, paa austsida av Torsbudhovda, nord for Hovet kapell. 

Vid.-Akad. Skr, II. H.-F. Kl. 1933. No. т. 13 
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Torsetvatnet Uvd. hd. U. s. E 33, 8. Utt. /öysætvalna, tó'rsæt-. — Thor- 
sætv. AK 1856. Torsetvt GK 1920. Stølsnamnet Torset kjem truleg av 
mannsnamnet Þórir osebni 

Torsteinhylen Gol hd. Utt. tøðstainhøru. — I Sudndalsaani tett nedanfor 
Sudndalsfjorden. Der skal ha drukna ein som heitte Torstein i hylen. 

Torsteinrudtjern Krhd. Е 34, о. Utt. t@sfnrúkenn. — Torstensrudtj. 
GM: 

Torsteinstjern Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. tæstanskenn. — Tor- 
steinstj. GK 1918. 

Torvardsætertjernet Fles. hd. Lyng. s. Е 35, 3. Utt. tørvarsætarkenna. 
— Jfr. Torvaldsæter GK roro. Etter uttala som er uppgjevi skulde støls- 
namnet vera samansett med mannsnamnet Torvard. 

Torv(e)tjern. 

r Øv. Eiker hd. Esks ESS E Tørvekj” orig. 1826. Vest 
for Kroktj., med avlaup gjenom den bekken som renn ut i Eikeren ved 
bustaden Tørbekk GK тото, det er vel Torvbekk. 

2. Fles. hd. Svene s. Е 35, 8. Utt. tørvkenn (Jondalen). — Torvtj. 
GK 1919. Tjørni ligg paa ei myr. 

Av torv n. eller torve f., helst det siste. Namni kann t. d. sikta til grastorvor som ligg 
og flyt langs kantane, eller som hev flote lause uti. 


Toskje-evja (Fles. hd.), sjaa NG V, s. 426. 

Totjerni. 

1—3. Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. релна. — Totj"* GK 1918. 
Tvo pyttar jamsides paa tri stader innanfor denne kartruta. 

4. Aad. hd. Yt. Aad. s. F 34, 6. — Totj. GK 1919. 

5. Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, rr. Utt. (елла. — Ikkje langt ifraa 
Branesvollen. 

Tvo tjørner ligg jamsides paa alle desse stadene. 

Tovatn Nes hd. E 33, 6 og F 33, 1. Utt. tóvatn. — Toevand orig. 
1843. Toenv! GK 1918. 1920. Heiter etter garden Ton som ligg straks 
vestanfor vatnet. 


Tovevatnet (Øv., Ned.). Sgd. hd. Egg. s. Е 34, І. Utt. fövavaina 
(flt.. — Thorevandet 1743. Thorevandene Wiel XXXII, 137. Øv., Ned. 
Tovevt GK 1919. Me hev vel eit elvenamn *Tova i fyrste lekken. Sjaa 
um det NE, s. 271 f. og Stadnamn fraa Oslofjorden, s. 159 f. 

Tovstjern. 

т. Fles. hd. Lyng. s. F 35, 2. Utt. iøfskenn. — Tovstj. СК roro. 
Ein liten plass paa same kanten heiter Tovsrud: tófsrü. 

2. Fles. hd. Svene s. F 35, 9. Utt. tó'fskenn, flt. -kenna. — Tofstj. orig. 
1909—10. Tvo tjørner sudvest for Svene kyrkje, heimanfor Aslaksrud. 

з. Sgd. hd. Egg. s. F 34, т. Utt. uppgj. /d/skenn og tà'fs-. — Tavstj. 
GK 1919. 


Av mannsnamnet Tov, gn. Poltr. 
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Traakleivtjerni Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. тд A, 8. Utt. rå ktærvukonnænn 
(Meheidi; uttale vestanfraa; Sdsv.-maal: -genna). — I Skrimsdalen, ovanfor 
Skrimsdalsvatnet. Paa nordsida skal vera kleivar. ,Traakleiv" = *Trodkleiv, 
av trod f., tiltrakka veg eller stad, fe-kvie? 


Traa(n)vatni (-tjørnane) Roll. hd. К. s. F 34, 7. Utt. rå kønnann, tran- 
(Rollag); trånvatna, trånn- (Sigdal. — N., S. Тгааепу GK тото. Heiter 
etter garden Traaen, gnr. 45 Rollag. 


Trampetjernet Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 4. Utt. trabmpakenna, flt. -kenna. 
— Attmed garden Trampen: trambpan, gnr. 152, 3 Norderhov. 

Trampen er eit yngre namn. Det kann innehalda ordet tramp m., ,før, stiv og tung- 
færdig klodrian" (Berg. Tel. Rbg. Mannd.), brukt til tilnamn. Stadnamnet er daa elliptisk. 
Eller „tramp“ er ei stadnemning og merkjer ut ein stad som det hev vore tramping og 


trakking paa. 


Tranetjern Flaa hd. F 33, 10. Utt. trå nakenn (Gølsvik; Soknedalen). 
— Tranekj. orig. 1826. Tranetj. GK 1918. Hev avlaup gjenom Tranb* 
GK, skr. Tranen orig. 1826. Av fuglenamnet trane f., truleg. Bekkje- 
namnet (*Trana) er kanskje det primære. Jfr. NI I, s. 205. 


Trehyrna Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. Е 35, 8. Utt. tréhynna, tråhynna. 
— Burtimot garden Bjørndalen. Der skal vera tvo tjørner, ei av deim er 
tri-hyrnut. Sume heimelsmenn sagde at trehynna var flt. og trëhynna eint. 

Trehyrningen Hoie hd. то В, то. Utt. trøhørningan. — Trehorningsv. 
AK 1854. Trehørningen RK 1872. Eit vatn med tri hyrno. 


Trengendalstjernet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. fræ'ngendars- 
konna (Meheidi; uttale vestanfraa; Sdsv.-maal: -kenna). —— Sud for Budvatnet. 
Bekken som gjeng gjenom tjørni, heiter Trengendalsbekken. 

„Тгепреп“ her maa koma av same ordet som gardsnamnet Trengen i Hedenstad (gnr. 
92, 4). Det namnet ser ut til aa innehalda eit ord treng m., som er sideform til trong m., 
eit klemstre, strype, trongrøme. Jfr. NG V, s. 389. Dersom uttala er uppgjevi rett, maa 
s Trengen* vera eit sjølvstendigt, stivna namn (elles , Trengdals-*). — Trengdalsbekken kjem 


ned gjenom ,ein støyteleg trong dal". 


Treputtane (-pyttane). 
г. Ааа. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. ##рійа. — Treputta СК 1918. 
2. Krhd. F 34, 3. Utt. frøpyttann (Ip kenna). — Nær Trytetj. 


Hev namn av at tri pyttar ligg saman. 


Trestiklane Hol hd. D зз aust, 4. Utt. #ÆPstikladn, dat. -stiklö. — Tre- 
stikkelkj. AK 1856. Ned., Øv. Trestiklan GK 1931. Eit par vatn, det største 
er trihyrnut (-stiklane av stikel m., pigg). Jfr. Stiklingen og Trestikka 
NI I, s. 189. 205. 


Tretjerni er uppskr. ein 15 gonger (medrekna Tritj. orig. 1909—10 
tvo stader i Flesberg). Det er paa kvar stad tjørner som ligg tri i rekkje 
eller flokk. Uttala er fast med einstavings tonelag frø (eitt undantak er 
notera, som er mistenkjelegt). 
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Trihyrnevatn Roll. hd. R. s. F 35, 1. Utt. uppgj. fri(hjynn(ajvatna, 
trihynna, trihynningan, trê- (Rollag); i Flesberg uppgj.: trøhynnsvain. - 
Trehyn Flor 1760. Hannevand v. Langen бі (utydeleg). Trehøinev. AK 
1854. Trihyrnev" GK тото. 

Trihyrningen. 

1. Fles. hd. Svene s. F 35, 3. Utt. frihynningan (Flesberg), trë hørningan 
(Bakke, Øv. Eiker). — Trihyrningen GK 1919. 

2. Sgd. hd. Egg. s. og Roll. hd. Vggl. s. Е 34, 7. Utt. trøhýnningan 
(Rollag), trøkinningan (Sigdal). — Trihyrningen GK тото. 

Baade Trihyrnevatnet og Trihyrning'ane er tri-hyrnute. 

Trillingtj* orig. 1919—23. Nhd. hd. N. s. 19 В, ro.— Tri tjørner 
rundt Ospekollen vest for St. Uppkuvvatn. 


Tritjernane Flaa hd. Е 33, 7. Utt. frikednadn. — Tritj"* GK 1918. 


Det skal vera tri smaae tjørner saman, og namnet kann for det koma av talordet tri. 
Men tonelaget er ikkje det vanlege for slike namn; so det er helst vel so rimelegt at Tri- 
tjernane er ei avsliting for "Tritetj., d. v. s. Trytetj. 

Trogasetvatnet Flaa hd. Е 33, 12. Utt. trø'gasætvatna (Eggjedal). — 
Heiter etter stølen Trogaset. Sjaa um det namnet NG V, s. 76. 


Trollaastj"* orig. 1909—11. N., S. Trollaastj. Dr. 1927. Øv. Eiker 
hd. Bk. og Haug ss. F 35, 5. — Under Trollaasen nordvest for Sulustj. 


Trolldalstjernet Øv. Eiker hd. Fsk. s. (ell. Yt. Sdsv. hd.?) 14 A, o. Utt. 
trolldærskenna (Fiskum); i Efteløt uppgj.: frovidæt. — Troldalsk. Strøms kart 
(der lagt 1 Yt. Sdsv.). Paa nordvestsida av Nesfjell, innunder ei sæld i fjellet. 


Trollebergtjørni Aal hd. Aal s. E 32,8. Utt. #-@lləbærgkodne. — Nord- 
vest for Løkjinstjørni. Trollebergi: tråVlabærji er nedanfor tjørni. 

I Trollebergi skal ha vore so mykje med langtroll, d. e. orm. Namnet tyder vel 
daa ,Ormebergi". Det kann minnast um at „lange-trold“ kallast etter Palludan 1743 i Aal 
eit slag insekt og: „med 4!6 vinger, blaae og grønne". Men det ег vel ikkje slike „troll“, 
dette namnet siktar til. 

Trolltjern, -tjørni. 

т. Aal hd. Aal og Trp. ss. E 33, з. Utt. #0/еапе, tråll- (Torpo), 
trållkødne (Aal). — Trolltj. GK 1920. 

2. Nes hd. E 33, 4. Utt. ейп. — Trolltj. СК то2о. 

з. Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 5. — Troldkj. orig. 1826. Paa austsida av 
Sognevatnet. 

4. Uvd. hd. О. s. Е 33, 8. Utt. irolikonne. — Trolltj. GK 1920. 

„Troll“ i sume av desse namni — soleis det i Aal — er nok = langtroll, orm. Det 
skal ha vore leidt med orm ikring tjørni i Aal. Jfr. Trollebergtj. her ovanfor og Ormetj. 
m. m. her framanfor. „Troll“ kann vel i tjørnnamn vera lik insektnamnet langetroll og (sjaa 
Trollebergtj.. Og so kann det sjølvsagt vera tale um „troll“ i tydingi uvette. 

Tiro lsi л лес. NE юш. [ш] et A. ИЕР пахезе 
for Rotavatnet. 
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Trommenatt-tjernane Nes hd. E зз, тт. Utt. trömmonatikednadn. — 
Attmed Trommenatten. Trommenatten er vel eit nyare namn. Likeins som 
(sume) namn paa Tambur- kjem det full av at nokon hev sete og trumma 
der. Kanskje hev der vore fjellstemne-stad. 


Trona Aad. hd. Viker s. F 33, 12. Utt. fröna; störtröna, vælslatröna. 
— Tronavandet 1743. Wiel XXX, 177. Trønensn AK 1856. Trona, Vesle 
Trona GK 1918. 


Maa tru um namnet er ei avleiding av tron f. = tro, uthola stokk, vatsrenne. Ordformi 
tron er uppskrivi i ordbok (Ross) fraa Valdres. Me hev ordet tro f. i fleire elvenamn (NE, 
s. 275), og Trona kann upphavleg ha vore namn paa bekken ifraa Stortrona, eller ein bekk 
ned 1 vatnet. 


Trondhjemmertjern Kongsberg. F 35, 9. Utt. fråunjemmarkenn. — Sud 
for Tangetj. Eit heller nytt namn. 


Trondrudtjern Fles. hd. Svene s. Е 35, 9. Utt. frönriukenn. — Attmed 
garden Trondrud. 


Tryggtjern (Tryggs-?). 

т. Øv. Eiker hd. Bk. s. F 35, 4. Utt. uppgj. /ryggkenn, trykskenn. 
— Paa Holtefjellet, ikkje langt гаа Langtj. Trykstjernshovud: trykskenshåva 
kalla dei ei høgd. 

2, Mdn hd. N. ТОЛ a == iiyaa AG sogn NR К 1872. 


Baae namni kann kanskje koma av adjektivet trygg; uttala med einstavings tonelag for 
namnet paa Øv. Eiker (fry/gg-) kann ein finna parallelar til. Er uttala fry'ks- den upphavlegaste 
for dette namnet, hev me vel aa gjera med genitiv av eit mannsnamn, Tryggr eller |Р ryrekr. 
Jfr. PnSt, s. 266 f. Sorenskrivar Falch nemner mannsnamnet Trygg 1 sin „Beskrivelse an- 


gaaende Eger, Modum og Sigdal" 1743- 


Tryteholone Hems. hd. Е 32, то. Utt. ўлана, dat. -hötö: — Smaa- 
tjørner sud for Gammen. Um tryte sjaa Trytetj. Hole f. um vatsdammar 
er uvanlegt, og det er nok sjølve dældene i terrenget — saman med tjørnene 
— som namnet siktar til fraa fyrst av. Jfr. NG V, s. 97. 


Tryterudsætertjernet Øv. Eiker hd. Fsk. s. Е 35, тт eller 14 A, 4. 
Utt. try tariisætarkenna. — Tryterud er ein gard paa austsida av Eikeren 
tett attmed fylkesskilet. Sjaa NG V, s. 272. 


Tryterudtjern Krhd. (og Ndh. hd. Ld. s). Е 34, 4. Utt. frivarikenn. 
— I Redalen, attmed bustaden Tryterud. (Visst = Trytetj. GK). Trytetj. er 
vel det eldre namnet paa tjørni, og so hev bustaden fenge namn (elliptisk) 
etter tjørni. 


Tryteijern, -tjørni. 

Dette er eit sers vanlegt namn i Buskerud fylke, — uppskrive ikring 40 gonger. Men 
det er brukt yver ei nokso liti vidd. Det er Hallingdal fraa Gol av og utetter, til og med 
Krødsherad (fraa Aal er notera eitt døme, fraa Hol ikkje noko), Lög-dalen fraa Nore tl og 
med Sandsvær (fraa Uvdal hev eg ikkje notera døme), og so Sigdal millom desse tvo dalane. 
Utanfor denne viddi hev eg berre notera eit par døme fraa Modum upp mot Sigdals-bytet, 
og utanfor Buskerud døme fraa Skoger, Siljan, Lunde (Yt. Flaabygd), Gjøvdal. — I Krøds- 
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herad og i Hallingdal upp til Gol er uttala źrřtə-. Yvergangsbeltet millom í og y er i Gol. 
y-løysa og so desse namni gjeng paa lag like vidt i dette dalføret. I Sigdal òg er det irta- 
— Trytetj,, likeins som Aaborrtj., ег halvveges eit nedsetjande namn, av di aaborren er rekna 
for ein ringare fisk enn auren. — Um etymologien for ordet tryte f. skriv Torp i Nyn. Et. 
Ordbok: „Kanske efter sin tykke plumpe form, til truten? Sml. svab. dreusche f., bair. 
trusch m. gadus lota.“ Det kjem kanskje heller av trut m., snute, flabb. Aaborren hev 
stor og stygg flabb, jamførd med auren, som er mætaste ferskvatsfisken paa dei fleste stader. 


Trytevatnet Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 2. Utt. frøtsvatna. — Attmed 
Bjertnesstølen. 


Trytoltjernet Flaa hd. Е зз, 8. Utt. tritoikednø. — Paa Heie-eiga. 
Trytholtjern, av fiskenamnet tryte og so hol m.? 


Trættetjern Sgd. hd. S. s. F 34, 7. Utt. træ'ttakenn. — Trættetj. GK 
1919. Det hev full vore grense-trætte attmed denne tjørni. Deilet millom 
gardane Grønhovd og Nedalen gjeng frammed der. 


Tubbemyrdammen (-tjern) Mod. hd. Snr. s. F 34, 10. Utt. uppgj. 
tibbanurdamman (Krøderen stasjon), fbbamyrkenn (Tyristrand). — Nord 
for Slettemoen. 


Tubbetjørni Gol hd. E 32, 12. Utt. tø'bbəkednë. — Tuvekjernene 1743. 
Tubekjernene Wiel XXXII, 134. Tubbetj. GK 1923. 

Ein gamall heimstad nær attmed tjørni heiter Tubbehaugen (NG V, s. 116), skr. Tuppe- 
haugen AK 1856. Det namnet er vel det primære her. I alle høve høyrer namni Tubbe- 
haugen, Tubbetj., Tubbeaani (avlaup for Tubbetj.), Metubba (i same vatsdraget, millom Tubbetj. 
og Gautetj.) saman i ei gruppe. Metubba er avstytting for Me-Tubbetj. — Av tubbe f., tuve. 
— Tuvekjernene 1743. Tubekjernene Wiel maa vera Tubbetj. Metubba og kanskje Gautetj. 

Tuftetjørni Hol hd. Utt. fuftakodne. — I Ynglesdalen. Jfr. Thuftsr AK 
1856, utt. fftidn. Tuftene (нуп) er flt. av tuft f., hustuft. 


Tuft(nJevatn Sgd. hd. S. s. Е 34, 7. Utt. myt(nlavatn (Sigdal), tufts- 
vatn (Rollag). — Tuftnevd AK 1856. Tuftnev' GK 1919. Maa heita etter 
ein bustad (støl eller gard) Tufte-; n maa vel skriva seg fraa den bundne 
form i dat. eint. eller nom. flt. Ein skulde helst tru at formi Tuftne- er 
framhjelpt gjenom skrift. 


arista, GIK ment, ol та LAL sg 17 GE, п. 


Tungevatnet Hol hd., og Ulvik hd. Hard. Utt. /umgavatna (Ustedalen). 
— Tungev. AK 1856. Heiter etter Storetunga, som er landtunga millom 
sjølve Ustekveikja og so Lengjedøla. 


Tunnetjørni Gol hd. E 32, 11. Utt. fnnakedn(e). — Tunnetj. GK 1923. 
Truleg av tunne f. Det gjeng stølsvegar frammed og ligg stølar nær innaat 
tjørni. Namnet kann sikta til eikor hending med tunnor som dei hev havt 
med seg paa stølen. 


Tunnevikfjorden Nore hd. og Uvd. hd. E 33, то. 11. Utt. fønnavik- 
fjörn (Nore); i Tunnhovd uppgj.: f6una-, tryna. — Tunnevikf* СК 1920. 
Synste luten av Tunnhovdfjorden. 
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Heiter etter plassen Tunnevik paa vestsida av fjorden. Plassen hev vore rekna for 
støl i det siste. No er han burte, etter vatnet vart uppdemt. — Ein skulde tru at ein hadde 
den same namnstomnen her som i namnet Tunnhovd. Men dersom segjemaaten fö'yms- hev 


nokon historisk rett, er ikkje det raad. 


Tunnhovdfjorden Nore hd. og Uvd. hd. Е 33, то. 11. Utt. tõnnhovd- 
fjóru (Numedals-sida); minnhøvd- (Hallingsida, og likeins paa sjølve Tunn- 
hovd). — Tendhofdsøe Geo. Uppm. 6. Тупһойуапа Lotter. Homann. 
Tynhooftvand Janssonius & Pitt. Thonhoffsfiord v. Langen 61. Tunhøff- 
fiorden Flor 1760. Tonhofsvand Pontoppidan 1785, s. 128. Tunhøvdfji. 
AK 1856. Tunhovdf! GK 1920. 


Tunnhovdtjørni Nore hd. Dag. s. E 33, то. Utt. fnnhøvdkonna, 
-kenna, -kedna (Tunnhovd). — Tunhovdtj. GK 1920. Um namnet Tunnhovd 
sjaa NG V, s. 472. Eg hev ikkje noko anna aa leggja til enn at ,Tun 
Sæter", som NG nemner etter AK, berre stend i eldre utgaavor av kartet 
(i den nyaste er retta til Tunsend Sr og Tunhovd 5"). 


Tunnsenn (Tunnsevatnet) Nore hd. E 33, то. Utt. fu'wnsenn (Nes); 
tunnsavatna (Tunnhovd; stølen attmed vatnet: fu'nnsenn, tunnsan). — Tunsendv. 
AK 1856. Tunsenv" GK 1920. Gn. *Dund(ar)sær(inn), av elvenamnet 
*bund og so sær m. Jfr. NG V, s. 459. Sjaa og her i det fylgjande under 
„Сгиппога“. 


Turakj. AK 1854. Fles. hd. Е. ѕ. burtimot Telemarks-bytet. — Mis- 
skriving for Hulldlratj. ? 


Turrhaugtjørni Hol hd. Utt. furrhaugkødné. — Attmed stølen Turrhaug: 
turrhaug, skr. Thorhaugsr AK 1856, sudvest for Rødungen. Stølen ligg раа 
ein turr haug. 


Turrsnippsoget Nore hd. og Uvd. hd. Е 33, то. Utt. tuyrsnippsøga 
(Tunnhovd). — Turrsnippsundet GK 1920. Ein straum i Tunnhovdfjorden 
fyre uppdemmingi, millom Turrsnippen (eit nes paa austsida) og Neskulten 
(vestsida). Turrsnippen av adj. turr. 


Tutjernet Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 4. Utt. filkenna. — Paa ei myr раа 
vestsida av Rudselvi ovanfor Gjuvet. Truleg av tuv m., topp, knute, ein 
noko kvass haug раа еі flate. 

Tuvetjern, -tjørni. 

I. Tuvekjernvandet 1743. Tuvekjernet Wiel XXXII, 133. — Ei tjørn 
i Gol. Elvi Gjuva skal koma derifraa. 

2. Hol hd. D зз aust, 5. Utt. @vkodne. — Tuvetj. Qv. og W. 1922. 
GK 1931. Nord for ein nut som heiter Tuvenuten AK 1856. Paa sudsida 
av fjellet ligg stølen Tuva: fø'va, dat. tu'vunn. 

з. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. F 35, 8. Utt. әли. — Tuvetj. GK 1919. 


Stølsnamnet Tuva i Hol maa upphavleg ha vore namn paa Tuvenuten. Namnet Tuvetj. 
i Sandsvær inneheld kanskje heller appellativet tuve f.. 


Thveitkj. AK 1854. Fles. hd. Svene s. vestfj. 
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Tveraastjernet Lier hd. Frg. s. Е 35, 12. Utt. fværråskenna (-vanna), 
tværås- (Lier); tværråsn, tværråsvanna (Ned. Eiker). — Tveraastj. GK 
1919. Visst = Sveraasvand (!) Strøms kart. 

Tverfotvatnet Nore hd. Е 33, rr. Utt. værrføtvatn(a), flt. -vatne. — 
Tverfotkj"* orig. 1845. Tverfotenv! GK то2о. Tverfoten: tvæ'rrfót'n er eit bratt 
fjell paa vestsida av vatnet. Det stikk fram og stengjer eit dalføre tvert av. 

Tvergasteinbotntjørni Hol hd. Utt. tværgastainbøttkodue. — Туегва- 
steinbotntj. Оу. og W. 1922. I Tvergasteinbotnen (utt. -bof/'n) uppunder 
Hallingskarvet. Tvergastein er ein kvit krystalstein. Det skal vera mykje 
av det slag stein sume stader uppunder Skarvet. 

Tverhoggvatnet Sgd. hd. S. og Egg. ss. F 34,7. Utt. værrhoggvatna; og 
uppgj. -kenna (flt.). — Tverhaugv* GK 1919. Tverhogget: tværrhogga heiter 
eit lite tvert berg, med ei tverr klov i seg. Dette berget er jamsides med vatnet. 

Tverlidvatni Nes hd. Е 33, r. Utt. uppgj. tværrrikedn. — 'Tverlivatna 
GK 1918. Attmed ein nedlagd støl, Tverlidsætri. 


Tvertj* RK 1872. Маһ. hd. №. s. 19 В, то. 
Tvervatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 13. Utt. værrvanne. — 
Tvervd RK 1890. 


Eit lite vatn som ligg paa tvert av dalføret aat Kitjulsbekken tett austanfor. Det ligg 


paa tvert av lengdeleidi aat fleire vatn i grannelaget òg. — Tver- i namn tyder 1 det heile 


jamleg at noko ligg loddbeint paa eitkvart anna, eller stengjande framfyre. Der som det 
høver for etterlekken skuld, kann det òg tyda at noko er ,tverbratt”, hoggande bratt. 


Tvetj. orig. 19 B (1931). Hole hd. — Tvo smaae pyttar sudvest for 
Toresplass (19 B, 15). 

Tvevemla Aad. hd. Viker s. F 33, 12. Utt. wvëwvæmta. — Tvevenmilna (!) 
orig. 1826. Tvo smaae kulpar jamsides paa sudaustsida av Flaatevatnet, 
attmed vegen til Haugerudsætri. Gn. *ТуёуетЬ1а. -vembla er ei av- 
leiding av vomb f., gen. vambar, vomb. 

Tvillingtjerni. 

1. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, rr. Utt. forVlingkenna. — Tvillingtj. 
Dr. 1927. Sudaust for Kolbrekkvatn. 

2. Mod. hd. Nyk. s. Е 35, 4. Utt. rVlingkenna. — Uppaa aasen 
ovanfor Bendiksby (visst). 


Tvillingvatni. 

т. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, 9. Utt. fviVlimgvanna. — Tvillingvd"e 
RK 1890. 

2. Hur. hd. 14 B, 4. Utt. fvrilingvanna. — Paa ei myr nord for 
Sandungen. 


Tvilling», av di tvo vatn (tjørner), раа lag jamstore, ligg jamsides. 

Tvinesla Aal hd. Trp. s. Е зз, 4. Utt. tvinesla, -msla, -nthla; tvo». — 
Tvernisla orig. 1842. Tvenesla GK 1920. Ei tjørn. Det gjeng tvo bekkje- 
laup ifraa denne tjørni. Tvi- maa sikta til det. Jfr. Tvigreini, ei elv millom 


Aal og Torpo som kløyver seg. 
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Tvistvatnet Aal hd. Aal s. nordfj. Utt. fvr'stvatna. — Tvistvandet 1743. 
Tvistfiorden ekstrakt 1743. Tvistfjorden Wiel XXXII, 129. Tvistv. AK 
1856. Attmed vatnet ligg stølen Tvist: tvøst. 


Namnstomnen Tvist høyrer visseleg saman med verbet tvista, skilja, som er kjent 
nettupp fraa Hallingdal, og med gn. tvistra, spreida. Dersom namnstomnen fraa fyrst av 
hev vore knytt til vatnet, kunde namnet sikta til at vatnet kløyver seg i tvo vikar mot vest. 
Men det kann henda at namnet Tvist upphavleg høyrer stølen til; daa lyt det sikta til eit- 


kvart anna uppmed stølen som kløyver seg. 
„Тутѕп“ AK 1856, sjaa Fyrisjøen. 
Tyrhovdbutj. orig. 1927—28. Uvd. hd. — Nord for Kvonneviervatn. 


Tyrifjorden Hole, Modum о. fl. hd. 19 B, og 14 D. Utt. Ørifjörn, tri». 
— ј Тугу DN IV 420, 1389. Туг) JN, 278. 348. Tyrifiordenn ibd. 279. 
Tyrivand ibd., 351. Tyrøefiord Geo. Uppm. 6. Tyrefiord Geo. Uppm. 41 
(den vestre armen ned til Vikesund). Tyirefior Geo. Uppm. 65. Tyre Geo. 
Uppm. 67. Tyrifiord Geo. Uppm. 79. Tyrefiorden GC nr. 266 (1781). 
Tyrifjorden Wiel XXX, 128. Туг. AK 1854. Tyrifjorden GK тото. 

Det er den vestre, større luten av vatnet, ifraa Storelvi til Vikesund, som i ser kallast 
for Tyrifjorden. Soleis hev det vore lenge, aa døma etter eldre kart. JN, s. 278 reknar 
Tyrifjorden aust til Frognøyi. Palludan 1743 skriv: „Betreffende forbemelte store vand Tyri- 
fjorden, Holtzfjorden og Steensfjorden, kaldet, da haver samme vande i formaals tider efter 
sigende, været kaldet under eet med det nafn Tyrifjorden, men nu omstunder kaldes den 
deel deraf Tyrifjorden, som grendser fra Sognedalselvens udløb, og langs Tyristranden til 
Modum, der er omtrent 2 miles lengde og "2 mil, og sommesteds 3 fjerdinger i bredde." 
Wiel XXX, s. 128 nemner òg at det er vestluten som kallast Tyrifjorden. Det er òg vest- 
strandi av vatnet som hev fenge namnet Tyristrand, skr. a Tyristrondenæ DN V 465, 
1435. I vidare meining reknar dei framleides austluten av vatnet òg med til „Tyrifjorden“, 
soleis som dei maa ha gjort i millomalderen (t. d. naar det er sagt i DN IV 420, 1389, at 
„буі bygde”, d. e. Storøyi, ligg i Тугу). — Det gn. namnet er Tyr(v)i. Med 5. Bugge 
i NE, s. 280 og Hj. Falk i NG V, s. 15 held eg det rimelegast at det tyder , Furesjøen*, 
eller kanskje ,Skogsjøen". Det ег daa ei avleiding av den germanske roti terw-, som me 


hev i tyre n., gn. tyr(v)i, og i беге f. gn. tjara, av "terwon. 

Tyrilaagfjorden Оу. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 13. Utt. Byrilågfjörn. 
— Furulaagfj. orig. 1887. Millom Lauvrønningsfjorden og Storfjorden 
(Ramsvatnet). 


Av tyrelaag f., eit furetre eller ein furelegg som ligg paa jordi. Namnet maa koma av 
at det hev funnest mykje tyrelæger ikring vatnet, eller kanskje av at dei hev drege baat 


til vatnet paa tyrelæger. Dei lyt draga baaten dit ifraa sjølve Ramsvatnet. 


Tyritjørni. 
т. Gol hd. E 32, 12. Utt. fyrikedn(ø), tri- — Tyritj. GK 1923. 
2. Nore hd. vestfj. — Tyritj. orig. 1930. Ei liti tjørn nordaust for 


Selabakksætri, 1127 m. y. h. Av tyre n., feit fureved. Det veks ikkje 
lenger fure, men bjørk uppmed tjørni i Gol no. Tjørni i Nore er yver 
tregrensa no. Jfr. Tyrisholt, burtanfor Tisleifjorden, paa Valdres-sida. Det 
er ein støl som òg ligg radt yver skoggrensa no. 

Tyrvle(s)tjørnane Hol hd. Utt. wyrvb(sjkodnadn. — Paa nordsida av 
Strandafjorden, ved Blaaberget. (Olav Larsgard, Dølaminne II, s. 27 skriv 
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Tyrvlesvatni, og Tyrvlesskardet, Tyrvlesnuten. М. Borrelly, Den Norske 
Turistforenings Aarbok 1920 s. 33, hev og Tyrvles-). Av elvenamnet Tyrvla. 
Sjaa NoB 1928, s. 173. 

Tørkerudtj. RK 1872. Ndh. hd. Haug s. 19 B, 4. 


Uggetjørni Hol hd. D зз aust, 5. Utt. uggakodne. — Uggekj. orig. 
1847. Uggetj. Qv. og W. 1922. GK 1931. Ei liti tjørn paa eit nes som 
gjeng ut paa nordsida av Ustevatnet.. Neset heiter Uggen: uggan, dat. 
u'ggji. Neset likjest attpaa ein fiske-ugge. Ordet ugg(e) m., fiskefinne, skal 
vera ukjent i maalføret no. 


Ugla Ndh. hd. Haug s. ro В, 4. Utt. гї (eint) — Ugglav"* RK 
1872. Tvo-tri smaavatn. Ein støl attmed det største av vatni heiter og Ugla. 


Ugla kann upphavleg ha vore namn paa det største av vatni, eller paa bekken fraa 
Uglevatni ned til Mosjøen, eller endeleg paa heile det vesle vatsdraget: Uglevatni + bekken 
ned til Mosjøen. Me hev vatsdragsnamnet Ugla paa eit par stader i Buskerud som ikkje er 
nemnde i NE, s. 283 f.: 1. Gardsnamnet Ulstad i Rollag, skr. Vglistada (genitiv), i Vglisstadum 
DN X 185, ca. 1460 — 70, inneheld truleg elvenamnet Ugla (NG V, s. 440). 2. Det gjer full gards. 
namnet Ulstad i Flesberg òg, utt. etter NG У, s. 415: Па. Eit brev i DN XI 184, som er 
dagsett 1460 eller 1560 og kanskje er falskt, men som finst i avskrift so tidleg som fraa 1694, 
nemner ein Wilæbeck som etter samanhengen maa finnast nær denne garden. Willæbeck, 
eldre *Ugla, hev daa gjeve garden namn, og Ulstad her er ikkje direkte uppkalling etter 
Ulstad i Rollag slik som Falk meiner (NG). — Vatsdragsnamnet Ugla inneheld vel fugle- 
nemnet ugle. 


Uksaastjern Sgd. hd. S. s. Е 34, 8. Utt. u'ksåskenn. — Uksaastj. GK 
1919. Paa nordsida av Uksaasen. . 

Uksaltjørni Gol hd. E 32, 12. Utt. uwsalkedné. — Millom Myklesjøen 
og Brødkjølen. ,Der datt ein ukse ned i for nokre aar sidan. Daa sette 


dei dette namnet paa", — fortalde ein heimelsmann. Uksal- maa vel vera 
Uks-hall- (eller Uks-hale-). 
Uksauget. 
т. Mod. hd. Hgg. s. F 34, rr. Utt. uksaua (06). — Nær Arnestj. 
2. Mod. hd. Hgg. s Е 35, 5. Utt uksaua. — Ei liti tjørn раа еі 


myr tett attmed Børkebud vest for Сге. 
з. Mod. hd. Snr. s. F 34, rr. Utt. aksaua, flt. «аиа. — Uksaue 
GK roro. Tvo smaatjørner nær saman. 


Ukseløken orig. 19 B, 10. Hole hd. — Ei liti tjørn nordvest for 
Heggelidvatnet. 

Uksetjern, -tjørni. 

1. Aal hd. Aal s. Е 32, 7. — Oksekj. orig. 1842. Nær Hundetj. 
og Smørtj. 


2. Fles. hd. Svene s. Е 35, 9. Utt. uwsakgnn. — Uksetj. orig. 1909 
—10. Aust for Holmevatn. 

з. Kongsberg (eller Fles. eller Øv. Eiker). F 35, о. Utt. uppgj. 
ó'ksøkenn (Kongsberg). — Uppaa aasen nord for Kongsberg. 

4. Krhd. F 34, 3. Utt. #'esaəkenn. — Attmed sudenden av Sundesætertj. 
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Nes hd. E 33, 12. Utt. uksøkedn. — Sud for Purkeset. 
Nes hd. Е 33, 1. — Oksetj"* GK 1918. 
Nam hel. Ж б, пе) 18, 7 = Okey, RIS ner 
Nore hd. E 33, то. Utt. u'ksakedna, -kenna, -konna (Tunnhovd). — 
Nær Hyttestølen vest for Tunnsevatnet. 
о. Sgd. hd. S. s. Е 34, 9. Utt. uksøkenn. — I Eikjemarki. 


Um nr. 5 fortalde dei: Det gjeng ein bratt fjellvegg frammed tjørni, og i den er det 


BJ EE 


ei skor nett som ein veg. Midt på tjørni stoggar skori med di fjellet møter. Nokre smaa- 
gutar jaga nokre uksar ut paa skori, og dei laut kasta seg paa vatnet og symja yver tjørni. 
Um nr. 8 vart det fortalt at ein ukse skal ha gjenge seg ut i der og drepe seg. Heimels- 
mannen som fortalde, var 8о aar. Han fortalde etter bestemor si, som vart 97 aar. Hendingi 
skulde ha gjenge fyre seg fyre hennar minne. Um nr. 9 vart det òg sagt at ein ukse skal 
ha druknast der. — Ei eller onnor hending med uksar er full upphavet til alle desse namni, 
medan Uksauget er jamføringsnamn (smaa og rundvorne tjørner). 


Ullandv. AK 1854, sjaa Braataatj. 


Ullerentjernet Tyr. hd. Е 34, 12. Utt. u/lorukenna. — Ullerenkjern 
1743. Wiel XXX, 139. Ullerentj. GK 1919. Heiter etter garden Ulleren 
gnr. 28 Hole, som ligg paa hi sida av Nordfjorden, ute paa Bønsneset. 

Ultveittjern Ndh. hd. N. s. 19 В, 9. — Ultveittj. RK 1872. Attmed 
garden Ultveit, gnr. 29 Norderhov. 

Ulutjern Ndh. hd. N. s. 19 B, 10. — Ulutj. RK 1872. 

Ulvenvatnet Lier hd., og Asker hd. Akershus. 14 D, 9. Utt. utvanvanna. 
— Ulvenvd RK 1900. Attmed garden Ulven i Asker. 

Ulvetj. RK 1890. Ulsvand Strems kart. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 А, ө. 
— Av dyrenamnet ulv. 

Ulvikhylen Roll. hd. R. s. Utt. лду. — Ein hyl i Lögen attmed 
garden Ulvik, gnr. 62 Rollag. 


Ungen. 
т. Heierenungen orig. 1926—29. Heinungen GK 1931. Hol hd. 
D зз aust, 4. (Utt. er nok han, hær'n-). — Millom Veslekrækkja og 


Heieren (Hein). 

2. Krækkjeungen GK 1931. Hol hd. D 33 aust, 4. Sjaa side 107. 

з. Skaupsjoungen. Uvd. hd. D зз aust, 4. Utt. билги, skau fsjö- 
ønjin, skau'fsja- (stutt diftong i skauf-). — Skaupsiøungen orig. 7848. Ungen 
AK 1856. GK 1931. Eit lite vatn tett nedanfor Skaupsjøen. 

4. (Orsjo)ungen. Uvd. hd. E 33, 7. Utt. билуи. — Ei utviding 
(stille) i Lögen tett nedanfor Orsjoren. Der er berre ein stryk imillom, 
som dei kann ro. 


„Ungen“ her tyder det same som „Kalven“. Ungen er ikkje brukt so svært mykje i 
vatsnamn. Fraa grensa millom Hægebostad og Grindheim i Vestagder hev eg notera Flegev! 
og jamsides med det Flegeungjen (orig.-blad fraa Nor. Geogr. Uppm. 1927). 

Unnelsruddammen Lier hd. Еге. s. Е 35, 12. Utt. ut nnarsrudamnin. 
— Heiter etter garden Unnersrud, gnr. 44 Lier. 
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Uppkuvvatn Ndh. hd. N. s. то B, то. Utt. dppkiivvann, ki'vvann (Hole). 
— Opkuvsn AK 1854. Opkuvensjø RK 1872. Paa sudsida av fjellet 
(Upp)kuven, utt. kvan (og oppkivan) (Hole). 


Uppsjø Aal hd. Aal s. E 33, з. Utt. mppsjø. — Obsiø 1743. Opsøe 
ekstrakt 1743. Opsjøe Wiel XXXII, 129. Uppsjøen GK 1920. Ei utviding 
i Hallingdalselvi. Elvi hev heller sterkt fall nedanfor eit langt stykke, med 
fossar og strykar. 


Upptjern Ndh. hd. N. s. Е 34, 12. Utt. dppkenn. — Uptj. GK тото. 
Tjørni ligg mykje høgre enn det næste vatnet nedanfor i same vatsdraget, 
Skjersjøen. 

Urdatjern, -tjørni. 

r. Nore Һа. E 33, 12. Utt. takedn (Flaa), zbkenn (Eggjedal). — 
Uretj. GK 1920. Det er fæle urder langsmed land paa den eine sida 
av tjørni. 

2. Sgd. hd. Egg. s. F 34, 8. Utt. mzakenn. — Ei noko avstengd vik 
paa vestsida av Solevatnet, innunder Urda-aasen. Det er urdut nedaat der. 

Сп. *Urödartjorn, -tjarn. 

Urdebekktjørni Nore hd. Dag. s. E 33, 9. Utt. i bbækkkenna (Tunn- 
hovd). — Attmed Myljotjørni paa nordsida av Paalsbufjorden. 


Urdelidtjern Nes hd. Е 33, r. Utt. рел. — Uleliv" СК 1918. 
Attmed stølen Urdelid: #9. Der er fælt mykje graasteinsurder. 

Urd(e)tjern, -tjørni. 

т. Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. Фели. — N., 5. Urtj. GK 1918. 

2. Hol hd. D 33 aust, 5. Utt. kodnadn (filt). — Urdetj. GK 1931. 

з. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 6. Utt. #// епт. — Uppunder Breidlid- 
flaki. Det er urdut ovanfor. 

4. Mod. hd. Snr. s. Е 34, 11. Utt. '&kenn. — Uletj. GK тото. 

5. Sgd. hd. Egg. s. — Uletj. orig. 1930. Under Ulefjell orig., nord 
for Fagerli. 

6. Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, 9. Utt. Френи. — Sudvest for Grøntj. 
Det skal vera urdut og stygt ikring. 

Nr. 4 hev namn etter ein gard Urdi: a'Æa. Alle dei andre namni her inneheld vel direkte 
ordet urd f. 


Urd(e)vatnet. 
т. Ааа. hd. Viker s. og Nah. hd. Ld s. Е 33, 11. at, 
söra йїга!лә (Viker), #Duannə (Sokna, Lunder). — Ulvandet, Ullevandet, 


Uulevandet 1743. Uulevandet Wiel XXX, тоо. N., M., S. Ulev. AK 1856. 
М, М 5701675 ЄІ< 1918. 

2. Ned. Eiker hd. Е 35, тт. Utt. #'Z/2)oannə. — Ulsvand Strøms kart. 
Ulvev? AK 1854. Ulv" GK 1919. Det er mykje urd attmed vatnet, serskilt 
med austenden. 

з. Hol hd. D 33 aust, 5. — Urdav" GK 1931 (Urevn orig.). 
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4. Hol hd. Utt. avassfjörn, a'øvatna. — 1 Urdevatsbotnen, skr. Ulevas- 
botten (ste) AK 1856, vest for Strandafjorden. Det ег vilt fjell, med store 
urder, i denne botnen. 

5. Mod. hd. Hgg. s. Е 35, 5. Utt. uppgj. rvanna, Wrvanna. — 
Urv. AK 1854. Urtj. GK 1919. Paa nordsida av vatnet, uppunder Hov- 
landsfjellet, skal vera urd. 


Dersom den uttala som er uppgjevi for nr. 5 skulde vera ekte, høyrer ikkje dette 
namnet i hop med dei andre her ovanfor. Men det er vel ei skrift-uttale. 


Urdratjern, sjaa Huldratjern. 


Urstjern (Øvre, Nedre). Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 Å, 8. Utt. úrs- 
kenna (flt.). — Øv., Ned. (utydeleg) Urstj. RK 1890. 


Ursvatnet Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, o. Utt. u'rsvanna (Fiskum), 
urskenn (Efteløt), ars- — Ursvd RK 1890. Urs- kann anten vera ei nyare 
genitivform av urd f., eller genitiv av dyrenemnet ulv m. (eller av manns- 
namnet Ulv). 


Urundstøltjørni Hol hd. nordfj. Utt. årundstølkodne, u'runn-. — Urund- 
fiorden 1743. Urundv. AK 1856. Uruntj. orig. D 33. Ligg attmed 
Urundstølen og hev avlaup til Urundi: runde, dat. u'rund'n, skr. Urrunde 
(elven) 1743. Uhrund-elve v. Langen бт. 


Elvenamnet vær som er det primære her, svarar vel til gn. *Urund. Falk, NG V, 
s. 165 set det, truleg med rette, i samband med gn. ur п., yr, musk, fint regn. Det kann 
vera eit præsens participium utan i-ljodbrigde til verbet yra, yra (um fint regn), drisla, dropla. 
Dette elvenamnet er ikkje paavist elles. Men uppi Ustedalen heiter ei lid ovanfor garden 
Tufto Urunlien Qv. og W. 1922, og ei høgd yver lidi: Urunb& paa same kartet (Urunberget 
orig. D 33). Urunlidi er paa austsida av elvi Fima, som fell i ofseleg foss utfyre aasbrotet og 
ned gjenom eit gjuv. Det kann henda at det eldre namnet paa Еіта hev vore "Urund. Det 
namnet ho no ber (Ета), hev ei liknande tyding som den me hev lagt i "Urund: det siktar 
til govet fraa elvi ned gjenom gjuvet og lidbratta. 

Usgrimsvatni Оха. hd. Dag. s. Е 33, 7. Utt. ussgrimsvatne (Skur- 
dalen), u'ssgrimskonnann, au'ssgrims- (stutt diftong; Dagalid). - Usgrimsv'" 
GK 1920. Maa vel innehalda eit mannsnamn (Austgrim, som elles er ukjent ?). 


Ustedalsvatnet Hol hd. D зз aust, з. Utt. u'stødarsvatno. — Ustedalsv. 
AK 1856. Ustedalsfd GK 1931. I Ustedalen. Kallast vanlegare for Storefjorden. 


Ustevatnet Hol hd. D зз aust. Utt. w'stsvatna, og stundom berre u'sta, 
dat. u'stunn. — Ustevandet 1743. Wiel XXXII, 127. Ustavd AK 1854. 
Ustevn GK 1931. — I sume kjeldor er det ikkje godt aa vita anten dette 
eller det fyrre vatnet er meint. Kanskje er dei samanblanda: Ustedalsvand 
Geo. Uppm. 6. Ustedahlsvand v. Langen 61. Ustedalsvand Pontoppidan 
1785, 5. 126. 

Det usamansette Usta er namn paa elvi upphavleg, eller kanskje paa elvi og vatni fraa 
og med Ustevatnet, altso heile den nedre luten av vatsdraget under eitt. Kjeldeelvi til Usta 
heiter Ustekveikja. Magnus Olsen, i NoB 1924, s. 50 ff., tolkar Usta og nokre andre namn 
av ein stomn *U nst-, den same som me hev i ght. unst f., godvilje, tydskap. Usta skulde daa 
tyda ,den venslege, tydlege”. „Det var tolleg bra stongfiske i Usteelvi fyrr* (Svein Nestegard). 
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Uthushylen Hol hd. Utt. Ahushöru. — Ei utviding i Usta tett nedan- 
for Ustedalsvatnet, attmed garden Uthus. 


Utrygg(tjernet) Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, о. Ои. åvrygg(kenna) 
(Efteløt); òg uppgj. #trýggəmn (Hof Vestf.). — Ud-ryg orig. 1825. Udrygtj. 
RK 1890. I 1825 hev dei teke namnet for Ut-rygg. Det gjeng ein aas- 
rygg ifraa Bjertnesstølen fram imot vestsida av vatnet. Ut-rygg-tjernet er 
eit tenkjelegt namn. Men heller skal det vel vera U-trygg-tjernet. 


Vaamannsløken Aal hd. Aal s. E 33, з. Utt. våmanslökoen. — Vaa- 
mannstj. GK 1920. Heimelsmenn sette namnet i samanheng med vaae m, 
som i maalføret tyder ein stakkar. 


Vaatvatnet Fles. hd. F. s. F 35, 7. Utt. vãtvatnə; og uppgj. våt. 
OR, Æ: ,Vaaltlivatnet". Men akcent 1: vät- synest vera det vanlege. — 
Vaatv. AK 1854. Vaatvt GK тото. 


A. Kjær — som hev fenge uppgjeve Vaatevatn ved sida av Vaatvatn — skriv i N. Vasdr. Ш, 
s. 282: „Navnet er maaske en forkortet sammensætning med et andet stedsnavn, som har 
begyndt med Vaat(e); і 1668 nævnes i denne egn et sted Waadlie, som laa under gaarden 
Høimyr, der ligger ved Høimyrbækken [truleg same lidi som heiter Vaatlid: ©@/ no]. Navnet 
kan derfor maaske være at forstaa som “Vaat(e)livatn“.“ Det er vel trulegt at dette er den 
rette tolkingi. Det bør like vel minnast um at namnet Vaatviki finst i alle fall ein 4 stader 
(NG XII, s. 146. XVI, s. 166. 178. 188). Det er vel direkte samansett med adjektivet vaat. 
Anten no Vaatvatnet er eit elliptisk namn, eller det er direkte samansett med vaat, so maa 
det sikta til vaatlendt jordbotn. Jfr. Vaatvoll (NG XVII, s. 4), Vaatland (NG XV, s. 6). 
— mnVaatedalen" i Jølster høyrer derimot ikkje hit (utt. vØ'%-, vðYa-). 

Vadsetvatnet Nore hd. Е 33, rr. Utt. vå'sætvalna, va'ssæt.. — Vasetv' 
GK 1920. Ein støl som heiter Vadset (Vaset S' GK 1919) ligg attmed 
nordenden av vatnet. Namnet Vadset maa koma av vad n. Det kjem eit 
par smaaelvar ned i vatnet tett attmed stølen. Stølen maa heita etter vad 
yver дет. Jfr. М I, s. 212 Ё 

Vadvatnet Hems. hd. E 32, 2. Utt. vå'vafna. — Varadned (!) „Бегий 
er ingen fisk" 1743. I ekstrakt 1743 òg Vadvadnet. Vadvatnet Wiel XXXII, 
133. Vadv. AK 1856. Vadv' GK 1923. Eit nokso stort fjellvatn. 

Av vad п., vadstad. Ein støl paa nordvestsida av vatnet heiter Vadbudleinene. Ein 
stølsveg gjeng yver ein bekk tett attmed. Ein gamall gongeveg førde, og fører, fraa Grøn- 
dalen i Hemsedal frammed Vadvatnet upp Storebotnen yver Storebotseggi eller gjenom Næver- 
skard yver til Skakadalen i Vang (Den Norske Turistforenings Aarbok 1927, s. 39). — Jfr. 
elvenamnet Vod i Vang Valdr. (NoB 1928, s. 173). Jfr. og NE, s. 288. 

Vagterkj. orig. 1843. Flaa hd. F 33, 9. — Ei liti tjørn i Vesle- 
bekken, som er eit tillaup til Kitilsvikelvi (Skardselvi) fraa aust ovanfor 
Solheimselvi. 

Vakkertjern Lier hd. Frg. s. Е 35, 12. Utt. vakksrkenn. — Jfr. 
Vakkertjernstua GK 1919. 

Valdreslidtjern Nes hd. F 33, 1. Utt. va'ldreslikedn, flt. -kednadn. — 
Nord for Langevatn og Sjøhovden. Tjørnene ligg aust mot Valdres-grensa. 
Nokre stølar der heiter Valdreslid. Det tek til aa halla imot Valdres der. 
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Validtjern Fles. hd. Lyng. s Е 35, 2. Utt. valikenn; og uppgj. ой /2-. 
— Uppmed garden Teksle. Skal vel retteleg vera Vadlid-. Vadlid kann 
vera elliptisk samansett med eit namn som Vadbekken eller Vadmyri, av 


vad n. Det er myrar ikring tjørni. 


Vambudtjerni Ndh. hd. Haug s. 19 B, то. Utt. vambikenn (eint.; 
Hole). — Vambutj* RK 1872. 

Det skal vera visner etter ei sæterlykkje attmed ei av desse tjørnene. Vambud skulde 
daa vera eit stølsnamn. Det kunde svara til gn. *"Vambarbudö, til vomb Ё. "Vomb kann ha vore 
namn paa tjørni attmed, eller ein lut av henne. *, Vannbud", av Vatn(a)bud, kunde og gjeva 
Vambud i notidi. Men dersom namnet hadde havt med ordet vatn aa gjera, skulde me helst 


ha venta ,Vassbu" med genitiv eintal av ordet vatn. 

Vannen Hems. hd. E 32, 3. 4. Utt. vanen, dat. vanna, і s.-setn. 
vanns. — Vannenv. AK 1856. Vannin GK 1923. 

I Heidersskrift til Hægstad 1925, 5. 65 ff. hev eg freista tolka dette namnet med aa 
setja det i samband med det angelsaksiske adjektivet wann, myrk. Det ordet er m. a. brukt 
„as a (poetical) epithet of water“ i ags. (Bosworth, An Anglosaxon Dictionary). I nyengelske 
maalføre er det vanleg brukt um vatn (Joseph Wright, The English Dialect Dictionary). Høyrer 
Vannen (gn. "Уаппі) saman med dette ordet, skulde det tyda , Myrksjøen*, ySkumsjøen". — 
Adjektivet wan kann og ha ei onnor tyding i nyengelske målføre og nyengelsk riksmaal: 
bleik (sjukleg). Men den tydingi ligg det ikkje so nær aa tenkja paa her. 

Varaldsetvatnet Hol hd. E 32, 7. Utt. varaldsætvatna, -fjörn, -kodne; 
vārall-. — Varaldkj. AK 1856. Varaldsetv" GK 1920. 

Falk i NG V, s. 163 steller namnet Varaldltjørni] saman med vatsnamnet Varalden i 
Vinger, skr. i Verald NGL II, s. 491. Det gn. namnet paa vatnet skulde daa ha vore 
”Veraldr; а i fyrste stavingi laut vera framkomen ved tiljamning. Tydingi aat stomnen 
Ver- er etter S. Bugge, NE s. 294: „rolig, stille". Falk sluttar seg til den tolkingi (jfr. 


gn. vera f., kvile, ro). 


Vardaastjern Sgd. hd. S. s. Е 34, 9. Utt. vådaskenn. — Sudaust for 
Glessjøen. Vardaasen av varde m. 


Vardefjelltjern, -tjørni. 

т. Nes hd. Е 33, т. Utt. våfjellkedn. — Vest for Blaafjell, attmed 
Vardefjell: vabafell. 

2. Roll. hd. Vggl. s. Е 34, 7. Utt. vå'bfjellkonne, vålskønn(é). — 
Attmed Vardefjellet. Jfr. Valefj., Valesr AK 1854. Vardesr GK 1919. 


Paa Vardefjell baade i Nes og Rollag er (stein)vardar. 


Vard(e)tjern. 

т. Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. våøkenn. — Tett nord for høgdi 
Steinvarden. 

2. Aad. hd. Viker s., og Brandbu hd. Uppl. F 33, 12. Utt. vdvkenn(a). 
— Valstj. СК 1918. 

з. Øv. Eiker hd. Bk. s. F 35, 4. Utt. ©@ ели. — Vardetj. GK roro. 
Nær Vestby-varden. 

4. Nes Ва I су с. = ac (CIS оруу 

5. Моге hd. vestfj. — Valet). orig. 1930. 
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6. Sgd. hd. S. s. Е 34, 9. Utt. ой яп. — Uppaa Graagalten, millom 
tvo vardar. 


Varpentjernet Hur. hd. 14 B, 17. Utt. værponkenna. — Attmed gar- 
den Varpen. 


Vaskartjern Krhd. Е 34, 4. Utt. vaskarkenn. — Tett nedanfor Ris- 
hovdtjern, nær garden Flathus. 


Vaskarvatnet Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, о. Utt. va'skarvanna. Er 
uppdemt no so det gjeng i eitt med Skjesvatnet. Det ligg stølar attmed 
Skjesvatnet. 


Vaskevatnet Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, o. Utt. va'skavann. Tett 
attmed husi paa Senningstølen. 

Desse namni — Vaskartj. osb. — maa koma av at dei hev brukt (brukar) aa vaska 
(klæde, kjerald) nedmed deim. Um endingi -ar i fyrste samansetningslekk sjaa NI I, s. 173. 

Vatnaastjern Sgd. hd. S. s. Е 35, 3. Utt. vaYnåskenn, flt. -kenna. — 
Nede paa myri nedanfor garden Vatnaas. 


Vatnebrynnvatnet Fles. hd. F. og Lyng. ss. Е 35, 2- Utt. va'tnabrýnn- 
vatna, va'tnøbrúnn-, — Vatnebrunvand у. Langen ór (garden: Watne-brynd 
ibd.). Vatnebrynsvandet Pontoppidan 1785, 5. 133. Vatnebrynv. AK 1854. 
Vatnebrynnvt GK 1919. Hev namn etter garden Vatnebrynn. Sjaa um 
gardsnamnet NG V, s. 416. Jfr. „Lidevand“. 


Vatninga Aad. hd. Viker s. Е 33, 12. Utt. vavminga. — Den nedste 
luten av Sperillen, nedanfor Kongsstraumen. 
Maa vel tyda „det stykket der det tek til aa laga seg til „vatn“ (innsjø)”, motsett 


elvi nedanfor. Det skulde daa vera ferdamenn nedanfraa dalen som hadde gjeve namnet. 
For deim var det ein lette naar dei kom upp um straumane og hadde stille fjorden fyre seg. 
Me maa vel gaa ut ifraa at verbet vatna(st) hev kunna tyda „laga seg til, gaa yver til vatn, 
fjord“, motsett strøymande elv. š 

Vatsbotnen Sed. hd. Egg. s. Е 34, 8. Utt. va'ssbåtf'n, va'sspått'n. 
Eit tilheng til Solevatnet som gjeng nedum der som Simoa renn ut. 


Vatselvdammen Ned. Eiker hd. Е 35, 12. Utt. va'ssætvdammøn. - 
Ovanfor garden Solberg. 


Vatsfjorden Aal hd. Aal s. E 32, 7. 8. Utt. va'ssfjörn. — Wasfiorden 
ekstrakt 1743. Vasz-fiord v. Langen 61. Vas-fiord Wangensteen 80. Vasfj. 
AK 1856. Vassfjord GK 1923. 


Det eldre usamansette namnet er *Vatn. Av det er avleidt elvenamnet Votna, gn. 
"Vatna, gen. "Votnu. Namnet "Vatn er eit ,heimenamn", det vil segja den nemningi som 
folket næmast ikring, uppi sjølve Leveld, brukte. Eit eldre namn, som àg er eit „heimenamn“, 
er kann henda *Logrinn (NG V, 5. 147). , Kalierfjorden" som me finn i 1743 attaat Was- 


fiorden, er vel eit utanbygds namn. 

Vatsstølvatnet Uvd. hd. U. s. nordfj. Utt. va'sstølvatna, va'ssiul- (det 
siste nedst i Uvdal). — Vatss'wv. АК 1856. Attmed Vatsstølen nord for 
Uvdal kyrkje. Det eldre namnet er nok Raudsjoren. Sjaa her framanfyre. 


1933.No. 1. NORSKE INNSJØNAMN 209 


Vedaastjern (og Vesle Vedaastj.). Flaa hd. Е 33, ә. Utt. veåskenn 
(Gølsvik); 005/9 vælåskenn. — Veaastj. GK 1918. Ligg attanfor Vedaas- 
knatten (Vedaasen). 


Vedavatnet. 

т. Nore hd. vestfj. Utt. 0vr2, néra væavalma, ve'a-. — Beavand (!) 
v. Langen 61. Pontoppidan 1785, s. 132. Veav. AK 1856. 

2. Моге hd. austfj. Utt. vøavalna, vëða-. — Veav. AK 1856. 


Veddalstjørni Hol Һа. D 33 aust, 3. Utt. vødarskodnée, flt. -kodnadn. 
— Vedalstj. Оу. og W. 1922. Vedalsvn, Vedalstj. GK 1931. Ein støl i 
same dalføret heiter Veddalen: ve'darn. 


I dette dalføret er nokso gode bjørkelider, — ein bra ved-dal, endaa det ligg høgt. Dei 
andre namni her ovanfor paa Ved- kjem og av at folk hev henta ved paa dei kantar, anten 
til stølen eller heim til garden. 


Vedhustjørni Nore hd. austfj. Utt. vøvuskønne. — Heiter etter garden 
Vedhus (NG V, s. 464). 


Vegadalstjørni Hol hd. nordfj. Utt. vÆ'gadarskødne. — I eit dalføre 
aust for Garlidstølane. Vegadalen av *Vega(r)dalr, til vegr m., veg. 


Vegarhovdtjørnane Пу. hd., Hardingviddi. Utt. vægarhovdkonnann. 
— Sudvest for Geitevatnet. Namnet Vegarhovda kjem og av vegr m. 
Det gjeng fleire slæpor frammed denne høgdi, m. a. vegen fraa Skjerhylen 
til Kaasaadalen. 

Vegavatn Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 А, о. Utt. væ'gavann(3). — Uppi 
fjellet nord for Vines. Gn. "Vegarvatnrø Ein timberveg gjeng yver vatnet 
um vetteren. 


Vegutjern Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, о. Utt. vøgukenn (Fiskum; 
Kongsberg), vø'go- (Efteløt. — Vegutj. RK 1890. Attmed Vegusætri. 
Vegu er gnr. 130 Øv. Eiker. 


Veikultjørn Gol hd. Е 32, 12. Utt. værkuikedn. — Waikuvkjernet (теп 
Vekunatten) 1743. Veikukiernet ekstrakt 1743. Vekukjernet Wiel XXXII, 
134. Veikulkj. AK 1856. Veikultj. GK 1923. Ligg bakum Veikulnatten. 
Paa heimsida av knatten ligg stølen Veikul: værkut. 


Hj. Falk i NG V, s. 105 skriv um Veikul: ,Hører vistnok til vikja, ,vige tilside" og 
har muligens betegnet ,bugtet".* Han tenkjer seg at namnstomnen Veikul- upphavleg høyrer 
tjørni til. Der er den vanden med den tolkingi at stølen ligg eit godt stykke heimanfor tjørni, 
og då er det vel so rimelegt at stølsnamnet er det primære. Eg kann i tilfelle ikkje segja 
noko visst um tydingi. -uł kann vera urd f. Og dersom Veik- høyrer til vikja, kunde det 
kanskje sikta til at det er ein liten botn eller innbøygning i terrenget paa nedsida av stølen. 
Mannsnamnet Veikulfr (jfr. Lind, sp. 1080) kann me vanskeleg tenkja paa her. — Attaat 
dei namni paa Veik- som er nemnde i NG V, kann nemnast Veikhamaren: vel khamimaran i 
Haukedalen i Sunnfjord (MM 1921, s. тоз). Det er elles ikkje visst at alle namn som no 


byrjar paa Veik- er av ei og same rot. 


Veisetjørnane Uvd. hd., Hardingviddi. — Utt. vær'sakonnann. Millom 
Langesjoren og Bjornesrjorden. Jfr. Veisenut AK 1856. 
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Ау gn. veisa f., dike, søyledam. Ordet er uppskrive i nyn. fraa Jær. Dal. Li, i tydingi 
„dike“, fraa Voss i tydingi ,vaatlendt grasstrime". I Uvdal er det mykje bruka um „leir- 
blanda jord som um vaaren er faarleg for krytur* (ordet stend ikkje fraa Uvdal i ordbøker). 
Jfr. NI L, s. 219. 

Velen (Millom-, Ѕіоге-, Vesle-). Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 14. 
Он. vén; stdva-vélem, væsls-våln, mellöm- eller mévålm; flt. vilans, 
våYåna. — Veglim fiskewanndt Povel Huitfeldts Stiftsbok, s. 86. St., М. 
Velen RK 1890. 

Hj. Falk i NG V, s. 402 tenkjer seg at , Veglim* kanskje er ei samansetning av 
heimr og eit elvenamn "Vegl(a), og at Velevatni kanskje hev heitt "Veglir. ,Veglim" 
er vel helst vatsnamnet, som hev fenge ein ufullkomen skrivemaate leg kanskje for ein — 
veik diftong?). Vatsnamnet kunde daa koma av gn. *Vedlir, som kunde høyra til eit 
elvenamn *Vedla, av vaðill m., vadstad. Jfr. NE, s. Зог. Ein kunde og tenkja paa eit 
gn. "Velir, av vel f., fiskereidskap. 

Vendmyrvatnet Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, 9. Útt. vænnmyrvatna. — 
Skal liggja tolleg midt imillom Senningstølen og Vinesstølen. 

Vendtjern. 

1—2. Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. vænnkenn. — Ventj. orig. 1893. 
Tvo tjørner, den eine i Kimerudvatsdraget (Ventj. Dr. 1927), hi attmed 
Rød-sætri (Røds-Vendtj.: rø'ssvænnkenn). Av verbet venda (av det kjem 
òg Vendmyr). Um Røds-Vendtjern vart det nemnt at timberkøyrarar skal 


ha brukt aa snu der. 


Venevatnet Hems. hd. E 32, 8. Utt. vénavatna. — I Venebotnen: 
ve'nabdøttn, dat. -botté. 
Vergjatjørni Nore hd. austfj. Utt. værjskonne, verja- — Verjesn orig. 


1846. Verjetj. orig. 1930. I vatsdraget aat elvi Vergja. Den gn. formi 
for elvenamnet er nok Vergja, som og А. Kjær, №. Vasdr. Ш, s. 282 
held for det rimelegaste. Jfr. NE, s. 294 f. Namnet kann vera avleidt 
av vargr, ulv. 

Verptjern Øv. Eiker hd. Bk. s. 35, 5- Utt. værpkenn. — Verptj. GK 
roro. Attmed Verpsætri (under garden Verp). 


Versjøen Hems. hd. E 32, 8. Utt. værsjøn. — Verso v. Lotter. 
Homann. Yerso vand Janssonius & Pitt. Versøen ekstrakt 1743. Versjøen, 
1743. Wiel XXXII, s. 132. GK 1923. Versn AK 1856. 

I NoB 1928, s. 137 hev eg sett fram den uvisse gissingi at Ver- i dette namnet kunde 
koma av Dverg-. Etter S. Bugge i NE, 294 og Hj. Falk i NG V, 5. 163 hev stomnen Ver- 


her tydingi ,roleg, still". Dette siste er vel rimelegare. 
Vertjern. 
т. Sgd. hd. Egg. s. Е 34, т. Utt. værkenn. — Utpaa ein aaskamb. 
2. Sgd. hd. S. s. (Mod. hd.?). Е 34, 10. Utt. værkenn. — Nær 
Haugsæter. 


visseleg onnor tyding her enn 1 namnet Versjøen. Vertj. r tolka heimels- 
Vertj. 2 tolka ein annan 


Ver- hev 
“ 
mannen av ver n., gn. vedr: ydet er so verskaatt der uppe - 


heimelsmann av ver m., saubukk: „det er trakter for sauer der ikring". 
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Vesetrudtjern Tyr. hd. F 34, 11. — Vesetrudsætertj. GK 1919. 


Vesleaatjernane Flaa hd. Е 33, 8. Utt. væ'slånkednadn, eint. øra, 
né'ro -kedno. — Vesleaatj"* GK 1918. 


Veslebotntjørni Hems. hd. E 32, т. Utt. væ'sløbåttkodne. — Vesle- 
botntj. GK 1923. 


Vesledammen Mod. hd. Hgg. s. F 35, 6. Utt. væ'shdammøan. — Vesle- 
dammen СК того. 

Veslef? D зз aust, з. Hol hd. — Stillone i Usta nedanfor Ustedals- 
fjorden (Storefjorden). 

Veslesætertj. RK 1872. М№һ. hd. Та. s. 19 В, 1. 

Vesletjern, -tjørni. 

т. Aal hd. Trp. s. E 33, 4. Utt. væslskedne. — Vesletj. GK 1920. 

2. Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, 9. то. — Vesletj. GK 1919. 

у Mor, hel Sm ©. 7 94 д VEG GK тото: 


Veslevatnet. 


т. Aad. hd. Nes s. Е 33, 5. Utt. væ'sløvatna. — Veslev" GK 1918. 

2. Fles. hd. F. s. F 35, I. Utt. væ's/øvatna, og lenger nord i Fles- 
berg: sle- — Lillevand JN, 358. Millom Holmevatnet og Hoppestadvatnet. 

3. Lier hd. Syl. ѕ. 14 D, з. Utt. vællvanns. — Veslevd RK 1900. 

4. Nes hd. Е 33, 4. — Veslev" GK 1920. Ein avskild lut av 
Skaarsrudvatnet. 


Vesleøy Hol hd. Е 33, r. Utt. væsæødy. — Vesleøy GK 1920. Sjaa 
»Storøevandet" og Øyslidvatnet. 

Vest(rJeimtjørni Uvd. hd. E 33, 8. о. Utt. væ'sirjæimkonné. — Det 
same som Svangtjørn(ene). Garden Vestreim ligg paa søre sida av Øvre 
Svangtj. ,Vestreimtj." er det vanlegaste namnet раа den tjørni no (ho heng 
i saman med Nedre Svangtj.). Men det er eit nytt namn; for garden Vestreim 
er berre vel еіп тоо ааг gamall. 

Vidbudvatnet Hol hd. D 33 aust, 6. — Vibuv" GK 1931. Attmed 
stølen Vibu AK 1856. GK 1931. Det er svære vidder ifraa stølen ned 
imot Vidbudvatnet og Børkjevatnet. 

Vierbekkvatni Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 8. Utt. vi'yrbækkvatna 
(Meheidi; uttale vestanfraa). — Vierbækvd RK 1890. 

Vierbotntjørni Hol hd. Utt. vibrbottkodné. — Vierbotkj. Оу. 1920. 
Attmed stølen Vierbotnen: vi'yrbøtfn, i ein botn sudvest for Strandafjorden. 
I botnen er store myrar, og der veks vier. Likeins utpaa ein holme i tjørni. 
Jfr. Den Norske Turistforenings Aarbok 1920, 5. 34. 

Vieren Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 14. Utt. vřərg. — Viervd 
RK 1890. 

Viermyrtjernet (Vierskog-) Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. uppgj. 
viormyrkonna (Meheidi; uttale vestanfraa). — Vierskogtj. RK 1890. 
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Alle desse namni (Vierbekkvatni etc.) kjem av trenemnet vier т. „Vieren“ ег eit avstytt 
namn, anten det no upphavleg høyrer vatnet til eller ein støl som ligg attmed vatnet, og 
som òg heiter Vieren. 


Vietjern Aad. hd. Yt. Ааа. s. то В, 2. Ок. ордени. — Viret. RK 
1872. Er vel anten lik Videtjern, av adj. vid, eller Viertjern, av trenemnet 
vier m. 


Vikane Uvd. hd., Hardingviddi. Utt. uppgj. vøkann, skal vel vera: vi- 
kann. — Den nordre luten av Bjornesfjorden, som hev mykje med tangar 
og vikar. 

Viketjørni Nore hd. austfj. Utt. vikakonné. — Viketj. orig. 1930—31. 
I Vergje-vatsdraget, attmed ein bustad Viken, som ligg attmed ei liti vik 
i tjørni. 

Vikstjerni Sgd. hd. S. s. Е 34, 9. Utt. vi kskenn, flt. -kenna. — Vikstj"* 
GK 1919. Uppi aasen ovanfor garden Vik. 


Vikvatn(et) Uvd. hd. U. s. Utt. vikvatna. — Vikv. AK 1856. 
Vatnet hev ei stor vik paa nordsida. Attmed viki ligg nokre stølar: Vik 
sr AK 1856. Vatnet hev namn etter denne viki, anten beinveges eller 
truleg helst gjenom stølsnamnet. 


Vikvatni Sgd. hd. S. s. Е 34, 7. Utt. vi'kvatna. — Vikv! GK 1919. 
Ei større og ei mindre tjørn. Baae tjørnene er vikute. Men det er nok 
den største som namnet Vikvatn høyrer til upphavleg. Ho maa ha namnet 
etter ei einskild vik eller ein stad som heiter Vik(i), aa døma etter tonelaget. 

Vilane Fles. hd. F. og Lyng. ss. F 35, 2. Utt. vilæmn; dən o'orə, 
Ytra viln. — Dei smalaste sundi i Vatnebrynnvatnet, millom det som kallast 
Storvatnet og det som kallast Mevatnet. 


„Vilen“ svarar kanskje til gn. *Vili, flt. "Vilar, som kann vera avleidt av vil n, 
naud, møde, stræv. *Vili kunde daa tyda „stad som det er mødesamt aa koma fram”. Jfr. 
gn. vilstigr m., mødefull veg. Det er litt straum i Vilane, og steinar stikk upp. Vilane 
var ofte til meins, fortalde stadkjende folk, naar dei køyrde vatni um vetteren. Isen gjekk 
upp der naar det vart litt mildver, so dei laut køyra inn paa tangane. Timbergrimone set 
seg og fast der naar dei fløyter. (Dette siste hev vel elles ikkje noko aa segja som namne- 


grunn, for namnet er visseleg eldre enn den tid daa dei tok til med fløyting for aalvor). 

Villandshylen Hol hd. Utt. v/Vlanshørg. — I Hallingdalselvi ved garden 
Villand. 

Villandstjørni Hol hd. nordfj. Utt. viilanskodne. — Uppaa fjellbrotet 
ovanfor Villand. 

Villinga Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, rr. Utt. v/llinga. — Vellinga 
Dr. 1927. Eit skjemtande namn. Dei hev tvo smaatjørner, ,Grauten* og 
y Villinga", jamsides. Dei ligg sud for Dypingen. 

Villingbudvatnet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. F 35, 8. Utt. villingbúvanna. — 
Villingbuv" СК 1919. 

Maa heita etter ein bustad (plass, støl eller fiskebud), som ikkje er til no. Leiv Hegg- 
stad, Stadnamn i Ulvik s. 329, tolkar under tvil namnet Vidlingahaugen (d. v. s. Villinga-) i 
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Ulvik av verbet villa seg burt. Villingbud kunde høyra i hop med same ordet. Det kann 


og tenkjast at det var samansett med ordet villing f., velling. 
Vindaastj. orig. 1910. Va Sdsv. hd. Еб. s. 14 А, 9. — Tjørni 
ligg uppaa Ulebergaasen, langt frampaa aasen. 


Vindbekktjernet Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 7. Utt. vi'nnbækk- 
konna (Meheidi; uttale vestanfraa). — Vindbekken: vi'nndækkan gjeng i krok. 
Namnet kjem daa kanskje av verbet vinda. Jfr. NE, s. 297 Í. 


Vindoltjern Sgd. hd. Egg. s. Е 34, 7. Utt. оило епи. — Vinnolkj. 
orig. 1846. Vindolv: GK roro. Attmed tjørni er Vindol-sætrane: vi'nnór- 
sætrann. — Stølsnamnet er eldre enn vatsnamnet her. Vindol svarar vel 
til gn. *Vindhöll, av vindr m. og hóll m., laag haug. 


Vindsjø (Store, Vesle). Mod. hd. Hgg. s. F 35, 5. Utt. stór, væ hl 
vi'nnsjo, eller vi'nnsjavann. — St., L. Vindsjø GK тото. Vatni ligg noko tvert 
av hovudleidi aat det vesle vatsdraget dei høyrer til, og med St. Vindsjø 
svingar heile vatsdraget. Namnet Vindsjø kann vel høyra til verbet vinda. 

Vinesflaarane Yt. Sdsv. hd. Eft. s. 14 A, то. Utt. vi'nasflårans. — 
Tri grunne smaakulpar millom Hajeren og Haaken og St. Mjøvatn, nord- 
aust for garden Vines og Vinessætri. Um flaar m. sjaa under »Grunnord*. 

Vinolakj. orig. 1846. Nore hd. vestfj. — Hev etter orig. avlaup 
gjenom Vinola bk, som renn i hop med Rosetbekken. Vinola maa vel vera 
eit tilnamn: namnet Ola med eit kjennings-tillegg. 


Vitsteintjern (Store, Vesle). Yt. Sdsv, hd. Eft. s. 14 A, 9. Utt. uppg]. 
vitstæin; stóra, væsls vitstæin. — Vilstenstj. RK 1890. Ein heimelsmann 
tolka namnet av at „der er so mykje med store kvite (ui/a) steinar ikring 
vatnet, som skollar (skøllr) lang veg". Namnet skulde daa med retto 
skrivast Kvitsteintj. 

Voldenkj. AK 1854. Øv. Eiker hd. Haug s., aust for Eikeren. 

Voletjernane Nes hd. E 33, 4. Utt. vövakednadn. — Voletjørnanne 
GK 1920. I Vole-vatsdraget. 

Volevatnet Aal hd. Trp. s. Е 32, 9. Utt. vðtovatna. — Eit anna namn 
paa Buhovdvatnet. Elvi Vola kjem derifraa. 


NE, s. 300 tolkar elvenamnet Vola, under tvil, av vorda f., bergrygg, gn- varda. Eg 
veit ikkje nokor rimelegare tolking. Namnet kann ikkje vera det same som Vala, slik som 


NE og held for mogelegt. Etter uttala maa rotstavingi vera lang. 

Vollebekktjerni Flaa hd. eller Sgd. hd. F 33, 7. Utt. volledækkkednadn, 
-vatne (Flaa), vållo(bækk)kenna (Eggjedal. — Vollebekkvatni GK 1918. Det 
hev vore ein stølsvoll attmed desse tjørnene. 

Volletjern Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, 8. Utt. од llakenn.— I Sleike- 
bekken. Det er vollar kring tjørni. 

Vollevatnet Hol hd. Utt. vøYlavatna, flt. -vøtne. — Volevd АК 1856. 
Vaalev* orig. roro. Uppmed dette vatnet (desse vatni) er òg store vollar 
(slettlende). 
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Vollvatnet Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 4. Utt. vå/lvatna. — Attmed garden 
Vollen burtmed grensa imot Krødsherad. 


Volpetjørnane Uvd. hd. Hardingviddi. Utt. vølpakonnann (dg uppgj. 
оа?рә-). — Paa nordsida av Hettefjell. Tyding ukjend. 

Vombtjørni Roll. hd. R. s. Е 34, 7. Utt. våmmeonn(e). — Ei liti tjørn, 
breidvori etter kartet, attmed Bergestølen millom Rollagstj. og Torbjørnsti. 
Av vomb f. Jfr. NE, s. 290. 


Vorsæt(er)vatnet Roll. hd. Vggl. s. уез}. Utt. voörsætførjvatna; og 
uppgj. vörsætvatna. — Stølsnamnet Vorsæt(er) kunde koma av vorde f., 
bergrygg, gn. varða. Det er ein bergrygg vest-um vatnet. 

Vrangen. 

1. Breidvrangen, Smalvrangen. Ned. Eiker hd. F 35, 12. Utt. 
vrangan; brætvrangan, smållvrangan. — Vrangen AK 1854. Breivrangen, 
Smalvrangen GK 1919. Breidvrangen og Smalvrangen er tvo luter av eitt 
og same vatnet. Dei heng i hop gjenom eit sund. Teke under eitt hev 
vatnet eit krunglut skap. 

2. Mod. hd. Snr. s. F 34, то. тт. Utt. vrangan. Vrangen GK 
1919. Ei tjørn, noko krunglut paa skap. Ho gjeng i ein boge, og er 
nærepaa av paa midten. 

Gn. *Vrangr, ei substantivering av adjektivet vrangr (rangr). Jfr. namni her 
nedanfor. Stomnen Vrang- (ljodbrigda Vreng-) finn me i elvenamn og fossenamn og fjord- 
namn òg, anten um det som ег buktut og krokut, eller um det som er vanskelegt aa ha 
med aa gjera. 

Vranglevatnet Ned. Eiker hd. F 35, 11. Utt. vra'ngia (soleis og OR, Æ); 
og uppgj. vrangta; störvrangta, væ'slsvrangta, vrangtavanna. — Store, Lille 
Vrangel Strøms kart. Vranglevd AK 1854. Vranglev! GK 1919. Smaa- 
vatn. Storvrangla er ovleg uppkløyvd og krunglut, av di der er so mange 
tangar. 

Vrangla er ei avleiding av adjektivet vrangr. Den gamle formi er vel Vrangla, 
endaa baade uttala med einstavings tonelag (ved sida av tvostavings) og skrivemaaten hjaa 
Strøm kann sjaa ut til aa tala imot det. Uttala med einstavings tonelag kann vera sekundær, 


likeins om t. d. i namnet Ølja і Jemnaaker (NI I, s. 221). Og skrivemaatane hjaa Strøm er 


ikkje so grannsame. 


Уаш Fles Па 3615581: 


Dette er kanskje eit gamalt namn раа Hoppestadvatnet. Hoppestadvatnet hev avlaup 
gjenom elvi Vrengja. Um elvenamnet skriv A. Kjær i N. Vasdr. III, s. 283: ,Har nu to- 
stavelsestonelag og skulde efter dette i gammel form ha hett Vrengja. I biskop Jens 
Nilssøns visitatsbøker kaldes imidlertid elven Vrengeraa, som synes at forutsætte en gammel 
form Vrengr. I ethvert tilfælde er navnet avledet ау vrangr (ran gr), vrang, egentlig: 
vreden. Navne paa vandløp, som er dannet av dette ord, kan sigte til bugtet løp; her synes 
dette ikke at passe, og navnet har kanske sin grund i, at elven paa grund av sterkt fald 
ikke er skikket til tømmerfløtning." Det er rett at elvi er fælt fossut ned gjenom lidi (Tov 
Flatin, Flesberg I s. rr f.). Men namnet hev snaudt nokon grunn i fløytingstilhøvi. For der 
var vel ikkje noko større fløyting so langt uppe i dalen paa Jens Nilsson si tid. Er upp- 
havsformi *"Vrengr, talar det og for at namnet er eldre enn fløytingi. Heller hev Hoppestad- 
vatnet heitt "Vrangr, og so ег elvenamnet avleidt ау det. Namnet "Vrangr høver sers 


godt paa vatnet. Det er sers ujamt paa skap. Jfr. NoB 1928, s. 174. 
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Vælerauget Tyr. hd. Е 34, 11. Utt. vælraua. — Weller-øyet GC 
nr. 159 (1767). Den synste, avskilde luten av Væleren. „Auga“ er noko 


rundvore. 


Væleren Tyr. hd. F 34, 11. Útt. værkern, væbru (Skulerud, Festskr. 
til Falk 1927 s. доо. 405: vælen, -ен)) — Valern Geo. Uppm. 6. 
Welleren, Wælleren 1743. Welleren wand GC nr. 159 (1767). nr. 266 
(1781). Vælerenvandene Wiel XXX, 139. Vælernsn AK 1854. Væleren 
GK 1919. Sjaa NE, s. 301. NG V, s. 35. NI I, s. 220. Hellquist, Sjö- 
namn I s. 734 f. 


Vælsvatnet (Øv., Ned.). Ndh. hd. Ld. og N. ss., og Aad. hd. F 34,5. 
Utt. værsvanna, -vatna (Aadalen; Soknedalen), vårsvanna, -vatna (Aadalen). 
Skulerud, Festskr. til Falk s. 400: væsvannz2. — (Nordre) Welsvandet 1723 
(gardsnamn), Øvre, Yttre Vælsvandet 1743. N., S. Vælsv. AK 1856. Øv., 
Ned. Vælsv! GK roro. Hev avlaup gjenom Væla: væta. Høyrer visseleg 
til same stomnen som det fyrre namnet. Men me hev ikkje so gamle skrift- 
former at det er godt aa segja kva for ei tolking som hev mest fyre seg 
av deim som hev vore framsette. 

Vætertjernane Ndh. hd. Ld. s. Е 34, 4. Utt. vælarkennann (Brekke- 
bygdi), værtkennana (Rallerud, Soknedalen). — Væterkj. orig. 1826. Vætertj"* 
GK 1919. Fraa tjørnene gjeng Vætertjernbekken ned i Ruds-Langevatnet. 
Tjørnene kallast og for Sætertjernane. Truleg av vetter m., gn. vetr. 


Vølentjerni Øv. Eiker hd. Haug s., og Ned. Eiker hd. Е as 15 Vi 
vörukenna, vtn-. — Skal vera eit anna namn paa Fisketretjerni. 


Ylpæ tyan, sjaa Hulpen. 
Ytrefjorden, sjaa under Norefjorden. 


Ytretjørni Hems. hd. Е 32, 3. Utt. ýtrakedne. — VYtretj. GK 1923. 
Vest for Vannen. Tjørni ligg lenger ut mot aasbrotet enn Vannen og dei 
andre vatni og tjørnene der ikring. Berre Gravsettj. ligg paa lag like langt 
ute. Men ho er mindre. 


Ytrevatnet Øv. Eiker hd. Haug s. Е 35, тт. Utt. yførvanna. — 
Ytterv: GK 1919. Ligg ytst ut mot aasbrotet av ei rad med tjørner. 


Øgnesprangtj. orig. 1930. Sgd. hd. Egg. s., tett vest mot Nore- 
bytet. — Paa Øgnesprangfj. orig., skr. Hugnespreng DN VIII 520, 1524 
(etter vidisse). Øgne- er vel lik Augne-, jfr. Ognevatni. 

Øknevatni, sjaa Aukne-. 


Øksne, Øksneren. 

т. Øv. Eiker hd. Fsk. ѕ., og Hof hd. Vestf. 14 А, то. Utt. ø'ksna 
(Fiskum; Efteløt), stóvøksna, vælsløksna (Hof), øksnavanna (Fiskum); stö'røks- 
narn, væsloksnaru, flt. øksnaran (Efteløt). — Øxne Strøms kart. Stor Øxnevd 
AK 1854. St, L. Øksne КК 1890. 
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2. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 A, 7. Utt. o'ksnø, ø'ksnavatna (det siste 
fraa Lisleherad). — Oxsne vattnett DN XIII ros (falskt brev, dagsett 1476). 
Øxne vandet DN ХУШ әз, 1476 (same brevet i ein noko annan redak- 
sjon, avskr. 1739). Oxnevand Pontoppidan 1785, s. 132. Øksnev. AK 
1854. Øksne RK 1890. 


Den gamle formi for baae desse namni kann ha vore "Yxnir, til uxi т., flt. yxn. 
"Үхпіг kann gjeva baade Øksne og Øksner(en) і notidmaal. Det gamalnorske namnet kann 
òg ha vore "Yxnavatn. I det tilfellet er Øksne ei avstytting, og Øksneren (Efteløt) ei 


nyare utviding av den avstytte formi. 

Økteren (N., S., Fjell-). Nore hd. (og Flaa hd.) Е 33, 12. Ок. олбур 
(Flaa; Nore; Eggjedal): fjeVløktsrp. N.-Økteren kallast og for Skjerøkteren: 
sjërøktarn (Flaa). — Okførn (Oktørn?) vand v. Langen бт (elvi: Okfa elve 
(Ока?) ibd. Øgta 1743). Øgleren, Fjeldsn AK 1856. N., S. Økteren, 
Fjelløkteren GK тозо. 

Namni Økteren og Økta høyrer til fuglenemnet elptr f. ho-svane. Gn. "Elptir og 
”Elpta. Vatsnamnet ег avleidt av elvenamnet. Elvi gjeng i ein gild, kvit foss nede i bygdi 
tett fyrr ho fell ut i Norefjorden. Er det denne fossen som hev kalla fram jamføringi med 
den kvite svana? — Elvenamnet gjeng inn i gardsnamnet Øktedalen, gnr. 154 Nore, skr. 
Øptedall DN IX 232, 1425. Namnet Økteren finst og i Gjerpen. Jfr. NE, s. 305. NG V, 


s. 463. Sjaa òg Ørteren, Ørtesvatnet her nedanfor. — I N.-Økteren (Skjerøkteren) er mykje 
med skjer. Fjelløkteren ligg høgre enn hine Økterane. 


Øljusjøen Hems. hd. Utt. o'%Yusjön, 0%i-. — Ilesn, L. Ørjesn AK 1856. 


Øljuvatnet Hol hd. Utt, o%Yuvatna, dtja- (o'Ur-); störotjovatna, væ'slotja- 
vatna. — Øljuvatnet orig. 1847. Øljuvd, L. Øljuvd AK 1854. 

Ølju- baade i Øljusjøen og Øljuvatnet høyrer i hop med yl m. og med verbet ylja, 
varma, lunka, straala ut varme. Um Øljuvatnet vart det serskilt nemnt at det er djupt, so 
isen legg seg seint um hausten. Jfr. NI I, s. 221 (Ølja, Ølsjøen). 

Ørktjernet Gol hd. E 32, rr. Utt. ørkkedna. — Ørkv" GK 1923. Ei 
heil sameige ikring tjørni heitte Ørkhaugane: ørkhaugadn. No er ho utskift. 

Маа tru um fyrste lekken er gn. ork f. ark, kiste? I Jølster i Sunnfjord er det eit 
bratt fjell paa sudsida av Jølstravatnet som heiter Orkja: p'rka. Det stend for seg sjølv, og 
er skilt fraa fjellmugen attanfor av ein liten dal. Ei jamføring med ei diger dragkiste er nok 
tenkjeleg der. 

Ørnetj. orig. 1925. Roll. hd. Уре]. s. уе]. — Burtimot byteslina 
imot Tinn. 


Ørsteintjernet Fles. hd. F. s. F 35, 2. Utt. ørsfæinkennø (stutt diftong ær). — 
Er eit anna namn paa Skafttj. uppaa Ørsteinaasen yver garden Ørstein. 


Ørteren. 

т. Gol hd. E 32, rr. Utt. øytørn. — Ørtev. AK 1856. St., L. Ølteren 
GK 1023: 

2. Hol hd. D зз aust, 4. Utt. øytəru, dat. ø'rtəré, s.-setn. øyfr. — 
Ørterenv. AK 1856. Ørteren GK 1931. 


Gn. *Elptir, av elptr f., ho-svane. 
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Ørtesvatnet Ndh. hd. Ld. s. og Кта. F 34, 4. Utt. ørtasvanna (Lunder), 
-vatna (Krødsherad). — j Øktaren (akk.), dertil: j Øktars aane, oor Øktars 
aanne DN VI 63, 1301 (etter vidisse 1461). Ørtev. AK 1856. Ørtesv' 
GK 1919. Gn. *Elptir, dette namnet og. Jfr. Økteren. 

Ørvatnet Mod. hd. Hgg. s. F 34, rr. Utt. ørrvanm. — Ørev GK 
roro (= Braatatj.). Kann vera eldre Øyrvatnet, av øyr Ë 

Østenskjern 1743. Østenskierns dam GC nr. 159 (1767). Øster- 
kjern 1743. Wiel XXX, 139. Tyr. hd. F 34, 11. — I Holleia, nær Gry- 
tingen. Etter GC nr. 159 helst den tjørni som heiter Skogstj. no. Av 
mannsnamnet Øystein. 

Østeruddalen Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 11. Utt. ø'strudæru, ø'stra- 
daya. — Ei tjørn attmed Nordsætri uppaa aasen aust for garden Østerud, 
gnr. 114 Øv. Eiker. ,Østeruddalen" um tjørni er sjølvsagt avstytting. 

Øvrefjorden, sjaa under Norefjorden. 

Øvstevatn. 

т. Flaa hd. Е 33, 9. Utt. østsvaln. — Øvste-, Øfstevandet 1743. 
Оу-у. AK 1856. Øvstev! GK 1918. Det øvste vatnet i ei rekkje раа ба, 
fire vatn i Budvatselv-vatsdraget. 

2. Sgd. hd. Egg. s. Utt. ø'støvatn. — Øvstetj. orig. 1930—31. Det 
øvste av tri vatn vest for Medalen: Steinbudtj., Flaataatj., og О. 

Øyangen Ndh. hd. Haug s. 19 В, 4. то. Utt. øyangsn (Hole). — 
Øiangsn AK 1854. Øiangen RK 1872. I vatnet er mykje øyar. Um namn 
paa -ang sjaa NI I, s. 245 ff. 

Øyetjern, -tjørni. 

т. Aal hd. Aal s. E 33, з. Utt. åykødne. — Øyetj. GK 1920. Uti 
tjørni syner ei liti øy paa kartet. 

2. Fles. hd. Svene s. Е 35,9. Utt. øyskenna (flt.). — Øytj. СК roro. 
Eit par tjørner nord for Bjørvatn. 

Truleg av øy f. 

Øyflatdalstjernane (-vatnet) Nes hd. Е 33, 4. Utt. ær/tadarskednadn. — 
Fladalsvandet 1743. Wiel XXXII, 135. Fladdalsv. AK 1856. Fidflatdalsv' 
GK 1920. ær ег nok lik øy f. her. I den øvste tjørni i det vesle dalføret 
aat Flatdalselvi er det eit par tangar, som i minsto er halv-øyar. Den tjørni 
er det rettelege Øyflatdalstjernet (jfr. GK). 

Øygardsfjorden Nore hd. E 33, rr. Útt. æi garsfjóru (Tunnhovd). - 
Ein lut av Tunnhovdfjorden, nedst. Skulekrinsen upp imot Tunnhovdfjorden 
kallast Øygardskrinsen (gardane der kallast Øygardane). 

Øyhellervatn Nes hd. F 33, 1. Utt. ærhællørvatn. — Eihellerv' GK 


1918. 

Paa GK syner ikkje nokor øy i dette vatnet (derimot i Hellervatnet tett attmed). Men 
„øy“ kann vel tyda ,laaglende attmed vatn“ her. Dersom det ikkje er tale um ordet „øy“, 
er ær lik eid п. „Eidet“ laut i tilfelle vera ei smal landstrime som ein hev millom tvo smaa- 


vatn som heng mest i hop. Ein skulde daa skriva Eidhellervatn. 
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Øynetjern Nes hd. E 33, 5. Utt. æi'nakedn. — Einetj. GK 1920. 

Heiter etter nokre stølar, Øynane: æi'nadn, dat. æi'mo. Stølsnamnet er fleirtal av дуп f., 
d. у. s. øy, laaglende langsmed elv eller vatn. Soleis og Fridtjov Isachsen i Norsk Geogra- 
fisk Tidsskrift 1929, Navnene paa Tunhovdbladet (nr. 25). Det er flatlende og myr der som 


stølsvollane er, — stølane er nedlagde no. Ein bekk renn der, til deils i krok. Attmed 
honom vert det „eina“ = øyar. 
Øyntjern. 


т. Øv. Eiker hd. Fsk. s. F 35, 9 (102). Utt. oynkenn. — (Sud)aust 
for Lurdalen. 

2. Lier hd. Syl. s. 14 D, з. Utt. øynkenn. — Øientj. RK 1900. 

Det er ei øy i tjørni i Fiskum, sagdest det. 

Øyslidvatnet Hol hd. nordfj. Е 33, 1. Utt. åyslivatna, åys(Dli, 
aust li. — Austliv" GK того. Attmed Austlidstølen, utt. uppgj. áy'slistøln. 

Øyslidvatnet er det same som Storøevandet 1743 og hjaa Wiel (sjaa under det namnet). 
Ovanfor i same vatsdraget er enno tjørni Vesleøy. Øyslidvatnet maa ha vore kalla for "Storøy 
(-vatnet). I vatnet er øyar. No heiter det etter stølen Austlid, som ein kann henda rettare 
skulde skriva Øysit)lid. Øysit)lid vilde svara til gn. *Øystri(h)1id. 

Øystøltjørn Nes hd. Е 33, 4. Utt. ærstølkedn. — Øysteltj. GK тозо. 
Det hev vore støl attmed vatnet, under garden Øyni. 

Øytjern, -tjørni. 

1. Øv. Eiker hd. Fsk. s. 14 A, 9. — Øitj. RK 1890. 

2. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, тт. Utt. øykenn. — Oekien Strøms 
kart. буй. GK 1919. 

з. Flaa hd. F 33, 8. Utt. æikedn, -kenn (det siste lengst ute i Flaa). — 
Eitj. GK 1918. 

4. Gol hd. E 32, 11. Utt. oykedn. — Øytj. GK 1923. 

5. Gol hd. E 32, 12. Utt. øykedne, æi". — Øytj. GK 1923. 

6. Lier hd. Syl. s. og Asker hd. Akh. 14 D, 3. Utt. øykenn. - 
Øievd. RK 1900. 

7. Roll. hd. R. s. F 34, 7. Utt. ærvatna (Sigdal), oykonnænn, -ann 
(ее) — Su Nu S. IL, ayj GK тото. 

8. Sgd. hd. S. s. F 34, 7. Utt. ælð'kenn, flt. -kenna. — Ov., Ned. Øytj. 
GK 1919. 

9. Tyr. hd. Е 34, 11. Он. uppgj. øyorkenn. — Øytj. GK тото. 

Øytrytetjern Flaa hd. eller Sgd. hd. Е 33, 8. Utt. ærfritskedn, ær'tri 
kedn (Flaa). — Eitrytetj. GK 1918. 

Øyvatnet. 

т. Øv. Eiker hd. Haug s. F 35, тт. Utt. øyvannz2. — Øevand Strøms 
kart. Øyvd AK 1854. Оуу" GK 1919. 

2. Flaa hd. Е 33, 2. Utt. ær'vatn2. — Øyv! GK 1918. 

з. Моа. hd. Hgg. s. F 34, тт. Utt, oy'vanna (flt.). — Øyv"* СК тото. 

4. Nes hd. E 33, 11. Utt. айтат; og uppgj. ærvaln; störæivain, 
væ'slærvatn (Nes); øyvatna (Nore). — Øyevandet 1743. Øjevandet Wiel 
XXXII, 136. Øyv., Okev. АК 1856. Оуу’, St. Øyv' GK того. Tvo vatn, 
eitt paa kvar si side av fjellet Gradgalten. 
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Nes hd. F 33, т. Utt. ær'vatn. — Өуу GK 1918. 
Nes hd. E 33, 12. Utt. ær'vatn. — Øyv. АК 1856. Øyv! GK 


am 


1920. 

т. Nes hd. E 33, 12. Utt. ær'vatn. — Tett upp for stølen Myte. 

8. Ndh. hd. Ld. s. F 33, 10. rr. Utt. øywatna (Aadalen; Lunder), 
oywanna (Lunder), ær'vanna (Lunder). — Eivand[sr] AK 1856. Eiv' GK 
1918. 

9. Øv. Sdsv. hd. Hedst. s. 14 А, тз. Utt. øyvanns. — Øivd RK 
1890. Å 

то. Sgd. hd. S. s. F 34, 9. ОЧ. æivatna, mi-. — Øyvatn СК 1919. 

Dei fleste av desse namni, um ikkje alle, kjem av øy f. Paa kartet syner øyar I mange 
baade av tjørnene og vatni. Sume stader gjeng det tangar uti som dei hev rekna for jam- 
gode med øyar. Fyrste lekken i ,Øyertjern" (Tyristrand) er genitiv eintal, dersom uttale- 
uppgaava er rett. Den stutte formi Øy- kann anten koma av gamalnorsk genitiv fleirtal 
Eyja, eller vera ei eldre eller nyare stomnform. — Faa, um nokre av namni, inneheld 


samansetningslekken øyde-, gn. eydi-, av adjektivet audr. 
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Noko um korleis namni ег laga, m. m. 
I. Grunnord. 


Her skal gjevast ei stutt yversyn yver dei ord for vatn og væte som 
me finn i vats-namn i Buskerud. 

For større vatssamlingar er brukt nemni vatn, sjø, fjord. 

Ordet vatn hev tvo former i maalføri innan fylket: vatn og vann. 
„Vatn“ høyrer til i dei øvre bygdene, „vann“ i dei ytre. Vann segjer dei 
ved Oslofjorden og Dramsfjorden: i Hurum, Røyken, Lier; di næst i 
bygdene upp fraa Dramsfjorden ved Drams-vatsdraget: Eiker, Modum og 
storluten av Ringerike; endeleg eit stykke upp gjenom Log-dalen. Grense- 
beltet millom vatn og vann i Aadalen er ved nedste enden av Sperillen. 
Dei yngre brukar til deils formi vann upp langs vatnet eit stykke. O. Skulerud 
skriv i utsyni si yver Aadals-maalet i Festskrift til Falk 1927, s. 403: 
„vatt'n, b. vatna (ylngre] og Ytre Aadal vann, vanna)“. I Soknedalen gjeng 
grensa soleis at det er vanm i største luten av dalen; men det er vatn i 
dei øvste grendene, ved og ovanfor Rallerud stasjon, likeins som i granne- 
bygdene Flaa og Krødsherad paa hi sida av aasen. Dei tvo formene ymsar 
eit stykke lenger nedetter Soknedalen. Ved Hallingdalselvi gjeng bytet paa 
lag ved sokneskilet millom Snarum og Krødsherad, ved Simoa ei mils veg 
eller kanskje snaudt det nedanfor Sigdal kyrkje. Eit yvergangsbelte med 
baae former rekk nokre kilometer upp um denne lina. I Lög-dalen gjeng 
vann upp til og med Sandsvær. Aller nedst i Svene sokn 1 Flesberg segjer 
dei og vann, til deils i minsto. Jondalen hev vann, so nær som den øvste 
luten (Gransherad-Jondalen). — Vatn heiter det: i størsteluten av Aadalen, 
i Hallingdal og Krødsherad og dei øvste grendene i Soknedalen, i meste- 
luten av Sigdal (med Eggjedal), og i Numedal (+ det nedste av Svene). 

Bunde fleirtal heiter: va'tné i Hallingdal ned til og med Flaa (og vå'mé 
(Aal), vo'tné); va'tno, guano i øvre Numedal: Dagalid, Uvdal, Nore, Vegglid, 
Rollag (visst og тале i dei nedre av desse bygdene, jfr. Ross, N. Bygde- 
maal Ш s. 9); va'tna og vanna elles. I Hallingdal dertil dativbøygjing. — 
Dei namni som er samansette med ordet „vatn“, er fleire hundrad, millom 
450 og 500 kanskje. 

Ordet sjø hev formene 5/0 og sjör. Sjö er det vanlege, убу, bundi form 
sjórn (sjön), segjer dei i øvre Numedal: Dagalid, Uvdal, Nore. Ei stivna form 
som kjem av gamalnorsk sjår er namnet Sjaaen (уал) i Øvre Sandsvær, — 
burtimot Telemark. Jfr. Ross, Norske Bygdemaal II, s. 7. Ei onnor stivna form 
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аы АЕ. 


er senn, som kjem av gn. særinn. Namn med den samansetningslekken 
finst innanfor Buskerud i øvre Hallingdal (eitt døme i Nore i Numedal paa 
grensa mot Hallingdal). Jfr. М I, s. 227 f. Ei stivna form av gn. sær inne- 


held kanskje og namnet Kvelvsavatnet i Eggjedal. 


Av namn paa -sjoren hev eg notera: 


Bergsjovatnet Uvdal 
Eidsjoren = 
Geitsjoren = 
Langesjoren 

Lufsjoren Uvdal— Nore 
Maagesjoren Uvdal 


Namn paa -ѕје(еп): 


Samsjøen Aadal 

Bergsjøen Aal 

Uppsjø = 

Flatsjeen Hemsedal 
Versjøen = 

Øljusjøen — 

Grevsjøen Gol 

Høysjøen — 

Lauvsjøen — 

Myklesjøen — 

Pipesjøen 

Andsjøen Gol— Nes 
Mykjingsjøen Nes 

Reinsjøen Nes — Nore 
Fyrisjø Flaa 

Tindsjø — 

Bekkjerudsjøen Flaa — Sigdal 
Glessjøen Krødsherad — Sigdal 
Bergsjø Norderhov 
Bleiksjøen = 


Kollsjøen — 


Uvdal 


Raudsjoren — 


Olsjoren 


Skaupsjoren — 
Bjorsjoren Nore 


Skjervsjoren — 


Skjersjøen Norderhov 

Mosjøen Norderhov — Jemnaaker 
Baksjø Tyristrand 

Bergsjø Modum 

Langesjø — 

Lang-Heggesjø Modum 

Vindsjø Modum 

Jøssjø Modum — Øvre Eiker 
Garsjø Lier 

Heggesjø Lier — Modum 

Himsjø Øvre Eiker 

Djupsjøen Sigdal 
Hornsjøen — (2 stader) 
Sjusjøen — 

Bergsjø Rollag 

Dorgsjø Flesberg 

Haugesjø — 

Kolsjø Øvre Sandsvær 
Ravalsjø — 

Elgsjø Øvre — Ytre Sandsvær 


Dørsjø Ytre Sandsvær 


Namn paa -senn: 


Stokksenn Hol- Aal 
Julsenn Aal 
Hundsenn Hemsedal— V. Slidre 


Tunnsenn Nore 


Bjørnsenn Hol 
Harsenn — 
Langesenn — 
Olsenn — 


Det er flest namn paa sjø (sjor, senn) i dei øvste bygdene. Etter 
maaten mange sjø-namn er det og i Norderhov og Modum. 

Ordet sjø er ikkje brukt til appellativ i dette fylket, det eg veit um, 
og dei namni her som er samansette med „sjø“ er i regelen gamle. Alders- 
merke ег at me hev so mange stivna namn раа senn, og likeins at so 
mange namn paa sjø er utan artikkel (ca. 20 eller mesta helvti). I stor 


mun maa dette siste koma av at ordet sjø var lite brukt til appellativ paa 
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desse kantar alt daa artikkelen tok til aa verta meir vanleg i namn. Fyrste- 
lekkjene gjev og tokke av at me hev med ei gamall namnegruppe aa gjera. 
Etter fyrstelekken treng me ikkje døma andre namn enn Bekkjerudsjøen og 
Pipesjøen til aa vera heller unge. Forutan Bekkjerudsjøen er berre Mykjing- 
sjøen samansett med bustadnamn. Ved „vatn“ er typen med bustadnamn i 
fyrste lekken vanleg. 

Som det er nemnt i NI I, s. 227 f., hev bygdene aust for Buskerud 
meir med namn paa sjø enn Buskerud, og Vestlandet hev vatn. Buskerud 
ligg i eit grensestrok, der vatn hev yvermakti, aller mest 1 bygdene ned 
mot sjøen. Vatn breider seg; det syner namn som Bergsjovatnet i Uvdal, 
Langesennvatnet i Hol. 

Fjord. Til det som er nemnt i NI I, s. 230 f. skal leggjast her, at 
namni paa fjord i Buskerud i ser finst der som folket bur, eller som ferdsla ` 
gjeng. Me hev dei fleste „fjordane“ nede i bygdene, i sjølve hovudvats- 
dragi gjenom dalane. Sume finst uppi stølsregionen i hovudvatsdraget, der 
som det hev vore bygd fyrr (t. d. Strandafjorden i Hol), eller der som 
fjellvegar gjeng. I regelen er „fjordane“ vatn som det er ferdsle paa eller 
yver, — likeins som fjordane ute med sjøen. „Fjord“ er ikkje brukt so 
mykje i namn i Buskerud som i Valdres (NI I). 


Det aller vanlegaste nemnet for mindre og for smaae vatssamlingar 
ег tjørn — tjern. 

Um formene for dette appellativet i Buskerud fylke hev eg notera: 

Øvst i Hallingdal: i Hol, Aal og Leveld sokner, og ein lut av 
Torpo segjer dei ai kodn. Bøygjing: bundi form ko'dne; flt. ko'dna, b. flt. 
kodnadn. Dertil dativbøygjing her og elles i Hallingdal. 

Nedste luten av Torpo, og Hemsedal og Gol: @ (at) kedn. Bøygjing: 
kedne (i Gol vel og keødna); Брала, kednadn. 

Nes og storluten av Flaa: «й kedn. Bøygjing: kedna; kedna, kednadn. 
(Dei nedste grendene i Gol fylgjer kanskje til deils Nes). 

Aller nedst i Flaa og i noko — det meste? — av Krødsherad: ætt 
kenn. Bøygjing: kenna; kenna, og kennar fraa der som fleirtals-r tek til (i 
Krødsherad), $ennann. Dei øvste grendene i Soknedalen (Brekkebygdi og 
kanskje fleire) hev ært kenn, og flt. kenna og kennar, b. flt. kennann liksom 
vestanfor. 

I ytre Krødsherad tek denne bøygjingi til: ært kenn, kenna; flt. kenn, kenna. 

I Numedal: I den øvre luten av dalen, i Dagalid, Uvdal, Nore, Vegglid 
og (det meste av) Rollag: @ konn. Bøygjing: konne; flt. konna og i den 
nedre luten av Rollag ола, b. flt. konnann, og i Rollag ut imot Fles- 
berg konnænn. Skurdalen, som er bytt millom Hol herad og Uvdal herad, 
hev kødn etc. i den „nordre“ (øvre) luten og konn etc. i den „søre“ luten. 
Byteslina kann gaa nokolunde der som heradsskilet gjeng. I andre ting og 
skil nordluten av Skurdalen seg spraakleg ifraa sudluten. Det er eit døme 
paa kor mykje den administrative og kyrkjelege inndeilingi hev aa segja 
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for maalet. Skurdalen er ei avstengd liti fjellbygd paa berre 2—3 skule- 
krinsar. Ho er skild ved fjellryggjer baade fraa Ustedalen (Hol) og fraa 
Dagalid (Uvdal). Og paa den lange vegen fraa Dagalid ned langs Skurdals- 
vatsdraget og sidan ned langs Lög-vatsdraget, bur det mest ikkje folk fyrr 
dei kjem ned til nedste enden av Tunnhovdfjorden, 3—4 mil lenger nede. 
Det er mesta berre den einslege Tunnhovd-grendi paa heile stykket. Saman- 
hengen innanfor sjølve bygdi skulde ein daa tru var det sterkaste. Men 
bygdi er avskori i maalvegen, soleis at dei tvo endane i bygdi hev vorte 
lita i nokon mun fraa kvar sin kant, av tvo ulike maalvald. — Flesberg — 
i minsto storluten av heradet — hev: œit kenn, kenna, kennår, kennæmn. 

I Sandsvær, kanskje alt i den ytre luten av Svene sokn er det: @ 
kenn, kenna; kenn, kenna. (I bygder i Vestfold er brukt konn f.; men eg 
veit ikkje kor langt uppe i Lög-dalen den formi tek til). 

Formi kenn med bøygjing som eit regelrett nøytrumsord hev me daa 
i desse bygdene: Ringerike med (visst) heile Aadalen, men utan dei øvste 
grendene i Soknedalen; Modum og bygdene utanfor der, Sigdal og Sandsvær. 

Der som dei ulike former møtest, vil det vera eit yvergangs- og 
blandingsbelte. I fjellgrendi Tunnhovd millom Nore i Numedal og Nes i 
Hallingdal er det svært mykje blanding. Eg hev notera baade komm f. og 
konn n., baade kenn og kedn (п.). Like ustødt er det i fleirtal: koma, 
kedna; konnann, kednann og visseleg fleire former (men ikkje nøytrums- 
bøygjing). (Nedst) i Rollag hev eg notera ært konn ved sida av ær konn. 

Typen tjørn f. hev gjenge vidare fyrr enn no. Fleirtalsbøygjingi 
kedna, kenna(r) — kednadn, kennann langs Hallingdalselvi ut til Krødsherad, 
og kennår — kennænn i Flesberg stend vel att ifraa ei tid daa dei hadde 
tjørn f. i desse bygdene. I Gol, Hemsedal og nedre Torpo — næmast tjørn- 
valdet — stend endaa til hokynsbøygjingi i eintal òg att. — I nokre bygder 
i Sør-Gudbrandsdal, som ligg paa grensa millom tjørn f. og tjern n., hev 
dei tjørn п. med ei bundi fleirtalsform ko'nnann. Det ег nok likeins minne 
um at bygdene der hev havt tjørn f. Eg dreg tilbake den samanlikningi 
som eg hev gjort i MoM 1926, s. 160 med dei kjende fleirtalsformene 
av typen Ausan paa Agder og i Nord-Noreg. kønnann er ikkje jamstelt 
med deim. 

Dei eldre skrivemaatane for namnet Gaptjern i Flaa talar óg for at 
tjørn f. hev gjenge lenger ned gjenom Hallingdal i eldre tid enn no. 

Fleirtalsformene kodna, benna, og likeins Аена, kenna/r) peikar elles 
attende paa ei gamalnorsk fleirtalsform tjarnar, ikkje tjarnir, som er 
den einaste ordboks-førde formi. Fleirtal paa -a er kjent fraa andre bygde- 
maal òg i nynorsk. Tjorn f. maa vida utyver ha havt same fleirtals- 
bøygjing som kleif og geil, i minsto i seinare gamalnorsk. — Jfr. elles 
NI I, s. 231 ff. 


Dei andre ,grunnordi" som er nytta, merkjer alle saman ut smaae 
. . 1 tí 
vatssamlingar, helst mindre епп „tjørn“. 
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Ordet putt m., eit lite stillstaaande vatshol, er brukt ofte i Sigdal og 
dei ytre bygdene, i ser paa Ringerike og Modum og Eiker. Fraa øvre 
Hallingdal hev eg ikkje notera det i namn. I ytre Hallingdal med Krøds- 
herad og i Numedal hev eg skrive upp døme med sideformi pytt m., — 
ved sida av putt: Eirikspytt, Selstjørnpytten (Uvdal), Olapytt (Nore), Svarte- 
pytt (Flaa), Trepyttane (Krødsherad). Pytt er vel den rettelege bygdemaals- 
formi i desse bygdene. 

Flaar m. er brukt i nokre namn uppaa aasen millom Eikeren og 
Sandsvær: Bjertnesflaarane, Senningflaarane, Vinesflaarane. Paa aasen aust 
for Dramselvi, i Haug sokn paa Øvre Eiker, hev dei det usamansette Flaa- 
rane. Flaar m. er ei mindre, radt grunn stillstaaande vatssamling („en 
meget grund og af og til forsvindende liden vandsamling; grund pyt“. Ross). 
Ross hev skrive upp ordet fraa Vestfold (Lier) og Modum. 

Same tyding som flaar m. hev floge m. (Ross: „grund pytt = flaar"). 
Det ordet hev me i namnet Skorflaagaan (Ytre Aadal). 

Dipil m., sideform til depel, er sjeldsynt i namn i Buskerud: Dipilen, 
Osetjerndipilen (Nes); i Øvre Sandsvær er Dipiltjern. Jfr. NI I, s. 236. 

Dulp m., ei vaat dump i jordi, her = vatsdulp, er uppskrive i namnet 
Hakkeldulpen (Ytre Sandsvær). 

Dam m., mno. dammr, truleg laagtysk laanord, tyder i namn i 


Buskerud, i minsto oftast ,uppdemd vatssamling", — anten der no hev vore 
noko til tjørn fyrr der vart demt eller ei. Dei aller fleste namni paa dam 
finst ikring Kongsberg, — der er det mange av deim. Og so er der nokre 


ned mot Drammen. Gruvedrift og industri hev gjeve upphav til (dei fleste 
av) desse namni. Dei er daa heller unge, som og fyrstelekken tidt nok syner: 
t. d. Armengruvedam, Keisgruvedammen, Kongens-Gruve-dam, Sakkerhus- 
(dalldam, Granatdam, Gyldenløvedam, Julianedammen, Karindammen, Muse- 


plassdam, — alle i umlandet kring Kongsberg. Namni раа dam, tekne under 
eitt, er den yngste større klassa av vatsnamn, i minsto i Sud-Noreg. Jfr. 
NI I, s. 236. 


Hyl m., lon f., løk m., fløyt m. er alt saman utvidingar eller stillor i 
elv eller bekk. Ofte eller oftast er ikkje namn av desse ordi „уаќѕпатп“ 
i streng tyding. 

Hyl m., „dyb huulning i bunden af en bæk eller elv" (Aasen), utt. 
лә? i heile fylket, er mykje brukt i namn. Det er nok dei færraste av desse 
namni som er komne med i denne boki. Jfr. NI I, s. 237. 

Lon f. er brukt um større elve-utvidingar og stillor enn „hyl“. Eg 
hev notera: Klovsteinsloni, Krosslon, Reinarvatsloni, Sauloni, Storelon 
(Uvdal), Lonene (Rollag; Flesberg), Kvernanloni (Flesberg). Jfr. NI I, s. 238. 

Løk m., stilt-rennande bekk, utviding i bekk eller liti aa, still vik i 
elv, er brukt ymse stader um meir tjørn-liknande utvidingar. Jfr. NI I, s. 239. 

Fløyt m., stilt, breidt, i det heile grunt stykke i smaaelv eller bekk, 
er uppskrive i namni Engerfløyten (Lier— Asker), Fløyten (2 stader i Lier), 
kanskje Fløten 1826 (Aadalen). Hj. Falk skriv under namnet Fløytingen 1 
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NG V, s. 42 (Norderhov): ,Fløita (Fløiten) bruges meget ofte i disse egne 
om elveudvidelser, smaasjøer dannede af elve". Ordet skulde etter det 
truleg vera i bruk til appellativ paa Ringerike. Jfr. NI I, s. 237. 

Kulp m. vert uppført i ordbøker med tydingi ,fordybning i bunden, 
især i elv“ (= hyl). Ordet vert og stundom brukt = pytt, liti tjørn. Namn 
der ordet hev denne tydingi, er: Ræpekulpen, Svartekulp (Flesberg), Kari- 
kulpen (Øvre Sandsvær), Svartekulp (Kongsberg), Ragnhildkulpen (Sigdal), 
Sandfitkulpen (Nes), Rundekulp, Svartekulp(en) (Øv. Eiker), Kulpen (Ned. 
Eiker). Avleiding: Kulperen (Ned. Eiker). 

Evje f. brukar dei upp langs Logen, upp gjenom Sandsvær og Flesberg 
der elvi renn stilt og dalbotnen er flat, um stille vikar inn ifraa Lögen 
(= løk andre stader): Senningevja (Ytre Sandsvær), Spitevja (ved Kongs- 
berg), Breidevja, Evju-evja, Kyrkje-evja, Lampelandevja, Toskje-evja (Fles- 
berg). Dette er gamalt maalbruk her, me hev evje f. i ymse gamle gards- 
namn: Breidevju (Ytre Sdsv.), Svene av Svinefja, Toskje truleg av 
*Toskuefja (Flesberg), Evju fleire stader. 

Poll m. tyder ei vik, helst ei som er noko avstengd, eit avstengt side- 
basseng til eit vatn. I Buskerud hev eg notera: Pollen (og Pollviki) i Sig- 
dal, Pollen eller Pollviki i Krødsherad, Plassepollen eller Pollen i Flesberg, 
Pollen paa grensa millom Nore og Uvdal, Ryggjabudpollen i Uvdal. Side- 
formi pull m. hev me i tvo namn i Øvre Eiker: Burvatspullen og Storøksner- 
pullen. Desse tvo namni er uppskrivne i Sandsvær. Jfr. NI I, s. 239 f. — 
Til dei namni paa pull som er uppskrivne i NI I fraa Uppland, legg eg 
nokre her: Jøkulpullen, ei tjørn paa nordsida av Sangen i Reinlid; Orme- 
pullen, ein liten myrpytt millom Drengsprengen og Øvre Gravvatn i Bagn; 
Reinsjøpullen, ei tjørn attmed Reinsjøen i Reinlid; Rennepullen, ein liten 
myrpytt sudaust for S. Budvatn i Begndalen; Øyvatspullen, ei elveutviding 
nordvest for eit Øyvatn paa austaasen i Begndalen. Namni er uppskrivne 
etter originalblad fraa Noregs Geografiske Uppmæling 1924—25. Pull her 
hev tydingi „pytt“, „liti tjørn”. 


Nökre namn elles som inneheld ord for vatssamling, er: 

”Holken, Holkane (Fles. Hol), Hulpen (Yt. Sdsv.), Laua (Øv. Sdsv.). 
Paa ein maate kann me nemna her Drammen (Mod.). 

Eit nemne for „bekk“ er kanskje Sysle (Mod.). 


II. Nokre avleidingsendingar. 


Her skal berre nemnast nokre suffiks som er radt tydelege enno: 

ang. Balangen (Øv. Sdsv.), ? Fjølangstjørni (Gol), Øyangen (Ndh.). — 
Aaklangen (Ndh.) og Aklangen (Ndh. Hur.) høyrer vel snaudt hit. 

ung. ?Bjørungstjørni (Hol), Rødungen (Aal 2 stader), Sandungen (Øv. 
Eiker. Hur. Mod.), Sneisungen (Ndh.). 

ing. Dypingen (Øv. Eiker. Mod.), 2 Døvlingen (Aadalen), Fiskeløysingen 
(Sigdal 3 stader), Grytingen (Туг.), ? Helsingvatnet (Hems.), Lysingen (Tyr.), 
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Nevlingen (Flaa — S.-Aurdal), Skiftingen (Tyr.), Trehørningen (Hole), Tri- 
hyrningen (Fles. Sigdal), Vatninga (Aadalen). — I Villinga (Øv. Eiker) høyrer 
suffikset til appellativet ,villing". I Mykjingsjøen er Mykjing stølsnamn, 
ikkje gamalt vatsnamn. 

ning. Mefarningen (Aal). Namnet knyter seg til participiet faren. — 
I Gravningen (Ned. Eiker) høyrer suffikset til appellativet gravning. 

егеп, gn. і. Butleren (Ndh.), Eikeren (Øv. Eiker), Engeren (Ndh.), 
Hajeren (Yt. Sdsv.), Heieren eller Hein (Uvdal— Hol), Høneren (Aadal— 
S.-Aurdal), Juvveren (Ndh.), Krøderen (Krødsherad—Flaa), Kulperen (Ned. 
Eiker), Lyseren (Gol. Nes), *Lysir? (Aal), *Miðlir (Ned. Eiker), ? Sineren, 
Soneren (Sigdal), Synderen (Ndh.), ? Vieren (Øv. Sdsv.), Væleren (Туг.), 
Øksneren (Øv. Eiker), Øktaren (vidisse 1461) no Ørtesvatnet (Krødsherad), 
Økteren (Nore), Ørteren (Gol. Hol). 

Femininum er Sinnera (Ndh. — Jemnaaker). 

Rauberen (Øv. Sdsv.) og Røberen (Yt. Sdsv.) hev formelt kome inn 
under denne gruppa, men endingi hev аппа upphav (,Raudbergen*). 

Eit ø-suffiks hev me vel og i Flaataan (Norderhov), skrive Flotoren 
hjaa Jens Nilsson. 

Eit Zsuffiks finst i Tvevemla (Aadalen), Vrangla (Ned. Eiker), og truleg 
i Moslun (Sigdal) og Tvinesla (Aal). 

Ymse avleidde namn elles: 


Hankyn. Hokyn. 
Til substantiv: Høvren Til substantiv: ?Bausta 
Røggjin Laksa 
? Skrykkjen Lorta 
? Velen Monsa 
? Vilane ? Skotta 
Øksne ? Trona 
Til adjektiv: Fiskelausen Til adjektiv: Botnelausa 
? Jørsnen Fiskeløysa 
2 Lelangen Grunna 
Mykle (ellipse) ? Krækkja 
? Piren Runda 
?Vannen Til verb: Auknine 
Vrangen 2 Ветіе 
Til verb: Glitre ? Brumma 
Overdragsen Bumla 
Skimten ? Grølla 
Til adverb: Nordvesten ?Krafsa 
Skrukkefylla 


I namn som Fiskelausen, Vrangen o. fl. kjennest artikkelen som avlei- 
dingsending. — Gn. *Djupr er substantivering av adjektivet i sterk form. 


yFiskeløysa* er meir appellativisk enn Botnelausa. 
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Substantiv som ikkje tyder „vatn“ eller „væte“ er ymist brukte til 
vatsnamn utan avleidingsending, og utan nokon etterlekk for „vatn“. 

A. Samanlikningsnamn. 

Samanlikning paa grunn av tillægjet: Gammen, Sjusjøbroren, namn 
раа -kalven og -ungen („jamsides“; namni paa -kalven og -ungen siktar 
baade til tillægje og storleik); Ræva („sist“); "Laki. — Grauten og Villinga 
fær òg reknast hit. Likeins Helvete („som ligg djupt til“). 

Samanlikning paa grunn av skapet: Spaalen, Sperillen, Balinosrova, 
Langerova, Tarmen, Loka, Halsane, Sløgene, Sneisa, Skjækan, Auseskaftet 
(skap og tillægje); — Ausa, Spannsloket, Stutauget, Tjernsauget, Uksauget, 
Vælerauget. Namni paa -auget siktar baade til skapet og til storleiken; 
— Hitestrupane; — ? Horngassen. 

Samanlikning paa grunn av storleiken: Goliaten (motsetning), Ræva 
hass Bjørn. Namnet Drammen kann og nemnast her. 

„Holt kjerald*: Buttane, Djupekollen, Funten, Funtine, Kjelen, ? Sniken. 

Samanlikningi med holt kjerald grunnar seg stundom paa at vatni lig 
djupt til. 

В. Elliptiske namn: Brødkjølen, Digertryte, Granaten, Grøtgarden, 
?Halloren, Hauken, Hyrnekuven, ? Kokken, Korta, Laarvika, ? Laupenden, 
Metubba, ?Riklune, Sildenakkane, Tistilen, Ugla. 

C. Namn som segjer noko som vatnet røynleg er: Kringla, Tjerns- 
ringen, Tjørnringen; Firkanten. Vatni er eller lagar dei geometriske figurane 
som desse namni nemner. — Olfisken, Dagfiskeriet, Fjelfisket. Vatni er 
fiskestader. — Me kunde og føra Fiskeløysa upp her, og ikkje under av- 
leidde namn, dersom me reknar at appellativet „ei fiskeløyse" gjeng fyre 
namnet. 

D. Bahuvrihi-komposita: Trehyrna, Trestiklane. — Firkanten er same 
slag samansetning, men samansetningi gjeng fyre namnet der. 

Nokre uklaare namn: Frosen, Haaken, Jartkjær, Junger, Plommasen, 
Ribbe, Skamrek, Skorpen, Strøen. 


III. Bundi og ubundi form. 


Dei fleste namn hev artikkel. Artikkelen er stort sét eit nynorsk maal- 
merke i naturnamni, og er vanleg med i yngre bustadnamn. Like vel er 
slett ikkje artikkelen konsekvent gjenomførd alle stader. Me hev ikkje yver- 
syn yver det røynlege maalbruket i dette stykket enno. 

Det vil truleg syna seg ved ei næmare gransking, at i Telemark er 
svært mange namn utan artikkel. Kann henda vantar artikkel ymist i sume 
bygder i Agder og; nokon næmare kjennskap hev eg ikkje til det. 

I Buskerud, som er grannefylke til Telemark imot aust, er artikkel- 
bruket noko ustødt i sume høve, og i sume namn vantar artikkel jamt. 

I namn av nøytrumsordet tjern lyt me segja at artikkelbruket er 
ustødt. Eg trur ikkje det finst eit einaste av desse namni som ikkje kann 
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brukast i bundi form. Og største luten vert kanskje vånleg brukte med 
artikkel. Men ein høyrer svært ofte at folk segjer namni i ubundi form. 
Nokon regel hev eg ikkje kunna finna. Eg trur ikkje det ріаг vera so at 
sume namn hev stivna til utan artikkel og sume med. Same namnet kann 
brukast stundom i bundi og stundom i ubundi form. I den alfabetiske 
namnelista her framanfyre hev eg ført namni upp soleis som eg hev høyrt 
deim. Men det ligg ikkje i desse uppslagsformene at formi tjernet ikkje 
finst i dei høvi som tjern stend uppført, eller umvendt. — Radt fritt for 
sovori ustøde er det ikkje ved -vatn heller. 

Artikkel vantar jamt i sume namn av hankyn. Det er i paa lag helvti 
av namni paa sjø. Her er maalbruket fast i dei einskilde tilfelli: sume 
namn hev artikkelen jamt, og sume vantar honom likso stødigt. Sjaa lista 
her framanfyre i bolken ,Grunnord". 

Nokre namn paa dam, pytt (putt), kulp, hyl vert og brukte utan 
artikkel, etter mine uppskrifter. Soleis: Armengruvedam, Kongens Gruve 
Dam, Eirikspytt, Ingeborgsputt, Katteputt, Olapytt, Svarteputt (-pytt); Runde- 
kulp, Svartekulp; Farhyl, Svarthyl, Teinehyl. Men eg torer ikkje segja at 
den ubundne formi er likso fast ved dei einskilde namni her som ved dei 
artikkellause namni paa sjø. Ein maa rekna noko med at folk hev ein tilhug 
til aa bruka ubundi form meir enn vanleg naar dei reknar upp namni for 
framande. Dei trur vel det skal vera meir etter boki. — Utan artikkel er 
namnet Mjøgespord i Rollag uppgjeve. 

Dei vatsnamni av hokyn som eg hev notera, hev artikkel (like vel 
ikkje namnet Sysle, og Bemle um det er hokyn; og ved tjørn f. kann det 
stundom vera noko ustødt). 

Merk Glitre, Ribbe, Øksne, Mykle (= Myklevatnet), Digertryte, Jart- 
kjær, Junger, Skamrek. 


IV. Namni skipa etter tyding. 

Likeins som i band I samlar eg sume av namni i flokkar her til slutt 
etter tydingi. Det vert nokre snaude upprekningar, meir som register. 
Dei fleste namn som er nemnde i dei fyrre kapitli, vert uppatt-tekne her. 

Tal-umgripet ligg til grunn for namn som Femtantj., Titj., Nitj., Sjutj., 
Sekstj., Femputtane, Femtj., Treputtane, Tre-, Tritj., Fisketretj., Toputten, 
Totj.; Trillingtj., Tvillingtj., Tvillingvatni, paa ein maate for Ognevatni, 
Brilletj., Dobletj., Partj. Dertil er talumgripet med i namn som Firkanten, 
Trehyrna, Trihyrningen, Trihyrnevatn, Trestiklane, Tvetj., Tvevemla, 
Tvinesla, kanskje Tvistvatnet. 

Um storleiken talar namn paa Ѕќог(е)- og Mykle-, Litle-, Vesle- og 
Smaa-. Dertil indirekte namni paa -kalven og -ungen, og likeins dei paa 
-auget. Me kann òg nemna Drammen, Goliaten (motsetning), Ræva hass 
Bjørn, kanskje Krakavatnet, Lusetj., Pistj. 

Um tillægjet: ? Atjern, Att-tjern, Avtjern, Baksjø, Baktj., Gammen, 
Ræva, Lønvatnet, *Laki, dei fyrrnemnde namni paa -kalven og -ungen, 
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Sjusjøbroren; namn paa Fremste-, Nedste-, Nord-, Synste- osb., Nordvesten; 
namn paa Millom-; Metubba, *Miölir; Laagtj., Uppsjø, Upptj.; Skakketj., 
Tvervatnet. Dei mangfaldige namni som merkjer ut vatni med aa setja 
deim i tilhøve til andre stader, — namn av typane Fjelltj., Heimtj.; Mykjing- 
sjøen, høyrer òg hit. Gjensidugt tillægje talar dei fleste namni um som er 
nemnde under tal; jfr. og Grauten og Villinga. — I ei serskild stode stend dei 
namni som tyder , Grense-vatnet": Deilestj., Deilshylen, Deletj., Skilnadtj. 
Jfr. Klovsteinsloni, Klovsteinstj., Skjølbekktj., (Heggle)sjø); — Trættetj. 

Um grunnen i botnen, jordkyndet kring strendene, stein i og 
kring vatni, talar namn som: Dritartj., Driteputten, Drittj., Gorputten, Gortj., 
? Grautetj., ? Jørsnen, Jøssjø, Køytetj., Leirtj., Lorta, Lortetj., Lortholtj., 
Mauretj., Møreputten, Møretj., Møyretj, ? Primtj., Ræpekulpen, Ræpeti., Skittj., 
Surtetj., Søkkmyrtj., Søkktj., Sølesundtj., Søletj., Veisetj.; jfr. og Vaatvatnet; 
Salttj.; Fitjatj., Fittj, Myrdammen, Myrputten; Krittj.; Sandtj., Sandungen, 
Sandvatnet, (jfr. òg Eire); namn paa Berg-, Flistj., Grottj., Grytingen, Grett)., 
Hamartj., Hellevatnet, Steintj., kann henda Skjerhylen, Skjertj. 

Bratt eller flatt ikring: Brattetj., Hangstj., Hengsvatnet i Aal (fyrste 
lekken sernamn) og kanskje i Øv. Sandsvær, Leinetj.; ? Fjølatj., Flaataatj., 
Flaataavatnet, Flaatj., Flaavatni, Flatsjøen, Flyvatnet, Flætj., Flævatnet, 
Slettevatnet, Øynetj. (fyrste lekken sernamn). 

Holmar og øyar: Holmevatnet, Skjerjavatn, ? Skjerhylen, ? Skjertj., 
Øyangen, Øyetj., Øyntj., Оуб., Øyvatnet. 

Skap: Ausa med Auseskaftet, Ausetj., Storausa, ? Bølletj., Kringla, 
Kringlehylen, Kringletj., Kringlevatn, Paasaatj., Runda, Rundekulp, Spanns- 
loket, Stutauget, Tjernsauget, Uksauget, Vælerauget (skap og storleik), Tjerns- 
ringen, Tjørnringen, Tvevemla, Vombtj.; — Baagaatj., Hakatj., Hesteskotj., 
Høvren, Høvretj., Krokhylen, Kroktj., Krokvatnet, ? Krækkja, ? Krøderen, 
? Vindsjø, Vrangen, Vranglevatnet, *Vrangr; — Greineløken, Hornsjøen, 
Hytetj., Kjostj., Kluftetj., Krosslon, Krossløken, Krosstj., Krossvatnet, 
Oddetj., Oddevatnet, Stjernetj., Viketj., Vikvatn., Trehyrna, Trihyrningen, 
Trestiklane, Trihyrnevatn; — Firkanten; — Brokatj., ? Sulutj., ? Suluvatnet; 
— ? Bjørungstj., ? Bjørvatnet, Hitestrupane, Strutvatnet; — Belgjevatnet, 
Belgvatnet, Breid(e)vatnet о. dil., Vietj.; — ? Bjelketj., ? Forketj., Lange- 
vatnet o. dil., Langerova, Maagesjoren, Mjaatj., Mjaavatnet, Mjogetj., Mjo- 
vatnet, Mjøgespord, Mjøvatnet, Naatterstrengen, Rumpetj., Skjækan, Skokle- 
vatnet, Sløgene, Smalska, Smal(e)vatnet, Smalvrangen, Sneisa, Sneisungen, 
Spaalen, Sperillen, Stavatj., Stokksenn, Stolpefjorden, Svangtj., Svansvatnet, 
Tarmen; — Halsane, Skrykkjen, Struben; — Feletj., Handklædvatni, Hjarte- 
vatn, ? Krykkjetj., ? Loka, ? Serketj., Skinntj., Støvletj. 

Vokster og minking: Auknine, ? Soneren. 

Kulde og varme, snø, is: Ейге- (elvenamn), Flakavatnet, Istj., 
Jøkulvatni, Kalltj., Snøfonntj., Øljusjøen, Øljuvatnet. 

Ljod: ? Brumma, Gaulsvatn, ? Smattanstj., ? Svaravatnet, Talatj, 
? Grølla. 
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Djupn: Botnelausa, Djupekollen, Djupfe)tj., Djupevatnet, *Djupr, 
Djupsjøen, Dypingen; — Grunna, Grunn(eltj., Grunnvatnet. 

Ljos, farge (paa vatnet eller noko ikring): Blank(e)tj., Blankevatnet, 
Bleiksjøen, Bleikvatnet, Glitrefjorden, Glitre(vatnet), Ljoslelvatnet, Ljostj., 
Lyseren, Lysingen, Lystj., Lysvatnet, Skimten, Soltj., Sylvtj.; — Kvitevatn, 
Mjolgevatnet (Mjolga elvenamn), ? Mysutj.; — Kolsjø, Koltj., Skummetj., 
Svartetj., ? Vannen; — Grønevatn, Grønputtane, Grøntj., Raudsjoren, 
Raudtj., Кеау., Rødungen. 

Tre og vokstrar: Almetj., Asketj., Barlindvatnet, Bjørketj., Bjørke- 
vatnet (Børkje-), Brisketj., Eikeren, Furudammen, Fyrisjø, Fyritj., Lindavatnet, 
Rognetj., Tyrifjorden, Tyrilaagfjorden, Tyritj.;z — Busketj., ? Krakavatnet, 
Lauvsjøen, Lauvtj., Lundtj., Ristj., Rusttj., Skogstj., Skogsvatnet, Strigle- 
vatnet, Vedavatnet; — Barketj., Plommetj.; — Blekk(jletj., Blometj., ? Fibelti., 
Gopletj., Gulmosatj., Korta, Korteputten, Kortetj., ? Lintj., Moltetj., Mosetj. (jfr. 
Mosahaugtj.), Porstj., ?Ramsvatnet, Rokketj., Rørtj., Røyrtj., Sivtj., Storrtj.; — 
Grastj., Høysjøen, Kolltj., Slaattetj.; ? Torvetj., Tubbetj.; Brødkjølen, Brødtj. 
(jfr. Brøskaapstj.. — Skogbrand eller rudning ved brenning: Braanavatnet, 
Brandstj., Brandtj., Brenn(e)tj. 

Fiskenemne: Aaborrtj., Aaborrvatnet, Aaleputten, Aaletj., Aalevatnet, 
Aureputten, Auretj., ? Aurtj., Gorkimetj., Karusputten, Kimbetj., Kimetj., Laksetj,, 
Laksevatn, Mortetj., Моге t., Sildenakkane, Silleputten, Tryteholone, Trytetj,, 
Trytevatnet. — Namn elles som fortel um at fisk finst i vatni, eller um fiske: 
Fisketj., Storfiskehylen, Storfisktj., Fiskebuttane, Matfisktj., Mattj., ? Moslun, 
Dagfiskeriet, Dagfisktj., Fjelfisket, Knutfisktj., Olfisken, ? Bausta, Kassputten, 
? Lagstj., ? Laksa, Skrukkefylla, Sløddfjorden, Sløtj., Teinehyl, ? Velen. 
Jfr. og Budtj., Budvatn, Burtj., Burvatnet, Steinbudtj. — Skort paa fisk, 
faafengt fiske: Fiskelaus(en), Fiskelaustj., Fiskeløysa, Fiskeløysen, Fiske- 
løysingen; ? Narretj. 

Fuglar: Aandetj., Andetj., Andsjøen, Falktj., Gaasetj., Govletj,, 
Haanaavatnet, Hauken, Hauketj., Haukevatni, Hønevatnet, Jarpetj., Katt- 
ugletj., Korpetj., Kraakefjorden, Kraaketj., Lom(e)tj., Lomvatnet, Rjupetj., 
Røssulutj., Røytj., Skjetvalktj., Skjetvalstj., ? Skrekktj., Strandviptj., Stynjultj., 
Sulustj., ? Sulutj., ? Suluvatnet, Svanetj., Tranetj., Ugla, Øktaren 1301 (avskr. 
1461; = Ørtesvatnet), Økteren, Ørteren; — Fugletj.; — Fugleleiktj., Leiketj,, 
Orreleiktj. 

Dyr: Bekartj., Bekretj., Bikkjetj., ? Bjorsjoren, Bjørnatj., Bjørn(e)tj., 
Bjørnsenn, ? Bjørvatnet, Bukketj., Elgjetj., Elgjevad, Elgsjø, Elgstj., Faalaatj,, 
Gampehylen, Gampetj., Gaupetj., Geitetj., Geitevatnet, Geitsjoren, Graabeintj., 
Gradgalttj., Grisetj., Grisevatn, Haratj., ? Heratj., Hestleltj., Hundetj., Hunde- 
vatni, Hundsenn, Kalven, Kalvetj., Katteputt, Katt-tj., Killingtj., Kjevatni, 
Kutj., Kvelpetj., Kvigetj., Melrakktj., Merratj., Ormetj., Ormevatnet, Purketj., 
Rakketj., sume namn paa Кеіп(ѕ)-, Rosstj., Sauetj., Sauloni, Skrubbetj., 
Sløgene, Svinetj., Trolltj., Ukseløken, Uksetj., Охе), ? Vertj., Øksne, 
Øksneren. — Fetj., Dyretj., Nautstj., namn paa -ungen; Bureitj., Drambottj., 
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Fjøreitj., ? Malotj., Raudsidtj., Salbottj., Skautputt, Skautreitj. — Dyrbeintj,, 
Elgshorntj., Lampetj., Balinosrova, Langerova, ? Loka, Rumpetj., Sperillen, 


Svanstj., Stutauget, Uksauget. — Veiding: Dragøynvatnet, Elgsfaatt, 
Elgskot(tj.), Gildringstj., Grøtgarden, ? Steingildrevatnet. — Skining: Skintj. 
— Hestesjukdom: Riskevatnet. — ,Smaadyr": Fjørfisletj., Igletj., Krabbetj., 
?Lusetj., ?Lusvatnet, Loppetj. 

Folkenamn. 


A. Døypenamn: Aanevatn, Aasetj., Aasmundtj., Abrahamstj., Am- 
bjørgstj., ? Arnestj., Aslakstj., Asletj., Beinsvatnet, Bjørnstj., Brynhildstj., 
Eilivstj., Einaris)tj., Eirikspytt, Eirikstj., Ellingstj., Elsedam, Embretstj., 
Emuntj., Erstj., Gautetj., Goliaten, Gudbrandstj., ? Gullovtj., Gunnhildtj., 
Guritj., Gurotj., Guttormtj., Haakonstj., Hallgrimstj., Hallsteinvotni, Hallvor- 
vatnet, Hanstj., Helgetj., Henriksdam, Herbjørnviki, Høljetj., Ingebjørgis)tj., 
Ingeborgsputt, Ingelbritz kiern, ? Ingletj., Ingridtj., Iungs-dals-vatnet, Jakobs- 
dam, Jakobstj., Jonstj., Juliandammen, Kaarevatnet, Karikulpen, Kariputten, 
Karindammen, Karlsti., Kitilstj., Kolbjørnstj., Kristofferhylen, Magnustj, 
Maritj., Marivatnet, Marittj., Mattistj., Mikkelstj., Monsa, Monsetj., Mortenstj., 
Mortenvatni, Nilsetj., Olastj., Olapytt, Paalløken, Paalstj., Paaltj., Ragnhild- 
kulpen, Ragnhildtj., Ravalsjø, [Ræva hass Bjørn], ? Rølsvatnet, Saamundtj., 
Sankt Andreasdam, Sankt Olavstj., Sjugurdstj., Sjurdstjernputtane, ? Sjusjøen, 
Steffenstj., Steinartj., Steinarvatni, Sunnevtj., Sveinungtj., Taraldsvatnet, 
Timanns-dals-tjern, Torbjørnstj., Toretj., Torjustjødnane, Тогтоұ., Tor- 
steinshylen, Torsteinstj., Tovstj., ?Tryggstj., Usgrimsvatni, ? Veikultj., 
Østenskiern 1743- 

B. Andre personnemningar: Baantj., ? Biskolatj., Bruretj., ? Daastj., 
Danemannstj., Fanteputten, Fantevatn, Finnvatnet, Gamlemannfs)tj., Gjentetj., 
Gomotj., ? Gramstj., Gyldenløvedam, Hallingtj., Holværvatnet, Jomfruvatn, 
Kjerringtj., Kongens Dam, Kongstj., Kongsvatni, Maafaahylen, Mordartj., 
Nølegmanntj., ?Kokken, Prest(e)tj., Prestevatnet, Prestputtane, Saksendam, 
Smedstj., Smedtj., Stigertj., Styrmanntj., Svensketj., Tjuentj., Tjuvehylane, 
Tjuvetj., Vaamannshylen, Vagtertj., ? Vinolatj. 


Lauging og vasking: Lauartj., Lauarvatn, Vaskartj., Vaskarvatnet, 
Vaskevatnet. 

Timberdrift, sagbruk, kvernar: Overdragsen, Skiftingen, 
Slæpetj., Slæpoa, Sprænetj., Stallhylane; Saghylen, Sagtj.; Kvernhushylen, 
Kvernhusvatnet. — Damtj., Damvatnet, Dei Utgravne Tjerni, Gravningen. 

Myrmalmsmelting, gruvedrift: Sineren, Sinnera; Jønnbudtj.; 
Armengruvedam, Gruvetj., Gruvvatnet, Hakkeldulpen, Jarngruvvatnet, Jarntj., 
Keisgruvedammen, Kongens Gruve Dam, Sakkerhus(dal)Jdam, Smedstj., Smedtj. 

Ferdsle: Baatstj., Brændevienskj., Bruatj., Brutj., Dragøytj., Drifte- 
vadstj., ?Eidsjoren, Farhyl, ? Halnevatnet, Halvfartj, Kampevaddammen, 
Klopparvatnet, Kloppfeltj., Kloppmyrdammen, Klyvjatj., Kongshellervatnet, 
Kvilartj., Leitj., Livsfaretj., Mefarningen, Midtskogstj., Midtskogvatnet, 
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Mottaktj., Promtj., Skiftestj., ? Stubbsokktj., ? Synderen, Vegavatn, Vendtj. 
— Jfr. Vegadalstjørni, Vegarhovdtjørnane, Kvitingdokktj. 

Ymse slag minne: Dansarflottj., Dansartj., Tingvollfjorden; Klostertj., 
Kapiteltj.; Stegletj., Tjuvehytt-tjern, Tjuvekjellartj., Tjuveritj.; Festningstj.; 
Preinstj. (jfr. Trættetj). — Minne um hendingar hev me vel i namn som 
Kaggetj., Knivetj. 

Tru: Gjøgerputten, Gyrihaugtj., 2 Helgevatnet, Horngassen, Huldratj,, 
Huldrevatnet, Kaparhylen, ? Kjeltj., Nykketj., Prestdalsvatnet, ? Skapertj,, 
? Trolltj., Trollsvatn. 

Dags- og aarstider: Dugurdstj., Hausttj., Kveldtj., Nonstj., Vætertj. 

Nokre uppkallingsnamn: Danemark, Вгапеѕі)., Drammenstj,, 
Trondhjemmertj. 

Nokre „гоѕапӣе“ namn: Dei Pene Tjerni, Fagervatnet, Gulromstj., 
Himmerikstj., Smørtj., Vakkertj., Venevatnet. 

,Lastande*: Hardtj., ? Rakletj. 

Avstytte namn, attaat deim som er nemnde side 227: Dugurdstj., 
Kveldtj., Nonstj. 

Nokre elvenamn: *Ausande, Bremsa, ? Bausta, Bosoa, Brumma, 
> Bumla, ? *Dumba, Dusa, Dyrgja, Dorga, Eitra, Flenta, ? "Foksa, "Frygna, 
Gjuva, *Glisna, Gravaa, Grima, Grovi, ? Grølla, Grøna, Hegga, Hivju, 
*Horgja, "Hviti (sjaa Kveta-), Hynda, Hyrna, ? *Ímil, Langebua, "Laufga, 
Ljos-, Logga, Migaren, Mjolga, Nytjua, Rendla, Rokoa, Rotoa, Rysjubekken, 
Senda, Skaupa, Skjerva, *Skora, *Sleikja, *Smattande, Sokna, Somma (sjaa 
Samsjøen), Sork- (Sorkje-elvi), Spiten, Striglebekken, Svori (sjaa Svara- 
vatnet), Sysle, Tova, "Trana, *Pund, Tyrvla, Usta, ? “Медіа, Vergja, 
Vola, Væla, ? *Y mil (sjaa Imlevatnet). 
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Tillegg og rettingar. 


3 nedst. Legg til: Aarbogen DN XI 21, 1328 (avskr. 1694). Aabogen XI 184, 
1460 eller 1560 (dersom brevet ikkje er falskt. Avskr. 1694). Denne Aarbogen 
skal søkjast i bygdeskilet millom Flesberg og Eiker, truleg i Tverelvi som gjeng nord 


ifraa Grølla. 


. 9, Baantj. Legg til: Baanetj. orig. 1925. Roll. hd. Vggl. s. vestfj. Ei liti tjørn vest 


for Skjerva, burtimot Tinns-skilet. 


. 11. Legg til: Balinosrova orig. E 34 (1931). Sgd. hd. Egg. s. Ei lang vik („rove“) 


i det Storvatnet som ligg tett vest imot Nore-bytet. Viki gjeng nord til Balinossr. 


. 12, Baust-. Eit namn til paa Baust- nemner Leiv Heggstad, Stadnamn fraa Ulvik fi O. Olafsen, 


Ulvik i fortid og nutid II, s. 261): ,Baust, ein bakke el. haug ([paa] Spaanheim; 


innanfor laag eit plass). Baustabrekko, ei ekra ovanfor.” 


. 15, Bergsjø s. Uttaleuppgaava skal vera soleis: bærsjavatna, bærrsjø-, bærsjo- (Dagalid), 


bæ'rsjó- (og venteleg bærsja-) (Uvdal). 


. 16, Bjertnesflaaren. Flaare m., les flaar m. 


17, Bjornesfjorden. Ved Nordmannsloögen hev me desse namni: Lagareidet og Lagarbu 
ved den nedre enden, Lagargjelet paa vestsida, Lagarhd (alt etter orig. D 34 (1931)). 
Det er samansetningar som svarar til deim me hev ved Bjornesfjorden (som dg mun 


ha havt eit eldre namn paa -lögen). 


. 17, Bjørdalsvatnet: bjørdarsvatna, les. björdars-. 


17, Bjørevatnet: björ(2jvatn(2), les bjør/2)-. 
19. Legg til: Bjørtjørni Hol hd. Е 33, 1. Utt. bjøygødne. — Bjørntj. GK тозо. 
20, Blekkjetj. 3. Legg til: Utt. blæ'kkikedne. 
21, Borofjelltjern: boy dfjellkenn, les böro-. 


. 26, Brumma. Legg til: I Aal er uppgj. utt. br mua, dat. bræmunn. Denne uttala stadfester 


at 'segjemaaten med o lenger nede i Hallingdal er sekundær. Paa hi sida lyt vel segje- 
maaten i Aal vera sekundær i det stykket at han hev m (for mm). Namnet lyt ha 


lang rotstaving fraa gamalt. 


. 27, Bruretj. Segner um eit par ,Brure" -namn — det eine i Sandsvær — finst hjaa 


M. B. Landstad, Mytiske sagn fra Telemarken s. 63. 72- 


. 32, Daastj. C. Engelskjøn, MoM 1909 s. 85, tolkar namni Daasvatn og Daasaani 1 


Hornnes av voksternemnet daase, gul tjørneblom, gul nykkjeblom [Aasen nemner 
,kjønnedaase" under tjørneblom, Ross: іјаппейааѕа]. M. Olsen, same staden, segjer 
seg samd i den tolkingi. Det er tenkjande at namnet Daastj. i Hole kann ha same 
upphavet. Men voksternemnet (tjørneldaase f. er rett nok ordboksført berre fraa 


bygder ikring Kristianssand. 


. 33, Dagalid-. Lind, Supplement 1931 til Dopnamn, tolkar gardsnamnet Dagestad paa Voss 


av eit mannsnamn Dagi. Han fylgjer her M. Olsen, NG XI s. 556. Dette er full 
rett, og ein kann daa ikkje segja at mannsnamnet Dagi er radt ukjent. Men aa tolka 


namnet Dagalid av det (Lind, Supplement) er like fullt visseleg rangt. 
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34. Legg til: Danemannstj. (og Danemannshytta) orig. D 34 (1931). Uvd. hd, 
Hardingviddi. Litt vest for Skrykkjen. Um „danemann“ sjaa ordbøkene under 
„dande“. Ordet danemann synest vera sett i samband med dane(r), Danemark і 
maalføret her. 


. 35 1. 18 og 21: kenna, les ke'nna. 
. зо, Dusetj. Jfr. og her Leiv Heggstad, Teigenamn fraa Voss (Heidersskrift til M. Hægstad 


1925, 5. 52). 


. 44, Fanteputten. Ordet „fant“ kunde kann henda ha den tydingi her som Falk nemner 


i NG V, s. 107. Det er like vel ikkje sers rimelegt. 


. 45 1. 4 nedanfraa: fø'sbutuva, les -ійоа. 
- 57, Gampetj. Legg til: Gampetj. orig. Е 34 (1930—31). Nore hd. Upp for Trondrud, 


litt sudaust for Hørjusgard. 


. 62, Graanaasettjørnane. Legg till: Graanaasettj. orig. Е 34 (1930—31). Nore hd. 


vestfj., attmed Graanaasetsr. 


. 65, Grisetj. Hjaa M. B. Landstad, Mytiske sagn fra Telemarkén s. 81, er bjørnen kalla 


for „grisen“ paa ,tusse-maal”. Det er full mogelegt at i eitt og anna namn paa Gris- 


(uppaa fjellet) kann „gris“ vera ei nemning for bjørn. 


. 66, Gryt(e)tj. 2. Namnet er misskrive раа AK 1856 (, Grylekj. "). 
‚ 67, Grøndahlskiernet. Tjørni er òg nemnd hjaa Wiel XXXII, 131. 
. 72, Haglebudvatnet. Haglenda, som me hev i namnet Haglebud, er som eit slag 


motsetnad til huslenda. Det ordet er brukt mykje i eldre tid i Numedal, granne- 
bygd til Sigdal (Asgaut Steinnes, Gamal skatteskipnad i Noreg I s. 150). 


. 76, Hangstj. Jfr. òg her stølsnamnet Hang i Vik i Sogn: kaong (ao som i laong, d. e. 


lang). Stølen ligg uppyver garden Aase. Det er bratt upp aat stølen. Han heng 


liksom utpaa bratta. 


. 78, Hegg(e)sjø т. Spursmaalsteiknet framfyre citatformi Hæksio (1408) kann gaa ut. 


78, Heieren line 3—4. Les: Heieren orig. 1847. Heieren, Ned. Heieren AK 1856. 


. 82, Hevatnet. Skal truleg skrivast Hæl(d)vatnet, av hæd Ё, gn. hæd. Ordet hæd er 


uppført i ordbok (Ross) fraa Hardanger, i tydingi „vid høifjeldsslette; høifjeldsvidde". 
Det finst ikkje so sjeldan i stadnamn austyver Hardingviddi. Kann henda finst det 
der i tydingi ,høgderygg”. 


. 84, Holken. Attaat dei namni paa Holk- som er nemnde kann leggjast Holken. 


Smaaholkane, nokre høgder nær Litlos turisthytte paa Hardingviddi. Der ег eit 
Holketj. og, attmed fjellet Holken (Kroki over Hardangervidda 1924, fraa Høgfjells- 
kommisjonen). 


. 87. Legg til: Hosekilen DN XI 184, 1460 eller 1560 (dersom brevet ikkje er falskt. 


Avskr. 1694). Lyt visst søkjast i Smedselvi der som sokneskilet millom Svene og 
Flesberg sokner møter Eiker-bytet. 


. 911. 3 nedanfraa: jønngriuvvatna, les jønn-. 
. 971. 2 nedanfraa: kms-, les klma-. 
. 116 øvst. Legg til: Leikestj. orig. Е 34 (1930—31). Nore hd. austfj., nær Kvammen 


heimsæter. 


. 119, Loppetj. Legg til: Løppetj. orig. E 34 (1930—31). Nore hd. vestfj. Uppi fjellet 


upp for Trosaviki. 


. 124, Melrakktj. Legg til: Meraktj. (og Meraknutan) orig. D 34 (1931). Uvd. hd., 


Hardingviddi. Nord for Vegarhovd. 


. 135, Olesettj. Stølsnamnet bør ein kann henda jamføra med vatsnamnet Olefjorden og 


stølsnamnet Ole i Øystre Slidre og i Vang Valdr. (NI I, s. 146). I det tilfellet kann 


det ikkje ha noko med mannsnamnet Oleiv aa gjera. 


. 151, Rødungen 1. Um det eldre namnet Logrinn sjaa NG V, s. 148. 
. 160. Legg til: Skarsvandet (2 stykke) DN VII 93 (falskt brev aarsett 1315, avskr. 


1735). Sdsv. hd. Eft. s. vestaasen. I skilet millom gardane Steig og Lindheim. 
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172, Sorkjevatnet. Fylkesskulelærar Tore Bergstøl, Rollag, skriv (i brev): „Det meste 


av fisken i Sørkjevatnet er uvanleg raud i kjøtet, til dels myrk raud. No er det ein 
barnesjuke her som dei kallar ysørkje". Dei som fær denne sjuken vert raude. Det 
er ein hudsjuke som gjer hudi raud. Kann det tenkjast at desse tvo namni [Sørkje- 
vatnet, sjukdomsnamnet „sørkje“] kann ha noko med kvarandre aa gjera?" — Sjukdoms- 
namnet sørkje (< *syrkja f. = ,sørke" f. Oslo о. fl. st. som Ross nemner), er avjeidt 
av surk m., ureinske innanfraa paa hud, som utslættskorpor, vaag i augo. Vatsdrags- 
namnet høyrer snaudt saman med desse ordi. Samanheng, som me hev nemnt, med 
Svarken o. dil. namn torer vera det rimelegaste. Merk upplysningi um at fisken i vatnet 


t 
kann vera „myrk raud”. 


177, Stikkvatnet: stíkkvann(2), les sti'kk-. 
185, Svartufstjerni: svarfúfskønnænn, les svart-. 
196, Trolldalstjernet: froUldærskenna, les -kenna. 


199, Tuvetj. 2: tøævunn, les if vunn. 
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